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Аннотация
На просторах неизведанного мира, где древние тайны переплетаются с грядущими катастрофами, землянин Артем нашел новое тело. Он прошел ритуал преображения, который древние маги подготовили для создания ручного дракона. Этот дракон был нужен им, чтобы предотвратить гибель мира, – ведь когда могучие драконы приходили в этот мир, а у него не было своего хранителя, то катастрофа была неизбежна.
Но, став драконом, Артем не обрел признания богов. Они, видя в нем угрозу своему существованию, начали плести интриги и строить козни против него. В их глазах он стал воплощением опасности, и они объединились с демонами, чтобы уничтожить его.
Каждый из богов преследует свои коварные цели, стремясь низвергнуть Артема. Молодой и неопытный дракон, не зная страха, вступает на тропу борьбы с богами и демонами за обладание властью над горами. Его сердце пылает огнем решимости, и он готов сражаться до последнего вздоха, чтобы защитить мир и свое новое предназначение.


Владимир Сухинин
Два в одном. В паутине интриг


* * *

Вокруг тебя плетут интриги,
Как паутину пауки.
За власть дерутся нынче боги,
Им милосердье не с руки.
Сестра сестре тут строит козни,
Чтоб у престола постоять.
Не чужды им людей пороки,
Чтоб обмануть или предать…



Краткое содержание предыдущей части

Артам вместо Артема становится великим князем Озерским. Поначалу ему нелегко соответствовать этой роли, он испытывает страх и неуверенность. Боится, что окружающие узнают о его фальшивой сущности и увидят, как он скованно и неумело управляет княжеством, в отличие от Артема.
Однако ему на помощь приходит Мила. Она осознает, что Артем отправился за реку, к эхейцам, и может не вернуться за ней. Также она замечает, что за Артамом начинает ухаживать риньера Ирена. Движимая ревностью, Мила оттесняет наивную девушку. Чтобы избежать неловкой ситуации, Артам решает заняться магией, а все дела возлагает на Милу, как на канцлера княжества.
Мила убеждает его сделать ее своей любовницей. Артам, переживающий из-за отказа невесты Неелы стать его женой, принимает это предложение. Их союз оказывается плодотворным, они дополняют друг друга. Однако, сожительствуя с Милой, Артам волнуется, как отнесется к этому Артем, когда узнает правду. Мила успокаивает его, обещая, что возьмет на себя разговор с Артемом.
Чтобы леди Ирена не могла стать соперницей, Мила прилагает усилия и сватает риньеру за магистра паладинов Хойскара. С помощью угроз и уговоров она убеждает ее стать любовницей магистра. Риньера вынужденно исполняет приказ и получает жениха: бывший дикарь, который теперь занимает высокое положение в княжестве, решает на ней жениться.
У Артама возникает план освободить Город Мертвых, который он обещал отдать Артему по обоюдному согласию. Он отправляется туда в надежде найти Архимага и забрать у него посох, запускающий «Око мага» — сильное заклятие, которое ищет чужаков, посмевших проникнуть в сердце города, и направляет туда орды нежити.
Перед тем как отправиться в путь, он узнает от своего ручного дракончика, что только гремлуны могут ему помочь. Решившись, Артам отправляет послание в мир гремлунов.
Ему отвечает гремлунка Неси-День-Ги, недавно овдовевшая. Она предлагает свою помощь в обмен на то, что Артам женится на ней. Призвав девушку, он видит, насколько она прекрасна, и соглашается. Они вместе разрабатывают план проникновения в Город Мертвых.
В Городе Мертвых к ним присоединяется шпионка хранителя Иля, бабка Агнессы, и убеждает Артама принять ее помощь. Они направляются в центр города, а гремлунка расставляет негаторы магии, которые усыпляют нежить.
Однако по дороге на Артама нападает незнакомец, обладающий огромной силой. Он требует рассказать ему о молодом драконе. Но Артам ничего не знает о драконах, он вырывается и убегает. Но беда не приходит одна. Он попадает в зал с архи-личем. Между мертвым магом и незнакомцем начинается магический бой.
Шпионка объясняет Артаму, что это сильный демон, и теперь им обоим грозит смертельная опасность. Артама осеняет мысль использовать заклятие пленения демонов. Он чертит своей кровью у ног пентаграмму с кругом, и в нее попадает демон, победивший лича. Артам захватывает его душу, но на него нападает лич.
В этот момент срабатывают негаторы, и лич падает без сил. Артам подхватывает мертвеца и бежит из центра города. Внизу, в подвалах одного из замков, на него нападают всполошившиеся орды нежити, и Артаму с трудом удается с ними справиться.
Он получает посох с навершием дракона и возвращается в мастерскую, где проводит ритуал освобождения души дракона. В благодарность дракон съедает его ручного дракончика, но не убивает Артама.
В это время происходит похищение невесты Артема, и не без помощи старого слуги царя, борза Эвридара, ее крадут воины Эгемона, брата царя заречных эхейцев. Артем бросается в погоню и находит свою возлюбленную в одном из замков брата царя, где спасает ее. Брат царя Эгемон бежит в горы, чтобы заручиться поддержкой князей гор, а Артем ожидает его нападения. Он разбивает отряд горцев, но после битвы его вызывают на бой драконы.
В амулете дракона, который нашел Артем, живет душа старого агента дракона-хранителя, и она стремится захватить тело юноши. Между ними разгорается борьба, в которой старик использует свои знания и незнание природы драконов Артемом. В битвах с драконами Артем побеждает слабых противников, обретая силу и новые навыки. Кроме того, к нему присоединяются два молодых дракона, которые становятся его спутниками: один — тот, что высвободился из посоха, а второй — черная дракониха, которая никогда не сражалась, а лишь пряталась.
Артем возвращается в замок царя, чтобы воссоединиться со своей невестой. Однако замок осаждают дружины великих родов во главе с братом царя Эгемоном, требуя отдать принцессу Эгемону. Артем без лишних слов сжигает наглого выскочку магическим огнем, а его спутник-дракон, приняв иллюзию большого красного дракона, разгоняет осаждающих.
Полагая, что царство эхейцев у него в руках, Артем направляется в главный замок Эгемона, чтобы забрать его казну. Но замок осаждают орды дикарей с гор. Артем вновь использует драконов и разгоняет дикарей, но узнает, что их направляют в долины демоны.
Он призывает из Озерного княжества свою подругу, Неелу Полумертвую — жрицу богини смерти, и вместе с ней освобождает одну из богинь из плена дракона. Это одна из трех сестер, которая называет себя богиней равновесия Нарной. Она старшая и уравновешивает мрачную Иехиль — богиню смерти, и ветреную Мару — богиню милосердия.
Его и принцессу боги одаривают магическими дарами. Но за этими дарами скрываются некие тайны, и это тревожит Артема, он не понимает интереса богов к своей персоне.
Иль-хранитель, охваченный тревогой, не может найти себе места. Его опасения касаются Артама и древнего дракона, чья сила и ярость могут уничтожить все на своем пути. Он боится, что могучий страж мира, привлеченный суетой Артема и Артама, придет на Озера и обрушит на этот мир хаос и разрушение.
Однажды, когда тьма сгущается над Мертвым городом, Иль-хранитель следует за Артамом в его зловещие пределы. Демоны, обитающие в этом проклятом месте, чувствуют его присутствие и бросаются на него с яростью, не знающей пощады. В этот момент Иль-хранитель осознает, что его жизнь дороже тысячи других. Он принимает решение пожертвовать тысячей своих тифлингов, надеясь, что эта жертва спасет его от смерти.
Однако судьба распоряжается иначе. Артам направляет нежить на демонов, и те обращаются в бегство.
Тифлинги, ведомые жаждой свободы и мести, узнав о падении своего хранителя, поднимают восстание. Их гнев и ярость обращаются против Иля и его слуг. Храмы, некогда священные, теперь пылают в огне, а священники, верные своему божеству, падают один за другим под ударами мечей и копий.
Озерное княжество погружается в хаос, словно его раздирает невидимая рука судьбы. Этому поспособствовала Агнесса, бывшая невеста ангела Арингила, освобожденная им из плена. Она, некогда преданная и проданная демонам ради власти и красоты, оказалась низвергнутой в самую бездну — «Помойку», место, где обитали павшие тифлинги. Но Арингил, изменившийся до неузнаваемости, приходит ей на помощь.
Ангел, светлый и чистый, теперь облачен в броню, сверкающую, как утреннее солнце. Его глаза, полные милосердия, при виде демонов горят огнем мести. Он сражается за Агнессу, за ее честь и свободу, и его сила подобна буре, сметающей все на своем пути.
Демоны, собравшиеся в яме, не могут противостоять этому светлому ангелу. Они падают один за другим, их крики боли и ярости эхом разносятся по «Помойке». Арингил и его небольшая армия раскаявшихся тифлингов, преобразившихся под его руководством, идут вперед, не зная страха.
Иль, хранитель Озер, в отчаянии. Его власть рушится, словно хрупкий замок под натиском урагана. Могущество, что он копил, ускользает сквозь пальцы, оставляя лишь горькое послевкусие утраты. В этот момент, когда тьма сгущается над его головой, к нему является богиня милосердия Мара. Ее голос, нежный, но полный решимости, прорывается сквозь мрак. Она предлагает ему то, от чего он всегда отказывался — вступить в союз с сестрами. Иль, потерявший веру в свои силы, соглашается, но в сердце его таится злоба, как черная тень, готовая вырваться в любой момент.
Артем, возведенный на трон, запоздало осознает, что получил не царство, а лишь его иллюзию. Великие рода, когда-то преклонявшиеся перед ним, теперь заперлись в своих замках и не признавали его своим правителем. Царство раскалывается надвое: малая часть подчиняется Артему, но большая остается непокоренной, словно дикий зверь, чующий слабость вожака. Вскоре на горизонте маячит тень новой угрозы — демонопоклонники, жаждущие разрушить все, что он создал. Его положение усугубляется тем, что жена, Дионисия, не разделяет его взглядов и открыто противостоит ему. Их отношения, некогда полные любви и надежд, превращаются в поле битвы, где каждый шаг может стать последним.
Артем на время покидает гордую эхейку, оставив за спиной руины своих надежд. Он отправляется в замок дракона, о котором узнал из книги «Древних сказаний». Его путь лежит через небеса, где он парит в образе истинного дракона, словно сам дух свободы.
На скале, на западе, возвышается черный, мрачный замок, словно воплощение всех его страхов и сомнений. Артем опускается на разрушенную башню, и в тот же миг неведомая сила обрушивается на него, словно буря, разрывая его крылья и ломая кости. Он падает, теряя сознание, но в последний момент успевает принять человеческий облик, который спасает его от неминуемой гибели.
Он спускается в мрачный зал, где стены покрыты светящимися фресками, рассказывающими историю гибели прежнего хранителя этого мира — дракона, который подружился с богиней, а затем был изгнан и пленен демонами. Сердце дракона было вырезано, и его дух остался заточен в этом замке, как в клетке. Артем, стоя перед этой картиной разрушения, чувствует, как холод страха проникает в его душу. Он не знает, как выбраться из этой ловушки, но понимает, что отступать уже поздно.
На помощь ему приходит гремлун Свад, который находит выход из замка под горой в подземелье. Они обнаруживают за стеной существ без лиц и мрачный большой каменный саркофаг. Устрашенный, Артем не решается вскрывать его. Он выходит на склон горы и, приняв образ дракона, летит обратно, дав себе обещание вернуться сюда.

Глава 1

Высшие планы. Замок дракона-хранителя
Дракон-хранитель, сжимая подлокотники трона, чувствовал, как его сердце наполняется гневом. Посланник демонов говорил вежливо, но в его словах сквозило презрение, которое невозможно было не ощутить.
— Мой повелитель недоволен тем, что происходит в преддверьях Ада, — начал посланник, его голос был холоден, как зимний ветер. — В яме, которую мы тебе открыли для павших тифлингов, появился ангел. Светлый, как утреннее солнце, он знает законы Создателя и не нарушает их. Но он приходит туда и уводит с собой тех, кто нашел в себе силы покаяться. Его армия растет, и это угрожает нам.
Дракон не смог сдержать презрительного смешка.
— Какая армия, посланник? Два десятка глупых тифлингов, поверивших в справедливость? Не смеши меня…
Посланник демонов сверкнул красными глазами, но сдержал рвущееся наружу раздражение.
— Нет, дракон, — ответил он, его голос дрожал от едва сдерживаемого гнева. — Это сейчас у него два десятка последователей. Но что будет через сто или двести лет? Их будут сотни, тысячи. И тогда он станет настоящей угрозой. Он действует, не нарушая законы мироздания, и не поддается соблазнам. Упертый, светлый дурень. Мой господин требует, чтобы ты решил эту проблему. Мы по твоей просьбе приготовили для павших тифлингов «Яму скверны», но у нас с тобой договор. Не нарушай его, иди и реши эту проблему.
Дракон медленно поднялся с трона, его глаза горели гневом.
— Я решу эту проблему, — процедил он сквозь стиснутые зубы. — Так и передай это своему господину.
Посланник демонов поклонился и исчез, оставив после себя лишь запах тухлых яиц. Дракон поморщился, чувствуя, как его ярость нарастает, словно вулкан, готовый извергнуться. Он крепко сжал пальцы на кривых лапах, его когти впились в ладони, оставляя глубокие следы.
«Я решу эту проблему», — повторил он про себя. Но в глубине души он боялся, что этот вызов станет началом конца его власти. Мир изменился, и изменился незаметно. Его власть уже не была полной, как он привык считать. Отцы церкви не справлялись со своей задачей. Король жив, и кровь иномирцев продолжает править на подчиненных ему землях. «Надо обновить кровь», — подумал дракон. Он вызвал тифлинга-распорядителя, и в тронный зал вошел сгорбленный старый преданный ему архитифлинг. Он поклонился и стал ждать распоряжений.
— Рунгерран, передай моей страже, чтобы они перестали оберегать отцов церкви. И присмотрите среди служителей молодую активную поросль на их место.
— Все исполню, господин, — поклонился архитифлинг и вышел.
Дракон остался один, погруженный в раздумья. Перед ним стояла непростая задача: ангел, несмотря на всю свою слабость, был неподвластен ему. Но и дракон не мог позволить себе слабость. Это он притащил человека сюда для того, чтобы тот снял с портала полог защиты, но неожиданно все повернулось несколько иначе. Человек исчез из его поля зрения, а ангел стал жить своей жизнью и мешать ему.
«Нужно проверить его мощь», — размышлял он, сжимая кулаки. Ангел — это тот же тифлинг, только из другой вселенной, и он жил по законам, которые его защищали. «Хитрый и коварный, — с раздражением думал дракон. — Но я должен его вытащить из-под защиты этих законов. И как же это сделать?»
Он снова позвал распорядителя, чувствуя, как внутри него закипает ярость.
— Позови начальника моей стражи, — приказал он.
Когда тот вошел, дракон достал свиток «власти», материализовавшийся из воздуха, словно воплощение его воли.
— Жирар, — произнес он, глядя на широкоплечего тифлинга с козлиными ногами. — Возьми этот свиток. Он поможет тебе сковать ангела, который появился в «Яме скверны». Приведи его сюда. И не жалей бойцов, пусть их будет столько, сколько потребуется.
Тифлинг, склонив голову, хрипло ответил:
— Все исполню, повелитель.
С этими словами он ударил себя в грудь мощным кулаком и, пятясь, вышел, оставив дракона наедине с его мыслями. Они тяжелым грузом давили на сознание дракона-хранителя, словно предвещая неизбежное столкновение могучих сил. Пришло время появиться сопернику, и внутри дракона росла тревога, заглушая все остальные чувства.

Столица королевства Риванган, Майроба
На зимнюю Майробу опустилась сонливая темнота. Город затих от дневной суеты, улицы опустели, лишь патрули стражи, освещая фонарями подворотни и улицы, создавали еле слышный шум подкованными сапогами. Снега не было, лишь холодный ветер гонял мусор по каменной брусчатке, кружил и уносил свою злобу вдаль.
В доме на южной окраине города сидел мрачный старик. Он чего-то ждал с напряженным лицом.
Старик вздрогнул. Его сердце пронзила острая боль, как от удара кинжалом. Связь с сыном оборвалась.
— Ох, беда, — прошептал он, и слезы, горячие и горькие, хлынули из глаз. Он вытер их тыльной стороной ладони и тихо, почти беззвучно прошептал: — Прости, сын, что не уберег. Но я отомщу.
Всю ночь он сидел, сгорбившись, словно древнее дерево под натиском бури. Горе терзало его душу, но он знал, что должен действовать. На рассвете он с тяжелым сердцем встал, оделся и, не замечая шума города, направился ко дворцу жандармерии. Его экипаж катился по улицам, но старик не видел ни людей, ни зданий. Он был погружен в свой мрачный, отчаянный мир.
У ворот дворца его встретил стражник-жандарм. Суровый, но внимательный взгляд пробежался по фигуре старика.
— Куда, к кому?
— К генералу Руберу. Я отец риньера Оробата. У меня важные вести.
Жандарм молча кивнул и исчез за воротами. Вскоре он вернулся и сухо произнес:
— Жди здесь.
Старик остался один, окруженный холодной тишиной. Время тянулось медленно, как песок в часах. Наконец, он услышал торопливые шаги. К нему подошел старший наряда.
— Генерал примет вас, — коротко бросил он и указал на дверь.
Старик поднялся и вошел в просторный кабинет. Генерал Рубер, высокий, крепкий мужчина с холодными серыми глазами, стоял у окна. Он обернулся, и его взгляд, полный удивления и уважения, остановился на госте.
— Я слушаю вас, — сказал он и сел за стол, сцепив руки перед собой.
Старик медленно снял плащ, обнажив запястье. Там, на коже, был вытатуирован крест — древний знак Братства. Генерал вздрогнул, словно от удара молнии. Его глаза расширились, и он подался вперед.
— Добро пожаловать, брат, — произнес он хрипло. — Это… — На секунду он замялся. — Это очень неожиданно. Что привело вас ко мне?
— Судьба моего сына, генерал. Он был агентом «Южного братства», внедрен к церковникам. Мы не боремся с церковью или магами, наши задачи куда более глобальны: мы противостоим силам демонов, которые угрожают нашему существованию.
Рубер растерянно взглянул на старика. Он был лишь послушником, но не посвященным.
— Я был послушником, — ответил генерал, — во многое не посвящен…
— Я знаю, генерал. Потому и пришел к вам. Мой сын, риньер Оробат, служил Проказе — одному из иерархов церкви. Я — смотрящий от Братства в столице королевства, и мы заметили, что среди отцов церкви появились демонопоклонники.
— Одержимые? — воскликнул Рубер, подняв брови.
— Нет, те, кто продал им свою душу. Проказа отвечал за смену короля, а мой сын действовал на севере, устанавливая связи церкви и аристократии. Нам нужно было выяснить, кто из аристократии был демонопоклонником. Но король что-то учуял после того, как начали погибать претенденты на трон. Он приказал прокурору Грибусу расследовать эти убийства. Остальное вы знаете: вы и юный сыщик разрушили планы и церкви, и наши.
— Вы хотели убить короля? — с удивлением спросил Рубер.
Старик вздохнул и ответил:
— Генерал, Безгон сам решил свою судьбу. Он был слишком мягок и легко управляем. Сын прокурора должен был стать его преемником — он был достойной кандидатурой. Остальные — лишь помеха.
Рубер нахмурился, чувствуя, как внутри поднимается волна гнева.
— Вы так спокойно об этом говорите, — произнес он, сжав кулаки.
— Я пытаюсь быть откровенным, — ответил старик. — Мне уже нечего терять. Я потерял сына и прожил долгую жизнь. Единственное, чего я хочу, — это отомстить тем, кто убил моего сына, и помочь вам в борьбе с врагами короны. Мое мнение о короле не имеет значения. Вы многого не понимаете, генерал, и именно поэтому так возбуждены… Вчера моего сына казнили в доме Проказы, а его душу продали демонам.
— Вы уверены в этом? — с сомнением спросил генерал.
— Да, мы поддерживали с ним связь, но она внезапно прервалась. Он должен был прийти к Проказе с докладом, но так и не вышел из его дома. Проказа известен своими жестокими пытками, он заставляет людей отдавать свои души демонам. Я не могу оставить это без ответа. В его замке хранятся документы, свидетельствующие о связи отцов церкви с демонами и их измене.
Рубер, нахмурившись еще сильнее, встал и начал расхаживать по кабинету.
— Чего вы от меня хотите, посвященный? — прямо спросил он.
— Я прошу вас окружить дом Проказы и захватить его. Он, конечно, вызовет демонов, но у меня есть амулет первых королей, который блокирует их силу. В результате вы представите королю демона и предателя, получите компрометирующие документы на отцов церкви и сможете устранить их всех. Это поможет Безгону прожить еще немного.
— Сколько? — уточнил Рубер.
— Пока не родится и не вырастет его сын, — ответил старик.
— А сын Грибуса? — спросил Рубер.
— Он обречен, генерал. Проказа не оставит его в живых. Я думаю, демоны уже идут по его следу.
— И ничего нельзя сделать, чтобы спасти его, посвященный?
— К сожалению, нет. Он у шуаньцев, и Оробат знал, где он. Я уверен, что под пытками он рассказал об этом Проказе. Демоны не смогут забрать его душу, но они могут обмануть его и сделать одержимым. Вы сами должны будете его убить, генерал.
Рубер вздрогнул, но промолчал. Он не решался спорить с влиятельным членом Братства.
— Но я должен быть уверен, что это не ловушка, — произнес он.
— Мое слово. Разве этого недостаточно, послушник Рубер? — упрямо спросил старик.
Рубер помолчал и неохотно ответил:
— Достаточно. Когда надо начинать операцию?
— Сегодня ночью, но действовать нужно скрытно. Возьмите десяток стражников, я открою вам проход в поместье и пойду с вами, иначе демон всех уничтожит. Подгоните повозку с тюремной клеткой, туда мы поместим Проказу и демона.
— Вы не будете убивать Проказу? — спросил Рубер.
— Нет, его убьет король.
Он замолчал. Рубер, понимая, о чем говорил старик, кивнул. Безгон знал, как заставить других пожалеть о своих неосмотрительных поступках. Но он действительно был слаб и не отличался решимостью. Им можно было управлять, внушая ему нужные мысли. И да, это было опасно.
Рубер, генерал, привыкший к приказам и сражениям, замер в напряженном ожидании. Старик, его наставник и хранитель древних тайн, молча сидел перед ним, погруженный в свои мысли. Его глаза, когда-то ясные и проницательные, теперь светились таинственным огнем. Рубер моргнул, пытаясь прогнать наваждение, но свет не исчезал.
— Рубер, — внезапно произнес старик, его голос был полон решимости и печали. — Я чувствую приближение смерти. Мое время подходит к концу, но я успел получить знание, которое не должно быть утрачено. Готов ли ты принять мою ношу? Готов ли ты остаться в столице и стать смотрящим вместо меня?
Рубер растерянно взглянул на старика. Он не был посвященным, не знал всех тайн и не был готов к такой ответственности. Но в глазах старика он увидел решимость и надежду.
— Я готов, — ответил он, хотя его голос дрожал. — Что я должен сделать?
Старик вздохнул, его лицо стало еще более серьезным. Он достал из-за пазухи древний амулет, покрытый рунами и символами.
— Давным-давно жил истинный дракон, — начал он, его голос стал тихим и торжественным. — Он правил этим миром, и боги покорились ему. Дракон был человеком, которого призвали маги из другого мира, где магия была неведома. У него была своя, драконья магия, и он долго правил. Но маги-люди, гордые и жадные, решили соединить два мира. В одном из них существовал источник вечной жизни. Собрав свое могущество, они тайком разрушили границы миров и принесли этот источник в наш мир. Но с другой стороны границы между мирами тоже рухнули, и из нижнего мира демоны хлынули в наш мир. Дракон не смог противостоять этой армии. Боги и люди восстали против него. Преданный и лишенный силы, он был убит. И мир погрузился в хаос.
Старик взял руку Рубера и, не колеблясь, уколол его палец стилетом. Капля крови упала на амулет, и тело Рубера пронзила странная, но не болезненная дрожь. Это состояние прошло так же внезапно, как и началось.
— Вот и все посвящение, — сказал старик, его голос дрожал от усталости, но в нем звучала гордость. — Теперь этот амулет — твой. Он хранит в себе древнюю силу и знание. Ты должен будешь использовать его с мудростью и осторожностью.
Он достал из-за пазухи старую потрепанную книгу и протянул ее Руберу.
— Это сказания древних времен, — продолжил он. — Прочитай их, когда будешь свободен. В них ты найдешь ответы на все свои вопросы и поймешь, что нужно сделать, чтобы спасти этот мир.
Рубер осторожно взял амулет и книгу.
— Я должен спасти мир? — спросил он. — Как?..
— Тебе подскажет твое сердце, Рубер, не бойся. И вот еще книга — «Древние сказания», тут много ответов на все вопросы, которые ты не высказал.
— А что, — спросил он, — нынешний дракон не истинный?
— Нет, Рубер, — ответил старик. — Нынешний дракон — лишь его воплощение. Истинный дракон — это нечто большее. Он прибудет, когда будет готов. И его появление будет означать начало новой эпохи. Этот же дракон заключил союз с демонами и разделил власть над миром. Истинный дракон так не поступает. Нынешний хранитель отдает грешные души демонам, а демоны совращают людей на злые дела и обманом загоняют их под закон проклятия. Все проклятое принадлежит демонам, и чем больше зла в мире, тем сильнее демоны. Уже сейчас они наложили свою лапу на церковь. Им еще неподвластны маги, но и маги не могут избегнуть соблазнов. Их манит власть, как манила их предшественников. Мир, захваченный демонами, вместе со всеми людьми уничтожают прилетевшие драконы. Остаются лишь те, кого не тронул разврат демонов, и они со временем наполняют землю. Так уже было несколько раз, мы не хотим повторения прежних трагедий.
Церковь, которую все считают творением дракона, на самом деле создана нами, Братством. Мы были вынуждены противостоять им, чтобы защитить простых людей. Но у нас нет возможности контролировать все. Мы — хранители древних пророчеств, по которым сверяем свое время. И когда-нибудь наши усилия принесут плоды.
Старик замолчал, погрузившись в свои мысли. Рубер вздохнул, глядя на книгу, которую держал в руках. Он не ожидал, что его жизнь снова превратится в череду испытаний. Но, возможно, именно в этом и есть смысл его существования.
Они просидели до поздней ночи в тишине, каждый погруженный в свои мысли…
В темноте ночи несколько экипажей покинули дворец жандармерии и направились к Северным воротам. Там, за высокими стенами, находилась цитадель отцов церкви — «Обитель света и мудрости», как было высечено крупными буквами на фасаде ворот цитадели. Рядом с ней притулился небольшой особняк с садом, где, казалось, время остановилось, но где всегда кипела тайная, скрытая от чужих глаз жизнь.
Рубер вместе с десятком одетых в черные мундиры жандармов в сопровождении старика подошел к высокому забору с тыльной стороны городской стены. Старик отмерил пять шагов вдоль забора к середине и остановился.
— Здесь, — прошептал он еле слышно, — поднимите дерн.
Двое стражников по знаку Рубера подошли к старику и стали руками поднимать пласты травы. Под травой оказался бронзовый, покрытый зеленью люк. Его тоже подняли, и старик приказал:
— Полезайте, идите осторожно, проверьте, что там.
Оба стражника прыгнули вниз и на время пропали из поля зрения. Минут через пятнадцать они вернулись. Один высунул голову и сообщил, что подземный ход ведет в темницу. В камере спит и храпит смотритель темницы.
— Маленький такой? — спросил старик.
— Да, с бородой, — кивнул стражник.
— Это палач, — ответил старик. Он вынул из кармана плаща трубку и протянул жандарму. — Дунь в сторону спящего, — проговорил он. — Тут отравленная стрелка, палач не сможет кричать или пошевелиться, его разобьет паралич. Только осторожно, на игле яд змеи с юга.
Жандарм со страхом осторожно взял трубку.
— А с какой стороны дуть? — спросил он.
— Там, где перевязано веревочкой, — пояснил старик. Жандарм исчез в люке, а старик и Рубер стали ждать его возвращения.
Ждать пришлось недолго. Из люка снова появилась голова жандарма.
— Готово, — коротко бросил он. — Палач обездвижен, путь свободен.
Старик, не теряя ни секунды, приказал:
— Вперед!
Рубер повторил его приказ. Они погрузились в сырой, мрачный тоннель, который, как оказалось, вел в подземелье через канализацию. На узкой лавке, словно прикованный к этому месту, лежал палач. Его взгляд, застывший и пустой, был устремлен в одну точку.
— Он придет в себя? — спросил Рубер, не сводя глаз с парализованного человека в мятой, измазанной бурыми пятнами одежде.
Старик покачал головой, его лицо исказила гримаса ненависти.
— Нет. Пусть подохнет от голода. Слишком много душ он загубил. Старая сволочь, — процедил он сквозь зубы. — Он все слышит, — добавил старик, его голос был полон презрения. — Пойдем. Я покажу, где покои Проказы. Когда он продал свою душу демонам, они наложили на него этот знак — болезнь проказа. Теперь он живет за счет жертв, словно вампир. Пережил уже два поколения Конадриона. Все ждут, когда же он наконец подохнет, но этот ублюдок живее всех живых, — старик мрачно усмехнулся.
Рубер нахмурился, его глаза сверкнули холодным огнем.
— Почему его не прикончили раньше?
— Кто бы это сделал? Ты только что получил должность. Привлекать наемников бесполезно. У нас не было возможности. Но мы все же подсунули ему своего агента. Это мой сын, — старик замолчал, его лицо потемнело, словно мрачная тень накрыла его душу.
В доме царила зловещая тишина, нарушаемая лишь тихим скрипом половиц под ногами жандармов. Осторожно ступая, они медленно поднимались по лестнице, словно вторгаясь в царство теней. Дом казался вымершим, и лишь слабый свет из-под двери кабинета на втором этаже нарушал эту мрачную безмолвную картину.
— Он там, на втором этаже, в своем кабинете, — прошептал старик, его голос дрожал от напряжения. — Проказа никогда не спит. Он постоянно ищет жертву, плетет свои интриги…
Старик уверенно двинулся вперед, его шаги были твердыми, несмотря на страх, читающийся в глазах. За ним следовал Рубер, его сердце билось учащенно, но он не позволял себе поддаться панике.
Они подошли к двери, из-под щели которой тускло мерцал свет. Старик резко распахнул ее, и их взору предстала зловещая картина. За столом, склонившись над древними манускриптами, сидел человек в мантии мага, его лицо скрывал глубокий капюшон. Внезапно он поднял голову, и Рубер, не успев подготовиться, вздрогнул. Перед ним предстала маска — изуродованное лицо с провалившимся носом, обтянутыми кожей скулами и мертвыми, пустыми глазницами, в которых горел огонь безумия.
— Что вам нужно? — хрипло спросил человек в мантии, его голос был низким и гортанным.
— Проказа, я пришел за ответом, — сказал старик, его голос дрожал, но в нем звучала решимость. — Где мой сын Оробат?
— Очень хорошо, — усмехнулся человек, откинувшись на спинку кресла. — Не пришлось вас долго искать. И много вас тут, в коридоре?
— Двадцать, — ответил старик.
— Немного. Но жертвенных душ хватит, чтобы утолить голод моим господам, — произнес Проказа, и его голос стал хриплым и зловещим, словно исходил из самой бездны. Ты встретишься с сыном в преисподней, старик. Там вам самое место. Приди, мой господин! — прокричал Проказа, и этот крик напоминал карканье ворона. — Здесь вам жертва.
Воздух в комнате стал густым и тяжелым. Внезапно из темноты, словно из ниоткуда, возник безобразный демон. Его тело было покрыто чешуей, а глаза горели алым огнем. Демон упер лапы с длинными когтями в бока, и его козлиные ноги высекли искры из каменного пола. Три жандарма, следовавшие за Рубером, отступили. Их лица побледнели от страха.
— Стоять, смертные! — пророкотал демон, его голос был подобен скрипу старых колес. Он стукнул копытом, и вновь искры посыпались на камни пола. — Я должен насытиться вашей жизнью!
Рубер вздрогнул, но не отступил. Старик прошептал ему:
— Достань амулет и пожелай остановить демона.
Рубер взглянул на демона. Его сердце бешено колотилось, но он не позволил страху взять верх. Он вытащил амулет, который тускло светился в его руке. Он поднял амулет и, собрав всю свою волю, произнес:
— Стой где стоишь!
Демон дернулся, его тело напряглось, но он не смог двинуться с места. Он перевел взгляд на Проказу, его глаза вспыхнули яростью.
— Ты заманил меня в ловушку, предатель! Смерть тебе! — прорычал демон, его голос был полон ненависти. Он вытянул руку, но невидимая сила удержала его. Проказа отпрянул, его изуродованное лицо исказилось от страха.
Старик, не дрогнув, произнес:
— Прикажи демону отойти в угол. Пусть сядет на пол и не смеет мешать.
Рубер, колеблясь, посмотрел на старика, но собрался с духом и скомандовал:
— Иди в угол и не смей мешать.
Демон, взвыв, словно зверь, пойманный в капкан, подчинился. Его глаза пылали лютой ненавистью, но он молча занял место в углу.
Рубер, взяв себя в руки, начал действовать. Его голос, твердый и решительный, заполнил комнату:
— Церковника в кандалы.
Двое жандармов, не теряя ни мгновения, схватили Проказу. Они подняли его за шиворот, заковали в тяжелые цепи и уставились на Рубера, ожидая дальнейших указаний.
Старик, глядя на Рубера, произнес:
— Проказа, хочешь быстрой смерти?
Проказа хрипло, сквозь стиснутые зубы, ответил:
— Хочу.
— Где документы о заговоре против короля?
— У меня в столе, я их не прятал.
— Рубер, возьми бумаги и прочти.
Рубер подошел к столу, выдвинул ящик и, не теряя ни секунды, вытащил стопку бумаг. Он сел за стол и погрузился в чтение. Его лицо менялось, отражая всю гамму эмоций: от удивления и гнева до обреченности и решимости.
Наконец, он поднял голову и посмотрел на старика. В его глазах читалась смесь ужаса и понимания.
— Тут такое… — произнес он, задыхаясь.
Старик кивнул, его взгляд был холоден и проницателен.
— Сосредоточься на отцах церкви. Аристократов потряси, вытяни из них золото для короля. Без демонопоклонников они ничего сделать не смогут.
Рубер кивнул, его лицо стало решительным.
— Все готово, — тихо произнес он.
— Прикажи демону открыть ворота цитадели, — сказал старик. — Но далеко от себя не отпускай.
Рубер обернулся к демону, его сердце бешено колотилось. Демон, глядя на него, произнес:
— Я открою ворота, но только если вы потом отпустите меня.
— Отпустим, — кивнул старик. — Но ты заберешь с собой Проказу.
— С удовольствием, — облизнулся демон, его глаза сверкнули.
Проказа затрясся, его лицо побелело от страха.
— Ты обещал мне легкую смерть! — завопил он, его голос дрожал.
— Обещал, — спокойно ответил старик. — И смерть твоя будет легкой. Только душа твоя уйдет к демонам. Ха-ха. Передай привет моему сыну, подонок.
Эти слова прозвучали как приговор. Проказа, охваченный ужасом, затрясся еще сильнее.
В комнате повисла тишина, наполненная страхом и напряжением.
Рубер и жандармы, покинув особняк, вышли через ворота. Сторож молча открыл их и закрыл за ними. Проказу поместили в камеру в повозке, надежно защитив толстой решеткой.
Рубер свистнул, и из темноты к нему прибежал одетый в кожаную броню воин.
— Мы здесь, господин генерал, — вытянулся воин. — Приказывай. — Он с ужасом посмотрел на чудовище, мирно стоящее рядом с Рубером. Но воин сумел преодолеть свой страх.
— Подведи сотню к цитадели отцов церкви, — приказал Рубер. — Когда войдем внутрь, убивайте только тех, кто будет сопротивляться, и всех стариков.
— Понял, мой генерал, — ударил себя в грудь кулаком воин и быстро растворился в темноте.
— Пошли, — подтолкнул Рубера в бок старик. — Не стоит задерживаться.
Рубер, жандармы, демон и старик направились к воротам.
— Открывай ворота, — приказал Рубер демону, и тот ударом лапы выбил их. Запор, удерживающий ворота, треснул, жандармы навалились на них, и массивные створки распахнулись под их натиском. В открывшийся проем хлынули вооруженные воины.
Навстречу им выбежали сонные стражники ворот, но были сметены менее чем за пять-семь секунд. Тела охранников устлали дорогу до самого крыльца замка. Дверь в сам замок была открыта, и туда устремились воины, получив четкий и короткий приказ.
— Подождем тут, — ухватил Рубера за руку старик. Его глаза смотрели с суеверным трепетом. Демон стоял рядом и молчал, безразличный к происходящему вокруг.
Через час томительного ожидания вышел командир сотни с обагренным мечом.
— Все сделано, мой генерал, — лицо воина выражало полное удовлетворение. Казалось, он был счастлив, что расправился с церковниками.
— Выносите тела во двор, — приказал старик, и Рубер кивнул.
— Делай что он сказал, — произнес генерал.
Рубер приказал жандармам зажечь фонари, и тусклый свет разлился по двору цитадели, выхватывая из мрака жуткую картину. Воины, словно слуги смерти, выносили тела убитых, укладывая их на холодную каменную брусчатку. Поток этих скорбных приношений не иссякал. Среди них, словно призрак из прошлого, ходил старик, пристально всматриваясь в лица павших. Наконец, внесли последнего церковника.
— Вот так дела, — пробормотал старик, его голос дрожал от волнения. — И магистра ордена святой инквизиции не пощадили. Молодцы, — он бросил на Рубера взгляд, полный восхищения и скорби. — Ты сделал великое дело, Рубер. Теперь королевство будет жить в мире, но недолго. Нам нужно срочно к королю. Пошли.
Рубер колебался, его голос дрожал:
— Думаешь, нас пустят в такой час?
— Куда им деться? — Старик усмехнулся, в его глазах блеснул зловещий огонь. — Демон проложит нам путь. Объяви тревогу среди жандармов, пусть берут столицу под охрану. Мало ли что может случиться. Но короля нельзя оставлять в неведении. Не то время, сынок.
Рубер взглянул на старика, и в его сердце что-то дрогнуло. Он кивнул и, собравшись с духом, отдал приказ:
— К дворцу короля.
Безгон спал в объятиях своей возлюбленной, мадам Де Ро, вдовы кагана севера. Ее руки нежно обнимали его, а на губах играла умиротворенная улыбка. Но сон короля был грубо прерван приходом секретаря. Борис, не церемонясь, но осторожно, коснулся плеча короля, разбудив его.
— Вставайте, ваше величество, беда, — его голос звучал тихо, но в нем слышалась тревога.
Безгон, еще не до конца проснувшись, пробормотал:
— Что еще?
Борис склонился над ним, его лицо было бледным, а глаза полны страха. Он прошептал:
— Вставайте, ваше величество. Случилось нечто ужасное.
Король вскочил с кровати, его отвисший живот трясся, как желе, когда он судорожно натягивал штаны и рубаху. Борис, его верный секретарь, терпеливо ждал, пока его господин оденется.
В этот момент проснулась мадам Де Ро. Она потянула одеяло, чтобы прикрыть обнаженное тело, и с тревогой спросила:
— Дорогой, что случилось?
— Спи, — коротко бросил король, не оборачиваясь. Его голос был напряженным, а взгляд — полным смятения.
Он вышел из спальни, оставив мадам Де Ро в недоумении. Борис последовал за ним, тяжело вздохнув.
— Что случилось, говори, — приказал король. — Снова мятеж?
— Рубер штурмом взял цитадель отцов церкви, — произнес секретарь, стараясь говорить спокойно.
Король остановился, словно его ударили.
— Что ты говоришь? Зачем? — Его голос дрожал от напряжения.
— Этой ночью он убил всех иерархов, ваше величество.
Король замер, словно пораженный громом.
— Что он? Убил отцов церкви? Он сошел с ума?
— Рубер, ваше величество, нашел доказательства измены Конадриона.
— Доказательства? — Король побледнел. — Какие доказательства?
— Документы, подтверждающие связь Конадриона с демонами и заговор с целью убить вас, ваше величество, — Борис говорил медленно, словно подбирая слова.
— Демоны? — Безгон отшатнулся. — Что он сделал? — Казалось, он находился в прострации от известия и не до конца понимал смысл сказанного или не мог поверить в то, что произошло.
— Он привел к дворцу демона, ваше величество, — прошептал Борис, не поднимая глаз.
Безгон застыл, его лицо исказилось от ужаса.
— Ко дворцу? Демона?
— Да, ваше величество. Чтобы показать вам доказательства.
— Боже мой… — Король опустился в кресло, его руки дрожали. — Демон… Во дворце…
Борис протянул ему записку, которую передал один из стражей. Король дрожащими руками взял листок и развернул его. Его глаза забегали по строчкам, но смысл ускользал.
— Ты читал? — наконец спросил он, поднимая взгляд на секретаря.
— Да, ваше величество.
— Тогда расскажи, что там написано. Я ничего не понимаю.
Борис тяжело вздохнул и начал говорить. Его голос звучал ровно, но в нем по-прежнему чувствовалась тревога.
— У Рубера есть агент, который был приближен к одному из иерархов, к Проказе. Это старый иерарх, который давно продал душу демонам. Его взяли с поличным, когда он проводил ритуал вызова демона с целью убить вас, ваше величество. Рубер действовал быстро и решительно, не дожидаясь утра. Он забрал документы и казнил изменников. Затем привел демона к воротам дворца.
Безгон молчал, его лицо было бледным как полотно.
— Почему он не доложил мне? — наконец спросил он.
— Потому что понимал, что вы будете думать и сомневаться. Он действовал как всегда: быстро и эффективно.
— Я что, нерешительный? — Король повысил голос.
— Нерешительный, ваше величество, когда дело касается церкви, — спокойно ответил Борис. — Но в этот раз Рубер сделал большое дело.
— Мне что, за это ему в ноги кланяться? — в смятении спросил король.
— Нет, наградить его поместьем и отправить на заслуженный отдых, ваше величество. А на его место посадить кого-то менее ревностного?
— Это неплохая идея, — согласился король. — Иначе завтра он вырежет всех магов, а послезавтра — всех аристократов.
— Было бы хорошо, ваше величество, — тихо произнес секретарь.
— Это глупости, Борис. Если мы так поступим, к нам придут шуаньцы или даже владыки Брахмы.
— Армия и маги, ваше величество, опора вашего трона. Я имел в виду старых магов, а не молодежь. Старики бесполезны и тешат себя надеждой поквитаться с отцами церкви и взять власть в свои жадные старческие руки. Они уже полны маразма.
Безгон помолчал, размышляя.
— Ладно, посмотрим на Рубера, но демона во дворец не пускать. Я не хочу, чтобы он осквернял стены моего замка.
Борис склонил голову.
— Как пожелаете, ваше величество.
Они шли по пустынным коридорам дворца, и в тишине, нарушаемой лишь эхом их шагов, король погружался в размышления.
— Борис, как случилось, что Рубер сумел передать тебе это сообщение, минуя стражу? — спросил он, остановившись и вглядываясь в лицо старого слуги.
Борис склонил голову и признался:
— Мы договорились, что в экстренных случаях он передаст мне известие через моего агента в страже у ворот. У этого офицера есть пропуск ко мне.
— И кто его подписал? — уточнил король.
— Вы, ваше величество, вместе с некоторыми бумагами, которые вы не глядя подписали.
Король хмыкнул, продолжая путь.
— Для чего ты это сделал?
— Для того, чтобы охранять ваш покой, ваше величество, — ответил Борис, склонив голову. — Я никому не доверяю, кроме Рубера.
Король остановился.
— А ему почему доверяешь?
— Он одиночка, замаранный кровью аристократов. Теперь он запятнан кровью отцов церкви. Он предан вам, ваше величество.
Король снова хмыкнул, но в его голосе прозвучала тень сомнения:
— И ты хочешь такого преданного служаку отправить на отдых?
— Мы найдем ему применение, подчиним все жандармские полки, — ответил Борис. — В отставке он безопасен, но оставлять его на месте главного жандарма опасно. Он может перебить всех аристократов.
Безгон скривился, словно от боли.
— Не напоминай мне о предателях короны. Я знаю, что меня никто не любит. Сволочи. Что я сделал плохого?
Борис опустил голову, не находя слов.
— А ведь я хочу взглянуть на демона, — произнес король, и в его голосе прозвучало странное любопытство. — Как ты думаешь, это не опасно?
— Не знаю, ваше величество. Я вообще не понимаю, как Рубер умудрился поймать демона.
— Да, это еще одна загадка этого генерала, — согласился король. — Я подожду в малом дворце. Ты распорядись пропустить туда Рубера. Пусть стража ничего не знает.
Секретарь кивнул, щелкнул пальцами, и из сумрака коридора появился человек. Безгон вздрогнул и спрятался за спину Бориса.
— Позови Рубера с преступником и демоном, — приказал Борис. — Только тайно проведи их подземным ходом к малому дворцу.
Посланник вернулся лишь через полчаса, склонил голову и сообщил:
— Генерал Рубер почтительно просит ваше величество проехать на повозке. Там, за решеткой, находятся демон и предатель.
Безгон взглянул на секретаря, в его глазах читалась смесь страха и любопытства.
— Это опасно? — спросил он, с трудом сдерживая дрожь в голосе.
— Нет, — ответил посланник. — Так сказал генерал Рубер. Демон под контролем.
— Хочется верить, — с сомнением произнес король, но секретарь успел ответить:
— Если бы Рубер хотел вас убить, ваше величество, он бы выбрал более простой способ.
Король поморщился:
— Не надо, Борис. Убить… слово-то какое неприятное. Я король, божий избранник, меня не так-то просто убить.
Секретарь отвел взгляд, но ничего не сказал.
— Пусть проезжает, — наконец буркнул Безгон. — Подождем.
Повозка прибыла быстро. Пленников вывели Рубер и жандармы. Один человек был закутан в плащ с ног до головы, другой — с лицом, искаженным, словно маска смерти. Они молча направились в замок, спустились в мрачное подземелье. Король, предпочитавший такие места, где чувствовал себя в безопасности, вошел следом.
— Куда катится мир? — произнес он, глядя на Рубера и стражников. — Кто это? — он указал на человека с маской.
— Предатель, Проказа, — ответил Борис.
— А другой? — Король внимательно осмотрел ноги незнакомца. — Странные ноги… Вы мне козла привели?
— Сам ты козел, — раздался скрипучий голос. Безгон вздрогнул, посмотрел на секретаря.
— Это, видимо, демон, — побледнев, ответил Борис. — Генерал Рубер, снимите с него плащ.
Рубер дернул капюшон с головы демона, и король увидел перед собой страшное рогатое существо.
— Нравлюсь? — глумился демон. — Хочешь, положу весь мир к твоим ногам? Хочешь, все церковники будут лизать твои сапоги? А хочешь, дам столько золота, что будешь в нем купаться? Самые красивые женщины будут ублажать тебя…
Король сначала испуганно, потом с интересом слушал демона. Он уже не обращал внимания на его устрашающий вид.
— Много золота — это сколько? — уточнил он, почесывая подбородок.
Демон не успел ответить. Рубер резко приказал:
— Замолчи, демон!
Тот отвернулся в угол, закрыв пасть. Король, стряхнув наваждение, поежился.
— Надо же, как заманчиво звучат его слова, а он не такой уж и страшный, — произнес король.
— Он вас обманывает, ваше величество, — вмешался Рубер. — У демонов ничего нет, кроме лжи и колдовства. Они сначала купят вашу душу, а потом заберут вас целиком. Будете им служить — станете как он, — генерал указал на Проказу.
Безгон отшатнулся:
— Что вы такое говорите? Я король!
— Им все равно, кто вы, ваше величество. Они нас, людей, за скот держат. Как мы едим коров, так они едят нас.
По спине Безгона пробежали ледяные мурашки. Он отступил на шаг.
— Значит, это организатор мятежа? — Король задумчиво оглядел пленника. — Почему ты хотел моей смерти?
— Так нужно было демонам, — равнодушно ответил Проказа. — Они не терпят драконьей крови. А в вас течет кровь драконов, хранителей этого мира.
Король вздернул брови:
— Слышите? Во мне течет кровь дракона! — Он приосанился. — Значит, ты выполнял приказы демонов?
— Да, — ответил Проказа.
— Ну тогда ты не сильно виноват. Противостоять демонам трудно…
— Не верьте ему, — перебил Рубер.
В подземелье раздался громкий вопль, полный отчаяния и боли. Затем — смех, холодный, жуткий, как сама тьма бездны. В воздухе повисло нечто зловещее, а демон схватил Проказу и исчез с ним. И вскоре запах, едкий и невыносимый, заполнил все вокруг. Король замер, его сердце билось как пойманная птица.
— Рубер! — воскликнул он, едва сдерживая гнев. — Неужели нельзя было сделать это в другом месте?
Генерал, стоящий рядом, спокойно ответил:
— Ваше величество, какая разница? Вы видели, что бывает с теми, кто служит демонам.
— И что с ними бывает? — прошептал Безгон, чувствуя, как холод пробегает по спине.
— Вечные муки, — ответил Рубер, его голос звучал ровно, но в глазах мерцал странный огонь. — Рассказать какие?
— Не надо, — выдохнул король, страх сжимал его горло. — Я не хочу знать. Но как ты можешь пленить демонов?
— Не могу, ваше величество, — сказал Рубер. — Это заклятие скоро рассеется, и я снова стану таким, как все.
В этот момент в подземелье ворвались стражники. Молодой генерал, возглавляющий их, был бледен, его лицо искажала злоба.
— Что здесь происходит? — закричал он, его голос дрожал от напряжения.
— Демонов изгоняли, генерал, — ответил король, стараясь скрыть дрожь в голосе. — Что вы тут делаете?
— Я охраняю вас, ваше величество, — процедил генерал, его взгляд метался по подземелью. Он принюхался, и в этот момент Рубер поднял тускло светящийся амулет. Генерал вздрогнул, его лицо исказилось, словно он пытался сдержать что-то внутри.
— Взять его! — крикнул генерал, и стражники бросились на Рубера.
Но Рубер не позволил им этого сделать. Его голос, полный силы и власти, прозвучал как гром:
— Стоять!
Стражники замерли, их лица исказились от боли. Генерал сделал шаг вперед, его черты начали меняться, словно кто-то невидимый играл с его лицом.
— Демон, выйди из генерала! — прорычал Рубер, его голос был полон ярости и презрения.
Из носа и рта молодого генерала вырвался дым, густой и черный. Генерал упал на колени, его тело корчилось в агонии. Король в ужасе отступил, прячась за спиной секретаря. Тот, бледный как мел, выхватил тонкий меч и встал в оборонительную позицию.
Дым сгустился, и из него появился демон. Его глаза горели красным огнем, а на лице застыла усмешка.
— Что ты хочешь, смертный? — прорычал демон, его голос был подобен гулу извержения вулкана.
— Забери этого, — приказал Рубер, указывая на генерала, который продолжал корчиться на полу, — и уходи.
Демон оскалился, его глаза вспыхнули еще ярче. Он схватил молодого генерала и растворился в воздухе, оставив за собой лишь эхо смеха.
Стражники пришли в себя и начали оглядываться, словно не понимая, что только что произошло.
— Что творится? — прошептал Безгон дрожащим голосом. — Демоны проникли в мой дворец. Как дальше жить, Борис?
Секретарь, бледный как смерть, ответил:
— Пусть Рубер станет начальником вашей охраны, ваше величество.
— Рубер, ты возьмешь на себя охрану дворца и столицы. Ты будешь командовать всей жандармерией, — нервно приказал король.
— Да, ваше величество, — ответил Рубер, его голос был тверд, но в глазах читалась тень сомнения. — Я защищу вас.

Глава 2

Озерное княжество. Город Озерная жемчужина
В разгар зимы озера окутала туманная оттепель. С востока налетел свежий ветер, несущий влагу теплых морей, и согретый их дыханием воздух. Снег стал ноздреватым и грязным, дороги раскисли, и обитатели озерных княжеств, словно личинки бабочек укрывшись в коконы, сидели по своим поселкам, ожидая, когда земля вновь затвердеет и станет проходимой. Рыбаки отваживались отплывать лишь на небольшое расстояние от берега, ибо туман, густой и плотный, скрывал все вокруг, а гладь воды, словно дымящаяся, полнилась его ползучими змеями.
Артам вернулся из своего путешествия к заречным эхейцам в сопровождении Уильяма и его жены. Леди Ирена, напуганная красотой тамошних женщин, осталась со своим женихом Хойскаром. С ней в замке Артема остались лорд Арчибальд и его супруга, чьи мысли были полны мудрости, а желания — направлены на помощь в административных делах царства. Лорд Арчибальд скучал в княжестве Артама, где все вопросы решала Мила — канцлер княжества, и его энергия не находила выхода. В заречном царстве работы был непочатый край. А кроме того, он получил полную свободу действий от Артема. Тот не лез в административные вопросы, переложив их на плечи четы Арчибальдов.
Мила, с нетерпением ожидавшая возлюбленного, не могла скрыть волнения. Она бросилась к нему с вопросами, едва он переступил порог своей комнаты.
— Как ты, Артам? — спросила она, вглядываясь в его лицо, словно пытаясь прочесть в нем ответы на все свои тревоги. — Как Артем?
Артам прошел к камину, сел в кресло, вытянул ноги к огню камина и, откинувшись на спинку кресла, отвечал монотонно. Его мысли были далеки от уюта и тепла.
— Нормально, — произнес он, голос его звучал глухо, словно эхо из другого мира. — Осваивается.
Мила возбужденно подалась вперед, ее глаза горели нетерпением.
— Не скупись на слова, Артам, — попросила она. — Я хочу знать все.
— Что именно? — спросил он, глядя на нее с едва заметной улыбкой, которая не коснулась его глаз.
— Все, — ответила она, сжимая платок в руках. — Все, что там произошло.
Артам помолчал, собираясь с мыслями, а затем начал рассказывать. По мере рассказа его голос становился все более задумчивым и отстраненным.
— Местная знать его не приняла. Они хотели поставить царем своего.
— Кого?
— Эгемона, что гостил у нас. Он выкрал невесту Артема и сбежал с ней.
— А Артем?
— Он сжег его огненным шаром, — произнес Артам тихо, но каждое слово звучало как удар молота. — Избавился от конкурента.
Мила замерла, ее глаза расширились от удивления.
— Вот как? — прошептала она. — Он решителен. И что великие рода?
— Они потребовали больше прав и богатые дары, хотели ограничить его власть, — продолжал Артам, его голос становился все жестче. — Но он прогнал их и начал войну. На свадьбе не было ни одного представителя знати.
— А невеста? — спросила Мила, ее голос едва заметно дрожал, но она старалась скрыть это. — Она красива?
— Красива и молода, — ответил Артам, его взгляд был рассеянным. — Умна, но своенравна. Пытается управлять Артемом, но у нее мало что получается. Он сам набрал новых слуг в замок, а старых, что были при прежнем царе, прогнал.
— Правильно сделал, — глухо прошептала Мила и подавила ревнивый вздох. — Старые могли и отравить.
— Да, — согласился Артам, — в их обычаях убивать тех, кто мешает. Странные люди. Интриги даже среди слуг. — Он усмехнулся. — Артем рассказал, как поварихи поймали Свада и посадили в клетку. Чтобы он не убежал и имел их, представляешь?
Он замолчал, его взгляд стал еще более отстраненным, и сердце Милы сжалось от тревоги. Она подошла к главному вопросу, который ее мучил.
— А Артем ее любит?
— Дочь царя? — переспросил Артам, и Мила, не говоря ни слова, кивнула и непроизвольно смяла в руках платок.
Артам ответил не сразу. Он закрыл глаза, словно пытаясь найти ответ в темноте, а затем снова открыл их, и в его взгляде было что-то, что заставило Милу вздрогнуть. Словно огонь из самой преисподней вспыхнул в его зрачках и тут же погас.
— Не знаю, — произнес он, его голос звучал так, словно он говорил о чем-то чуждом и непонятном. — Может быть, драконы не способны любить.
Мила отпрянула, ее лицо исказилось от боли.
— При чем тут драконы, Артам? — воскликнула она в возмущении. — Я говорю об Артеме!
Артам медленно повернул голову к ней и почесал мочку уха.
— И я об Артеме. Он теперь дракон, — произнес он тихо.
— Какой дракон? — растерянно переспросила Мила.
— Вроде Ледяной дракон.
Мила на некоторое время замолчала, с недоверием глядя на своего возлюбленного.
— Ты шутишь, Артам? — спросила она тихим недовольным голосом.
— Нет, Мила, я не шучу. Он действительно обрел природу дракона, когда прошел ритуал преображения в пещере на заимке. Я видел, как он летал над замком и как после сражения принес сердце убитого им дракона.
Мила была окончательно сбита с толку. Со слезами на глазах она смотрела на Артама.
— И что, он стал таким ужасным? Какой он?
— Он?.. — задумался Артам. — Крылья, огромная пасть с зубами, когти, хвост в чешуе, и он синий.
Мила сцепила пальцы и с расстроенным видом смотрела на Артама.
— Какой ужас! — тихо произнесла она. — И как же невеста с ним живет?
— Нормально живет, ссорятся и мирятся. Она беременна.
— От кого, от дракона? — с ужасом воскликнула Мила.
— От Артема, Мила.
— Но он же дракон. Как же они?.. Это самое?.. Она женщина, он — дракон с крыльями и хвостом. У него что, есть это самое?
— Что это самое, Мила? — задумавшись, переспросил Артам.
— Ну, это, чем делают детей, — покраснев, пояснила Мила.
— Есть, Мила, как у всех мужчин это есть от природы.
— И что… — неотступно спрашивала Мила. — Он большой?
— Кто? Дракон?
— Нет, то, чем он делает детей.
— Я не видел, — ответил Артам.
— Он что, его прячет? Куда?..
— Да, прячет, как я и как все мужчины — под одеждой.
— И какая у него одежда? — не отступала от вопросов сбитая с толку Мила.
— Обыкновенная, Мила, как у меня.
— Как у тебя? И как он в ней выглядит? С крыльями и хвостом? Это же получается огромная ящерица в одежде. Какой ужас! И это ждало меня? — Она всплеснула руками и закатила глаза. Артам посмотрел на нее и спросил:
— Я не понял, ты чего ужасаешься?
— Так как не ужасаться. Дракон в одежде спит с женщиной, это… это… Я не знаю, как назвать. Я даже не могу представить, в какой позе это можно сделать? То же самое, что спать с животными. Бедная девушка, как ей не повезло.
— Что ты выдумываешь, Мила. Какое животное? Артем — человек.
Мила полностью потерялась в его рассуждениях.
— Но… — Она со слезами на глазах посмотрела на Артама. — Ты же сказал, что он синий дракон с пастью, крыльями и хвостом.
— Да, он может принимать эту форму, а в обычной жизни он человек.
— Ух, — облегченно выдохнула Мила. — Ну ты, Артам, и наговорил. О чем ты думаешь, когда я с тобой разговариваю?
— О Мертвом городе, — невозмутимо ответил Артам.
— Сдался тебе этот город, — рассерженно произнесла Мила. — Думай обо мне, мы долго не виделись. Я приказала затопить баню, пойду узнаю, что там. — Она сердито встала и, не глядя на Артама, вышла, оставив его наедине с собственными мыслями.
Когда Мила, шурша юбками, покинула комнату, оставляя за собой шлейф холодного воздуха, Артам вздрогнул. Он ощутил, как морозный ветер коснулся его кожи, и инстинктивно придвинулся ближе к огню. Пламя, потрескивая, словно живой организм жадно поглощало дрова, но не могло согреть его душу. Он наклонился, чтобы подкинуть еще поленья, и вдруг замер.
Из тени, словно сотканная из ледяного тумана, возникла фигура женщины в синем плаще. Ее лицо скрывал глубокий капюшон, но Артам чувствовал, что ее взгляд проникает в самую глубину его существа. Сердце его сжалось от предчувствия чего-то, чего стоило бояться. Словно сама смерть ухватила его сердце своими холодными пальцами.
— Не бойся, Артам, — раздался мелодичный голос, который казался одновременно нежным и угрожающим.
В этом голосе звучала магия, древняя и могущественная, и Артам почувствовал, как первобытный страх сковывает его тело, а по жилам растекается ледяная стужа.
— Ты узнал меня, я вижу, — продолжала женщина, ее голос был подобен шепоту ветра в зимней ночи. — Да, тебя почтила своим вниманием сама Иехиль. Ты избранный правитель, и тебе открыты тайны, которые недоступны простым смертным. Цени это.
Артам откашлялся, пытаясь справиться с комком в горле. Его голос дрожал, но он попытался придать ему твердости:
— Я ценю, богиня… Кхм-кхм… Что привело вас в мою скромную обитель?
— А как ты думаешь? — спросила она, и в ее голосе прозвучала насмешка, словно она забавлялась его растерянностью.
— Не имею представления. Мысли богов мне недоступны.
— А ты умеешь польстить, Артам, — произнесла она с легким смешком, который, однако, был лишен тепла. — Я это оценила. Мне нужен Артем как дракон.
— Вы хотите его убить? — выдохнул Артам, его голос сорвался.
— Убить? — Богиня на мгновение задумалась, словно вопрос удивил ее. — Нет, я не могу его убить, я не имею над ним власти. Но я могу помочь ему в войне с горцами. И в этом поучаствует моя жрица. От тебя мне нужно, чтобы ты передал Артему, что я хочу ему помочь.
Артам молчал, обдумывая слова богини. В воздухе повисла напряженная тишина, нарушаемая лишь треском огня. Наконец, он поднял голову и спросил:
— А что в обмен, госпожа? — Голос Артама, который уже пришел в себя, звучал вкрадчиво.
— Ничего, Артам, пусть знает, что я ему помогла, и только.
Артам кивнул, его движения были медленными и нерешительными. Когда он снова поднял глаза, богини уже не было. Лишь на полу остался ледяной след ее присутствия, который медленно таял, словно исчезая в небытии.
Когда Мила вернулась, Артам был погружен в размышления о том, что же хотела на самом деле Иехиль и почему она решила помочь Артему. Это не было похоже на поведение обычно холодной и недоступной богини.
— Баня готова, — прервала его мысли Мила, появившись на пороге. — Пошли, Артам.
Артам, следуя привычке Артема, встал, накинул на плечи полушубок и направился к двери. Однако на пути его остановила Мила, глаза которой горели страстью близости. Она прижалась к нему всем телом, и он ощутил ее большие налитые груди, которые упирались в него. В ответ он почувствовал нарастающее желание обладать ею. Артам поцеловал Милу, обнял ее, и они вместе вышли из комнаты.
В бане, пристроенной к дровяному складу, было жарко натоплено, но в предбаннике гулял сквозняк из-за неплотно прикрытой двери. Мила выгоняла накопившийся дым из печи. Артам разделся, взял веник из березовых веток и направился в парную. Сначала он ничего не увидел из-за клубов пара от холодного воздуха предбанника, которые заслонили ему полки. Но когда он закрыл дверь и обернулся, то увидел на полке лежащую обнаженную женщину. Не узнать в ней богиню Мару было трудно. Он остановился на пороге как вкопанный.
— Госпожа-богиня, — удивленно произнес он.
— Удивлен? — мягко спросила его женщина и перевернулась на бок. Взору Артама предстала большая полная грудь и густые волосы между ног, поднимающиеся тонкой полоской до самого пупка.
Артам остановился у двери, растерянно заморгал.
— Чего встал, проходи, — смеясь, позвала его богиня.
— Но тут Мила, — проронил Артам и оглянулся на дверь.
— Она пока не придет, я закрыла вход в парную своей властью. Не думай о ней, утешь свою богиню, я соскучилась по мужским ласкам.
— Так тут много мужчин, — попытался он как-то отказаться от предложенной ему чести.
— Смеешься? — Голос богини стал суровым. — Я богиня и не могу делить ложе с простолюдином. А в тебе есть демоническая сила, она укрепляет чресла, и меня к ней тянет. Иди сюда.
Артам помимо своей воли сделал два шага по направлению к женщине и, непроизвольно потянувшись, приник устами к ее груди. Мара легла на спину, и Артам стал осыпать поцелуями ее тело. Его желание распалялось, и он опускался ниже и ниже, пока губы не затерялись в волосах, пахнущих полевыми цветами. Мара застонала, и Артам отбросил все ограничения. Их соитие было длительным и бурным. Мара выгибалась, стонала и требовала еще и еще. И Артам, словно обезумевший от охватившей его страсти, старался удовлетворить все ее желания. Потом она лежала головой на его коленях и, закрыв глаза, перешла к главному, зачем явилась. Это Артам понял по смыслу разговора.
— Артам, ты остался верен своему товарищу, разделившему с тобой тело и душу. Артем стал драконом, о чем ты уже знаешь. Но ведомо ли тебе, что драконы — хранители миров, где магия пронизывает саму суть бытия? Таких миров немного, и каждый из них — бесценный дар.
Однако в этот мир проникли демоны, и нынешний дракон разделил с ними власть. Он отдает им проклятых, забирая их у Иехиль. Мы — три сестры: старшая Нарна, средняя Иехиль и я, младшая. Мы разделили между собой милосердие, смерть и равновесие. Нарна сейчас за рекой, а я говорю с тобой открыто, как с другом. Я хочу быть ближе к дракону и помогать ему как могу. Иехиль обманом забрала у Артема женщину, но взамен дала ему порченую девушку из эхейцев. Моя сестра хитра и строит свои коварные планы. Будь осторожен, если она явится к тебе.
— Почему порченую? — спросил Артам, нахмурившись.
— Я хочу рассказать тебе об этом. На девушке была печать смерти Иехиль. Моя сестра наложила ее, потому что та девушка была обречена. В ее характере уже была порча. Ее наложили демоны. Я говорю не о сестре, а о жене Артема. Только я могу снять эту порчу, наложенную демонами. Сообщи это Артему. Я хочу ему быть другом и помощником.
Артам машинально кивнул, гладя волосы женщины-богини. Она поднялась, поцеловала Артама в щеку и пропала. Артам встал и, пребывая в тревожных мыслях, вышел из парной. А туда заскочила Мила.
— Я скоро, любимый, — проворковала она и закрыла двери.
Артам еще не успел присесть на лавку и налить себе горячего взвара, как в парной раздался пронзительный женский крик, а затем шум ожесточенной схватки. Дверь распахнулась от резкого толчка, и перед Артамом предстала ужасная картина: согнувшийся пополам обнаженный мужчина, а за ним стояла с пылающим гневом в глазах воинственная Мила, сжимающая в руках дубовую шайку. Мужчина стонал, хватаясь за пах, его лицо исказилось от боли. Шайка в руках Милы с глухим стуком опустилась на спину незнакомца, а затем последовал мощный пинок под зад, который вышвырнул его из парной, как пробку из бутылки.
Потеряв равновесие, мужчина врезался в Артама, сбив его с ног. Он навалился на Артама всем телом, а над ними, словно циркулярная пила, визжала и кричала пришедшая в неистовство Мила.
— Держи его, Артам! — кричала она. — Я тресну его по голове! Негодяй! Кто это? Как он посмел?..
Мощный удар шайкой пришелся незнакомцу по затылку. Он издал глухой стон и рухнул без чувств. Рядом, не переставая визжать и пинать его, прыгала Мила.
— Мила, постой! — взмолился Артам. — Дай мне встать, мы разберемся, кто это.
Мила наклонилась и схватила незнакомца за руку. В этот момент он пришел в себя и, словно обезумевший, закричал:
— Не бейте меня, сволочи! Я — Иль!
Но Мила уже не могла остановиться. Она извернулась, как дикая кошка, и зубами вцепилась в его руку, упирающуюся ей в грудь. Иль взвыл от боли, словно волчонок, попавший в капкан. Он отталкивал ее, упирался рукой в грудь, а Мила наваливалась на него грудью. Она, визжа, как дикая кошка, рвала его руку зубами и била шайкой, при этом часто промахиваясь и попадая по Артаму.
Артам, пытаясь освободиться от навалившегося на него тела, оттолкнул хранителя ногой и, встав на четвереньки, почувствовал, как крепкие руки обхватили его со спины. Иль, словно обезумевший, навалился на него животом.
— Мила! — закричал Артам, задыхаясь. — Сними его с меня! Я не понимаю, что он хочет!
— Ясно что, — прошипела Мила. — Сначала меня хотел поиметь, похотливая скотина. А теперь к тебе пристает. На! На!.. — С этими словами она обрушила на хранителя град ударов шайкой.
Хватка на спине Артама ослабла, и он вырвался из-под мужчины. Вскочив на ноги, он остервенело пнул его в лицо ногой, но тот ничего не почувствовал — был уже без сознания.
Артам присмотрелся и похолодел.
— Мила, это и правда Иль. Ты что, его убила?
— Такого не убьешь, — ответила Мила, зло пнув хранителя в бок. Иль дернулся на полу и пришел в себя, застонал и через силу попросил:
— Помогите встать, сволочи.
— Не бей его, Мила! — строго прикрикнул Артам.
Мила опустила свою импровизированную дубинку и прикрылась шайкой. Артам помог Илю подняться и усадил его на лавку. Голова и лицо хранителя были разбиты в кровь, лиловый синяк стремительно расползался по лицу, закрывая глаза.
— Воды дайте, — хрипло попросил Иль.
Артам протянул ему свою кружку с горячим взваром. Иль сделал глоток, истошно заорал и выплюнул жидкость.
— Вы совсем ополоумели, смертные! Я воды просил! — закричал он.
— Пей что дали, — сурово произнесла Мила.
Не споря, Артам зачерпнул ледяной воды из бадьи и протянул кружку Илю.
Артам молча сел рядом с Илем, снял с крюка простыню и кинул Миле.
— Прикройся, — произнес он. Она, поймав ее, выронила шайку и прикрылась.
Встав у дверей парной, Мила, словно ядовитая змея, не мигая уставилась на Иля. Иль с опаской оглядел ее и начал лечение. Вскоре он снова был здоров и невредим. Однако его взгляд стал несмелым и одновременно суровым.
— Вы что, — произнес он после долгого молчания, — с ума сошли? — Артам посмотрел на Милу, но не ответил.
— Зачем ты хватал меня за задницу? — спросила Мила с обвинением в голосе. — Это уже второй раз. Ты нарываешься!
— Это ты, смертная, нарываешься. Думаешь, твоя богиня защитит тебя от моего гнева?
— Защитит, — уверенно ответила Мила, — я расскажу, что ты сначала приставал ко мне, а потом приставал с непристойностями к Артаму.
Иль вытаращился на женщину.
— Я не приставал к Артаму. Ты чего выдумываешь, шлюха?
— А зачем ты напал на него со спины и прижался?
— Я от тебя спасался. Что я мог сделать? Ты это, — он покраснел, — не выдумывай. Я не какой-нибудь извращенец. Я нормальный и люблю женщин. Поняла?
— Поняла, — ответила Мила и отвернулась в угол. — И я не шлюха. Можно признать, раньше я была… такой. А сейчас я невеста великого князя Озерского Артама и соблюдаю приличия. — Она гордо вскинула голову.
— Ну, раз поняла, то постой тут, а мы с Артамом в парной побеседуем, есть у меня к нему разговор.
— Артам, если что — кричи, я помогу, — не поворачиваясь к мужчинам, из угла сказала Мила.
Иль услышал ее слова и в сердцах сплюнул.
— Баба она и есть баба, — констатировал он, — как есть дура.
Удобно устроившись на полке, Иль попросил Артама о помощи — похлестать его спину веником. Артам без лишних слов взял веник, обдал его кипятком и приступил к процедуре.
— Артам, ты знаешь, что Артем теперь дракон? — начал Иль, лежа на животе и вытянув руки. — Кто бы мог подумать, что события так быстро приведут к противостоянию с демонами. Они ведут себя совершенно неуважительно.
Артам, слушая хранителя, несильно хлестал его веником по ногам и спине.
— Но раз уж это произошло, — продолжал Иль, перевернувшись на спину и закрыв глаза, — нужно научиться действовать в таких условиях. Вы не послушались меня, и теперь мы в опасности. Да-а, разворошили вы осиное гнездо. Ну да ладно, уже назад не повернешь.
С этими словами Иль огорченно вздохнул.
— Я хочу, чтобы ты передал Артему: я его союзник. Пусть забудет о прежних разногласиях. Я хочу, чтобы он не доверял сестрам. Они хитры и коварны. Они приняли меня, вернее, вынудили вступить с ними в союз, и все благодаря твоему тифлингу, Артам, понимаешь?
Вместо ответа Артам хлестнул Иля веником по паху.
— Ты, Артам, поосторожнее, а то твоя благонравная невеста едва не оторвала мне мое хозяйство, а теперь ты его бьешь веником. Да-а… Что я говорил? А… Я знаю, что думают и хотят сделать сестры, и все Артему донесу, предупрежу его, значит. Хватит бить.
Иль отстранил руку Артама и сел.
— Понял? — спросил он.
— Понял, я передам ему твои слова, — ответил Артам.
— Это хорошо, что понял. Прости, что назвал твою женщину шлюхой.
— Прощаю, — кивнул Артам.
— Тогда прощай, князь, до встречи. А сестрам не верь. Будь осторожен с ними — не заметишь, как проглотят.
Артам снова кивнул, и Иль исчез.
— Заходи, Мила, — крикнул Артам, и в дверь заглянула укрытая простыней Мила. Она огляделась и спросила:
— Ушел?
Артам честно ответил:
— Не знаю, может быть, он здесь под невидимостью, в парной, подглядывает.
— Хи-хи, — раздался смешок, и в воздухе прошелестело: — Ухожу, ухожу.
— Ушел, — удовлетворенно произнесла Мила, скинула простыню и подошла, прижав голову Артама к своей груди. — Артам, не слушай Иля. Я не шлюха и никогда ею не была. Я воспитана у церковников, нужда заставляла.
— Я его не слушаю, Мила.
Артам поцеловал сосок ее груди, и они начали целоваться и обниматься.
— Я так соскучилась, — прошептала Мила и потащила Артама на себя, прямо на пол.
Они занимались ласками долго и с наслаждением. Им было хорошо вдвоем. Их объединяло чувство близости душ и общие желания, которые постепенно превращались в крепкую связь, перерастающую в обоюдную любовь, что медленно, но верно разгоралась в их чувствах и заполняла их сердца.
Ночью Артам и Мила крепко спали. Все заботы и тревоги были забыты, и в мире существовали только они вдвоем. Треск дров в камине создавал атмосферу тепла и уюта, а ветер за окном не нарушал покой.
Артам проснулся отдохнувшим и с улыбкой на лице. Было уже поздно, и Милы в постели не оказалось. Он крикнул:
— Мила!
В комнату заглянула служанка.
— Что угодно, сир? — присела она в поклоне.
— Где Мила? — спросил Артам.
— Она в крестьянской слободе, там проходит собрание торговцев, сир. Приказать позвать ее?
— Нет, пусть занимается своими делами. Где моя одежда?
— Ее нет, она в стирке, сир. Вам леди Мила приготовила другую, она сказала, что вам понравится.
Служанка вышла и вскоре вернулась, неся аккуратно сложенную стопку одежды. Она положила ее на кровать и замерла, сложив руки перед собой.
Артам заглянул под одеяло и, увидев свою наготу, спросил:
— Ты чего ждешь?
— Может быть, вам помочь одеться? — зардевшись, ответила она. — Леди приказала выполнять все ваши желания.
— Я не маленький, — насупился Артам. — Иди.
Служанка вновь присела в поклоне, на ее пухлом личике отразилось разочарование. Кинув последний многозначительный взгляд на Артама, она вышла, заметно виляя бедрами.
«Черт возьми, что тут творится? Мила подкладывает под меня служанок? К чему бы это?» — подумал Артам. Он быстро оделся, надел сапоги до колен и оглядел себя в зеркале. Одежда была сшита из шерстяной ткани, которую Артем привез из похода на горцев: коричневые штаны, заправленные в мягкие и удобные сапоги дикарей, рубаха из тонкой бязи, какую носили аристократы Ривангана, и жилетка из хорошо выделанного барашка, расшитая узором из шелковых ниток.
В отражении он видел мужественное лицо со впалыми щеками. Наивный простодушный взгляд юноши исчез, и появился прищур, от которого расползлась паутинка морщинок у глаз. Небритые щеки с черной щетиной делали его лицо приятно грубоватым. Артам остался доволен своим видом и вышел из спальни, направляясь в столовую, где уже накрывали стол.
За столом сидели Уильям и его жена. Они встали, когда вошел Артам, поприветствовали его и улыбнулись.
— Не скучно вам одним? — спросил Артам, садясь за стол.
— Скучно, — ответила Энея, жена Уильяма. — Сир, может быть, соберем во дворце молодежь из аристократических семей? Я проведу с девушками занятия по тому, как нужно вести себя аристократам. Мы будем учиться петь, танцевать, музицировать и развлекать вас вечерами, а мой муж займется благородными юношами.
— Ну что же, — подумав, ответил Артам, — вы можете этим заняться. Жаль, у меня нет секретаря, чтобы он оформил указ по этому предложению.
— Я могу быть вашим секретарем, — тут же ответил Уильям, не давая жене вставить слово.
Артам мысленно усмехнулся: «Уильям боится, что я положу глаз на его жену, и опередил ее. А она, видимо, не против, вот и все ее светские манеры».
Он вновь подумал и согласно кивнул:
— Только давайте, друзья, договоримся: в светских правилах нашего двора нет места фавориткам. Я это к тому говорю, леди Энея, чтобы вы не развращали местных девушек желанием и наставлениями, что самое лучшее, что они могут сделать, это залезть в постель к князю.
Леди Энея ни капельки не смутилась:
— Я вас поняла, сир. Но, поверьте, вам этого не избежать — все, кто поумнее, будут стараться завоевать ваше расположение.
— И вы? — прямо спросил Артам, и Энея покраснела.
— Если прикажете, сир, — тихо произнесла она, а Уильям побагровел. — Успокойся, Уильям, — Энея положила руку на его руку. — Я не собираюсь тебе изменять. Мы с тобой обсуждали, что стать фавориткой монарха — это привилегия, а не наказание. Для женщины и ее мужа.
Тот не убрал руку и вымученно улыбнулся.
— Леди Энея, вы плод цивилизации Ривангана и знаете, какие там царят нравы, мы — новое общественное образование, — произнес Артам. Он запнулся, задумавшись, откуда он знает эти слова, и почувствовал, как нагревается кольцо, подаренное ему Розой. Он улыбнулся и продолжил: — Мы будем придерживаться морали народа Озер, она мне больше нравится, договорились?
— Конечно, — улыбнулась леди Энея, явно стараясь понравиться Артаму.
Артам понял, что она не оставляет попыток залезть к нему в постель, и подумал: «А Мила об этом знает? Уж очень смело действует эта женщина».
Завтрак прошел в непринужденной обстановке и разговорах. Уильям отошел от ревности и тоже шутил. После завтрака он спросил:
— Какие будут распоряжения, сир?
Артам, опустив голову, задумался:
— Знаешь что, Уильям, давай позовем молодежь и посмотрим, что из этого получится.
Тот кивнул и удалился. Артам накинул полушубок и направился в библиотеку. Там мальчик, его ученик, с усердием читал книгу по магии целительства.
— Мне больше нравится созидать, чем воевать, — однажды ответил он на вопрос Артама, почему он изучает эту книгу. — Но из созидательной магии тут есть только целительство, остальное — это некромантия и школа разрушения, — ответил ученик.
— Почему? — удивился Артам. — Есть иллюзия и артефакторика, создавать амулеты — это созидание, а еще есть алхимия. Можно создавать эликсиры.
— Все эти амулеты вам делает гремлунка, а эликсиры — месталки, орден целительниц, — уныло ответил мальчик. — Я не сделаю такой качественный амулет, как гремлуны… — Артам не стал ему навязывать свои взгляды.
Мальчик был под воздействием эликсира концентрации и медитировал. В таком состоянии он ничего не видел и не слышал. Артам, стараясь не шуметь, подошел к полкам с книгами и, отыскав книгу по ментальной магии, взял ее в руки. Его крайне заинтриговали изменения, произошедшие с людьми, живущими в замке.
Леди Энея, всегда казавшаяся неприступной и чопорной, вдруг смело предложила ему свою компанию. А Мила, ревнивая, как огонь, который может сжечь все на своем пути, подкладывала под него простую служанку. И все это происходило под странным лозунгом «новый княжеский двор», в котором, как оказалось, были допустимы такие вещи.
Он открыл книгу и начал искать раздел «Массовое помешательство». Однако в книге говорилось лишь о том, что массовое помешательство может возникнуть, если взять под контроль группу тифлингов. В таком случае на территории, ограниченной только силой мага, могут происходить массовые безумия, как это, по его мнению, произошло во время восстания тифлингов.
О причинах упадка нравов жителей в книге не упоминалось. Тогда он решил пойти другим путем: надел корону архимага и взял в руки книгу «Сокровенных знаний». Он задал вопрос: «Почему женщины в замке массово впадают в похоть?» Этот вопрос волновал его, так как он не желал вступать в отношения со всеми женщинами в замке, а они сами липли к нему, словно мухи к капле меда на столе.
Ответ он нашел на странице сорок четыре. Оказалось, что такое возможно, когда к этому приложила руку богиня милосердия. Так она желает наградить того, к кому благоволит.
— Вот это да! — не сдержался и произнес вслух Артам.
«Вот откуда ветер дует», — подумал он. И что же делать? Он задал вопрос: «Как этому противостоять?»
Ответ был странным: «Проведите обряд освобождения от скверны».
Артам почесал лоб, приподнял корону и сдвинул ее на затылок.
«Выходит, — рассуждал он, — это осквернение? Почему? И почему тогда это считается наградой? И как богиня милосердия может быть осквернена?» Он произнес этот вопрос вслух и был несказанно удивлен, когда получил ответ:
«Смотри книгу "Сокровенных знаний", страницу двадцать три».
Он осторожно заглянул в нее и прочитал: «Если богиня милосердия имела связь с демонами, то она имеет внутри себя скверну».
— Ого! — вырвалось у Артама.
«Как же это понимать? Что хотела получить богиня от этой связи? Я тоже имел с ней близость. И что, я тоже осквернен? Не далее как вчера она сказала, что ее манит демоническая сила». Мысли закружились в голове Артама, и он почувствовал, как теряет покой. «Что делать?» — нахлынула на него легкая паника. Но он постарался взять себя в руки и задал следующий вопрос: «Тот, кто имел близость с оскверненной богиней, попустит в себя скверну?» Ответ его успокоил: «Та скверна, которая живет в богине, недоступна смертным. Она находится в ауре божества, несовместимой с аурой человека».
«Уже легче», — подумал Артам и задал вопрос: «Как очистить замок от скверны богини милосердия, которая имела связь с демонами?»
Ответ он нашел на странице двадцать шесть: «Чтобы снять скверну с жилища, нужно провести ритуал очищения от скверны. Это могут сделать гремлуны за плату, они же могут установить защиту от скверны». Артам несказанно обрадовался и, сняв корону и отложив в сторону книгу, стал писать послание своей Розе.
Положив на жертвенник письмо и жемчужину, он стал ждать ответа. Ответ пришел незамедлительно: Роза писала, что обеспокоена проявлениями массовой похоти в замке Артама и готова очистить его от скверны. Однако ей потребуется время для подготовки всего необходимого и десять жемчужин. Также она попросила пять серебряных амулетов с душами существ. Не имело значения, духи животных заточены там или низшие духи.
Артам несколько раз перечитал записку Розы и, порывшись в своей сумке, нашел пять амулетов с духами юшпи. Отсыпав десять жемчужин из мешочка, он выложил их на жертвенник и произнес: «Это тебе, Роза».
Приношение исчезло, оставив у жертвенника аромат цветущей розы.
Теперь Артаму предстояло ждать результатов работы гремлунов. Он сел за стол и, погрузившись в чтение книги по ментальной магии, начал изучать раздел, посвященный управлению сознанием людей. Через два часа в библиотеку заглянула Мила. Улыбнувшись ничего не замечающему мальчику, она подошла к Артаму и, сев к нему на колени, спросила:
— Чем занимаешься, мой любимый?
Артам застыл с открытым ртом. Он хотел сказать: «Готовлюсь очистить замок от скверны», но вовремя опомнился и, показав глазами на книгу, произнес:
— Изучаю раздел ментальной магии. Как управлять сознанием людей.
— Тебе это ни к чему, — промурлыкала Мила. — Все женщины, дорогой, у твоих ног.
Артам пошевелился на стуле и осторожно произнес:
— Вот этого я и боюсь. Что-то странное происходит в замке. Женщины намекают, что хотят лечь со мной в постель.
— И что тут странного? — Мила поцеловала Артама в губы. — Я тоже хочу. А они женщины и не могут устоять перед таким мужчиной, как ты.
Артам отстранился, вытер губы и спросил:
— И что, ты не против этого?
— Я? — немного задумчиво произнесла Мила, подняв глаза к потолку. — Я не могу противиться воле богини, — опустила она взгляд и, посмотрев прямо в глаза Артама, спокойно произнесла: — Энея мне сказала, что при дворе монарха это нормально. Через женщин можно влиять на их мужей. Ты знаешь, она тебя хочет, и мне в этом призналась, — захихикала Мила.
Артам сидел погруженный в свои мысли.
«Когда же это произошло? Еще вчера все было как раньше, а с утра такое творится…»
— Ты разговаривала с богиней? — закинул удочку Артам.
— Да, она сказала, что хочет сделать наш двор блистательным. Дамы — как розы. Кавалеры галантны и воспитаны.
— А ты тоже хочешь с кем-нибудь разделить ложе? — осторожно спросил Артам.
— Ну, если только с молодым и красивым, дорогой. Например, с Уильямом. Он такой… Вообще, он мне нравится. Но я не позволю себе ничего такого, что тебе будет не по душе.
Артам кивнул. Он понял, что скверна все глубже проникает в сердца и плоть людей, живущих в замке. Скоро все отбросят стыд и начнут спариваться друг с другом, как животные.
«О создатель, почему так?» — мысленно вздохнул он.
— Часто Уильям намекал тебе на близость? — спросил Артам.
— Нет, он молчит. Мне его сегодня предложила Энея.
— Понимаю, — кивнул Артам.
— А хочешь, мы займемся любовью втроем: я, ты и Энея? Или даже вчетвером, пригласим Уильяма? — Глаза Милы горели страстью.
Артам снял ее с колен и позвал за собой.
— Идем, — ухватил он ее за руку и привел в одну из комнат, вырубленную в подземелье из скалы. Открыв дверь, он толкнул ничего не подозревающую Милу внутрь, закрыл дверь и повесил замок. Потом тяжелой поступью ушел, не слушая ее истошные крики.
До самого вечера Артам не покидал библиотеку, опасаясь возвращаться в замок, где, как он предполагал, могли происходить безрассудные оргии и другие неподобающие вещи. Он не знал, как реагировать на эти мысли, и целиком погрузился в изучение раздела о подчинении тифлингов.
В тот момент, когда он полностью сосредоточился, в зале с жертвенником появилась Роза. Она тихо вошла в библиотеку и окликнула Артама:
— Артам, ты меня слышишь?
Артам поднял голову и не сразу узнал ее. Его взгляд был рассеян, и он все еще находился под действием эликсира концентрации. Но затем пелена рассеялась, и он с улыбкой встал и направился к гремлунке. Обняв ее, он запечатлел нежный поцелуй на ее губах.
— Я ждал тебя, моя Роза.
— После того как мы совершим обряд очищения от скверны, — произнесла гремлунка, прижавшись к мужу, — я заберу тебя к себе. Вижу, здесь место занято. — Она взглядом указала на мальчика.
— Здесь есть отдельные комнаты, — прошептал Артам, нежно лаская ее ушко губами.
— Нет, здесь сумрачно, как в темнице, — возразила Роза. — Пойдем скорее, совершим обряд. Один амулет оставь здесь.
Она сунула амулет между книг, а затем потащила Артама к выходу. В разных местах города они разместили амулеты, после чего вернулись в подвал. Роза достала свиток и протянула его Артаму.
— Прочитай заклятие очищения, — произнесла она, и Артам, развернув свиток, прочитал несколько непонятных слов:
«A die. A mensa et toro. Ad aeternum. Ad hoste maligno libera nos, Domine».
Свиток исчез в свете яркой вспышки, так что Артам почти на минуту ослеп. Он заморгал и испуганно спросил:
— Роза, я ничего не вижу. Что значили эти слова?
— Это обращение к Создателю об избавлении от лукавого духа, который властвовал в замке. Небесный свет сжег его и очистил твой замок. Зрение скоро вернется, пошли ко мне домой, дорогой, — и они оба исчезли.
Артам вернулся в замок, когда ночь уже опустилась на землю, и его шаги эхом разносились по пустынным коридорам. Он поспешил к комнате, где запер Милу, его сердце тревожно сжималось. Открыв замок, он вошел и увидел ее, сидящую на полу, лицо залито слезами. Она подняла на него взгляд, полный боли и стыда.
— Прости, любимый, — прошептала она, ее голос дрожал. — Я не знаю, что со мной произошло. Это наваждение богини, я не могла ему сопротивляться. Мне так стыдно…
Артам шагнул к ней, его глаза светились теплом и пониманием. Он опустился на колени и нежно провел рукой по ее волосам, пытаясь успокоить.
— Я знаю, — тихо произнес он. — Твоя богиня осквернила замок своей демонической похотью. Но мы с Розой очистили его, освободили от этой скверны.
Мила нахмурилась, ее ноздри затрепетали, уловив тонкий аромат роз, исходивший от Артама. В ее глазах вспыхнул огонь ревности, но он тут же погас, уступив место тревоге.
— Скверна? Что это? — спросила она, и ее голос задрожал от внезапно нахлынувшего волнения.
Артам вздохнул, его взгляд стал задумчивым.
— В книге «Сокровенных знаний» говорится, что если боги вступают в связь с демонами, в них остается частица скверны. А боги оскверняют ею тех, кого хотят наградить. Но я не думаю, что она осознает это. Когда-то в молодости она, вероятно, вступила в связь с демонами. Ей нравится демоническая сила, она сама мне об этом сказала.
— Ты был с ней? — прошептала Мила, ее голос звучал глухо, как будто она боялась услышать ответ.
Артам посмотрел ей прямо в глаза.
— А что мне оставалось? — ответил он спокойно и твердо. — Я честен с тобой. Но перед ее силой даже самые сильные смертные не могут устоять. Я понимаю, о чем ты думаешь. Но поверь мне, я не получил скверну от нее. Она в ее ауре, а наши ауры несовместимы. Я не одержим и не осквернен. Но часть демонической силы я получил, когда поймал демона в ловушку. Что там произошло, я не знаю, но я не чувствую в себе демонической природы. Время покажет. А сейчас пойдем отдыхать, я ужасно устал.
Он обнял ее за плечи и медленно повел прочь из подземелья. Мила шла за ним, не сопротивляясь, ее шаги были тяжелыми, словно она несла на своих плечах груз всех своих сомнений и страхов.

Глава 3

Заречное царство эхейцев
Темное ночное небо с редкими проблесками звезд среди мрачных туч нависло над Заречным царством. Артем, летя обратно в свой замок, испытывал смешанные чувства. С одной стороны, он был рад, что смог выбраться из ловушки, которую устроили драконам демонопоклонники. Их непостижимая магия была смертельно опасна для драконов, а людей они не боялись — их окружали тысячи одержимых горцев.
Теперь Артем понимал, почему дракон-хранитель отступил. Не имея сил уничтожить демонов и даже противостоять им, он счел за благо договориться с ними. Однако он также осознавал, что это всего лишь временное перемирие. Демонам нужен был весь этот мир, и они хотели захватить его постепенно, имея достаточно времени.
Дракон выторговал себе лишь передышку и за все время своего владычества не сумел подчинить себе остальной мир. Часть его сил и времени ушли на свержение богов, а затем пределы его власти стали ограничиваться его собственной силой. Он не сражался с другими драконами, а значит, не обретал силу и могущество. Это, в свою очередь, делало его уязвимым. Не в силах подчинить себе шуаньцев и княжества Брахмы, он обратил свой взор на Озера. Как говорили у него на родине: «С паршивой овцы хоть шерсти клок».
Теперь Артему предстоит сражаться на два фронта. С запада его подпирают демоны, а с востока — войска Ривангана. Первыми начали наступление демоны, им тоже не нужно присутствие другого дракона. Сейчас они провели пробу сил и поняли, что новый дракон силен и смог прогнать почти полтысячи дикарей. И что придумают демоны дальше, можно только предположить. А ему нужно думать, как уничтожить тех, кто засел в замке дракона. Именно они владеют разумом горцев и натравливают их на долины.
Странно, что горцы за рекой не находятся в их власти. Артем задумался: а почему, в самом деле? Что им мешает подчинить этих гордых и строптивых властителей? В чем дело? Может быть, дело в реке? Она как-то не дает им проникать за нее. Надо будет спросить об этом Артама, пусть посмотрит в книге «Сокровенных знаний».
И все же Артем был огорчен, что потерпел неудачу в борьбе с демонологами. Он привык к победам, а тут такой, как бы он выразился на Земле, облом.
«Ну да, поражения готовят будущие победы, — так говорил тренер по рукопашному бою. — Они учат проигравшего поединок спортсмена не быть самоуверенным». А направившись без разведки в замок дракона, он проявил самоуверенность и чуть не поплатился за это. Мысли Артема были подобны непрерывному потоку. Они включали в себя как грустные переживания, так и планы будущих преобразований в стране. Эти мысли переплетались в причудливые узоры, даруя повод для глубоких размышлений.
Для войны с Риванганом ему было необходимо ополчение долин и помощь горцев, живущих за рекой. Чтобы сразиться с демоническими силами, ему требовалось оружие против хранителей внешнего круга. И он понимал, что уничтожить их необходимо до начала войны с Риванганом.
«Сколько же дел!» — вздохнул Артем, и из его пасти вырвалось ледяное облако. «Мне нужно укрепить свое могущество. Отсиживаться в тени и не вступать в схватки с другими драконами — смертельно опасно. Как же найти ту самую середину, когда противник будет соответствовать моим силам?» Однако опыт подсказывал, что дракон всегда будет сильнее. Немного, но сильнее. И при этом всегда существовала возможность его победить. «Как же это сделать, чтобы самому не оказаться в пасти дракона? Может, стоит спросить совета у Артама и заглянуть в его книгу "Сокровенных знаний"?»
Непроизвольно изменив маршрут, Артем полетел на север, перелетел через гряду гор и направился над дорогой. Его могучие крылья, наполненные драконьей магией, рассекали воздух, позволяя ему летать высоко и очень быстро. Дракон не чувствовал холода и недостатка кислорода, он не уставал, а испытывал радость от полета. Две стихии были ему подвластны: вода и воздух, и в них он чувствовал себя настоящим царем.
Он перелетел через полуостров, словно тень, устремился к Озерной жемчужине и добрался до нее к рассвету. Чтобы не тревожить жителей города своим видом, он мягко опустился в лесу у тихой речушки, чьи воды лениво струились под снежным покрывалом. В этой реке добывали жемчуг. Но вскоре Артем осознал свою ошибку. Пробираясь сквозь сугробы, обходя поваленные деревья и пересекая ледяные ручьи, он вышел к городским воротам, промокший до нитки. Стражники, узнав его, удивленно замерли, но повиновались его приказу.
— Я здесь тайно, чтобы встретиться с братом. Пригласите его в библиотеку, я буду ждать там.
Стражники, бывшие рейтары из Ривангана, закаленные опытом сражений с Артамом, не задавали лишних вопросов. Старший смены провел его через внутреннюю стражу, и Артем, дрожа от холода, спустился в мрачный подвал библиотеки.
Когда Артам наконец появился, заспанный и сонный, Артем сидел у камина, почти обнаженный. Его одежда и обувь сушились, испуская пар, наполняя воздух запахами мокрой шерсти и кислой овчины.
— Что с тобой случилось, Артем? — воскликнул Артам, едва сдерживая волнение. — Тебя изгнали?
Артем презрительно скривился:
— Кто может изгнать дракона?
Артам кивнул, признавая правоту собеседника, но тут же задал новый вопрос:
— Тогда почему ты здесь? И один.
— Прилетел на крыльях.
— Как дракон?
— Да, — нехотя ответил Артем. — Но опустился в лесу, чтобы не пугать людей. По дороге промок, искупался в снегу и ручьях. Сушусь теперь. Мне нужна твоя помощь и книга «Сокровенных знаний».
Не успел он договорить, как за спиной Артама раздался требовательный голос:
— А мне выпить.
Артам обернулся и увидел Свада, коротышку с хитрым взглядом и дерзкой ухмылкой.
— Ты что здесь делаешь, паршивец? — нахмурился Артам. — Тебя Луша ищет.
— Я ей не собственность, а гремлун, — гордо заявил Свад, подбоченившись. — Знай, смертный человек: гремлун — это звучит гордо. А вот что значит слово «человек», я и сам не пойму.
Артам отвернулся, не желая продолжать разговор с наглым существом. Свад, не смутившись, прошел к столу и бесцеремонно уселся.
— Куда дел наш с Артемом вискарь? — требовательно спросил он. — Бочка тут стояла.
— Она сгорела вместе с демонопоклонником, — ответил Артам, не глядя на гремлуна.
— Тогда другую достань! — не унимался Свад.
— Отстань, огрызок человека, — холодно бросил Артам.
— Я тебе… — нахохлился гремлун, словно петух, готовый броситься в бой. — В сапоги нассу!
— А я тебя в нужнике утоплю, — спокойно, но с угрозой произнес Артам, не сводя глаз с наглеца.
Свад опешил, словно его окатили ледяной водой. Он замер, не веря своим ушам, а затем вдруг опустил плечи и тихо сказал:
— Ты что, Артам, такое говоришь? Я же пошутил… Выпить хочется. Грустно мне.
— Отчего тебе грустно? — не выдержав, спросил Артам.
Свад тяжело вздохнул и опустил взгляд.
— Меня девушки не любят, — тихо признался он. — Хотел поварих пощупать, а они меня схватили и выбросили в окно. А всего-то молодухе под юбку залез… Обещали в печи сжечь. Грубые вы, человеки. Нет в вас тонкой души, стру́ны желаний у вас не настроены на любовный лад. Что за беспредел творится в твоем замке, Артам? Накажи их!
Артам усмехнулся, но в его глазах мелькнула тень сочувствия.
— Правильно и сделали поварихи, Свад. Я поставил защиту в замке от похоти и разврата. А то тут такое было…
Артам медленно обернулся к Артему, его глаза горели тревожным огнем.
— Вот об этом я и хотел поговорить, брат. Боги начали захаживать ко мне, словно непрошеные гости.
Артем вскинул бровь, его голос прозвучал с ноткой любопытства:
— Да? И что же они тебе поведали, брат?
Слово Артема «брат» как бальзам упало на душу Артама, согревая ее теплом.
— Сначала явилась богиня Иехиль, — заговорил он охотно. — Она сказала, что поможет нам в войне с горцами. Ее нежить и жрица выступят на нашей стороне, и, что самое странное, она ничего не попросила взамен.
Артем задумчиво кивнул, словно уже знал, к чему клонит Артам.
— Демоны угрожают ее существованию. Они забирают проклятые души, и она решила помочь нам, чтобы решить свою проблему. Это вполне в их духе. У нас это называлось выгребать угли из печи чужими руками.
Артам нахмурился, его лицо выражало недоумение.
— Но зачем? Зачем руками брать угли?
Артем усмехнулся, его голос стал немного циничным.
— О, это старая игра, мой друг. Она хочет, чтобы я сделал для нее всю работу, а сама не хочет ссориться с демонами. Понимаешь?
Артам молча кивнул, понимая, что за каждым жестом и словом богов скрывается своя корысть.
— Потом пришла Мара. Она сказала, что хочет помочь тебе. Но она также упомянула, что в твоей жене есть скверна от демонов. Она обречена, и Мара может освободить ее от этой скверны.
Артем насторожился.
— Скверна? — резким голосом переспросил он. — Я не чувствовал в ней ничего демонического. Что-то темнит эта богиня.
Артам вздохнул, его взгляд потяжелел.
— Это еще не все, Артем. Вчера я проснулся в замке, где все женщины словно сошли с ума. Они стали похотливыми, как мартовские кошки. Некоторые даже пытались поделиться своими желаниями со мной. А Мила же хотела устроить настоящее безобразие, но я запер ее в подвале.
Затем я заглянул в книгу «Сокровенных знаний» и понял, что это проделки богини милосердия, которая таким образом хотела меня наградить.
— Странная награда, — произнес Артем.
— Я тоже так подумал, — живо ответил Артам. — Покопавшись в книге, я узнал, что такое может произойти, если богиня была совращена демонами.
Артем вопросительно уставился на Артама.
— Ты уверен? — спросил он.
— Так написано в книге «Сокровенных знаний», Артем. И она наложила скверну похоти на всех женщин замка. Пришлось вызывать мою Розу и вместе с ней проводить обряд очищения от скверны. Теперь замок под защитой заклятия.
— Интересно девки пляшут, — произнес Артем.
— Какие девки? — не понял его Артам.
— Да это я опять земную поговорку ввернул. Это говорит о том, что я сильно удивлен.
— А что, ваши девки не пляшут? — спросил Артам.
— Пляшут, но неинтересно, а вот когда интересно, то это любопытно. Почему красиво стали плясать? Значит, в этом есть скрытый смысл. Что тут происходит, ты понимаешь, Артам?
— Не совсем понимаю, Артем. Честно говоря, мало что понимаю. Был еще Иль, сказал, что хочет забыть прошлые недоразумения и помогать тебе. Он будет мне рассказывать о планах сестер, чтобы я передавал тебе. Сестры заставили его вступить с ними в союз. Он потерял почти всех своих тифлингов, когда хотел откупиться ими от демонов.
— А что, такое случилось? — удивился Артем.
— Да, на моих глазах в Мертвом городе. Он следил за мной, а демоны — за ним. Они хотели найти тебя через него. Демоны ищут молодого дракона, и меня тоже спрашивали о тебе. Но я смог отбиться и захватить одного из них, заключив его душу в амулет.
Иль отнесся к предупреждению с небрежностью и был за это наказан. Он хотел откупиться от демонов, но девушка-тифлинг, — моя судьба, которую ты видел, темненькая такая, с рожками, — предала его тифлингам. Здесь был настоящий погром. Храмы Иля горели по всем Озерам, его жрецов убивали. Но мы с князьями быстро восстановили порядок, и сейчас на озере осталось всего три храма Иля.
— Очень занятно, — размышляя над словами Артама, произнес Артем. — И что еще Иль предложил?
— Больше ничего.
Артем молча кивнул и ответил:
— Этот хитрец обманет и не поперхнется, нельзя ему верить. Все, что он скажет, надо перепроверять. Меня сейчас мало интересуют мысли и планы богов. Для меня главное — как уничтожить жрецов внешнего круга защиты портала. Эти демонологи без лиц, я их видел, Артам, на них страшно смотреть. Они обезличены… Я побывал в замке, когда-то принадлежавшем дракону, и там чуть не погиб. Там устроена хитрая ловушка на драконов, и несколько крылатых существ попались в нее. Их раздавила о камни некая сила, которой драконы не могли противостоять. Я сам чуть не погиб, но принял образ человека и остался жив. У тебя в книге должно быть знание, как убить стражу внешнего круга.
— А что там знать? — перебил его Свад. — Надо застрелить их из твоего пистолета, что ты нашел в шкатулке. Я осмотрел его в сумке, занятная вещица, и патронов наделал к нему пятьдесят штук.
Артам и Артем, от удивления разинув рты, посмотрели на гремлуна.
— Как ты говоришь? — медленно, еще не веря в то, что услышал, спросил Артем. — Пристрелить их из пистолета ТТ?
— Да, и делов-то. Они состоят из плоти и крови, магия для них — это как погладить, бесполезно. Железкой, то есть копьем или мечом, их трудно достать, а от пули они сдохнут. Точно тебе говорю, Артем.
— А почему ты не говорил об этом там, в замке дракона? — спросил Артем.
— А ты спрашивал, как их убить? Не спрашивал, — ответил он на свой вопрос. — А теперь вот спросил. И лучше, если на пулю надеть серебряную оболочку. Демоны боятся серебра, это я знаю.
Артем, глядя на гремлуна, задумчиво покивал.
— Артам, — обратился он к князю Озерскому, — надо, чтоб Неси… Прости, твоя Роза сделала нам серебряные патроны, пятьдесят штук. Сможешь уговорить ее?
— Конечно, только жемчуг нужен, патроны и серебро. Серебро, жемчуг есть, — добавил он. — С тебя патроны.
Артем полез в сумку, которая всегда была при нем, и достал коробку с пистолетом. Открыв ее, он ахнул. В ней среди россыпи патронов лежал именной пистолет ТТ.
— Точно, наделал патроны Свад. Какой ты молодец, — похвалил он гремлуна. И тут же потребовал от Артама: — Артам, прикажи доставить сюда самогон, Лушу и закуску.
— Лушу не надо, — испуганно воскликнул гремлун. — Лучше закуску и вискарь.
— Как ты доберешься до замка и стражи? — с тревогой спросил Артам. — Снова будешь рисковать?
— Нет, на этот раз я не буду рисковать, — уверенно ответил Артем. — Я нашел тайный ход из тронного зала прямо в скалы. Оттуда можно подобраться к стражам. Но вот как найти вход в их обитель, я не знаю. Искать по всему замку будет слишком опасно.
— Взрывная волна проломит стену, и мы ворвемся к ним, — предложил Свад. — Заложим мины у основания, подорвем их. Оглушим стражей, а ты, с пистолетом наготове, добьешь их.
— Ты молодец, — с восхищением произнес Артам. — Ты просто кладезь мудрости. Я буду приглашать тебя на все свои совещания. Назначаю тебя своим главным советником, но без права командовать или управлять, — добавил он, улыбнувшись. — Тебе никто не будет подчиняться.
Гремлун, который уже расправил плечи, тут же сник.
— И зачем мне эта должность без власти? — обиженно спросил он.
— Ты не умеешь пользоваться властью, — ответил Артам.
— А там и уметь нечего, — буркнул Свад. — Заставь себе чистить сапоги и приносить вискарь. Командуй, приказывай и плюй на них. Пусть знают, что они ничто…
— Вот-вот, приказывай, плюй, унижай, — с иронией сказал Артам. — Ты хочешь превратить своих подчиненных в рабов. Поэтому ты и сбежал от Луши. Власть для тебя — это яд.
— Яд? — возмутился Свад. — Власть — это нектар, как самый вкусный вискарь.
— Ты неисправим, Свад, — вздохнул Артам. — Будешь моим личным советником по борьбе с демонами. И, возможно, когда-нибудь ты получишь власть над ними.
— Как? Кто мне даст власть? — с надеждой спросил Свад.
— Не дадут? — с притворным сожалением произнес Артам. — Тогда у тебя нет власти.
— Иди, Артам, распорядись, — сказал Артем, глядя на Свада. — А потом приходи, и мы вместе посмотрим твою книгу знаний.
Артам ушел, а Артем обратился к гремлуну:
— Свад, что еще ты можешь рассказать о том, как бороться с демонопоклонниками? — Гремлун смерил его презрительным взглядом, словно тот был неисправимым глупцом. Он не умел скрывать свои чувства, но Артем не обиделся: — Я хочу собрать всю информацию, Свад, чтобы лучше понять, с чем мы имеем дело.
— А что тут непонятного? Демон есть демон, он пришел из геенны огненной, создан из хаоса и огня. Его суть — отсутствие морали и совести.
— Это я понимаю. Но почему они ничего не могут дать, только обманывают, но при этом наделяют своих слуг силой?
— Нам-то почем знать? — пожал плечами гремлун, явно показывая, что этот разговор его не интересует. Но тут раздался тихий голос мальчика:
— Я читал в книгах по демонологии, — произнес он, когда все замолчали, и Артем, поджав губы, испепелял взглядом заносчивого коротышку.
Артем повернулся к нему и переспросил:
— Что?
— Я хочу сказать, — смущаясь, произнес мальчик, он стоял в дверях, ведущих в коридор с кельями, и, по-видимому, слышал весь разговор, — что в книгах по демонологии сказано — у демонов есть своя магия.
— Да? — Артем заинтересованно подался вперед. — Какая, Мешрул?
— У демонов существует несколько видов магии, которые они используют в своих целях. Во-первых, это магия пленения сознания, достигаемая с помощью армии бесов. Бесы у демонов — как у нас тифлинги. Они являются верными слугами князей ада и способны выбираться из своего мира, чтобы захватывать разум людей. На землях людей этими бесами управляют повелители бесов — люди, которые продали свою душу демонам и получили власть над бесами. Еще один вид магии — демонический огонь. В отличие от огненного шара, который просто обжигает, демонический огонь выжигает человека изнутри, вызывая закипание крови и смерть. Эта магия используется как массовое заклятие. Однако она становится особенно опасной, когда проход в мир демонов открыт, и защитники прохода используют ее, чтобы не допустить проникновения чужаков. Наконец, существует магия притяжения ада. Для ее применения необходимо принести в жертву дракона и пропитать его кровью землю в определенном месте. Тогда силы ада чувствуют присутствие дракона и пытаются утащить его под землю. Что именно происходит при этом, я не знаю. Вот, пожалуй, и все, что я узнал о демонической магии.
— Молодец, — похвалил мальчика Артем. — Ты оказал мне большую помощь и помог разобраться в одном странном явлении. Что ты хочешь, Мешрул? Чем я могу тебя наградить?
Мальчик, смущенно опустив глаза, попросил:
— Разрешите мне работать с жертвенником гремлуна, милорд.
Артем с удивлением взглянул на него.
— Зачем тебе это? — спросил он.
— Я хочу провести опыты с амулетами, — торопливо заговорил мальчик. — Я знаю, как ловить духов, и поймал пару юшпи в подвале. Хочу создать амулет воскрешения.
Артем посмотрел на Мешрула с недоверием.
— Что ты хочешь? — переспросил он.
— Создать амулет воскрешения, — повторил мальчик, — я много читал про целительство и нашел раздел о воскрешении. Дело в том, что когда человек умирает, его дух покидает тело. Если вернуть этот дух, человек оживет. Нужно сделать так, чтобы дух восстановил тело волшебным образом. Воскрешение должно произойти в первые двадцать минут после смерти. Для этого нужно поместить в тело умершего юшпи, а в опустевший амулет поместить зависший над телом дух человека. Затем с помощью ритуала воскрешения вернуть дух человека в тело. Затем применить заклятие исцеления, и человек оживет здоровым. Так сказано в книгах. А юшпи нужен, чтобы органы умершего не разлагались и кровь не свертывалась.
Артем задумался. Почему он сам не нашел этого в книгах? Он всегда больше интересовался боевой магией. А этот мальчик, видимо, целиком поглощен целительством. Хотя однажды Артем нечто подобное проделал, чтобы излечить тело от смертельной раны. Тогда он несколько дней пролежал закопанным в песок у озера…
— Это хорошо, — сказал он, — я попрошу брата Артама разрешить тебе использовать жертвенник гремлунов под его присмотром. Но на ком ты будешь пробовать воскрешение?
Мешрул замялся.
— Не знаю, милорд, — ответил он. — Посмотрю, я об этом не думал. Может, на свинье или на кролике?
— А если кровь вытечет из человека, он оживет? — поинтересовался Артем.
— Не знаю, — честно признал Мешрул, — об этом я тоже не думал.
— Ну что ж, пробуй на животных, Мешрул. Твое знание может быть полезным. Потом попробуем на Сваде, — сказал Артем, стараясь говорить как бы между прочим.
Задремавший было гремлун встрепенулся.
— Что попробуем? — спросил он, недоуменно озираясь.
— Попробуем тебя воскресить после смерти, — ответил Артем.
Гремлун испуганно заморгал.
— Не надо меня убивать, Артем, я ни в чем не виноват, — взмолился он.
Артем прищурился.
— Тогда иди к Луше, — холодно произнес он. — От тебя пользы как от козла молока. Иди и приходи утром, отправимся обратно за реку.
Гремлун приуныл, глаза его наполнились тоской.
— Что я ей скажу, Артем? Почему сбежал? — Голос его дрожал, а в глазах читалась тревога.
— Скажи, что выполняешь тайное задание князя, помогаешь его брату в битве с демонами, — Артем протянул гремлуну чешуйку дракона. — Вот тебе доказательство. В ее глазах ты станешь героем, можешь даже приврать, будто спас меня. Я подтвержу.
Гремлун, словно под действием заклинания, оживился.
— Да-а? — протянул он, глаза его заблестели. — Это я мигом! Утром буду, Артем. Пока!
И он растворился в воздухе, оставив лишь легкую взвесь пыли. Артем погладил Мешрула по голове, его улыбка была теплой и ободряющей.
— Иди поешь, маг. Весь день за книгами сидишь, — произнес он мягко.
Мальчик убежал, сияя от счастья, словно солнце, пробившееся сквозь тучи. Артем взял в руки книгу по демонологии и погрузился в чтение. Он не знал, что именно ищет, но чувствовал, что это важно.
Сделав глоток эликсира концентрации, он ощутил, как его разум прояснился, а мысли стали яснее. Книга раскрылась перед ним, но не успел он углубиться в чтение, как раздался трубный глас победы. Это был один из драконов, победитель в схватке. Его голос, мощный и торжествующий, эхом разнесся по вселенной.
Артем под действием эликсира почувствовал, как его тело само собой начало двигаться. Он непроизвольно ответил на вызов, не совсем понимая, что происходит. В следующее мгновение он уже летел в вихре энергий, подхваченный осьминогом.
Артем, окутанный туманом эликсира концентрации, быстро погружался в мысли о предстоящем сражении. Его разум словно загнанный зверь метался между планами и догадками, пытаясь найти выход из лабиринта неопределенности. Он понимал, что без разведки не обойтись, но апатия переноса в мир сражений словно тяжелый занавес тянула его прочь от суетных мыслей. Собрав последние силы, он заставил себя мыслить ясно: нужно провести разведку, скрыться в невидимости и использовать Красотку как приманку. Она, с ее природной способностью прятаться, могла бы обнаружить врага, прежде чем он нанесет удар.
Мысли неслись галопом, обгоняя друг друга, но события развивались еще быстрее. Внезапно Артема выбросило в мир, где происходили сражения драконов. Сейчас он оказался над бескрайней гладью моря, и на мгновение радость охватила его. Вода и лед — его стихии, его сила. Но радость быстро сменилась тревогой. Падая вниз, он отбросил все мысли и принял свой истинный облик. Взмахнув крыльями, он взмыл над волнами, растворяясь в невидимости.
Артем парил над водой, его сердце билось в такт с волнами. Но вокруг не было ни клочка суши, лишь бескрайнее море и бесконечное небо. «Засада», — пронеслось в его голове. Он мог кружить так бесконечно долго, но даже его силы имели предел. А враг, ловко прячущийся в воде, был, очевидно, сильнее. Он получил усиление после победы, и его способности были на пике. Но у него тоже был изъян — он не успел восстановить свои магические силы и поэтому скрывался.
Решив действовать, Артем вызвал Красотку.
— Красотка, полетай, примани противника, — приказал он маленькой драконихе.
Она появилась из ниоткуда, словно призрак, и, сделав круг над водой, низко опустилась. Артем напряженно следил за ее движениями, ожидая, когда враг клюнет на приманку. Но дракон-противник оставался невидимым, умело маскируясь в воде. Почему он не ушел в невидимость? Артем не знал, но интуиция подсказывала ему, что это маскировка. Он начал вспоминать свои навыки, готовясь к неизбежному столкновению.
«Крик-предвестник» не нужен. «Боевой клич» дракона бессилен, он действует в рукопашной, если можно так сказать о схватке с драконом. Подождем. «Ярость дракона» в воде затухает, вода гасит пламя. «Пила резонатора» сейчас бесполезна, врага не видно. «Длань дракона», «Иллюзия большого дракона» и «Плевок кислотой» тоже не помогут. «Полог марева» нужен для защиты, но «Кровь дракона» и «Аура дракона» есть и у врага. Что же делать?
— Красотка, — хрипло позвал Артем, обращаясь к своей летающей помощнице, — попробуй принять форму песчаного дракона и запустить свою ауру страха. Может, этот гад проявится.
Красотка неохотно перевоплотилась, и небольшой песчаный дракон закружил над волнами. Артем завис в воздухе, напряженно всматриваясь в морскую гладь. Противник не появлялся. Мысли Артема застыли как лед, но вдруг он вспомнил, чему его учили в школе магии. Он учился быть убийцей магов, и это знание теперь могло спасти его жизнь. Зависнув над волнами и медленно помахивая крыльями, он погрузился в себя. Его чувства, обостренные эликсиром концентрации, стали как тонкий инструмент, ищущий малейший след живого существа. И вот он его нашел. Небольшие флюктуации ауры пробивались сквозь волны. Враг был под Красоткой, кружился под водой, рассматривая ее. Аура страха на него не действовала.
Мысленно Артем представил образ противника, и тот начал проявляться. Маскировка больше не спасала врага. Перед ним был огромный водяной червь или змея с пастью, полной острых зубов. Язык периодически вылетал из пасти, а сам червь кружился под Красоткой, поднимаясь все выше, осторожно, чтобы не быть обнаруженным. Артем предупредил Красотку:
— Он поднимается под тобой, это водяной червь или змея. Понять трудно, но он маскируется под море. Поднимись повыше.
Красотка сделала, как велел Артем, и в тот момент, когда он применил умение «Видеть тайное», враг стремительно вылетел из воды и схватил Красотку за крыло. Она отчаянно закричала и забилась, а червь стал падать обратно в глубину. Артем, не раздумывая, спикировал на врага и обхватил его тело лапами. Его хвост нанес мощный удар, рассекая кожу червя. Тот понял, что его обманули, и выпустил добычу. Но Артем уже не видел, что с Красоткой стало, он был полностью поглощен битвой.
Червь нырнул глубже, его слабое место мерцало ближе к хвосту. Артем применил умение «Могучая длань дракона», и сила полилась в его лапы и когти. Он стал рвать плоть врага, стараясь добраться до уязвимого места. Но противник не сдавался, обвил его тело кольцами и начал сдавливать. Артем, не понимая, как это произошло, непроизвольно начал создавать вокруг себя лед из морской воды. Червь пытался проломить эту твердыню, она трещала, лопалась, но на ее место вставала новая броня изо льда, давая Артему время на то, чтобы добраться до слабого места.
Эликсир концентрации помог Артему сосредоточиться на результате, а не на бессмысленной трате сил. Он повернул свои мысли на победу и отпустил тело змеи. Это был водяной змей, покрытый чешуей, как рыба. Артем не боялся, что противник уплывет зализывать раны и восстанавливаться для следующей битвы. Тот крепко обхватил его кольцами своего длинного тела, погружаясь все глубже в пучину. А Артем стал готовить «Пилу резонатора». Неожиданно из воды показались два помощника. Они начали колдовать, и Артем понял, что битва только начинается.
Их неуклюжие попытки отвлечь змея привлекли его внимание, и пасть, нацеленная на Артема, повернулась к его помощникам. Но стоило змею приготовиться к атаке, как они исчезли, словно растворились в тенях. Артем продолжал булькать, стараясь поймать ритм и создать «Пилу резонатора». Буль-буль, бу-бу-буль… Его дыхание было неровным, но он не сдавался.
— Отвлекайте его, — приказал Артем, сбиваясь от толчка. Два надоедливых дракончика тут же появились с двух сторон от змея, создавая вокруг них хаос и заставляя его метаться. Красотка испускала «Ауру страха», заставляя змея дергаться как от удара. Степа, используя боевой клич, пытался отвлечь его внимание, но змей, несмотря на все усилия, не сдавался.
Змей то ослаблял хватку, то усиливал ее, и когда Артем уже был готов выпустить пилу, он почувствовал опасность. Извернувшись, змей схватил его за хвост, и Артем закричал от боли. В тот же миг он выпустил пилу, и она словно по волшебству разрезала змея пополам. Передняя часть тела, все еще живая, остервенело цеплялась за хвост Артема, но вскоре затихла.
Артем, задыхаясь от боли, применил исцеление. Его хвост, который терзали острые зубы змея, начал восстанавливаться. Он чувствовал, как его дух наполняется новой силой, а в голове всплыли знания: «Маскировка» и «Перевоплощение в морского червя». Но он отверг их, решив сосредоточиться на усилении «Пилы резонатора» и «Боевого клича дракона».
Боль начала уходить, и Артем уже почти пришел в себя, когда внезапно рухнул на каменный пол. Его спина ударилась о холодные плиты, и он услышал испуганный вскрик. Открыв глаза, он увидел склонившихся над ним Артама и Милу.
— Привет, Мила, — слабо улыбнулся он, пытаясь скрыть свою усталость.
— Артем! — воскликнула Мила, ее голос дрожал от волнения. — Что с тобой? Ты появился из ниоткуда, почти голый, и с тобой змея… Что это?
Артем сел и, оглянувшись, увидел, что его торс окутан кольцами удава.
— Как так? — прошептал он, пытаясь встать, но острая боль пронзила его, и он рухнул на живот. — Я что, с собой этого урода притащил? Но почему?..
Такое случилось впервые. Он попытался подняться, но снова вскрикнул от боли. Повернувшись к Артаму, он попросил:
— Артам, посмотри, что у меня сзади?
Затем Артем наклонился и, увидев вторую половину змеи, схватившую его за зад, замер от ужаса.
— Разомкни ее зубы! — взмолился он. — Мне больно, боже, эта тварь кусает меня даже здесь!
Мила, не теряя ни секунды, бросилась к змее и, схватив ее за голову, попыталась оторвать от Артема. Тот кричал от боли, умоляя действовать осторожнее. Но вдруг тело змеи начало таять, словно растворяясь в воздухе. Чешуя осыпалась на пол, обнажая красный рубин размером с человеческую голову.
— Ты сражался с драконом? — спросил Артам, не веря своим глазам.
— Да, — ответил Артем, вставая и потирая свой зад. — Вот же гадина, как глубоко укусила. Артам, дай эликсир исцеления.
— Держите, милорд, — Мешрул, который тоже оказался в библиотеке, протянул ему бутылочку. — Я сам его создал по своей формуле.
— Я не превращусь в змея или в козленка? — с усмешкой спросил Артем, принимая бутылочку.
— Не беспокойтесь, милорд, это улучшенный вариант, — ответил Мешрул. — Я взял рецепт из книги.
Артем выпил эликсир, и боль начала отступать.
— У тебя на заднице шрам, — заметила Мила, разглядывая его. — В виде… — Она согнулась, чтобы лучше рассмотреть шрам. — Змеи с большой головой. Так отчетливо видно.
Артем отстранился, прикрывая зад рукой. Он был в одной мокрой нательной рубахе, но его ноги и все остальное были обнажены. Осознав свое положение, он смущенно прикрылся руками спереди.
— Дайте сухую одежду, ироды, — пробормотал он, стараясь скрыть свое смущение. — Еще будете надо мной смеяться… Что, голого мужика не видели?
Мила, смеясь, подскочила к столу и, взяв стопку одежды, подала ее Артему.
— Так эта змея и есть дракон? — спросила она, глядя на рубин.
— Нет, это его воплощение, — ответил Артем, быстро надевая чистое исподнее. — В мире драконов он огромный змей. Посмотрите на его сердце. — Он указал на камень, и все молча уставились на него.
Пока Артам и Мила с удивлением рассматривали сердце убитого Артемом дракона, сам Артем быстро переоделся в чистую и сухую одежду, которую принесла Мила.
Оправившись от удивления, Артам спросил:
— А печати у того дракона ты не видел?
— Не видел, — ответил Артем с немного хмурым видом. — Спасибо, Мила, за одежду.
— Не за что, Артем, лучше расскажи, как обстоят дела в твоем царстве за рекой. Я уже поняла, — сказала Мила, — что ты обрел вторую природу — природу дракона. Мне это мало о чем говорит, вот в житейских делах я смыслю.
Артем сел за стол и, взглянув на приготовленную еду и кувшин с самогоном, произнес:
— Давайте поедим, — он отломил кусок теплого ароматного хлеба. — И я расскажу, — предложил он.
Все сели за стол. Артам, бросив взгляд в сторону чешуи и камня, снова спросил:
— Так что насчет печати?
— Она у него на заднице, — не удержалась и рассмеялась Мила. Артам и Артем переглянулись.
— Может, и в самом деле это печать? — с надеждой спросил Артам.
— Да прям, — отмахнулся Артем. — Я бы почувствовал, а это так, боевой шрам, — он махнул рукой.
— Но в интересном месте, Артем. Ты что, убегал? — продолжая улыбаться, спросила Мила. — А он тебя поймал и умер от смеха?..
— Я бы не прочь был убежать, — ответил Артем. — Там такой змей был, что можно в штаны наложить. Но мне помог, как ни странно, эликсир концентрации, враг хорошо прятался и охотился на меня. Ну да это уже неважно.
Он почесал шрам через штаны и, схватив кусок жареного цыпленка, стал жевать. Артам, разлив янтарно-желтый самогон по кружкам, поднял свою:
— За очередную победу Артема! — и первым выпил.
Артем тоже, не чинясь, отхлебнул из кружечки. Мила пить не стала, она смотрела, подперев голову руками, на Артема.
— А может, это печать? — не отступал Артам. — Как ты понимаешь, печать это или нет?
— Я не знаю, как понимать, Артам, но в этом шраме нет магии.
— А чего ты его трогаешь тогда? — спросил Артам.
— Чешется.
— Может, он так себя проявляет, а, Артем?
— Это просто шрам. Я видел печать дракона.
— Да-а? — удивился Артам. — Где?
— На гробнице богини Нарны, она… — он задумался и поморгал, — изображала змея. Нет… Ну нет, не может быть печать на заднице, перестань, — замотал головой Артем. — Это просто шрам.
Артам отступил и произнес:
— Думаю, ты разберешься сам со временем, печать это или нет. И можно посмотреть в книге «Сокровенных знаний» про печать дракона.
— Вот и смотри, — ответила Мила, — чего к брату пристал. Давайте ешьте.
Они ели молча, словно разделяя тягостное бремя тишины. Но Артем не смог сдержать внутреннего напряжения и, утолив первый голод, нарушил молчание, начав свой рассказ.
— В общем, дела мои плохи, — произнес он, вытирая рот полотенцем, его голос дрожал от усталости и отчаяния. — Я царь без царства. Врагов много, а помощников мало. Надо обустраивать земли, воевать с горцами, усмирять великие рода. Хватаюсь за одно, а тут прорывает в другом месте, и я мечусь как белка в колесе, туда-сюда, туда-сюда. А жена… Она строптива, не может забыть прежние порядки, цепляется за них. А они мешают всему новому…
Мила кивнула, ее взгляд был полон понимания и сочувствия.
— Понимаю, — сказала она тихо, но уверенно. — Могу дать совет. Жену приструни, она хоть и царица, но должна быть под мужем. Объясни ей ее права и обязанности, не поддавайся на слезы и недовольство. Мы, женщины, часто слезы используем, чтоб добиться от мужчин того, чего хотим, или в постель не пустим, или еще что придумаем. Тут нужна крепость мужского духа, Артем. Понимаешь?
Артем медленно кивнул, его лицо омрачилось, но он сделал еще глоток самогона, словно пытаясь найти в нем силы для продолжения разговора.
— Теперь о бедах в царстве, — продолжила Мила, ее голос стал твердым и решительным. — У тебя гостит лорд Арчибальд. Сделай его канцлером, вторым после себя. Дай ему войско и позволь навести порядок среди великих родов. Он справится и будет тебе благодарен. Сам займись горцами. Если нужно, Артам прибудет с войском тебе в помощь.
Артем молча ел, обдумывая ее слова.
— Спасибо, Мила, совет дельный, — произнес он наконец с искренней благодарностью. — Я так и поступлю. Хорошая вы пара с Артамом, подходите друг другу. Я рад за вас.
Но Мила не дала ему уйти от разговора.
— А я рада, что не стала твоей женой, Артем, — сказала она прямо, ее слова прозвучали неожиданно твердо. — Понимаешь, у меня не тот характер, чтобы терпеть. С тобой нужно много терпения. Ты весь в своих делах и ждешь, когда жена примет их так же, как ты. А она знает о них? Ты делишься с ней сокровенным? Муж и жена — одна плоть, у них должны быть одни мысли, одни желания. У нас с Артамом так, и это нас сближает. Я все больше и больше его люблю за то, что он считает меня равной себе. Я не позволяю себе сесть ему на шею. Так что подумай, Артем, что нужно дать женщине, чтобы сделать ее счастливой.
— Мила, я тебя не понимаю, — мрачно проговорил Артем, нахмурив брови. — То жена должна знать свое место, то делись с ней сокровенным, и нужно понять, как сделать ее счастливой. А кто сделает счастливым меня? Кто меня поймет? И что же делать со всеми накопившимися делами? Как с этим справиться?
— Ты все верно говоришь, Артем, — спокойно ответила она, но в ее голосе прозвучала легкая ирония. — Но сделай так, чтобы твоя жена жила твоей жизнью, твоими заботами, твоими проблемами и радостями. Тогда ты сделаешь ее счастливой и будешь счастлив сам. Сможешь? — Она встала, ее движения были плавными, но в них чувствовалась скрытая уверенность. — Ладно, князья, пошла я по делам. Вы тут уж сами без меня. — И она ушла, покачивая бедрами, оставляя за собой шлейф таинственности и легкого раздражения.
Глядя ей вслед, Артем задумчиво произнес:
— Она поправилась, Артам. Не беременна ли, случаем?
Артам вздрогнул, его взгляд метнулся к Артему. Он нахмурился, пытаясь понять, что скрывается за этим вопросом.
— Не знаю, она об этом не говорила, — наконец ответил он напряженно.
— И не скажет, — покивал Артем. — Хитра твоя невеста, как змея в траве. Все так закрутила, что не поймешь, где правда, а где лукавство. Ладно, — он тряхнул головой, отгоняя навязчивые мысли, — присматривай за ней, Артам. Она жрица оскверненной богини, и кто знает, какие мысли она может внушить.
— А они уже были, — тихо ответил Артам, его лицо оставалось задумчивым. — Она хочет создать блистательный двор. Хочет пригласить девушек и юношей из новых знатных семей и начать их обучать на светский манер. Мне это ни к чему, а ей хочется блистать. Скучно им с Энеей.
— Вот ни к чему это сейчас, Артам, — резко сказал Артем, его лицо потемнело от негодования. — Заруби эту идею на корню. Нам нужны сильные волевые воины, а не изнеженные аристократы, оторванные от своих родов. Чую, это проделки Мары. Эти боги уже достали! Вьют свои интриги против друг друга — и нас, смертных, втягивают в них. Короче, запрети весь этот светский сброд у себя. Мы — народ воинов, и этим мы будем заниматься еще долго. Все остальное — это разврат.
Артем, погруженный в свои мысли, поднял взгляд на собеседника.
— Артам, давай обратимся к нашим делам, — начал он, его голос звучал решительно, но с легкой ноткой тревоги. — У меня есть два вопроса, которые я хотел бы задать книге «Сокровенных знаний». Первый касается реки: почему демоны не могут преодолеть ее?
Артам недоверчиво приподнял бровь.
— Не могут преодолеть? — переспросил он с легким оттенком скептицизма. — Но как же они попадают в Мертвый город?
— Это не имеет значения, — спокойно ответил Артем. — Я имею в виду, что они не смогли поработить князей и их народ за рекой. Возможно, они проникают туда через порталы или дыры, которые роют, как крысы.
Артам задумчиво потер подбородок, его взгляд стал сосредоточенным.
— Может быть, — протянул он. — А какой второй вопрос?
Артем глубоко вздохнул, словно готовясь к чему-то важному.
— Второй вопрос касается драконов, — сказал он, его голос дрогнул. — Каждый раз мне предстоит сражаться с более сильным противником, чем я. Есть ли какие-то приемы, которые помогут мне победить?
Артам удивленно поднял брови.
— Ого! — воскликнул он. — Как ты умеешь ставить вопросы! Не думаю, что мы найдем ответ на этот вопрос в книге, но посмотреть можно.
Он надел корону, которая мерцала в свете магических ламп, и вытащил из сумки древний фолиант. Его пальцы осторожно перелистывали страницы, пока он не остановился на нужном месте.
— Смотри страницу пятьдесят три, — произнес он, и в его голосе прозвучала надежда.
Артам начал читать:
«Водные преграды являются непреодолимым препятствием для демонов. Они могут устраивать точки проноса через них, но сами демоны боятся подходить к воде, поскольку она является антагонистом их демоническому огню».
Артем удивленно прошептал:
— Во как! А у нас делали святую воду, чтобы изгнать бесов.
Артам поднял брови.
— Что делали? — переспросил он. — Святую воду? Но у вас же нет магии.
Артем улыбнулся.
— Магии нет, а святая вода есть. В ней держали серебро, и она не портилась. Надо сделать святую воду — накидать в бочку с водой серебро и подождать пару недель, потом попробуем на одержимых. Это идея. Что касается точек проноса, то посмотри, как их делают демоны.
Мешрул, который до этого прятался в тени стеллажей, вышел на свет. Его голос звучал тихо, но уверенно.
— Я знаю как, — сказал он. — Через засланных своих агентов. Где есть одержимый, там есть точка проноса или точка привязки, к которой демоны могут перемещаться по одному. Один одержимый — один демон.
Артам прищурился.
— Надо же, — воскликнул он. — И кто же в городе Мертвых одержимый?
Артем ответил:
— Ясно кто. Ученики магов вызвали князей демонов, которые умертвили весь город. Так мне говорил старик-призрак. Надо искать одержимого лича, Артам. И тех, кто среди людей. Ищи шавланов. Потом посмотришь в своей книге, как это делать.
Артам задумался.
— Теперь смотрим, как победить дракона, — сказал он, возвращаясь к книге.
Артам продолжал листать страницы, пока не нашел нужный отрывок.
«В битве драконов побеждает не сильный дракон, а умелый, — читал он. — Нужно использовать скрытность, терпение и наблюдение. У каждого дракона есть слабое место. У каждого дракона есть свои умения».
Артем усмехнулся.
— Это я и без книги знаю, — проворчал он. — Это все?
— Нет, — ответил Артам. — Постарайтесь напасть на дракона сразу после его победы, когда он кричит «Предвестник». Во-первых, он потратит магические силы, а во-вторых, будет ослеплен своей победой. Это значительно увеличит шансы претендента на успех в битве. Теперь все.
— Ясно, я тоже думал, что это самый разумный способ атаки, — кивнул Артем. — Спасибо за информацию. Дождусь утра и вернусь за реку со Свадом, он мне там нужен. А ты, Артам, сделай вот что до утра… Прости, что беспокою тебя…
— Ничего, брат, мое время в твоем распоряжении, — улыбнулся Артам.
— Тогда отправь сердце и чешую Розе. Мне нужна броня дракона, и, возможно, она найдет применение чешуе.
— Сейчас и отправлю, — охотно согласился Артам. Он поднялся, огляделся и приказал Мешрулу: — Мешрул, тащи из спальни наволочку, сгребем в нее чешую.
— Да, вот еще что, — остановил его Артем. — Позволь Мешрулу экспериментировать с магией исцеления, он хочет создать…
— Я знаю, что он хочет, — ответил Артам. — Роза сказала, что это очень дорого, такие амулеты требуют огромного количества их энергии.
Артем взглянул в отчаянные глаза мальчика.
— Артам, давай купим у нее эту энергию один раз.
Артам покачал головой и сдался:
— Ладно, камни у нас есть, но только один раз. Это баловство одно…
Артем улыбнулся и подмигнул счастливому мальчику.
— Знаешь что?.. — Артем замялся, будто слова застревали в горле. — Посмотри, что означает шрам в форме змеи?
Артам кивнул, погружаясь в страницы своей книги. Его голос, когда он начал читать, звучал торжественно и мрачно:
— «Когда драконид вступает в пору юности, на его теле проявляются шрамы прошлых битв. Эти отметины — свидетельства его побед».
Артам рассмеялся, его смех эхом разнесся по комнате.
— Так ты, брат, подрос у нас. Был просто драконидом, а теперь юный дракон. Но как ты будешь хвастаться своими успехами? Шрамом?
Артем вздохнул, его лицо омрачилось.
— Вот же сволочь этот драконид, мог за руку укусить, — пробормотал он с горечью. — Да, ты прав, хвастаться мне нечем. Буду помалкивать.
И он рассмеялся вместе с Артамом, но в его смехе звучала горечь.
Вскоре Мешрул принес наволочку, аккуратно собрал чешую, и вместе с Артамом они направились к жертвеннику.
Когда Мешрул ушел, Артам вернулся и посмотрел на Артема.
— Я пойду к себе, — сказал он тихо. — Ты точно не хочешь заночевать наверху?
— Нет, Артам. Я останусь здесь с Мешрулом. Мне нужно многое обдумать, воспользоваться книгами. Ты иди.
— Ладно, утром посмотри на жертвеннике ответ от Розы, — произнес Артам, его голос дрогнул. Он потоптался на месте, вздохнул и ушел, оставив Артема наедине с его мыслями и книгами.

Глава 4

Озерная жемчужина
Артем снова погрузился в древние фолианты по демонологии. Человеческая магия ему была не по плечу, но он жаждал постичь природу демонов и найти способ противостоять им. Вдруг мелодичный звон прервал его размышления. Звук исходил из зала с клетками, где стоял жертвенник для гремлунов. Артем поднялся и направился к этому месту, прихватив с собой магический светильник, который снял со стены у выхода из библиотеки.
Когда он вошел в зал, его взгляд упал на Розу, стоящую у жертвенника. Она улыбалась, словно знала, что он придет.
— Э-э, — растерянно пробормотал Артем. — А Артама нет, здравствуйте, княгиня, — поклонился он, приложив руку к груди.
— И тебе здравствовать, князь-дракон, — мелодично ответила Роза. — Я уже вчера виделась с ним. Сейчас я пришла к тебе, князь, поговорить.
— Проходи в библиотеку, — ответил Артем, все еще не оправившись от удивления.
— Там кто-то есть? — спросила Роза, прищурив глаза.
— Нет, Мешрул ушел с Артамом. Я один в подземельях, — ответил Артем, чувствуя, как странности окутывают его со всех сторон.
— Тогда я пройду, — сказала Роза и, не дожидаясь ответа, направилась к библиотеке. Артем последовал за ней.
Когда они вошли в комнату, Роза села за стол, отодвинув кувшин с самогоном.
— Присаживайся, князь-дракон, — произнесла она, глядя на него своими большими проницательными глазами.
Артем повесил фонарь на стену и сел напротив, чувствуя, как его охватывает тревога. Он внимательно посмотрел на невысокую хрупкую женщину, которая больше походила на юную девушку.
— Я получила и сердце, и чешую, князь, — начала Роза. — Можно сделать как ты хочешь, но у меня есть более заманчивое и разумное предложение. В прошлый раз ты выбрал второе сердце, чтобы усилить свою защиту, верно?
— Верно, — осторожно ответил Артем, не понимая, к чему она клонит.
— И ты ведешь войну с демонами, не так ли? — спросила Роза с легкой улыбкой.
— Так, — подтвердил Артем.
— Но есть и другой способ, как использовать те предметы, которые ты мне дал. Сердце дракона можно использовать как защиту от магии демонов, князь, — сказала Роза. — Или ты можешь использовать сердце дракона как оружие против них. Чешуя станет броней для тебя — чешуйчатым доспехом, когда ты пребываешь в человеческом облике, или защитой твоему драконьему сердцу. Тогда в схватках с другими драконами ты будешь мало уязвим для их атак. Им будет сложно добраться до твоего драконьего сердца — это займет много времени, и ты сможешь одержать победу.
— Я понял, — кивнул Артем. — Мне нужно выбрать: защиту от магии демонов или оружие против них. Могу ли я узнать, что даст защита и что даст оружие?
— Да, князь-дракон, — ответила Роза. Ее взгляд был спокоен и сосредоточен, как будто она вела деловые переговоры. — Но эта информация секретна, и я не могу ее тебе открыть. Ты не гремлун.
Артем с удивлением посмотрел на женщину и осторожно спросил:
— У тебя есть предложение, верно?
— Да, — кивнула Роза. За ее красотой скрывалась внутренняя сила лидера и хватка волка. — Тебе нужно взять в жены гремлунку, князь. Необязательно жить с ней, но тогда ты будешь иметь право знать секреты простых гремлунов, кроме гильдмастеров.
Артем кивал, соображая быстро. У Розы был свой интерес в этом предложении, и надо было понять, в чем он состоял.
— И кто может стать моей гремлуновой женой? — спросил он, уже понимая, каким будет ответ.
— Могу быть я, — спокойно ответила Роза. — Меня это не смущает. Вы были с моим мужем в одном теле. Или женой может быть моя младшая сестра. Она не гильдмастер, как я, но ради нее я готова открыть наши секреты. Это будет вполне законно, меня не осудят.
Артем задумался, потом спросил:
— А что скажет Артам, если мы с тобой поженимся? Ведь тогда нам придется делить постель, хоть иногда. Понимаю, что тебя это не смущает…
— Не смущает, — кивнула гремлунка. — Мой статус будет расти, и иметь мужа-дракона — недостижимая мечта любой гремлунки. А с Артамом я договорюсь, это несложно.
— М-да, ну и задачка, — ответил Артем. — Неожиданная. А как ты считаешь, какой будет лучший вариант? И что скажут гремлуны, если узнают, что у тебя два мужа?
— Скажут, что я очень удачливая, — улыбнулась она, — и что я та еще стерва. Из зависти скажут, — добавила она.
Артем задумался. Он не понимал, что значит быть женатым на гремлунке — это обязанность или доступ к тайнам? — и что скрывается за этим предложением. Но чувствовал, что предложение Розы весьма удобное и идеально вписывается в его планы.
— Роза, давай рассуждать спокойно, — произнес Артем. — Какие сильные и слабые стороны у обоих предложений? Что я получу, женившись на тебе, и что получу, женившись на твоей сестре?
Роза посмотрела на Артема по-другому.
— Я знала, что ты умный человек, Артем, — сказала она. — И ты во всем видишь возможность укрепить свою власть и силы. Ты смотришь в будущее, а не живешь стереотипами людей. Моя сестра даст тебе доступ к тайнам гремлунов и близость. Она уйдет от родителей, выйдя замуж. Я приму ее к себе в дом, потому что ей некуда идти. В мире людей она жить не может. Она будет простой домохозяйкой, как и мать. Женившись на мне, ты получишь не только жену и близость, но и друга и помощника, который будет помогать тебе во всем, а главное — и доступ к тайнам гильдмастеров. Это, поверь, очень хорошее предложение, которое я делаю тебе.
— Я понимаю, — кивнул Артем. — Остается решить вопрос с Артамом. Поговори с ним, и если он согласится на этот альянс, то и я буду согласен взять тебя женой.
— Жди, — сказала Роза и исчезла.
Появилась она с удивленным Артамом, который моргал и не понимал, что происходит. Роза усадила его на диван и дала в руки какой-то амулет.
— Активируй заклятие, — попросила она.
Артем сделал, как она велела. Роза готовилась к этому, тщательно все продумав.
«Какое проворство, — подумал он. — Роза с самого начала знала, что я соглашусь взять ее в жены». Его не смущало многомужество гремлунки — такое, он знал, и среди людей бывает. Он не испытывал к ней особых чувств, хотя она и нравилась ему. Он вообще очерствел в броне изгнанника и дракона. Запретил своим чувствам влиять на себя, и вся его жизнь подчинялась одной цели. Какой — он еще не осознал, но шел к ней на ощупь, стараясь не упускать любую возможность приблизиться и увидеть эту цель. Роза могла ему помочь в этом. Но и обидеть названого брата он не хотел.
Пока он размышлял, на Артама действовало заклятие амулета. Он сидел с закрытыми глазами и, вздрогнув, открыл их. Потер лицо и улыбнулся.
— Я понял твой замысел, Роза. Я не против того, что ты станешь женой Артема. У меня есть Мила и ты. У тебя будем мы: я и Артем. Я не ревную и рад породниться. Артему нужна твоя помощь. Если это все, я пойду, — сказал он, улыбаясь. — А вы договаривайтесь.
Артам встал, обнял и поцеловал жену, потом подмигнул Артему и, весело насвистывая, ушел.
Артем остолбенело смотрел ему вслед.
— Прости за вопрос, Роза, — произнес он. — Ты его заколдовала?
— Нет, Артем. Я ему открыла суть дела более доходчиво. Не думай, что я занимаюсь темным колдовством, чтобы обмануть или очаровать его. Иногда «заклинание истины» помогает лучше всяких слов. Артам согласен, а ты? — Она посмотрела на Артема.
Тот спокойно кивнул в знак согласия. Роза скинула с себя одежду, и ее платье упало на пол.
— Укрепим наш союз, мой муж.
Она была естественна в своих желаниях, без показной скромности или бесстыдного распутства. В ее взгляде Артем видел простую истину: муж и жена должны делить ложе, и она к этому готова. Он видел: гремлунка принимает его как мужа, и он должен принять ее как жену. Она достала кольцо буквально из воздуха и надела его на палец Артема. Потом дала ему второе и попросила надеть на ее палец рядом с первым. Артем проделал это, подхватил худенькое стройное тело и понес к его келье, где стояла кровать.
Роза одарила его любовью и ласками, от которых он, можно сказать, улетел к небесам. А через час, когда они закончили, она исчезла. Уже растворяясь в воздухе и оставляя аромат сирени, она прошептала: «Зови меня Моя Милая, и я приду».
— А как же все остальное? — сонно подумал Артем и получил в мыслях ответ: «Я все сделаю как можно лучше для тебя, милый. Я тебя познала, доверься мне, любимый…»
Утром его разбудил взволнованный мальчик Мешрул:
— Милорд, вставайте, — тряс он его за плечо, — там вас ждут сир и маленький говнюк.
— Говнюк? — не понял спросонья Артем. — Это кто?
— Это тот, что все время гадит в сапоги, милорд. Он пришел с карлицей.
Артем усмехнулся и сел на кровать. Одеваясь, он проворчал:
— Ты, Мешрул, моего друга обозвал говнюком, это непростительно. Наказание тебе за непочтение к мастеру будет таким: ты наведешь порядок в библиотеке, все вымоешь и вычистишь. И помни, ко всем нужно относиться ровно и с уважением.
Он поднялся, быстро оделся и вышел в библиотеку, где на диване, качая ножками, сидели два коротыша и о чем-то живо болтали. Артам с любопытством оглядел Артема и спросил:
— Все хорошо?
— Все хорошо, — ответил Артем и показал кольцо на руке. Артам рассмеялся:
— Так мы с тобой теперь настоящие родичи, князь Артем.
— Бесспорно, князь Артам. От Розы было что-то?
— Было, а как же, — важно произнес Артам. — Дожидалось на жертвеннике. Я так понимаю, она плату жемчугом не взяла?
— Не взяла, — усмехнулся Артем. — Сделала по-родственному.
— Вот видишь, какая она у нас хорошая, — радостно и искренне ответил Артам.
— А где это все? — спросил Артем.
— Вот тут, — Артам показал на шкатулку, стоящую на столе среди вчерашней еды. — Забирай, там записка от нее.
Артем поздоровался с Лушей и Свадом:
— Привет, Свад, здравствуй, Луша, — и подошел к столу, открыл шкатулку.
Артем развернул сложенный вдвое листок. Его пальцы дрожали, когда он начал читать строки, написанные незнакомым почерком.
«Милый, я создала для тебя защиту. Дракон может атаковать магией, но его силы в защите ограничены. Сердце защитит тебя от адского огня и власти преисподней. Просто пожелай иметь такую защиту, и она станет твоей. Чешуя оберегает второе драконье сердце. К сожалению, ее не хватило, чтобы защитить и твое, человеческое сердце. Но одного сердца достаточно, чтобы ты был в безопасности. Я люблю тебя. Твоя Милая. Скучаю».
Артем перечитывал послание снова и снова, его лицо отражало целую гамму эмоций — от удивления до растерянности и даже разочарования. Все произошло слишком быстро. Он уже любимый, но как же Артам? Как ему теперь быть? Смущение и сомнения терзали его, но разум правителя подсказывал, что союз с гремлункой выгоден обоим. Если она испытывает к нему чувства, значит, это хорошо. Но что чувствует он сам? Он не мог разобраться. Она привлекала его, ее мастерство в искусстве любви было неоспоримо, но она была далека, как звезда, и их встречи будут редкими. Однако ее магия могла помочь ему в делах, как она помогала Артаму. «Надежна, как скала. Умна, как богиня», — подумал он, поджав губы.
— Что, не нравятся подарки? — раздался голос Артама, который неожиданно оказался рядом.
Артем вздрогнул и поднял глаза. Артам смотрел на него с легкой усмешкой.
— Нет, она назвала меня милым и пишет, что любит… Это как-то… — начал Артем, но Артам перебил его.
— Пойми, Роза, она проста. Если считает тебя милым, значит, ты такой для нее и есть. Если говорит, что любит, значит, любит.
Артем кивнул, чувствуя, как внутри него что-то теплеет. Он бросил взгляд на Свада и Лушу, которые сидели с серьезными лицами и внимательно слушали их разговор.
— Вы чего уши развесили? — спросил он, стараясь скрыть неловкость.
— А вы что, породнились, потому что спите с одной женщиной? — неожиданно спросила Луша, в ее голосе было неподдельное любопытство. — С леди Милой, да? — добавила она, и ее щеки вспыхнули румянцем.
— Луша, ты не должна лезть в чужие дела, — резко ответил Артам, его голос звучал холодно. — За такие вопросы можно лишиться головы, а за болтливость — языка.
Луша ахнула, ее лицо побледнело.
— Я не собиралась никому ничего рассказывать! — воскликнула она, ее глаза наполнились слезами. — Сир… Простите меня, глупую. Простите и моего непутевого мужа тоже.
Артам смягчился, его взгляд стал более снисходительным.
— Прощаю, — сказал он, но его голос был тверд. — Но болтать о том, что видели и слышали здесь, запрещаю.
Свад, как более простодушный, неожиданно спросил:
— А какой смысл отрезать язык, если отрублена голова?
Луша испуганно сглотнула, побледнела еще больше. Ее руки, которые она сцепила на коленях, дрожали.
— А можно сначала отрезать язык за болтливость, — сурово произнес Артам. Артем понял, что Артам уже вжился в роль князя, и порадовался этому. — Ты вообще зачем пришла? — спросил ее Артам.
— Я хочу отправиться с мужем, служить князю Артему, — тихо сказала она. — Там тоже нужно построить алтарь Милостивице Маре и начать служение месталок.
Артам перевел взгляд на Артема, который пожал плечами.
— Пусть отправляется, если хочет, — сказал он. — Присмотрит за Свадом.
Свад опустил голову, его лицо выражало грусть и разочарование. Артем заметил это и почувствовал укол вины.
— Но пусть не мешает мужу служить мне, — добавил он, стараясь придать своему голосу твердость.
Лицо Свада просветлело, и он кивнул.
— Я не буду мешать, — с искренностью ответила Луша. — Клянусь.

Заречное царство
Артем, сопровождаемый Артамом, отправился к реке налегке. Его оставили на льду в пяти лигах от Озерной жемчужины. Луша и Свад, которые поместились в сумке, были в пространственном кармане, созданном Свадом. Всю дорогу из сумки вылетали мусор и грязь, а гремлун жалобно вопил, что Луша его разоряет и наводит беспорядок. «Где я теперь найду свои вещи!» — кричал он так громко, что его слышали окружающие люди и старались прятать улыбки. Они убыли на лодке по льду в сторону полуострова.
Оставшись один, Артем принял облик истинного дракона, подпрыгнул и, взмахнув крыльями, устремился на юг. Он пролетал над низкими кряжами восточных предгорий, поросших дремучими лесами, миновал долину, где укрылись великие рода, и к середине дня достиг своего замка. Здесь он не скрывался. Покружив над замком и напугав дворовых слуг, он приземлился на балкон донжона. Приняв человеческий облик, спустился по лестнице. Выпустил из сумки Свада с женой и пошел искать Дионисию. Она его встретила у тронного зала, вздрогнула и тут же бросилась ему на шею, вся в слезах.
— Я думала, ты меня бросил, — запричитала она. — Не оставляй меня одну. Мне страшно.
Артем погладил ее по голове и, приобняв, повел в тронный зал. Там он терпеливо выслушал ее сбивчивый рассказ о том, что ее никто, кроме слуг, не признает царицей. Устав, она спросила:
— Почему ты молчишь, Артем?
— Я слушаю твои причитания, царица. Даю тебе возможность выговориться, а себе — понять тебя. О чем ты думаешь? Что тебя печалит и как тебе помочь. Давай, любимая, договоримся…
— Я любимая! — воскликнула женщина. — Ты в самом деле меня любишь? Да? — Ее глаза загорелись от счастья.
— Да, люблю. Ты моя жена и царица. Какие же еще чувства я должен испытывать к любимой женщине? Любовь, понимание и терпение.
— Это ты хорошо говоришь, — прижимаясь к нему, ответила Дионисия. — Я тоже тебя люблю, жизни не хочу без тебя.
Артем ждал, пока она наговорится. Когда она устало прижалась к его груди и затихла, он начал говорить:
— Дионисия, как тебя в детстве звала мама? — спросил он.
— Диса. А что?
— Я тоже буду тебя называть Диса. Так вот, моя Диса, я царь-воитель, и моя задача — усмирять врагов царства, что не согласны с выбором царя, и горцев, которых в долины гонят демоны. Я не могу сейчас, когда идет война, сидеть в замке рядом с тобой и ничего не делать. Нас убьют. Поэтому мы должны понять, как нам жить дальше. Ты царица, но ты необразованная царица.
Дионисия отстранилась:
— Я умею читать и писать, я знаю древний риванганский язык, я образованная принцесса.
— Этого у тебя не отнять, но для царицы этого мало. Я воитель и защитник, а царством нужно управлять.
— А мне чем управлять? У нас только несколько поселков до перекрестка, — ответила Дионисия.
— И это немало. У тебя будет учитель, лорд Арчибальд. Он очень искушен в искусстве управления, я его назначу канцлером княжества, и он будет вторым после меня. А ты будешь у него учиться управлению страной. Умению быть грозной и терпеливой, дипломатичной и стойкой. Сейчас ты должна понять: все сделать самой ты не сможешь, я тоже. Поэтому я распределяю обязанности, оставляя себе то, что у меня лучше всего получается — вести войны. А управлять и смирять великие рода поручу сэру Арчибальду. Смотри, прислушивайся и запоминай, как он будет действовать. Твоя задача сейчас — не вмешиваться. Твоя задача править царством через слуг, а работать будут другие. За слугами есть кому присматривать, ты же ходи, смотри, и если увидишь недочет, сделай замечание управительнице.
— Я умею, — тихо, но уверенно ответила Дионисия, пристально глядя в глаза Артему. — Спасибо, что веришь в меня, любимый мой. Я испугалась, что ты не рад нашему союзу и считаешь меня глупой. Это было так больно. Но я не глупа, поверь.
— Верю, любимая, — произнес Артем, сам удивляясь собственным словам. Они словно рождались из глубины его сердца, находя отклик в душе Дионисии. Она погрузилась в бездну счастья, утопая в нежности его взгляда.
Но вдруг опомнилась и всполошилась.
— Ой, ты, наверное, голоден, а я тут сижу… — смущенно произнесла она.
Артем нежно остановил ее.
— Прикажи служанке, пусть управительница накроет стол, — сказал он мягко, но решительно.
Дионисия улыбнулась и громко, с царственной грацией, крикнула:
— Вернариана!
В зал вошла девушка. Артем отметил, что нехейка сменила мешковатые грубые одежды на одеяние женщин Озер. Вернариана пришла в простом, но украшенном вышивкой льняном платье, меховой безрукавке, без унылого чепца на голове, как было тут прежде. Она поклонилась.
— Передай управительнице, что прибыл царь, пусть готовят пир, — приказала Дионисия твердым, но ласковым голосом.
— Вот умница, — похвалил Артем, нежно целуя ее.
Царица, сияя, вскочила и потянула его прочь из тронного зала.
— Куда ты меня ведешь? — с легкой усмешкой спросил Артем.
— У нас есть время для любви, — прошептала она, ее голос дрожал от волнения. Она продолжала тянуть его за собой, а он, хоть и слегка упирался, смеясь, шел за ней, словно влекомый неведомым магнетизмом.
Все было прекрасно: нежность Дионисии, ее пылкая страсть и податливость плоти. Но вдруг Артему стало не по себе. Он вспомнил слова Мары о том, что у Дионисии осквернен характер. Что это могло значить? Он машинально применил заклинание «видеть тайное».
Перейдя на ауру дракона, Артем посмотрел на лежащую под ним жену. Она закрыла глаза, прикусила губу и тихо стонала. В ее ауре он заметил темные всполохи, которые накатывали волнами, заполняя половину ее сущности.
«Что-то есть, — подумал он, — но что? Как разобрать, что это за скверна? Как она проникла в нее?»
В этот момент женщина испытала экстаз и громко застонала. Темные всполохи в ее ауре уплотнились, пытаясь прорваться в его ауру. Но тут же вспыхнули синим светом, а Дионисия закричала так, будто ее резали или жгли. Она выгнулась дугой, забилась под ним, ее тело заколотило.
Артем крепко прижал ее руки к постели, навалился на нее всем телом и стал окутывать ее своей аурой. Тьма сгущалась, но аура дракона выжигала скверну, охватывала, сжимала и выдавливала то, что осталось. Дионисия по-звериному выла, пыталась кусаться, но не могла достать до шеи Артема.
Наконец, последний всполох тьмы выскользнул из ее ауры. Артем услышал глухой вопль и увидел, как темное пятно скользнуло к камину и скрылось в его глубинах. Он узнал это пятно.
«Вот как, — подумал он. — Старик и тут не остался в стороне». Как он пробрался к Дионисии? Как об этом узнала Мара? Неужели сестра Нарна была в этом замешана?
Он посмотрел на жену, которая лежала без сил. Ее дыхание было тяжелым, а бледность, охватившая ее во время борьбы с тьмой, начала спадать.
— Что это было? — спросила она слабым голосом.
— Это демоны подсадили тебе своего агента, — ответил Артем, слезая с нее.
— Мне было тяжело и больно, — прошептала она. — Мне казалось, что ты меня убиваешь, и я хотела убить тебя. Что это за агент?
— Это дух, который преследует меня. Он нашел путь к тебе. В этом нужно будет еще разобраться, но теперь ты свободна и чиста.
— Я рада, — Дионисия протянула руки и прижалась к нему.
Так они пролежали несколько минут. Потом она стала его отталкивать.
— Вставай, нам нужно собираться на обед, милый.
Обед проходил в кругу избранных — Хойскара, супругов Арчибальдов, Свада с его женой Лушей и жрицы Нарны, бывшей рабыни Айгуль. Артем, полный планов после визита к брату Артаму, поведал о встрече с ним. Но умолчал о том, что женился на гремлунке. Он передал всем приветы от Артама и Милы и с легкой ноткой торжественности обратился к сэру Арчибальду:
— Сэр Арчибальд, ваши административные таланты необходимы царству. Я предлагаю вам место канцлера. Вы станете вторым человеком после меня. Дионисия, царица, будет учиться у вас искусству управления. Я передам вам войска, чтобы усмирить великие рода. Ваши действия будут свободны, как ветер. Я верю в ваши умения. Ваша супруга займется хозяйством царства, и я уверен, что она справится с этим блестяще.
Сэр Арчибальд, тронутый до глубины души, переглянулся с женой, и в его глазах мелькнула тень гордости. Он склонил голову в ответ:
— Благодарю за это доверие, сир. Я приложу все усилия, чтобы оправдать его. Но не все проблемы можно решить мечом. Часто союзники приходят к нам через золото. Какими ресурсами я буду располагать?
Артем, словно не замечая сомнений, ответил с уверенностью:
— Всеми ресурсами царства.
Сэр Арчибальд поклонился еще раз:
— Спасибо за честь, сир. Теперь о насущных делах. Сперва нужно изготовить печати — большую и малую. Большая будет у царицы, малая у меня. Я напишу свод законов о власти и ее атрибутах и представлю его вашему величеству, — он почтительно склонился перед Дионисией, чье лицо выражало удивление.
— Прекрасно, — кивнул Артем. — Луша, обратись к сэру Арчибальду по поводу создания ордена месталок в царстве. Он рассмотрит ваши предложения. Свада я заберу с собой, он мне нужен для службы. Хойскар, ты все слышал? Переходишь в подчинение к сэру Арчибальду.
— А как же вы, сир? — нахмурился Хойскар. — Без войск? Горцы снова придут…
— Как придут, так и уйдут, — отмахнулся Артем. — Но ты прав. Против них у нас будет новое оружие.
Хойскар подался вперед, его глаза заблестели любопытством:
— Какое оружие?
— Святая вода, Хойскар, — ответил Артем, его голос стал серьезным и таинственным. — Горцы одержимы демонами, и все об этом должны знать. Наш главный враг — демоны запада. У них там логово, и они пленили умы горцев, управляя ими, как марионетками. Мы должны изгнать их, чтобы вернуть мир и порядок в наши земли. Дионисия, подготовь мне десять бочек с водой, — обратился Артем к своей жене, и она, выслушав его, кивнула. — Тогда, господа, приступим к обеду, — с улыбкой произнес Артем.
После обеда он закрылся в своем кабинете с Арчибальдом и Хойскаром. Они обсудили стратегические планы по ведению боевых действий с великими родами и, сделав необходимые заметки, разошлись. Затем Артем отправился на поиски Свада.
Он нашел Свада и его жену в выделенной им комнате на самом верху донжона.
— Свад, дело есть, — позвал гремлуна Артем, входя в комнату. — Поговорить надо.
Он застал их в нестандартный час. Гремлун с женой, укрытые простыней, лежали в постели и тихо пыхтели.
Артем произнес «пардон» и покинул комнату. Свад освободился через полчаса и нашел Артема в его кабинете.
— Чего хотел? — недружелюбно спросил он.
Артем извинился:
— Прости, Свад, что помешал.
— Ты не мне помешал, — ответил гремлун. — Луше. Она не смогла…
— Ничего, бывает, вы молодые, и вообще запираться надо. В замке живете, к вам любой может зайти. Но я позвал тебя не для того, чтобы обсуждать твои любовные утехи. Надо воду в бочках напитать ионами серебра.
Гремлун удивленно посмотрел на Артема:
— А как я это сделаю? Про ионы знаю, но у меня нет энергетической установки, чтобы пропустить их через воду.
— А ты подумай, как это сделать, ты гремлун или не гремлун?
— Ну, гремлун, — ответил Сунь Вач Джин. — И что?
— А то. У гремлунов нет нерешаемых задач, я это хорошо знаю.
— Это там, дома, а тут где я материалы для установки возьму? — буркнул Свад. — Тоже мне знаток гремлунов.
— Думай, Свад. Магию, например, примени, — ответил Артем.
— Какую магию?
— Не знаю, свою, гремлунскую. Времени у тебя, советник, на эту задачу до вечера. Иди и думай. — И Артем небрежно махнул рукой, выпроваживая подвисшего в раздумьях гремлуна: — Иди, у меня сейчас важные государственные дела.
Свад что-то невнятно пробормотал и скрылся за дверью, оставив Артема наедине с собой. Утомленный тяжестью решений, нависших над царством, он рухнул на диван и вытянул ноги, мечтая об отдыхе. Но судьба не дала ему покоя.
В кабинет вошел сэр Арчибальд, словно вихрь, ворвавшийся в безмятежную тишину. Его лицо было мрачным, а голос — тревожным.
— Сир, у нас беда, — выдохнул он, не дожидаясь разрешения говорить.
Артем, с трудом подавив вздох, поднялся и, стараясь говорить спокойно, спросил:
— Что за беда, сэр Арчибальд?
— В нашем царстве нет мастеров, способных изготовить печати, — ответил канцлер, всплеснув руками.
Артем кивнул, признавая правоту его слов.
— Верно, — согласился он. — Но что с того?
— Как что?! — воскликнул Арчибальд, теряя терпение. — Это же зримый атрибут власти! Без печатей мы не можем подтвердить свои указы, а без законов — ни о какой стабильности и речи быть не может!
— И вы не знаете, как решить эту проблему? — с легкой иронией спросил Артем.
— Нет, сир, — признался канцлер, опуская голову. — Не знаю.
— Тогда займитесь тем, что в ваших силах, — отрезал Артем, чувствуя, как внутри него закипает раздражение. — Военные дела сейчас важнее печатей. Приказы, подкрепленные мечом, — вот что действительно имеет значение. Идите, у меня есть более важные государственные дела.
Арчибальд с тяжелым вздохом покинул кабинет, оставив царя наедине с его мыслями. Но едва он успел закрыть дверь, как в комнату вошла Дионисия. Ее лицо было бледным, а глаза — наполненными слезами.
— Дорогой, у меня беда, — начала она, не дожидаясь приглашения. — Вернее, у нас. Мы же вместе? Да?
Артем нахмурился, чувствуя, как напряжение внутри него нарастает.
— Что случилось? — спросил он, стараясь сохранять спокойствие.
— Сэр Арчибальд не дает мне покоя, — ответила Дионисия, нервно сжимая руки. — Он требует мастеров для изготовления печатей, а таких мастеров у нас нет, но мы же можем обойтись без них, правда?
Артем задумался на мгновение, а затем с легкой улыбкой произнес:
— Ты, царица, должна уметь решать такие вопросы. Прикажи его жене, которая заведует хозяйством, найти мастеров. Это не так сложно. Просто соблюдай принципы единоначалия.
— Это какие же? — с недоумением спросила Дионисия.
— Ты правишь, — мягко напомнил Артем, — а остальные пусть выполняют твою волю. Иди, правь, у меня есть важные государственные дела.
Дионисия, все еще погруженная в свои мысли, молча кивнула и вышла из кабинета. Артем остался один, испытывая моральную усталость.
Он вновь лег, прикрыл глаза и мысленно представил стадо баранов, пасущихся на зеленой лужайке. Время текло медленно, минуты превращались в вечность, и никто не тревожил его покой. Но вдруг дверь тихо скрипнула, и в комнату вошел Хойскар.
— Сир, — произнес он, склонив голову. — Можно войти?
Артем едва удержал раздраженный вздох. Хотел сказать: «Можно тетю Машу. А ты должен сказать: "Разрешите"». Но вместо этого произнес:
— Заходи, Хойскар. Что у тебя?
Магистр паладинов замялся, словно подбирая слова.
— Сир, дело в том, что сэр Арчибальд… Он ничего не понимает в военном деле. Хочет вести войну по-своему, как у них в королевстве привыкли. Но мы-то с вами знаем, что это не сработает. Мне трудно принять его стратегию, и я пришел поговорить об этом.
Артем резко открыл глаза и, сосчитав до десяти, попытался успокоиться.
— Конкретно говори, Хойскар, — произнес он, стискивая зубы.
— Сэр Арчибальд хочет отправить послов к великим родам. Он уже взял под контроль нашу казну и готовит щедрые дары. А мы ведь гнали послов метлой, сир. Понимаете, главы родов поднимут цену и будут торговаться. Это нанесет урон вашему достоинству.
Артем задумался. Хойскар был прав. Их план трещал по швам, и идея Милы, казавшаяся такой блестящей, оборачивалась ловушкой. Не было ли это внушением ее богини?
— Хорошо, Хойскар. Позови сюда мою жену, Арчибальда и Свада. Мы должны обсудить стратегию войны. Арчибальд решил ее изменить.
Он сел на диван, обхватив голову руками. Мысль о том, что все идет наперекосяк, не давала ему покоя.
— Поставь стражника у кабинета, — бросил он, обращаясь к Хойскару. — Никто не должен входить без моего разрешения.
— Понял, сир, — ответил магистр, его лицо озарила довольная улыбка.
Кольцо, подаренное гремлункой, внезапно нагрелось, и в голове Артема зародились смутные мысли. Да, идея Милы не так хороша, как казалось. Сэр Арчибальд, хоть и был благородным, деятельным человеком, не мог справиться с простейшими задачами. Он замахнулся на всю казну, не понимая последствий своих действий.
Артем размышлял и пытался найти выход из сложившейся ситуации. Как изменить правила игры? Как диктовать своим подданным условия их деятельности? Он знал, что ответы на эти вопросы скрываются где-то в глубинах его разума, и теперь оставалось лишь найти их.
За дверью раздался возмущенный шум, а затем стук.
— Входите, — сухо бросил Артем. В кабинет заглянул паладин — молодой, крепкий, с уверенным взглядом.
— Сир, к вам прибыли царица и господа.
— Пусть войдут, — коротко ответил Артем.
Дверь открылась, и в кабинет вошли Дионисия, сэр Арчибальд, Хойскар и маленький гремлун, проскользнувший между ног Арчибальда. Их лица были напряжены, словно натянутые струны.
— Садитесь, — холодно произнес Артем, указывая на стулья.
Он внимательно смотрел на каждого, словно пытаясь проникнуть в их мысли.
— Сэр Арчибальд, мне кажется, я совершил ошибку, доверив вам важную государственную задачу, — начал он. — Вы не справились с изготовлением печатей. И вы нарушили мои правила общения с великими родами, пытаясь подкупить их подарками…
— Позвольте ответить, сир, — резко вскинул голову сэр Арчибальд. Его голос дрожал от сдерживаемого негодования. — Вы дали мне свободу действий, и я считаю, что мир лучше войны. Я могу договориться с главами родов о признании вас царем без кровопролития…
— Без пролития крови? — Артем усмехнулся. — Это невозможно, сэр Арчибальд. Великие рода требуют автономии от царского дома, а это недопустимо. Поэтому после обеда мы обсуждали с вами и магистром Хойскаром стратегию войны. Вы решили все изменить на ходу. Моя казна не для этих ленивых негодяев из великих родов, они никогда не участвовали в войнах, а только защищали себя. Для них я приготовил виселицы.
— Простите, сир, — гордо выпрямился сэр Арчибальд, его лицо побледнело. — В таком случае мои услуги вам больше не нужны. Я возвращаюсь в Озерное княжество.
— Да, сэр Арчибальд, спасибо, что погостили у нас, — с усмешкой произнес Артем. — Вы свободны. Мои люди проводят вас до крепости на реке, а дальше на лодке вас доставят до полуострова. Потом сами добирайтесь. Прощайте.
Сэр Арчибальд молча поклонился и вышел. Дверь за ним захлопнулась с глухим стуком. Артем остался один с остальными. Его взгляд стал еще более холодным.
— Дионисия, — обратился он к царице, — я жду твоих предложений. Хойскар, ты тоже можешь высказаться.
Царица и магистр переглянулись, но промолчали. Гремлун, сидя на краю стула, нервно потирал руки.
Дионисия, ощущая на себе пронзительный взгляд мужа, заерзала на стуле. Ее пальцы нервно теребили край платья, а голос звучал неуверенно:
— Каких предложений, ваше величество?
Артем, сидя на диване, задумчиво посмотрел на жену. Его лицо было непроницаемым, но в глазах мелькнула искра решимости. Он произнес:
— Как управлять царством. Видишь ли, Дионисия, у нас нет никого, на кого можно было бы положиться в этом деле.
Она подняла глаза к потолку, словно ища там ответы. Ее губы сжались в тонкую линию, а голос прозвучал почти раздраженно:
— Есть один человек, но он мне не по душе.
— Кто же это? — с любопытством спросил Артем, в его голосе не было ни капли насмешки.
— Твой казначей, — ответила она, чуть помедлив. — Он жаден и мелочен, но, кажется, способен навести порядок в наших делах, и роль канцлера ему подойдет.
Артем усмехнулся, но в его усмешке не было ни капли тепла.
— Нам не нужен человек, который будет лишь играть роль, — сказал он.
Лицо Дионисии начала заливать краска стыда.
— Я неправильно выразилась, — быстро поправилась она. — Нам нужен тот, кто способен навести порядок в нашем царстве. Кто сможет справиться с хаосом.
— Кто? — спросил Артем. — Гарстомар?
Артем внимательно посмотрел на Хойскара, который сидел рядом, почтительно склонив голову. Его лицо было спокойным, но в глазах горел огонь будущих сражений.
— Позови Гарстомара, — велел Артем.
— Стража! — громко крикнул Хойскар. Тут же заглянул стражник из паладинов. — Срочно доставьте сюда борза Гарстомара. И будьте вежливы, — добавил Хойскар с легкой усмешкой. — А то я вас знаю.
Дверь закрылась, и стражник исчез за ней. Хойскар повернулся к Артему, его лицо светилось от радости.
— Ваше величество, — произнес он, хитро прищурившись. — А какая у меня будет должность при царе?
Артем посмотрел на него с легкой улыбкой, но в его глазах читалась серьезность.
— Ты командующий армией Царства Эхейского, — сказал он. — Генерал Хойскар.
Хойскар замер, его глаза расширились от удивления.
— Генерал? — переспросил он, не веря своим ушам. — Это еще что такое?
— Это высшее воинское звание, — объяснил Артем. — Генерал стоит над всеми тысячниками, сотниками, десятниками и воинами. Это вершина военной иерархии.
Хойскар не мог сдержать радости. Его лицо озарилось широкой улыбкой, а в глазах заплясали искорки.
— О-о-о-о-о! — воскликнул он. — А какой у меня будет комплект брони, генеральский?
— Магистерский, — ответил Артем. Его голос был спокойным, но в нем звучала скрытая насмешка. — Хватит с тебя генеральского звания. Ты и так за год вырос из слуги до генерала. Пусть твоя голова не закружится от высоты взлета.
Хойскар рассмеялся, его смех был искренним и радостным.
— Не закружится, сир, — сказал он, широко улыбаясь. — Я готов служить вам верой и правдой, ваше величество.
Вскоре в дверь осторожно постучали, и на пороге появился взволнованный бывший управляющий Эгемона. Он остановился в нерешительности.
— Проходи, Гарстомар, — приветствовал его Артем. — У нас здесь Высший совет царства, и ты тоже в его составе. Мы обсуждаем важные государственные дела. Садись на свободный стул.
Гарстомар сел и, слегка растерянный, приготовился слушать. Артем начал говорить:
— Моя жена, царица Дионисия, предлагает назначить тебя канцлером царства. Это второй человек после царя, и его задача — навести порядок в государстве, усмирить великие рода и подчинить их земли царю. Кроме того, он будет заниматься хозяйством всего царства и делать все, чтобы оно богатело и процветало. Что ты думаешь об этом?
Гарстомар встал и поклонился.
— Почту за честь, сир, — произнес он. — Кто будет мне подчиняться?
— Все, даже генерал Хойскар, командующий армией царства, — ответил Артем.
— А каковы силы армии царства? — поинтересовался Гарстомар.
— Достаточные, чтобы усмирить великие рода, сэр Гарстомар, — заверил Артем.
Гарстомар кивнул и сказал:
— Я не военный, сир, но если борз Хойскар хорошо разбирается в военном деле, то мы с ним сможем справиться с задачей покорения земель великих родов. Чтобы царство богатело и процветало, необходимы реформы. Нужно дать простым людям защиту от произвола борзов, освободить их от рабства и простить долги, из-за которых они не могут выбраться из нищеты.
— Именно этим ты и займешься вместе с сэром Хойскаром, — сказал Артем. — И не забывай, что прежнее обращение «борз» больше не используется. Теперь все должны обращаться к тебе «сэр», а остальные жители царства получат свободу и будут зваться «сквайр». Запомнил?
— Да, я напишу указ и разошлю его по вашим землям, а затем мы применим его и на землях великих родов, — пообещал Гарстомар.
— Сэр Гарстомар, великих родов больше не будет, — объявил Артем. — Всех их глав казнят как изменников, но пощадят сыновей, хотя ни один из них не станет наместником на землях бывших великих родов. Наместников поставите вы, и вы будете отвечать за их дела. Понимаете?
— Понимаю, — спокойно кивнул Гарстомар. — Будут еще приказы?
— А вам что, не нужны печати для указов? — спросил Артем, скрывая усмешку.
— Нет, мы обходились глашатаями, которые объявляли указы царя на площади поселка. И вот еще что: как быть с детьми глав великих родов? Что с ними делать?
— Они должны стать служивым сословием и получать жалование. Я говорю о мужчинах. Женщины же должны выходить замуж, а до тех пор их будут содержать мужья или братья. Большую часть я отправлю в Озерное княжество, где их возьмут в жены. Те, кто откажется служить царю, будут нищими, их лишат всего имущества и средств. По ходу того как будем забирать земли, разберемся, — закончил Артем.
Но Гарстомар не отступил.
— Сир, старшие сыновья, скорее всего, погибнут в войне вместе с отцами. Останутся лишь малолетние сыновья, которых на службу не призовешь.
— Призовем, — отрезал Артем. — Создадим для них военные школы и будем воспитывать из них воинов, которые будут посвящены богу Марселону.
— Понятно, — удовлетворенно кивнул Гарстомар.
— Тогда идите и посоветуйтесь с сэром Хойскаром, — сказал Артем, отпуская всех. — Вы свободны и можете пригласить царицу на совет. Возможно, она сможет дать дельные рекомендации.
Он посмотрел на гремлуна, который уже собирался уходить, и произнес:
— А вас, сэр Сунь Вач Джин, я попрошу остаться.
Когда они остались вдвоем, Артем начал разговор:
— Я знаю, что тебе известно, как насытить воду ионами серебра, Свад. Почему не делаешь? Почему ты не используешь свои методы?
Гремлун промычал что-то невнятное и ответил:
— Э-э-э, для этого нужны жемчужины, а у меня их нет.
— Дам в долг, — ответил Артем.
— Как в долг? — удивился гремлун. — Почему я должен тебе?
— Потому что у тебя есть жемчуг в банке у бывшего старосты.
— И что, это мое! — воскликнул гремлун возмущенно. — За что я должен тебе?
Артем объяснил:
— Ты должен был проявить инициативу и старание, выполняя поручение царя. А ты отлыниваешь и ничего не делал до тех пор, пока я тебя не позвал и не спросил про воду. За такое отношение к царскому поручению ты наказан и будешь мне должен.
Гремлун выкрикнул:
— Я никому ничего не должен и ничего делать не буду! Я не раб.
Артем сказал:
— У нас простой принцип, сэр Сунь Вач Джин. Если вы отказываетесь служить царю, то лишаетесь жилища и стола. Вас выгонят из замка. Стража!
Гремлун всполошился. Вид его был испуганный. Он знал, что Артем слов на ветер не бросает: если сказал, что выгонит, значит выгонит.
— Стой, Артем, подожди, ты что удумал? Тут моя жена…
— Она останется, у нее важное дело, которое она делает.
Взгляд гремлуна потускнел, лицо исказила горькая тень. Он опустил глаза, словно не смея смотреть в лицо собеседнику.
— Прости, Артем… — тихо выдохнул он, голос дрожал, как лист на ветру. — Я лишь хотел доказать Луше, что я незаменим…
Гремлун вздохнул так глубоко, что его худые плечи вздрогнули.
— Есть у меня жемчуг, — продолжил он, словно через силу. — Пойду закажу ионизатор.
Артем ответил не сразу. Его взгляд, тяжелый и задумчивый, скользил по фигуре гремлуна.
— Иди, Свад, — наконец произнес он, — и живи дальше. Только не пытайся быть больше, чем ты есть.
Гремлун не ответил. Он лишь ссутулился еще сильнее, будто хотел раствориться в воздухе, и медленно побрел к выходу, шаркая сапогами по потертому полу кабинета.
Артем проводил его взглядом, а затем задумчиво огляделся. Походка гремлуна, его шарканье — все это вдруг заставило царя обратить внимание на убожество своего жилища. В этом кабинете, пропитанном пылью и временем, не было ни намека на роскошь, хотя в городе Мертвых, где царила вечная тьма, хранились несметные богатства.
«Надо перетащить сюда немного красоты», — подумал Артем, но эта мысль мелькнула и угасла, уступив место более насущным заботам.
«Сначала разберемся с безликими», — напомнил он себе.
Он снова лег на диван, и его больше до вечера никто не тревожил.
Артем погрузился в сладкую дрему, когда вдруг ощутил, что кольцо, подаренное загадочной гремлункой, стало обжигающе горячим. Внутри него, словно невидимый механизм, затикали часы, отсчитывая его время. Этот внезапный, почти мистический толчок пробудил его от сна, и сознание прояснилось.
Он понял, что должен действовать. Не спешить, но и не откладывать важные дела на потом. Время, которое он так ощущал, не давило на него, а наоборот, приносило странное, но приятное спокойствие. Теперь он знал, что ему нужно делать.
Поднявшись с места, Артем решительно направился на поиски Свада. Его шаги были твердыми, а мысли — ясными. Он чувствовал, что впереди его ждет нечто важное, и был готов к этому испытанию.

Глава 5

Великое Озерное княжество
Артам, проводив Артема, вернулся в Озерную жемчужину. После того как Артем стал вторым мужем гремлунки, Артам ощущал необычайный покой, которого не испытывал уже давно. Его мысли не метались в поисках решения проблем, которые он сам себе придумал, а были четкими и ясными, и он верил, что сможет достичь поставленных целей.
Он собирался отправиться в Мертвый город, чтобы найти проводника демонов. Хотя Артам и испытывал страха, он верил, что Роза поможет ему в этом. Союз с гремлункой принес ему много положительных моментов. Она была умна, а ее кольцо просвещало его разум и подсказывало верные решения. Оно также защищало его от магии богинь, не давая ему обмануться. Роза была готова жертвовать своим временем и жизнью, чтобы помочь ему, и делала это искренне и с любовью.
То, что она стала женой Артема, не огорчало Артама. Они жили в разных мирах, и Роза могла найти себе мужа там, но выбрала для этого Артема. Артаму казалось, что это их общая судьба свела вместе землянина и гремлунку для каких-то важных судьбоносных дел.
Мила после отъезда Артема вела себя как обычно. Она занималась своими делами, управляя княжеством, рассылала указы, делала ремонт в замке и оборудовала новые помещения под жилье. Об Артеме она больше не спрашивала и не упоминала его. Казалось, она вычеркнула его из своей жизни.
Когда Артам спросил, будет ли она собирать юношей и девушек, Мила, подумав, неожиданно ответила, что пока рано. Артам посмотрел на нее и понял, что главным препятствием для этого был не его запрет, а ее ревность. Мила прошла школу выживания у церковников и хорошо понимала жизнь во всех ее проявлениях. Она также хорошо понимала нравы девушек, поэтому решила повременить, пока ее положение при князе не утвердится прочно и окончательно.
Вечером, лежа в постели, она спросила:
— Артам, когда мы поженимся?
Артам недолго размышлял над ответом. Он заранее был готов предложить Миле выйти за него замуж.
— Ничего этому не препятствует, — ответил он. — Но нужно сделать это не тайно и не скромно, а пригласить князей и Артема с женой. Такое торжество должно служить делу сплочения двух государств.
Мила была согласна и, с улыбкой обнимая Артама, прошептала, что все подготовит к концу зимы.
После любовных ласк, которым Мила всегда отвечала с искренним удовольствием, она, утопая в истоме, подняла взгляд на мерцающий отсвет камина и спросила:
— Какие у тебя планы на ближайшее будущее, милый?
Вопрос, произнесенный тихо и проникновенно, словно игла пронзил грудь Артама. Его чувства, подобно натянутым струнам, задрожали, не находя ответа. Он не понимал, что вызвало эту тревогу, но ощущал: вопрос был задан не случайно.
— Ты общалась с богиней? — медленно, стараясь сохранить спокойствие, спросил Артам.
— Да, — тихо ответила Мила, ее голос был сонным, но в нем звучала легкая дрожь. — Она хотела помочь нам. Я спрашивала ее совета о свадьбе, и она благословит наш союз. Но ей нужно знать наши планы.
Артам нахмурился. Он не мог понять, о каких планах идет речь. Его мысли путались, а сердце стучало все быстрее.
— Наши планы? — переспросил он, чувствуя, как внутри все сжимается. — У нас есть планы?
Мила лишь улыбнулась и, обняв его крепче, пробормотала:
— Не знаю, тебе виднее. Я с тобой, и воплощаю в жизнь твои задумки.
Ее слова прозвучали так просто и естественно, что Артам почувствовал, как напряжение внутри него спадает. Но ненадолго. Мила уже задремала, ее дыхание стало ровным и спокойным. Артам же остался лежать без сна, его мысли метались, как тени в ночи.
Что задумали боги? Почему они стали относиться к нему и Артему так отстраненно и даже враждебно? Неужели они опасаются чего-то? И чего именно? Сказать неправду — значит подставить себя, и за это придется расплачиваться. Но что, если он расскажет обо всем Розе? Она мудрее и, возможно, сможет помочь. С этой мыслью Артам закрыл глаза, пытаясь уснуть. Но сон не шел.
Во тьме его разума вспыхнул яркий образ. Он летел на синем драконе, его крылья рассекали воздух, а небо становилось все ближе и ближе. Казалось, дракон сейчас пробьет небесную твердь и вылетит за пределы вселенной. Артам почувствовал, как страх сковывает его сердце. Он хотел крикнуть дракону, предупредить его о том, что это опасно. Можно разбиться о небесную твердь или, проломив ее, потеряться в хаосе первозданного мироздания. Но он не успел. Дракон исчез, оставив его одного в бездонной пустоте.
Он замер, словно завороженный, и вдруг услышал голоса. Они звучали, казалось, прямо из небесной тверди, что переливалась всеми цветами радуги, была кристально чистой и вибрировала, усиливая каждое слово. Артам невольно напряг слух, пытаясь уловить смысл разговора.
— Сестра, — раздался резкий ледяной голос, — ты считаешь, что этот дракон выходит из-под контроля?
Наступило короткое, напряженное молчание. Затем раздался сухой, словно высеченный из камня, женский голос:
— Нет, я так не думаю. Он все еще слишком молод и многого не понимает. Он ищет опору для своих действий, и я отступила, чтобы он осознал: одному ему не справиться с восстановлением власти. Его задача ясна нам: война с великими родами и горцами. Но что будет делать его брат Артам — вот это действительно интересно. Кто может проникнуть в мысли этого смертного? Он умеет прятать их за маской. Я была на вашей стороне и видела его. Его судьба служит мне, но и ее путь неясен. Она странная: служит мне и одновременно слушает светлого тифлинга. Этот светлый вызывает у меня тревогу. Он — неизвестный фактор в игре сил. Никто не может на него повлиять. Моя тифлинг была его невестой, но светлый стал сильнее, и он для нее недостижим.
— Иль, что ты сможешь предпринять, чтобы проникнуть в замыслы Артама? Нам необходимо знать каждый его шаг, чтобы предвосхитить и остановить его действия. Они оба нарушают хрупкий баланс в этой части вселенной. Демоны пришли в движение. Артам обладает силой, способной влиять на судьбы. Это странно, непостижимо и опасно. Ситуация может выйти из-под контроля. И дело не в хранителе, укрывшемся в Ривангане, а в демонах. Они готовят орду горцев к наступлению, и я не в силах сдержать их натиск. Моя власть над горами еще не полна. Но это играет нам на руку: их агрессия приведет дракона прямо к нам.
Ты, Иехиль, будешь даровать ему мертвых. Ты, Мара, — любовь великих родов. Я же подарю ему божественную природу через источник вечной жизни. Мы все получили свою награду из этого источника. Так мы привяжем юного дракона к нам сильнее, чем цепями. Нужда в союзниках — отличный повод для объединения.
— Планы Артама могут быть известны Маре через его невесту, ведь мужчины часто делятся своими секретами в постели, — раздался знакомый мужской голос. Однако его прервал могучий бас:
— Что, чертовки, опять строите планы покорения мира? Ха-ха-ха, только меч и крепкая рука могут его завоевать!
«Кто это?» — испуганно подумал Артам.
— Ты не прав, Марселон, твоя грубость иногда просто невыносима, — раздался ледяной голос, от которого по коже Артама пробежали мурашки.
— А ты не слушай, ведьма, — ответил тот, кого назвали Марселоном. — Дракон — молодец, он помнит и чтит Марселона. Пошли, жена, оставим этих недотеп строить свои коварные планы. Одна — ледышка, другая — блядушка. Пошли…
— Отстань, Марселон. Иди куда шел, — ответил сухой голос. — Без тебя и твоих нравоучений разберемся.
— Да, разберемся, — раздался насмешливый голос Мары. — Он спал со мной, сам пришел и сказал: «Снимай платье». Я не могла устоять…
— Вы оба мне отвратительны, — перебил ее сухой, недовольный голос, полный презрения. — Спите хоть со скотами, я слышать вас не хочу. Я ухожу к себе.
— Ха-ха-ха! — раздался басовитый смех. — Иехиль, ледышка, помнишь, ты мне тоже давала.
— Пошел прочь, скотина, — ответил ему яростный шепот, в котором слышалась ледяная стужа.
— Ха-а, я уйду, но я здесь один мужик, и ты меня снова позовешь, и твое сердце растопит жар моих ласк. Ха-ха-ха! — Смех стал удаляться и затихать.
— Иль, Марселон тебя не считает мужчиной, — прозвучал задумчивый мягкий голос. — А ты как сам себя чувствуешь? Может, тебе помочь обрести мужественность?
— Да пошли вы, — ответил Иль, и Артам, падая вниз, услышал лишь затихающий женский смех, от которого он вспотел. В нем было столько похоти, что он закрыл глаза и плотно сжал губы, чтобы не крикнуть «я хочу».
Его сердце сжалось от стремительного падения, но рядом оказался дракон, он подхватил его, кружась, стал спускаться и рыкнул:
— Что-то стоящее узнал?
— Не знаю, стоящее это или нет, — ответил Артам. — Они хотят знать наши планы — вернее, мои, так как это тайна для них. Что будешь делать ты, они знают: воевать с горцами и великими родами. Я понял, что великие рода поднимает против тебя одна из богинь, а горцев ведут демоны. Они жаждут, чтобы ты молил их о помощи, и жаждут еще больше даровать тебе божественную суть через источник вечной жизни. Марселон, супруг одной из богинь, предался любовным утехам с Марой, и его жена, не выдержав измены, в порыве ярости покинула его. Вот и все, что мне удалось узнать. Однако я понял главное: они стремятся помешать нам, потому что мы нарушаем некое равновесие.
С этими словами Артам, погружаясь в мысли, начал терять ясность рассуждений. Он силился вспомнить что-то важное, но сознание ускользало, и вскоре он незаметно погрузился в глубокий сон.
***
Прошла седмица после отбытия Артема. Артам все это время готовился к походу в Мертвый город. Он запасся амулетами захвата душ, договорился с Розой о взаимодействии и на седьмой день после обеда убыл на полуостров.
Корабль, скользящий по льду на коньках, за считаные часы домчал путника до его цели. Затем он пересел в лодку, и под покровом ночи запоздалый путник-одиночка достиг земель зибров. Дикари уже привыкли, что великий князь, как простой озерный эхеец, путешествует один. Это им импонировало и располагало к князю, он был для них свой. Там, в уютном гостевом доме, он нашел приют на одну ночь. Утро встретило его пробуждением на берегу, где его уже ждала лодка, готовая переправить через воды к мрачному таинственному острову.
На этом острове, вдали от мрачных стен Мертвого города, стоял поселок корабелов, а в его центре, словно страж, возвышался князь Венцариот. Его глаза, глубокие и проницательные, встретили путника.
— Опять в город Мертвых? — тихо спросил князь, его голос был полон заботы и понимания.
— Да, отправлюсь прямо сейчас, — ответил Артам. — Дай мне сопровождающих до входа в канализацию, двух охотников хватит.
Венцариот склонил голову в согласии и тут же отдал четкие распоряжения. Вслед за ними, как тень, увязался бродячий ширд — верный пес, продолжавший служить Артаму и некромантам. Несмотря на то, что зомби-люди утратили связь с магами и стали неуправляемыми, эти животные даже после смерти считали людей своими хозяевами и не нападали на них, словно сохраняя верность древним клятвам.
На острове вновь расцвела жизнь: дикари завезли зайцев, оленей и пару лис, и у них было достаточно места, чтобы размножиться. Лес, покрывавший большую часть острова, был богат пищей. Артам подошел к выходу канализации и попрощался с проводниками. Пройдя по темному подземному туннелю, он выбрался на башню, откуда направился к литейной мастерской — месту, где начинались его первые походы по Мертвому городу.
Он активировал амулет, и плавильные печи быстро прогрели воздух в мастерской. Поев, Артам улегся на простую кровать из досок и укрылся полушубком. Сон пришел мгновенно, как будто он провалился в бездну темноты. Он блуждал в этой темноте, словно слепой, в поисках выхода, но каждый раз оказывался в том же мраке.
Паника накатывала волнами, как шторм в безбрежном океане тьмы. Артам метался, словно узник в клетке без света, не находя выхода из этого удушающего мрака. Утомленный бесплодными поисками, он рухнул на землю и замер, погрузившись в размышления. Что это за тьма? Наваждение? Или он ослеп? А может, это козни злых чар колдунов? Но какие колдуны могут быть во сне? Это слово как холодный душ отрезвило его. Сон. Он спит, и все это лишь плод его воображения.
Артам нащупал на поясе сумку, верного спутника в его странствиях, даже в самых безумных снах. Внутри он нашел бутылочку с эликсиром концентрации и сделал глоток, надеясь прояснить разум. Закрыл глаза, сосредоточился и попытался ощутить мир вокруг. Сначала до него доносились лишь неясные шорохи, затем они сложились в голоса.
— Ба, зачем ты навела на Артама эту тьму? Кому нужен этот морок?
— Внучка, я лишь исполняю приказы Иля. Он велел навести морок — я его навела. Но я сделала это, когда он спал. Иль не уточнил, когда это сделать, поэтому я не нарушила его волю. Он спит и блуждает в своих грезах. Проснется и пойдет своей дорогой. А я ему помогу…
— Чем ты ему поможешь, ба?
— Помогу найти то, что он ищет.
— А что он ищет? Ты знаешь?
— Нет, но когда он проснется, он мне расскажет. Я часто бывала здесь и многое видела. Могу быть полезной. А ты иди к своему Арингилу, не тревожься за Артама.
— Я не нужна ему, ба, — всхлипнула невидимая девочка. — Он уже не тот, что прежде. Я не могу быть с ним. Я так несчастна… Что мне делать?
— Жить, внучка, как живу я, — вздохнула бабка. — Он дал мне имя. Можно сказать, подарил новую жизнь.
— Какое имя? — спросила девочка.
— Не скажу, внучка. Это наш с ним секрет. Пока его не знает никто, я в безопасности.
— Ты боишься чего-то, ба?
— Да, демонов, Агнесса. Они придут за мной, потребуют свои долги. А пока я никто, они не трогают меня.
— Пойдем к нашему ангелу, ба. Он поможет тебе.
— Я бы с радостью, внучка, но не могу. Я служу Илю. Пока служу, не могу предать его или снова привлечь внимание демонов. Ох, жизнь у нас тяжелая, — вздохнула бабка.
— Меня моя богиня просила… — произнесла девочка. — Вернее, потребовала — узнать о планах Артама. Она боится, что он может навредить себе и богам.
— Врут они, — безразлично ответил второй голос. — Они лишь ищут своей выгоды. Артам вырвался из-под их власти. Он строит свою судьбу, а они боятся за себя.
— Чего они боятся, ба?
— Ничего. Ступай, я подежурю с твоим человеком. Ступай, — голос звучал мягко, но с настойчивостью, не терпящей возражений.
В ночи воцарилась глубокая тишина. Артам сидел, погруженный в свои мысли, и лишь изредка его дыхание нарушало покой. Прошло несколько минут, прежде чем он тихо окликнул:
— Надежда, ты здесь?
Ответ пришел не сразу, но вскоре он услышал ее мягкий голос:
— Тут, милок.
Рядом раздались тихие шаги, и на плечи Артама опустились теплые руки. Он ощутил легкий аромат женских духов, смешанный с запахом ночного воздуха. Женщина присела рядом.
— Ты слышал наш разговор с внучкой? — спросила она.
Артам ответил честно, не отводя взгляда:
— Да, слышал. Я прислушивался к темноте и начал различать звуки.
Надежда улыбнулась, но в ее голосе прозвучала нотка сочувствия:
— Молодец, Артам. Ты справился с мороком. Я думала, ты будешь метаться всю ночь. Прости меня, я выполняла приказ Иля. Ему не нравятся твои походы в Мертвый город. Что ты здесь ищешь?
Артам медленно поднял голову и посмотрел в темноте на женщину. Тьма все еще присутствовала, но не была уже такой непроницаемой. В темноте светились белки глаз женщины.
— Я ищу одержимого лича. Он — проводник демонов в город. Есть одна странность, — добавил он, задумчиво нахмурившись. — Демоны могут пересекать воду по одному, но здесь была целая орда, не меньше десятка. Значит, одержимых здесь много.
Надежда внимательно выслушала его и спросила:
— И что ты собираешься с ними делать?
— Пока не знаю, — ответил Артам, — но я думаю попробовать затащить их души в амулеты.
Эти слова прозвучали тихо, но в них чувствовалась решимость. Надежда кивнула — очевидно понимала, насколько это опасно.
— Удачи тебе, Артам, — прошептала она. — Я чем смогу помогу.
И, не сказав больше ни слова, растворилась в темноте, оставив его одного со своими мыслями и смутными волнениями.
Артам незаметно для себя погрузился в глубокий сон, словно укрывшись от всех тревог мира. Проснувшись, он почувствовал себя обновленным, будто морока, наведенного на него, и не было, он рассеялся без следа. С ясной головой и легким сердцем он подошел к жертвеннику, на котором лежала жемчужина, символ их с Розой тайной связи. Артам быстро написал короткую записку Розе, вложил в нее жемчужину и позвал любимую.
Почти мгновенно перед ним появилась ответная записка, словно ветер донес ее до него:
«Я скоро буду. Думаю над тем, как обнаружить одержимых личей. Считаю, что они не под властью демонов, а под контролем бесов. Они где-то тихо сидят и ждут. Подумай об этом».
Артам нежно поцеловал записку, чувствуя, как тепло ее слов проникает в самое сердце. Затем он взял флакон с эликсиром концентрации, который всегда носил с собой, и сделал глоток. Эликсир не только обострял его чувства, но и придавал мыслям ясность и четкость, делая их острыми, как клинок.
Он сел на старый деревянный стул, обитый потертой кожей, и, откинувшись на спинку, стал ждать, когда эликсир начнет действовать. Его мысли, как река, устремились к словам Розы о «бесах», скрывающихся в обличии личей. Демоны, вероятно, не стали бы вселяться в мертвые тела, ведь они слишком горды для такого. А вот бесы, существа подневольные, могли бы подчиниться чьей-то воле. И, возможно, Роза права.
Время тянулось медленно, но Артам не отводил взгляда от записки, словно она была его путеводной звездой. Его разум был сосредоточен на словах любимой, и он чувствовал, как внутри него зарождается план, как из тени появляется идея, способная пролить свет на эту тайну.
«Тогда, возможно, одержимых здесь множество, и они разбросаны по всему городку», — пришло к нему понимание. Но, остановив себя, он осознал: все они сосредоточены в центральной, закрытой части. Защитный купол им не преграда, он настроен на людей и драконов, но демоны как-то обходят его чары. Интересная мысль, нужно будет спросить у книги «Сокровенных знаний». Значит, все же бесы, решил Артам. Это уже проще, бес — слабый противник. Как его можно обнаружить? И тут его осенило. Аура — ее не заменишь. У юшпи своя аура, у бесов своя. Они не могут сосуществовать в одном теле: либо юшпи изгонит беса, если он слаб, либо бес изгонит юшпи. А значит… Артам почувствовал, что приближается к разгадке тайны одержимых мертвяков. Это не личи, их захватили сильные юшпи. Это слуги или просто люди. Нужно искать слабых мертвяков, а они, как известно, хорошо прячутся, чтобы их не съели более сильные собратья. И хотя пища им не нужна, их терзает вечный голод, толкающий на поиски жертв.
Он не успел додумать мысль, как раздался мелодичный перезвон, и в мастерской появилась Роза в своей магически зачарованной броне.
— Роза, — прошептал Артам, поднимаясь с места. Его голос дрожал, будто он боялся нарушить хрупкую тишину. Он сделал несколько шагов навстречу своей жене, словно это было его первым шагом к величайшему испытанию. Когда их тела соприкоснулись, он почувствовал нежный аромат роз, который, казалось, исходил не только от нее, но и от самого воздуха.
— Я пришла, — тихо ответила Роза, ее голос был полон решимости, но в нем звучала и легкая тревога. — Ты подумал о моем предложении?
Артам замер на мгновение, обдумывая свои слова. Затем он поднял голову и посмотрел ей в глаза.
— Да, я думаю, что ты права. Это бесы, они прячутся в слабых мертвяках, которые бродят по центру города. Они умело скрываются, но мы их найдем. Найдем одного, и остальные покажутся сами.
Роза нахмурилась, ее лицо озарилось легким светом тревоги.
— А если они вызовут подмогу? — спросила она серьезно. — Ты не справишься.
Артам улыбнулся, но в его улыбке не было и тени самоуверенности.
— Это не так страшно, как кажется, — ответил он, его голос звучал уверенно, но в нем чувствовалась и легкая тревога. — Я придумал одну хитрость. Там, где прячутся мертвые, я окружу себя пентаграммами захвата демонов. Если они нападут, то окажутся бессильны. Пару демонов я заключу в амулеты, а остальные сбегут. Они же полные дурни, в конце концов.
Роза улыбнулась, но в ее глазах все еще читалась тревога. Она поцеловала Артама в губы, и этот поцелуй был полон нежности и гордости.
— Ты очень сообразительный, муж мой, — прошептала она, ее голос дрожал от эмоций. — Я горжусь тобой.
Артам рассмеялся, легко и беззаботно.
— Это благодаря тебе и кольцу ко мне приходят такие откровения, — ответил он, подмигнув ей. — А так я просто дурень.
Роза покачала головой, не поддерживая его шутливого тона.
— Ты мой муж, и ты не можешь быть дурнем, — сказала она, ее голос был серьезным, но в нем все еще звучала любовь. — Пошли. У меня есть амулет, который определяет существ по их ауре. Даже если они спрячутся под невидимостью, ты их увидишь. Вернее, увидишь их ауру. Вот, возьми. Я иду в те места, где расставляла негаторы.
Роза вздохнула, глядя сквозь мутное окно на пустые улицы города.
— Жаль, что здесь нет твоей помощницы, которая была с нами в прошлый раз, — тихо произнесла она, оборачиваясь к Артаму.
Надежда, стоявшая у входа, ответила с легкой иронией:
— Я тут, гремлунка. Я ждала твоего прихода. Свяжу вас через себя, как в прошлый раз. Ты только постарайся периодически активировать негаторы и прятать их, если связь прервется. Так мы сможем ускользнуть от мертвяков, если что.
Роза кивнула, ее лицо было серьезным и сосредоточенным.
— Не беспокойся, тифлинг. Я учла прошлые ошибки. Ты помогай моему мужу, а обо мне не волнуйся.
Тифлинг усмехнулась, но ее голос оставался спокойным.
— Ха, не беспокойся. И это в городе, где по улицам разгуливают сильные демоны? Я чем смогу помогу, хотя я не видела одержимых демонами. Их бы я сразу узнала, я их чувствую. — Она потянула носом воздух. — От них серой воняет.
Роза не ответила. Она уже двинулась вперед, ее шаги были уверенными и решительными. Артам, молча наблюдавший за ней, наконец присоединился к жене-гремлунке, и они направились к колодцу, ведущему в глубокие подземелья.
На площади перед зданием огромной библиотеки Артам и Надежда мчались, словно тени облаков, гонимые ветром, стремясь пересечь ее как можно быстрее. Но внезапно Артам остановился, его лицо омрачилось глубокой задумчивостью. Надежда, не теряя ни секунды, подбежала к нему, ее дыхание было тяжелым и прерывистым.
— Ты чего встал? — Ее голос дрожал от нетерпения. — Мы почти у цели!
Артам не сразу ответил. Его взгляд скользил по площади, перескакивая с одного угла на другой, затем он устремился на примыкающие улицы. Его губы сжались, а в глазах мелькнула тень беспокойства.
— Одержимых нет ни в замке, ни в библиотеке, — помолчав, произнес он. Его голос звучал тихо, но твердо. — Их бы уже сожрали. Они здесь, в городе. Сильные мертвяки не выходят из своих укрытий. Они заперты в местах своих смертей и перерождений. Они не знают другого пространства. Нам нужно искать одержимых здесь.
Надежда нахмурилась, ее лицо исказилось недоверием. Она склонилась, пнув ногой обглоданный череп, лежащий у их ног.
— Артам, я ходила по улицам, — ее голос был полон скепсиса. — Там только костяки.
Артам не удостоил ее ответом. Он уже двинулся вперед, его шаги были решительными и уверенными. Они прошли через открытые ворота замковой стены, и перед ними раскинулась широкая улица, ведущая к восточным воротам города. Артам перешел на магическое зрение, его взгляд стал острым, словно клинок, проникающим сквозь тьму и пустоту.
В глубине одного из домов мелькнуло темное пятно, едва заметное, но острый взор мага Артама уловил его мгновенно. Пятно, похожее на зловещую тучку, исчезло, но затем вновь возникло, приблизилось и застыло на месте.
— Есть, — прошептал он, напряженно сжимая кулаки. — Одержимый в том доме справа от нас. Он нас чувствует и ждет.
— Чего он ждет? — тихо спросила тифлинг, отступая за спину Артама.
— Не знаю, — ответил он, нахмурившись. — Передай Розе, что я нашел одного. Его аура темная, как туча. Пойдем туда, но близко подходить не будем.
— Я боюсь, — призналась Надежда, глядя на него с мольбой. — Они заберут меня к себе, я проклятая.
— Тогда прячься, — отрезал Артам, не теряя ни секунды. — Иди к Розе или вообще уходи.
— А ты? — Ее голос дрожал, но она не отступала.
— Я создам ловушки для демонов. Бесы мне не страшны, но демоны, если нападут, попадут в ловушку.
— Тогда я с тобой, — твердо сказала она, толкая его в плечо. — С тобой безопаснее. Что-то не позволяет мне оставить тебя… Не знаю что. Может, совесть? Но я давно уже забыла, что это такое.
Артам взглянул на ее бледное лицо, волосы, покрытые легкой сединой. Она заметила его взгляд и усмехнулась, но в ее усмешке не было радости.
— Да, я знаю. Это расплата за предательства. Я старею, Артам. Мои рога стираются, как у вас, у людей, зубы… Но я еще огонь. Могу любого мужика зажечь. Так что пошли строить ловушки. Я помогу.
Артам медленно произнес, стараясь сдержать волнение:
— Подожди, не торопимся. Нам нужно разведать обстановку. Я или ты зайдем в дом и посмотрим, как поведет себя мертвяк. Если он нападет, мы отступим. Если спрячется — устроим ловушку и не выпустим его.
Надежда с холодной решимостью в глазах ответила:
— Тогда я пойду на разведку. Я смогу уйти к себе во вселенную тифлингов, а ты будешь бегать от демонов по улицам. Жди здесь и следи за одержимым.
Артем кивнул, его губы тронула благодарная улыбка.
— Спасибо, Надежда.
Она ответила коротко, но с теплотой:
— Не за что, Артам. Это тебе благодарность за мое возрождение. Теперь я не чувствую себя ничтожеством.
Надежда уверенно направилась к дому и вошла в открытые двери. Темное пятно, словно почувствовав угрозу, начало отступать вверх по стене.
Артам, наблюдая за этим, тихо пробормотал:
— Ага, не хочешь быть замеченным.
Он решительно вошел в дом и оказался в мрачном коридоре. Деревянная лестница, ведущая на верхние этажи, виднелась слева. Надежда стояла в конце коридора, ее взгляд был сосредоточен.
— Его здесь нет, — произнесла она, ее голос звучал спокойно, но в нем чувствовалась скрытая тревога.
Он медленно прошел по скрипучим половицам коридора, оставляя за собой след на пыльном полу и глухое, тихое эхо шагов. Он оказался в узком коридоре, который не казался надежным укрытием от надвигающейся тьмы.
Артам огляделся и произнес:
— Мы встретим демонов тут, — после чего, не теряя ни секунды, разрезал ладонь и начал рисовать на пыльном полу пентаграмму.
Его движения были точными и уверенными, словно он уже не раз проделывал это. Вскоре две пентаграммы, словно стражи, окружили его с двух сторон. Он выпрямился, переводя дыхание, и окинул взглядом свою работу.
— Нормально, — произнес он, его голос звучал спокойно, но в нем чувствовалась скрытая сила и удовлетворение. — Нам тут хватит места двоим.
Надежда, нахмурившись, разглядывала пентаграммы. В ее глазах читались недоумение и легкая тревога.
— А я вот не пойму, — наконец сказала она, — неужели демоны так тупы, что не видят ловушки?
— Не видят, — улыбнулся Артам, — пока не попадут в них. Каждая может слопать парочку демонов, потом пентаграмму в круге нужно будет обновить.
— А если они полезут толпой? — засомневалась тифлинг.
— Не полезут, — ответил Артам, — они не знают, сколько тут ловушек, и прожить вечность запертыми в амулете они не захотят, это для них страшные муки. Теперь пошли ловить одержимого, — Артам вытащил амулет захвата души.
— Ты его поймаешь? — спросила тифлинг, ее голос дрожал, но она старалась не показывать страха.
— Я его только попугаю, — ответил Артам. — Ловить буду потом. Пошли со мной, или останешься тут?
— Нет! — вскрикнула тифлинг испуганно, ее глаза расширились от ужаса. — Одна я не останусь. Я с тобой, Артам.
Они медленно, почти крадучись, начали подниматься по лестнице. Темное пятно отступало, чувствуя их присутствие. Артам, сжав кулаки, шептал себе под нос:
— Тут всего три этажа, далеко не убежит.
Они подошли к темной двери коморки, скрытой в конце узкого коридора на третьем этаже. Артам, не колеблясь ни мгновения, резким движением распахнул ее, и перед ними открылась сцена, способная повергнуть в ужас любого. В углу, скорчившись крошечным, почти незаметным комочком, сидела девочка. Ее кожа, прозрачная и тонкая, словно пергамент, почти не скрывала хрупких костей, просвечивающих сквозь нее. Девочка была обнажена, и ее тело напоминало древнюю мумию, иссушенную временем. Но самое жуткое зрелище — ее глаза. Они горели яростным, нечеловеческим огнем, как два раскаленных докрасна камня, погружающие пространство в темноту преисподней.
— Что, бесенок, — голос Артама дрогнул, но он изо всех сил старался сохранить хладнокровие, — боишься? Сейчас я тебя поджарю.
Но прежде чем он успел закончить угрозу, девочка внезапно закатила глаза и издала тонкий, пронзительный звук, похожий на предсмертный крик.
Ее душераздирающий вой, наполненный болью и отчаянием, разнесся по всему коридору, заставляя их сердца сжиматься от ужаса, а тела каменеть.
— Бежим! — вскрикнул Артам, опомнившись. Его голос прозвучал резко, как удар хлыста, и он бросился прочь, словно за ним гналась сама тьма.
Тифлинг Надежда, дрожа от страха, последовала за ним, ее маленькие ножки едва поспевали за его широкими шагами. Они почти достигли спасительной пентаграммы, когда перед ними возник демон.
Существо, источающее зловоние ада, скабрезно ухмыльнулось, его глаза горели холодным огнем. Он небрежно растопырил лапы, преграждая им путь. Но Артам не дрогнул. С яростным криком он бросился на демона, обеими руками нанося ему удар по ушам. Ошеломленное существо пошатнулось, и Артам, схватив его за рог, с силой отшвырнул назад. Демон рухнул на пол, но тут же поднялся на колени, его глаза пылали гневом.
Надежда, не успев оправиться от страха, закричала, будто ее резали ножом. Она задрала подол платья и, собрав все силы, ударила демона ногой по морде. Существо отлетело назад, но успело схватить ее за подол. Платье разорвалось, обнажая ее стройное тело, и она, отчаянно крича, упала на колени. Артам, не теряя ни секунды, протянул руку и силой затащил ее за круг пентаграммы. У демона из ушей текла кровь. Он с яростным рычанием попытался схватить их, но было уже поздно. В его лапах осталось лишь платье, которое он стал остервенело рвать.
В этот момент из воздуха появился еще один демон, его глаза сверкали яростным огнем. Артам, продолжая смотреть магическим взором, заметил, как к дому подтягиваются одержимые бесами. Их было уже четверо — один наверху и трое топтались перед дверью в дом, не решаясь войти.
— Мы не сдадимся! — крикнул Артам решительно. — Надежда, держись! Мы прорвемся!
— Смертный и тифлинг, что задолжал нам, вы посмели встать у нас на пути! — громогласно прорычал демон, появившийся за своим ползающим на полу собратом. Его глаза горели адским огнем, а голос эхом разнесся по пространству, словно гром среди ясного неба.
— К чему столько пафоса? — с насмешкой бросил Артам. — Ты всего лишь кусок дерьма, а возомнил себя чем-то великим.
Эти слова словно удар хлыста разорвали воздух. Демон, чье самолюбие и гордость были задеты, забыл о всякой осторожности. С яростным рыком он бросился к Артаму, его когти сверкнули в полумраке, но не успел он сделать и шага, как вдруг застыл на месте.
— Что это? — удивленно воскликнул он, его голос дрожал от гнева и недоумения.
— А то, что я сейчас заточу тебя в амулет, рогатая морда, — с хищной улыбкой произнес Артам, потирая руки. Его голос звучал радостно, как у ребенка, получившего долгожданную игрушку. — Я охотник на демонов, Артам, а это моя помощница, Невея. Как тебе такое? — рассмеялся он, наслаждаясь моментом.
Демон зарычал, его голос был похож на гул древнего рога. Воздух вокруг него исказился, и из ниоткуда появились еще два демона, их глаза горели злобой, а тела были окутаны темной аурой.
— Мы знаем тебя, человек. Ты обладаешь нашей силой, но отпусти брата, и мы разойдемся с миром. Мы заберем лишь то, что принадлежит нам — этого голого тифлинга. Она задолжала нам слишком много. Мы тебя, тетка, поимеем во все, что у тебя есть, — и он рассмеялся, но тут же умолк, заметив, как Артам, не говоря ни слова, положил к ногам плененного демона амулет.
— Что ты делаешь? — дрожащим голосом спросил демон, с ужасом глядя на серебряную вещицу, будто она казалась ему самой смертью.
— Сейчас увидишь…
— Братья, спасите! — завизжал поросячьим визгом демон так противно, что резануло по ушам, а воздух наполнился паникой.
Два его сородича словно два разъяренных зверя бросились на Артама. Их движения были стремительны, как у паровозов, мчащихся наперегонки. Они толкались, рычали, пытаясь опередить друг друга, но внезапно оба застыли на месте, будто наткнувшись на невидимую стену. Их глаза расширились от ужаса, и они разразились истошным, душераздирающим визгом, вторя первому плененному демону. Надежда закрыла уши руками.
Первый демон, оказавшись в ловушке, начал растворяться в воздухе. Его тело, словно старая ткань, распадалось на части, превращаясь в смрадный дым. Этот дым медленно струился к амулету у его ног, впитываясь в него, как в губку, оставляя за собой лишь пустоту. А визг быстро стихал. Второй демон, извиваясь всем телом, как змея, с громким хлопком исчез, словно лопнувший воздушный шарик. Эхо его хлопка разнеслось по комнате, а затем стихло, оставив лишь тишину.
Двое оставшихся демонов перестали выть и рухнули на колени. Их тела дрожали от страха, морды исказились от ужаса, а в глазах застыли слезы, как капли дождя на разбитом стекле.
— Пощади нас! — запричитал один из них, в его голосе слышались отчаяние, мольба и обреченность. — Мы больше никогда не причиним тебе вреда!
— Мы уйдем… если ты нас отпустишь, — вторил ему другой, его мольбы звучали как предсмертный шепот.
Но в глазах Артама не было ни капли жалости. Его лицо оставалось холодным и отстраненным, как у мраморной статуи, а в глубине зрачков пылал огонь ненависти, обжигающий, как раскаленная лава. Он понимал, что эти существа несут разрушение и хаос, и не мог позволить им снова сеять зло.
— Вы сами выбрали этот путь, — произнес он холодным как лед голосом. — Теперь пожинайте плоды своих деяний. Но… — Он торжествующе усмехнулся. — Я отпущу вас, если вы прекратите искать и пытаться забрать этого тифлинга, — произнес он, его голос звучал холодно и решительно.
— Мы не можем дать такого обещания, — прорычал один из демонов с козлиной мордой, придя в себя. — Мы знаем ее имя, она наша. Это выше наших сил. Мы можем лишь обещать, что сами ее не схватим. Но ты сам виноват, человек. Назвав ее имя, ты обрек ее на муки ада. Невея, преисподняя ждет тебя, — добавил он и с дымом исчез в амулете, за ним с коротким воплем последовал и последний демон.
— Вот так, — произнес Артам с удовлетворением.
— Жаль, что мы упустили четвертого, — проговорила тифлинг, поднимаясь с пола. — Он разорвал мое последнее платье. Я в нем уже тысячу лет хожу, а оно все еще как новое.
Она протянула руки и подобрала обрывки платья. Артам отвернулся, стараясь не смотреть на ее стройное тело.
— Найдешь себе тут одежду, — ответил он, пытаясь скрыть смущение.
— Да, но оно мне было дорого как память, — произнесла женщина мрачно, оглядываясь на Артама. Тот поспешно отвел взгляд, и она улыбнулась. — Я вижу, что продолжаю волновать тебя, Артам. Так, может, позовешь меня в баню?
— Нет-нет, — замялся Артам, краснея. — У меня есть кого туда позвать.
— Как хочешь, — ответила женщина разочарованно и вздохнула. — Никому я уже не нужна. Никому не поласкать, не утешить. Вот так судьба… — И стала укутываться в лохмотья.
На вопросительный и недоумевающий взгляд Артама она тихо ответила:
— Я понимаю, что это глупо, но делаю так, чтобы тебя не смущать.
В этот момент вдруг раздался голос Розы:
— Как у вас дела?
— Мы поймали четверых демонов и сейчас разбираемся с ними, — с легкой заминкой ответил вздрогнувший Артам. Неожиданно голос Розы пропал. — Роза! — крикнул Артам.
— Она спрашивает, почему я голая, — тифлинг растерялась, ее лицо побледнело, а голос дрогнул.
— Она что, может видеть? — удивился Артам.
— Не знаю…
— Скажи, что демон порвал твое платье.
— Я так и сказала, — нервно ответила Надежда, — но она пригрозила оторвать мне руки, если я к тебе прикоснусь.
— Так не прикасайся, — отмахнулся Артам, пытаясь сохранить спокойствие, хотя его голос предательски дрожал. — Целее будешь.
Надежда кивнула и плотнее укуталась в остатки платья.
— А что дальше? — Тифлинг, успокоившись, подняла на Артама вопросительный взгляд. — Ты не думаешь, что демоны могут появиться в любой момент и поймать нас?
Артам задумался, нахмурив брови, и ответил:
— Думаю, что пока они не осмелятся. Они знают, что я взял в плен нескольких их существ и одного важного демона. Сейчас они не рискнут прийти на зов бесов. Пошли, прогоним этих тварей.
Артам решительно поднялся на третий этаж. Его шаги тревожным эхом раздавались в пустом коридоре. Он нашел одержимую мертвячку, ее глаза теперь горели тусклым огоньком. В них не было жизни, они были пусты. Артам без колебаний поднял короткий меч и с размаху обрушил его на голову нежити. Голова отлетела, и мертвячка, словно освобожденная от пут, рухнула на пол.
— Вот и все, — сказал он, глядя на безжизненное тело. — Бес вернулся к себе.
Надежда, толкнув ногой окаменевшее тело, спросила:
— Откуда ты это знаешь?
— Аура беса исчезла. Она была, а теперь ее нет. Пошли вниз, там ждут трое одержимых.
Когда они спустились и подошли ко входу в дом, перед ними предстали три детских тела — худые, обнаженные, с пламенеющими глазами. Они тянули к Артаму руки и издавали урчащие звуки.
— Да-да, я вас освобожу, — произнес Артам, его голос звучал спокойно, но в нем чувствовалась решимость. Он поднял меч и несколькими взмахами отрубил головы всем троим.
Они продолжили путь к восточным воротам. По дороге никто не встретился, аура бесов не была обнаружена.
— Роза сообщила, что нужно возвращаться, — передала тифлинг, — сила негаторов слабеет.
— Пусть Роза выключит их на время, — передал Артам Надежде. — Улица очищена, но одержимые остались на других. Сейчас возвращаемся к Розе.
Они направились к площади. Тифлинг внезапно остановилась и дернула Артама за рукав, затащив его за угол дома.
— Смотри, — прошептала она, — там лич.
На площади стоял мертвец в красном плаще и синей мантии, он смотрел тусклыми впалыми глазницами в их сторону. Внезапно его глаза вспыхнули холодным светом.
— Прятаться поздно, — ответил Артам, — лич видит нашу ауру. Скажи Розе, чтобы включила негаторы.
Но прежде чем Надежда успела что-либо сказать, лич рухнул на землю.
— Что? — удивился Артам. — Так быстро?..
Он выбежал из-за угла и увидел, что лич лежит без движения. Артам поднял с земли посох и несколькими взмахами меча отрубил личу голову. Сноровисто снял кольца с тонких костлявых пальцев и побежал в сторону подвала.
— Бежим, пока действуют негаторы, — крикнул он на ходу.
Уже вбегая в мрачный туннель, они осознали, что негаторы перестали действовать. Тифлинг резко остановилась и крикнула, ее голос дрожал от напряжения:
— Артам, дальше сам. Я ухожу, мне пора. Извини.
Артам, ошеломленный ее словами, выкрикнул в ответ:
— Прощай!
Он поспешно скрылся в одной из комнат подвала, чувствуя, как сердце сжимается от тревоги. За стенами раздавались странные звуки — будто что-то пробуждалось. Артам выглянул в коридор и увидел, как мертвецы, прежде неподвижные, начали подниматься, словно ожившие кошмары.
Внезапно он услышал голос Розы, слабый и отдаляющийся:
— Любимый, я не могу здесь задерживаться. Какая-то сила выталкивает меня из вашего мира. Держись, я в тебя верю.
Голос затих, оставив Артама в звенящей тишине. Его душу сковал ледяной ужас. Он замер, не в силах пошевелиться.
Артам присел, свернувшись в комок, и дрожащими руками достал флакон с эликсиром концентрации. Этот эликсир всегда был его спасением в моменты тревоги. Он сделал глоток и убрал флакон. Мысли его прояснились, страх отступил, но ощущение чего-то зловещего не исчезло.
«Это колдовство, — догадался он. — Не демоническое, не грубое. Кто-то хитрый и ловкий пытается мне помешать. Кто? Боги? Иль?»
Надежда стремительно исчезла, Розу вытолкнули из мира. Кто еще, кроме Иля, мог быть настолько коварным?
Артам поставил ментальную защиту, чтобы Иль не смог проникнуть в его мысли. Он выглянул из-за угла и увидел, как по коридору к нему ковыляют три мертвяка. Он с сожалением посмотрел на меч, подумав, что в следующий раз стоит взять боевой топор дикарей. Но тут же осмелел. У него же есть власть над слабыми мертвяками!
— Ищите живого! — крикнул он, и мертвяки замерли. — Я ваш король!
Мертвяки, повинуясь его словам, расступились и одновременно повернулись в одну сторону. Артам понял, что там прячется Иль.
— Хранитель, я тебя вычислил, — крикнул он. — Покажись. Ты затеял опасную игру. Поговорим?
Из дверного проема вышел Иль, его лицо было надменным. Он небрежно махнул рукой, пытаясь подчинить мертвяков, но они проигнорировали его приказ. Один из них схватил его за руку, и Иль, потеряв равновесие, рухнул на колени. Трое мертвяков с глухим грохотом навалились на него, их желтые зубы впились в его плоть. Иль завопил так громко, что Артам вздрогнул.
— Спа-аси-и, Артам! — кричал Иль в отчаянии.
Артам замер, но тут же пришел в себя.
— Ты мне будешь должен, — сообразив, как воспользоваться этим моментом, крикнул он и бросился к мертвякам.
Он схватил одного из них за плечо и выкрикнул:
— Уходи, Иль!
Мертвяки исчезли вместе с хранителем. Артам остался стоять, пораженный увиденным. Но внезапно Иль появился снова, тяжело дыша. Он схватил Артама за руку и потащил к колодцу, ведущему в литейную мастерскую. Артам не сопротивлялся.
Они поднялись в мастерскую, и Иль, отдуваясь, сел на старый стул. Он схватил оловянную кружку, налил из кувшина воды и залпом выпил.
— Ты видел, что произошло? — спросил он, вытирая рот. — Это было нечто.
Артам молчал, его взгляд был мрачным и холодным. Он понял, то, что произошло в подвале Мертвого города, — это только начало странной войны богов против него и Артема.
— Чего молчишь? — угрюмо бросил Иль, его лицо потемнело, как небо в пасмурный день.
Артам ответил коротко, но с ноткой металла в голосе:
— Слушаю.
Иль скривился, его взгляд был полон горечи и презрения:
— Эти стервы забрали у меня тифлингов и силу.
— А я тут при чем? — перебил его Артам, его голос дрожал от гнева. — Почему ты мне мешаешь?
Иль отвел глаза, стараясь скрыть смущение:
— Я не мешаю тебе, я пытаюсь оградить тебя от беды.
— Что-то непохоже, — с сарказмом сказал Артам. — Прогнал мою жену, лишил силы негаторы… Для чего все это, Иль? Разве я не служил тебе верой и правдой, как своему хранителю?
Иль взорвался, его голос зазвенел от ярости:
— Кто ты такой, чтобы задавать мне вопросы?!
— Я тот, кто избрал тебя хранителем, — холодно ответил Артам. — Само слово «хранитель» подразумевает, что ты защищаешь меня. А вместо этого ты стал пищей в руках нежити. Что происходит, Иль? Давай без этого твоего позерства… Я вижу, что у тебя проблемы, и они будут отражаться на мне. Может, мы обсудим наши дела по-честному и попробуем найти выход?
Иль сжал кулаки, его лицо исказилось от ярости. Он хотел что-то сказать, но сдержался. Наконец, он процедил сквозь зубы:
— Ты стал слишком разговорчив, Артам. Я тебя недооценил… Или это общение с Артемом так тебя изменило? Или то, что ты стал великим князем, причем незаслуженно, так подняло твою самооценку? — Его слова были полны яда и угрозы. Он хотел напомнить Артаму, что тот — всего лишь самозванец, что его княжество — фикция. Но Артам не дрогнул.
— И что? — с ледяным спокойствием ответил он. — Это не имеет значения. Княжество собрал Артам. А я и есть Артам.
Довод был настолько убедительным, что Иль очевидно понял — он не сможет сломить этого человека. Он не сможет поднять дикарей против Артама, как поднял против чужака Артема. Его лицо побледнело, и он тихо, почти неслышно, сказал:
— Ладно, поговорим.
Артам произнес холодно, но с легкой усмешкой:
— Ты мне должен.
Иль вздрогнул, словно от удара, и поднял глаза на человека перед собой. В его взгляде читалось возмущение, но он быстро овладел собой.
— Я помог тебе, когда ты просил помощи, — напомнил Артам, не скрывая иронии.
— Ты просто поймал меня в долги, — процедил Иль, его голос был полон недовольства — Я долги отдаю… Отдам прямо сейчас. Хочешь информацию?
— Если она меня устроит, — с равнодушием ответил Артам, скрестив руки на груди.
— Устроит, — Иль сжал кулаки, его голос стал жестче. — Сестры объявили вас с Артемом вне закона. Они будут мешать вам во всем.
Лицо Артама исказила насмешка, он скривил губы, словно услышал нелепый анекдот.
— Не верю, — небрежно бросил он, его голос стал холодным душем для Иля. — Прекрати врать. Они хотят сделать так, чтобы мы просили их о помощи. Они хотят быть нужными и вписаться в будущее мироустройство.
Иль нахмурился, но не стал спорить. Он лишь усмехнулся, хотя глаза его сверкнули гневом, который он, впрочем, сдержал.
— О как ты говоришь! Верно, — наконец произнес он, его голос был полон сарказма. — Но это все равно что объявить войну. Они создают условия, при которых вы будете испытывать трудности. И эти трудности будут нарастать…
— Я думаю, что они сами себе создадут проблемы, — прервал его Артам. — Мы всего лишь смертные и знаем пределы своих сил. А вы, боги, еще слабы…
Он замолчал, но воздух вокруг них сгустился.
— Что «но»? — настороженно спросил Иль, его глаза сузились.
Артам ответил не сразу.
— Ничего, — сказал он наконец. — Ты мне должен. И хватит выкручиваться. Отвечай, почему ты мне мешал?..

Глава 6

Заречное Эхейское царство
Всю неделю с востока дул сильный ветер, принося с собой теплый воздух с моря. В долинах снег таял, и земля размокла, превратившись в грязь. В таких условиях вести войну с великими родами было невозможно.
Артем ждал, когда Свад завершит работу над устройством, насыщающим воду ионами серебра. Он хотел испытать его на одержимых горцах. Но он не сидел без дела. По ночам, к недовольству Дионисии, он превращался в дракона и улетал на запад, чтобы разведать обстановку.
Темнота не была для него преградой. Глаза драконов видели в ночи как днем. Он видел, как из сотен мелких поселений в горах, ближе к крепости Эгемона, стекаются дикари. Они заполнили перевалы и ближайшие горные поселки. В горах было меньше слякоти, и вся эта масса горцев передвигалась пешком, что, в общем-то, радовало Артема.
Он понимал, что они накапливают большие силы, чтобы не только осадить и захватить крепость, но и устремиться как лавина в долину царя. По утрам он возвращался с мрачными мыслями. В последний свой полет он осознал, что атака начнется в ближайшее время.
Он сидел за столом и без аппетита ел свой завтрак.
— Что там? — обеспокоенно спросила его Дионисия.
— Скоро горцы начнут атаковать крепость, которую я забрал у Эгемона, и спустятся сюда, в долину царя. Их демонологи гонят и торопят.
Дионисия побледнела.
— И что ты собираешься делать? — спросила она. Ее взгляд был тревожным, но в нем читалась решимость разделить судьбу вместе с царем Артемом.
— У меня только один выход: до начала вторжения убить тех, кто ими управляет.
— Я тебя понимаю. — Она положила руку на его руку. Ее ладонь была теплой, а прикосновения нежными. Артем улыбнулся. Хмурые и резкие черты его лица разгладились, в глазах блеснула благодарность. — Ты справишься, я верю в тебя, Артем. Тебе нужно поговорить с Айгуль.
Дионисия произнесла это мягко, но с непреклонной решимостью.
Артем, отложив ложку, с легким недоумением спросил:
— О чем?
— Она хочет рассказать тебе сказку, Артем, — ответила Дионисия.
— Сказку? — удивленно переспросил Артем, нахмурившись. — Мне еще не хватало ее сказок. Она жрица Нарны… — Он замолчал, осознав скрытый смысл в словах Дионисии. — Значит, она хочет что-то мне рассказать? — осторожно уточнил Артем, подбирая слова.
Дионисия кивнула, подтверждая его догадку.
— Хорошо, — сказал Артем, слегка улыбнувшись. — Позови сюда нашу Шахерезаду.
Дионисия поправила его:
— Она Айгуль, Артем.
— Для меня она Шахерезада, — с легкой усмешкой ответил Артем. — Так надо, Диса. Зови сказочницу.
Вскоре в обеденный зал вошла девушка. Не так давно она была рабыней Эгемона, но теперь, облаченная в красивое шелковое платье, поверх которого была надета длинная шерстяная накидка-безрукавка, она вошла с грацией красивой женщины и уверенностью человека, знающего себе цену.
— Садись, Шахерезада, — пригласил Артем, указывая на стул рядом с собой.
Айгуль удивленно сверкнула глазами, но спорить не стала и села.
— Я хочу рассказать тебе сказку, царь, — начала она, ее голос звучал мягко, но в нем чувствовалась решимость. — Эта сказка откроет тебе многое. Если хочешь, называй меня Шахерезадой, это красивое имя. Но послушай мою небылицу.
Артем внимательно смотрел на нее, пытаясь разгадать, кто она теперь: говорит ли она от себя или передает слова богини. Это было важно. Если она говорит от сердца, то, возможно, помнит добро и хочет предостеречь его. Если же она марионетка в руках богини, то ее слова могут быть лишь маской. Но через нее, вероятно, можно узнать о замыслах богов.
Артем с интересом приготовился слушать.
Айгуль вздохнула и, подняв глаза к потолку, на мгновение задумалась. Артем машинально перевел взгляд на обшарпанный потолок и подумал, что было бы неплохо его отремонтировать. Все вокруг казалось ему запущенным и неприветливым.
Его размышления прервал рассказ Айгуль:
— В одном доме жили два брата. Они были очень разными, но оба имели значительное влияние в городе. Один был богатым торговцем, и его уважали другие купцы. А второй был небогат, но обладал даром красноречия. Его часто видели на площадях, где он рассказывал горожанам о законах и о том, как нужно жить. Простые люди слушали его с большим вниманием, и он пользовался у них уважением…
Это брат убеждал бедных, что богатые должны делиться своим богатством с бедными, и призывал не покупать товары у богатых торговцев, пока они не станут отдавать бедным часть своей прибыли. Сам он не занимался ни торговлей, ни работой, а только говорил. За это ему охотно подавали милостыню.
Артем нахмурился, не понимая смысла сказки, но продолжал слушать. Айгуль, не замечая его нахмуренных бровей и потемневшего взгляда, продолжила свой рассказ.
— Бедные стали отказываться покупать у богатых их товары, и тогда богачи собрались и попросили богатого брата поговорить с бедным братом:
«Мы ему заплатим, а он пусть убеждает бедных в том, чтобы они стали покупать наши товары». Но тот отказался, сказав, что его брат слишком упрямый и не послушает его.
Тогда богачи сами поговорили с младшим братом купца и предложили ему выбор: или они его убивают, или он берет деньги и начинает хвалить товары купцов и убеждает бедных купить их товары.
Неожиданно второй брат согласился и стал говорить обратное, расхваливая товары богатых, и бедные стали покупать товары у богатых, а бедный брат разбогател на этом. Вот и вся сказка, сир.
— И в чем ее мораль? — спросил Артем.
— Мораль ее состоит в том, что каждый слушающий понимает ее по-своему, сир. Позвольте мне идти.
— Иди, — отпустил девушку Артем и погрузился в размышления. Он понял, что Айгуль не так проста, как кажется, и она хочет ему сообщить что-то, но боится своей богини, поэтому избрала такую форму донесения информации, а он должен понять, о чем идет речь. Два брата — это отсылка к нему и Артаму. «Я бедный? А он богатый? Вполне возможно, и меня слушают в царстве, оно бедное. Но меня в царстве царем большинство жителей не принимает. И меня боги что, хотят купить? Нет, не так. Это глупо, они понимают, что меня не купить. Да и что они могут мне предложить? Власть, вечную жизнь, помощь? Нет, суть сказки в том, что нас хотят разделить и купить Артама, чтобы он влиял на меня, так надо понимать сказку? Она потому такая закрученная, чтобы богини не смогли понять ее, а Айгуль верила, что я пойму ее небылицу». Артем вновь задумался: что-то было не так в его рассуждениях. В чем смысл сказки? Неужели в том, что брат продался богатым? Неужели он перестал быть лидером бедных? Опять не то.
«Что за чертовщина? — раздраженно подумал Артем. — Как же сложно понять ее предостережения!» Но Айгуль верила в него, а значит, он сможет разобраться.
«Смысл сказки — в морали, которую каждый понимает по-своему. Я должен понять ее по-своему. Значит, было два брата. Один был купцом, а второй — болтливым бездельником, но он пользовался уважением у людей. Кто же это? Бедный брат выдавал себя не за того, кем был на самом деле. И вот Артам тоже выдает себя не за того, кем он является. Артам ничего не сделал для того, чтобы освободить Озера, но пользуется уважением у людей».
— Так, так, — тихо прошептал Артем, чувствуя, что приближается к разгадке сказки Айгуль.
Если боги это знают, то чего они хотят? Подчинить его себе? Но как? Купить? У Артама есть все, что нужно правителю, больше власти он не получит. Тогда что они могут сделать?
— Конечно! — хищно усмехнулся Артем. — Подставить его.
Айгуль не могла открыто говорить о планах богов, они не глупцы и разгадали бы ее посыл. Значит, главное в сказке — это не текст, а мораль. «Они хотят подготовить Артаму ловушку, чтобы потом использовать его промахи и управлять им, а через него влиять на меня, — подумал он. Значит, надо понимать, что Артам находится под ударом, его тоже не купишь, а вот заставить отказаться от помощи мне или повлиять на меня можно, значит, они планируют нечто, что затруднит его жизнь. Скорее всего, так».
Артем встал и, не говоря ни слова, пошел в свой кабинет. Дионисия молча провожала его взглядом.
Артем пришел в кабинет, сделал глоток из флакона с эликсиром концентрации и, опустившись в кресло у камина, погрузился в дремоту. В его сознании вспыхивали огненные отблески, но это были не его земли, а Великое Озерное княжество, объятое пламенем.
«Что могло случиться? — размышлял Артем, отстраненный от суеты мыслей. — Почему вспыхнуло Озерное княжество? Восстание князей? Набег? Кто осмелится на такой дерзкий шаг?»
Внезапно он очнулся. В памяти всплыли слова Артама: «Я отдаю тебе гоплитов и Орден паладинов. На Озерах остались только дружины князей, но они всего лишь вспомогательные силы. Боги готовят набег на Озерное княжество. С запада».
«Одержимые горцы? Нет, их силы ограничены рекой. Князья гор понесли потери. С востока риванганцы не придут — они готовят карательную экспедицию, а не набег».
— Озерное княжество, пожар… — вставая, раздельно произнес Артем вслух. Он понял, откуда исходит угроза. Люди моря. И это не дело рук богов, это дракон-хранитель подсуетился, а боги хотят воспользоваться этим. Грести, так сказать, жар чужими руками.
Он вышел на крышу донжона и принял облик дракона. Взлетев выше туч, чтобы остаться незамеченным, Артем направился к городу торговцев, стоявшему на берегу моря. В полете его мысли путались. Он пытался разгадать загадку, которую Айгуль вплела в свою сказку. «Она знала, что я догадаюсь. Но рискнув открыть мне планы богини, она могла стать предательницей. Богиня низвергнет ее, и тогда…
Боги владеют нашими судьбами, но не спешат награждать. Это скрытое рабство. Я сам призвал их к жизни, и они строят мне козни. Стервы, — подумал Артем с горечью. — Нужно лишь успевать уходить из-под их ударов. Но почему всегда приходится маневрировать? Можно ли заставить их заняться своими проблемами? Как создать им проблемы?..»
В размышлениях он не заметил, как долетел до моря. Сквозь разрывы тяжелых туч блеснули зеленые волны. Вдали он увидел десятки кораблей, окруженных большими лодками. Напрягая зрение, Артем различил всадников — их было больше тысячи.
«Настоящие рыцари», — подумал он, и его сердце тревожно заныло… Но приглядевшись, он понял — их силы были недостаточны для атаки Озерного княжества. «Что же они будут делать? Как усилят себя?»
— Правильно, — догадавшись, прорычал он, — принудят присоединиться князей гор.
Их дружины станут первой мишенью, и силы людей моря значительно возрастут. Князья Озерного княжества не смогут сдержать их натиск, и поселки начнут гореть. Артам не успеет собрать силы. Что ему остается? Бежать, погибнуть или обратиться к богам? Вот чего боги ждут — что Артам припадет к их ногам. Того же самого они ждут от него, видя, как царство со всех сторон окружают враги. «Хитро», — гневно подумал Артем.
Артем сделал круг над тучами, разглядывая берег. Высадка только началась и продлится несколько дней. Он взмахнул крыльями и полетел к кряжу гор, где жили горцы. Его путь лежал к поселению старого князя Бей Бера.
Сделав несколько кругов и напугав дворню, он приземлился посреди двора крепости. Его грозный рык, сопровождаемый приоткрытой аурой дракона, вызвал у прячущихся воинов и прислуги настоящий ужас. Затем он принял человеческий облик и громко спросил:
— Где князь Бей Бер?
Увидев, что вместо огромной и страшной твари перед ним стоит человек, осмелевший десятник осторожно выглянул из сторожки у ворот и спросил:
— А ты кто такой и что здесь делаешь?
— Я дракон-предвестник, брат Озерного князя Артама. Меня зовут Артем. Так где же князь? — повторил он свой вопрос.
— У себя, подожди, дракон, о тебе доложат, — ответил десятник.
— Я сам пройду, знаю, куда идти, — сказал Артем и направился в башню.
Никто не стал ему препятствовать. Он прошел по короткому коридору и поднялся на второй этаж, где его встретил старый князь, который, казалось, вот-вот упадет в обморок.
— Рано дрожишь, Бей Бер, вот когда сюда придут люди моря, тогда тебе придется по-настоящему трястись, — усмехнулся Артем.
— Кто ты? Как сюда попал? — с трудом смог выговорить князь.
— Ты видел дракона во дворе? — спросил Артем.
— Видел… Ты колдун? — с испугом в голосе спросил Бей Бер.
— Нет, я дракон-предвестник. Приношу вести как худые, так и добрые, и могу превращаться в человека. Я брат князя Артама, который сделал тебя своим другом. Принимай гостя и выслушай новости, — произнес Артем.
Бей Бер открыл дверь.
— Проходи в мои покои, дракон, — произнес он обреченным голосом и пропустил Артема вперед.
Артем, не оглядываясь, так как знал все о башне и бывал в ней раньше, прошел к дивану и сел.
— Садись, княже, рассказ будет недолгим, — предложил он. Дождавшись, когда князь сядет, Артем начал свой рассказ: — С запада скоро придут люди моря, их примерно пять-шесть сотен, но это закованные в броню кони и люди. Они будут требовать, чтобы князья гор присоединились к походу на Озера, но помни, это ловушка богов. Они заманят дружины в туманные дали озер, и там все пришлые погибнут. Они так хотят показать Озерному князю свою силу и подчинить его себе. Я дракон-предвестник и владею землями за рекой.
— Я слышал, там новый царь, — произнес князь, осмелев.
— Да, это я. Я пришел тебя предупредить, что войска Озер прибудут сюда через три дня на кораблях и разгромят людей моря. Если ты предашь князя Артама, то погибнешь.
— Что мне делать? — забегал глазами князь.
— Ты князь или тряпка, трепещущая на ветру? — хмуро спросил Артем. — Собирай тех, кому доверяешь, и уходи на восток по реке.
— А как же замок, поселок? — обреченно спросил Бей Бер.
— Люди пусть прячутся в горах. Время есть. Замок люди моря не тронут, я позабочусь об этом. Выбор за тобой. Если не встречу тебя и других князей на реке, всех казню как предателей, — Артем встал и, не прощаясь, направился на выход, оставив Бей Бера в великом замешательстве.
Когда Артем узрел зловещие отряды людей моря, его разум мгновенно прояснился, и план противодействия сформировался в одно мгновение. Все было готово, как он и рассчитывал. Еще будучи Артамом, он тщательно подготовил войска к стремительному наступлению на случай крайней необходимости. Теперь ему оставалось лишь отдать приказы гоплитам и корабелам, а также призвать Артама к мобилизации дружин князей Озер. Но оставалась одна уязвимая точка — Царская долина, теперь именовавшаяся так в честь царя. Этот край мог стать мишенью для великих родов, которые, хотя и не смогут захватить замки, зато с удовольствием устроят грабежи и убийства подданных, чтобы отомстить царю.
Одержимые горцы, готовившие нападение, также доставляли Артему немало хлопот. С них он и решил начать. Но прежде всего ему нужно было встретиться с Артамом.
Когда стемнело, Артем бесшумно опустился возле Северной стены, принял образ человека и никем не замеченный пробрался в замок через тайный подземный ход, ведущий к реке. В библиотеке его встретил Мешрул, который вздрогнул от неожиданности.
— Сир, вы опять здесь? Как вы пробрались в кельи? Я вас не заметил…
— Неважно, Мешрул. Беги к князю Артаму и скажи ему, что я срочно жду его в библиотеке.
— Понял, сир Артем, — мальчик кивнул и, сделав три шага, остановился. — Сир Артем, можете напомнить сиру Артаму о том, что он обещал разрешить мне создать амулет воскрешения?
— Хорошо, но сначала сообщи князю, что я его жду. Беги, — Артем с улыбкой погладил мальчика по голове и проводил его взглядом.
Артам появился очень скоро, его беспокойство было очевидно. Он ворвался в библиотеку, словно за ним гнались, и удивленно воскликнул:
— Как ты здесь оказался, Артем? Никто не видел тебя, кроме Мешрула. Ты что, умеешь становиться невидимым?
— Нет, брат. Я просто знаю тайный подземный ход. Садись, у меня важные новости.
— Говори, — растерянно произнес Артам, садясь на край потрепанного стула. — Что случилось?
— Еще не случилось, но скоро, возможно, случится, — голос его был холоден и беспристрастен. — Сейчас я накрою нас аурой дракона, чтобы никто не услышал наш разговор. Слушай внимательно. Из-за моря прибыли пираты, их много, они на конях и закованы в железо. Скорее всего, их пригнал дракон-хранитель, чтобы ослабить нас перед наступлением его войск из Ривангана. Они будут собирать ополчение князей гор. От твоего имени я передал князю Бей Беру приказ вассалам уходить по реке ближе к нам и ждать наших сил. Пираты пробудут у моря еще три-четыре дня, а потом отправят гонцов князьям гор. Это еще четыре-пять дней. Так что у нас есть минимум седмица, чтобы встретить их на реке. Объявляй мобилизацию дружин князей, пришли мне все корабли, чтобы я мог переправить фалангу и Орден паладинов ближе к морю. Мы должны задержать их до подхода наших войск.
— Зачем так сложно? — раздался недовольный голос, и из сумки на поясе Артема показалась голова Свада. — Разве не проще будет…
— Свад, негодник! — воскликнул Артем, не скрывая удивления. — Как ты здесь оказался? Ты же был у себя дома с женой.
— Я твой советник, Артем, — голос Свада звучал уверенно, хотя в нем проскальзывала насмешка. — А сидеть дома — это для стариков. Я еще молод и полон сил. Ты говоришь ерунду.
— Какую ерунду? — нахмурился Артем, его взгляд потемнел.
— А такую. Зачем гнать войска к реке, проливать кровь народа Озер? А она прольется, я видел этих закованных в железо бойцов. Они — отменные воины.
Артам и Артем переглянулись.
— Ты меня в который раз удивляешь, Свад, — произнес Артем, его голос был спокоен, но в глазах читалась задумчивость. — Что ты предлагаешь?
— Я предлагаю подорвать лед под пришлыми. Они утонут, и всё — дело сделано. Мины у нас есть, мы можем дистанционно заминировать лед. Пусть дружины Озер мобилизуются, но ждут у полуострова. Потом они смогут захватить корабли пиратов.
— Ты дело говоришь, Свад, — воскликнул Артем, его лицо озарилось пониманием. — Как мне самому эта идея не пришла в голову?
— У тебя нет мозгов, брат, — снисходительно произнес Свад, но, увидев грозовую тучу в глазах Артема, быстро добавил: — Нет гремлуньих мозгов, брат. Мы, гремлуны, все видим в более практичном свете. Меньше затрат, больше эффективности.
— Спасибо за совет, Свад, — улыбнулся Артем, его лицо озарилось теплотой. — Ты стал настоящим дипломатом. — Затем он вновь обратился к Артаму: — Это еще не все, брат. Против нас объединились боги. Они стремятся подчинить нас своей воле и для этого не гнушаются ничем. Они могли бы предупредить тебя о том, что у моря собирается враг, но не сделали этого. Потому что хотят, чтобы пролилась кровь невинных людей, и ждут, когда ты обратишься к ним за помощью… Боги знают, что ты князь ненастоящий, и хотят этим воспользоваться. Сейчас они ждут, когда пираты нападут на Озерное княжество. Ты не сможешь им противостоять, и пираты будут жечь поселки и хватать людей в рабство. Я предполагаю, что кто-то из князей начнет говорить, что великий князь Озерный слаб и надо его заменить, он не смог защитить земли. В итоге у тебя не останется выбора, придется идти к ним на поклон или бесславно погибнуть, а на твое место они поставят более покладистого царя — я думаю, брата Хойсиры… Меня они не принимают в расчет, полагая, что я буду сидеть и думать, как отбить атаку горцев. Есть у меня предположения, что они хотят тебя каким-то образом заставить отколоться от меня и проводить свою политику. Они стремятся управлять тобой, Артам, поэтому я закрылся аурой дракона, не желая, чтобы кто-то из них нас подслушал.
Артам слушал и кивал.
— Да, я понял, что они начали свою игру против нас. Меня подставили в Мертвом городе, навели морок и не спускают с меня глаз. Я не знаю, что делать.
— Не раскрывай им своих тайн, не говори о наших планах с Милой. Если они узнают, что мы знаем о нападении, то постараются помешать нам оказать сопротивление пиратам.
— Как же тогда быть? — растерянно спросил Артам.
— Садись на лодку, поезжай к Гросвару, он тайно оповестит остальных князей. Когда они узнают о военных приготовлениях, будет уже поздно, и нам не смогут помешать. Тут как раз к месту предложение Свада. Пусть боги думают, что мы ничего не знаем. И еще к брату Хойсиры гонцов не посылайте. Не верю я ему.
Артам, слушая, согласно кивнул.
— Я отправлюсь на ночь прямо сейчас.
— Правильно сделаешь, брат, исчезни тихо из Озерной жемчужины. И вот еще что. Дай мальцу создать свой амулет.
Артам, думая о своем, рассеянно кивнул и произнес:
— Мешрул, я тебе не мешаю, все, что нужно для амулета, возьми в сундуке в моей келье в подземелье, только будь осторожен.
— Спасибо, сир, я вам премного благодарен.
Артем потрепал мальчика по голове и попрощался с Артамом.
Обладая звериным чутьем, Артем ощущал ненадежность Хойдрыма — князя народа Хойду, брата его погибшей возлюбленной Хойсиры. С этим племенем у Артема не сложились хорошие отношения: оно было раздроблено на роды, и каждый род преследовал свои интересы. На совете вождей Хойдрым выступил против того, чтобы Артем стал командующим всеми силами Озерного княжества. Артем понимал, что это неспроста и именно оттуда начнутся проблемы для Артама. Он видел в этом руку Иля.
Артем летел в замок, размышляя, как поступить. Дел было много, и нужно было расставить их по порядку важности. Он долетел до крепости на перекрестке и сел на стену. У ворот он принял человеческий облик и, под изумленными взглядами стражников, направился в покои замка, где сейчас находился Хойскар. Он нашел его в общем зале за ужином. Увидев Артема, Хойскар чуть не подавился куском мяса. Рядом сидела его невеста, леди Ирена, которая уже никуда не отпускала своего жениха, повсюду следуя за ним и оберегая от поползновений других женщин.
— Хойскар, — с порога начал Артем, — беда пришла к нам и на Озера. — Он бухнулся на стул, который резко отодвинул. — Пираты высадились на берегу у торгового города, и это неспроста. Я уверен, что они будут требовать от князей гор, чтобы те пошли с ними набегом на Озера.
Хойскар побледнел. Он знал, что такое люди моря, еще мальчиком он прятался от них. Закованные в сталь воины были неуязвимы для дротиков и топоров дикарей.
— Сир, ты уверен? — осторожно спросил он Артема. Тот кивнул:
— Да, считаю, что это происки дракона-хранителя, чтобы ослабить Озера перед наступлением войск Ривангана. А боги, Хойскар, молчат, хотя и знают об этом.
— Ну, это понятно, — ответил магистр, который уже неплохо разбирался в хитросплетениях местной политики. — Они не могут отвратить набег, зато могут помочь, но их надо попросить… — Артем, мрачно усмехнувшись, кивнул. — Что надо делать, сир? — уточнил Хойскар.
— План есть, но он не для всех. Пошли в твою комнату.
Артем поднялся со стула, запоздало поприветствовал вдову и ее будущего нового мужа и вышел из столовой.
Закрыв себя и Хойскара аурой дракона, он начал давать инструктаж:
— Найди Неелу, чтобы завтра после захода она была тут. — Хойскар согласно кивал. — Потом приготовь два десятка мин, ими мы подорвем лед на реке и потопим воинство пиратов.
— О-о-о! — воскликнул пораженный идеей Артема Хойскар. — Ловко ты придумал, сир.
— Не я придумал, это идея Свада, — ответил Артем.
— Жаль только, что столько добра пропадет в воде, — с сожалением произнес Хойскар.
— Не пропадет, Хойскар, для этого мне и нужна Неела. Она поднимет всадников и коней, так ей велела богиня Иехиль, и она не сможет отменить свое благоволение. У нас будет армия мертвецов, закованных в броню. Мы направим их на горцев, а когда подойдут войска князей Озер, вместе с ними пойдем на город торговцев. Надо захватить суда пиратов, они нам пригодятся.
— Ух ты, как закручено, — вновь восхитился Хойскар. — И это все придумал гремлун, который гадит в сапоги?
— Нет, последнее — это моя задумка, — рассмеялся Артем. — Действуй, гоплитов оставишь здесь, готовь паладинов к выступлению. Я к себе в замок.
Он быстро развернулся на каблуках и вышел. Гоплиты останутся здесь охранять перекресток и не позволят великим родам творить разорение царскому дому. А орден он использует в набеге на торговый город, — так размышлял Артем, шагая по коридорам замка своего первого наместника.
Поздно вечером, когда сумрак переходил в непроглядную ночь, Артем прибыл к себе в замок. Он обнаружил жену спящей и лег к ней под бочок. Не стал будить и, обняв, уснул. Но ни днем, ни ночью ему не давали покоя мрачные предчувствия, которые он старался не замечать и гнать прочь, как наваждение. Не видя истинных смыслов этих предчувствий, Артем старался не обращать на них внимания, списывая на усталость и излишнюю мнительность.
Во сне его кольцо раскалилось до невыносимой температуры. Артем резко дернул рукой и проснулся в кромешной тьме и тишине. Долгое время он лежал, тщетно пытаясь снова уснуть, но сон не возвращался. Кольцо постепенно остывало, и Артем наконец задумался: предупреждение это или нечто большее?
Неожиданно он почувствовал, как его аура дракона вспыхнула ярким пламенем. Артем ощутил, как его тело начинает меняться, и вдруг он превратился в прозрачного дракона. Он воспарил в небо, синее, как чистая вода в глубоком озере, и начал стремительно подниматься вверх.
Оглянувшись вниз, Артем увидел себя спящим рядом с женой. Их тела были покрыты потом, а одеяло, сброшенное в жару, лежало рядом. Рядом с ними стоял санитар, который, заметив взгляд Артема, поманил его к себе.
Артем поднялся еще выше и увидел санитара, сидящего в беседке у основания высокой башни на маленьком, парящем в небе островке. Санитар, похожий на ангела, но с мечом на поясе, пригласил Артема сесть рядом.
— Садись, Артем, — мягко сказал ангел. — Мы с тобой здесь чужие. Мы — факторы, способные изменить историю этого мира. Я был твоей судьбой, но ты вышел из-под моего влияния и стал самостоятельным. Я тоже стал свободным и теперь не имею цели в этом мире. Предлагаю тебе вернуться обратно. Я знаю, как это сделать.
— Куда обратно? — Артем почувствовал, как его сердце забилось быстрее.
— На Землю, в твое тело. Теперь ты выживешь.
— И что я буду делать там? Бесцельно блуждать в поисках лучшей доли? — Артем не мог скрыть иронии в голосе.
— Не знаю, — ангел пожал плечами. — Но и я тогда вернусь домой. Без тебя мне там нет места.
— А здесь? — Артем не отводил взгляда от ангела.
— Здесь я собираю раскаявшихся тифлингов и превращаю их в ангелов. Местные называют нас светлыми. Но я не знаю, что для меня здесь имеет смысл.
Ангел вздохнул, и его лицо омрачилось. На мгновение в воздухе повисла тишина, нарушаемая лишь шорохом крыльев.
— Я знаю, что тебе нужно сделать, — неожиданно произнес Артем, сам удивляясь своим словам. — Здесь демоны, а ты, как я вижу, ангел…
— Старший ангел, — поправил его тот. — Не простой служивый, но еще и не архангел.
Ангел поднял голову и внимательно посмотрел на Артема.
— Меня зовут Арингил, Артем, и я не просто санитар, как ты привык меня называть.
— А где та девушка с рожками? — спросил Артем, оглядываясь.
— Ее тут нет, она пала и была низвергнута к демонам, я вытащил ее, но пути наши пока разошлись. Что ты хотел сказать: о моей роли или о том, что знаешь, что мне делать?
Договорить Арингил не успел. Над островком повисла темная туча, и из нее стали падать отвратительные козлоподобные существа. Они громко и воинственно орали и выстраивались в несколько рядов. Они падали из облака и падали, и казалось, им нет конца.
— Тифлинги хранителя, — грозно произнес ангел. — Уходи, Артем, тут будет битва.
— Я не уйду, Арингил, я участвую в битве, — сказал Артем и тут же превратился в человека. В руках он держал хорошо ему знакомый потертый, весь во вмятинах, ПКМ.
Под пулеметом висел металлический короб, наполненный лентами. Артем, не задумываясь, ловко вставил ленту в пулемет, закрыл крышку, резко передернул затвор и вернул его на место. В следующее мгновение он поднял ствол и, сжимая его обеими руками, открыл огонь по чудовищам, выстроившимся неровными рядами. Пули, как коса, косили врагов, превращая их в груду павших тел. Они падали, корчились и снова падали, словно их было бесконечное множество, падающее из темной тучи.
Арингил стоял рядом, обнажив меч. Его облик изменился: из-под капюшона проступили несколько лиц, а за спиной расправились четыре могучих крыла. Он ждал, пока Артем завершит свою кровавую работу. Когда грохот выстрелов затих, Арингил, взмахнув крыльями, словно вихрь налетел на дезорганизованных, испуганных существ. Его меч сверкал с такой скоростью, что казался единым сияющим кругом, разрезая воздух и плоть. Твари падали одна за другой, не в силах приблизиться к Арингилу. Наконец, они не выдержали его натиска и начали прыгать с островка в бездну. Последний, кто решился на это, не успел: меч Арингила рассек его пополам. Он брезгливо столкнул тело вниз и вытер клинок об одежду одной из павших тварей.
— Это тифлинги, — холодно бросил Арингил, повернувшись к Артему. — Приближенные к дракону-хранителю.
Артем не успел ответить. Внезапно его охватила могучая сила, и он, потеряв равновесие, начал падать вниз. Он отчаянно пытался удержаться в воздухе, махал руками. В последний момент он мельком увидел напряженное лицо богини Нарны. Она сжала кулаки, ее глаза пылали гневом, и она смотрела прямо на него. Но видение исчезло так же внезапно, как и появилось, оставив Артема в холодном поту. Он дрожал, обнимая свою жену, и его сердце бешено колотилось.
Артем знал: без вмешательства богини не обошлось. Ее гнев, словно темная тень, нависал над ним. Она была против встречи Артема с ангелом, а ведь у него были грандиозные планы на сотрудничество с этим небесным существом. Ангел мог на время запечатать портал, откуда хлынули демоны, и дать Артему возможность обрести драконью силу. Но это, видимо, не входило в замыслы богов.
«Твари! Они не думают о будущем мира! Им плевать на все, кроме своей власти и эгоизма!» — с горечью подумал Артем, но у него не было ни сил, ни знаний, чтобы противостоять богам. Он сам, можно сказать, их породил, но не мог уничтожить, как Тарас Бульба своего сына. Боги не были его союзниками и не были врагами — они были помехой, и Артем решил, что разберется с ними, когда станет сильнее.
Сжав кулаки, он возвысился духом, и из его груди вырвался крик, подобный грому. Это был крик предвестника, вызов на бой. От этого звука Дионисия вздрогнула и проснулась, ее образ растаял, как утренний туман, и она исчезла.
Артем появился из вихря энергии в густых джунглях. Он рухнул на ветку дерева, но тут же прижался к ней, сливаясь с тенью. Он стал невидим, спрятал свою ауру дракона и достал из сумки флакон с эликсиром концентрации. Сделав несколько глотков, он убрал флакон и замер, прислушиваясь к каждому шороху.
Он не мог понять, как сумка оказалась у него. Ведь когда он засыпал, на нем было только нижнее белье. Но здесь, в этом новом мире, он был одет, и все необходимое оказалось с ним.
Артем затаился в ожидании. Он знал, что противник где-то рядом, — услышав вызов, он принял его. Кто же мог скрываться в этом густом и влажном лесу?..
Мимо него проскользнул большой разноцветный попугай, спокойно прошел по его невидимой спине, остановился, озадаченно взглянул на Артема и взлетел на его плечо. Вот, понимаешь, висит в воздухе, раскрывая его местоположение. Артем молниеносно протянул руку, схватил птицу за горло, но та не успела издать ни звука — он безжалостно свернул ей шею, бросил тушку перед собой и замер. В тот же миг появился следующий попугай. Он склонил голову, посмотрел на своего погибшего собрата и оглушительно закричал что-то неразборчивое. Артем никогда не слышал столь странной речи, но было ясно, что птица кому-то что-то сообщала. Не успел он понять, кому именно и что, как листья раздвинулись, и на ветку сверху прыгнула большая обезьяна.
— Прячешься, выкормыш мыши и рыбы? Я знаю, ты здесь, ледяной дракон, я тебя чувствую. Покажись, может, договоримся…
Артем не стал дожидаться продолжения разговора. Его внутренние часы сработали как механизм, активируя реакцию на ситуацию. Он осознал это за мгновение до того, как начал действовать, — обезьяна пытается его заговорить и знает, где он находится.
Артем принял образ ледяного дракона, выпустил кислотный плевок и тут же закрылся ледяной броней, а сам рухнул вниз. Плевок оказался точным и попал в морду не ожидавшей такого обезьяны. Она громко закричала от боли, но Артем лишь слышал ее вопль. Затем на место, где он находился, обрушился огненный камень, ветка треснула, и обезьяна полетела вниз вслед за Артемом.
Он извернулся в воздухе и бросился навстречу обезьяне, которая в ужасе превратилась в огромного питона. Уворачиваться Артем уже не успевал, поэтому применил «Усиленную длань дракона». Сжал когтями голову питона и хвостом ударил его в брюхо. Эликсир концентрации помог ему не впасть в ярость и беспамятство боя, как это бывает у драконов, и не дал бесцельно растратить свои силы.
Он удержал лапой извивающуюся во все стороны пасть толстой змеи, быстро использовал умение «видеть тайное» и обнаружил слабое место питона. Но тот, видимо, понял, что произошло, и стал таять на глазах. Сначала исчезла голова, и когти дракона с резким щелчком сжали дымку, потом стало таять тело. Артем попытался рвануть плоть змеи в том месте, где увидел слабое место, но когти лишь скользнули по коже, и питон исчез.
Артем не стал взмывать вверх, он вновь ушел в невидимость и принял образ человека. Сев на толстую ветвь, прижался к стволу дерева и замер. Мир вокруг него жил своей жизнью: летали мухи, стрекотали кузнечики, порхали птахи и что-то противно кричали. Над ним появился попугай, но рука Артема молниеносно схватила его и сунула в сумку. Шпион не успел ни крикнуть, ни привлечь внимания.
— Степа, Красотка, ваш выход, тут где-то прячется Туманный удав, — это название противника пришло извне, и Артем понимал, что оно верное. Это был опасный противник, способный нападать быстро и стремительно, а в случае опасности растворяться туманом, ускользая от схватки. Кольцо на пальце стало горячим.
«Спасибо, милая», — мысленно поблагодарил Артем Розу за информацию о противнике. Он понял это через кольцо, Роза сообщала о противнике, кто он, и она же дала ему подробное описание питона.
К нему пришло знание. Туманный питон имеет слабое место у головы, его тело невозможно проткнуть когтями или оружием, на него действуют только магические заклятия, пила резонатора или плевок кислоты. Сейчас он прячется, залечивая раны. Это был серьезный противник — хитрый и ловкий.
До этого Артему доставались те противники, которые надеялись на свою грубую силу или умение, но этот враг был другой.
— Степа, я буду видеть твоими глазами. Уйди в невидимость. Красотка, лети над деревом. Будешь приманкой.
Артем на мгновение потерял способность видеть, и его сердце сжалось от страха. Но он заставил себя сосредоточиться. В воздухе раздался шорох листвы, и в тени дерева он увидел яркие вспышки и крики — это птахи заметили Красотку и возмущенно закричали.
Степа, словно комета, нарезал круги вокруг дерева, поднимаясь все выше и выше. Внезапно в дупле Артем заметил алое пятно, которое пульсировало, как живое. «Жаль, что у тебя, Степа, нет пилы резонатора», — мелькнула у него мысль. В этот момент он вспомнил, как мог бы запустить в противника это смертоносное умение.
— Я могу парализовать его криком, — внезапно ответил Степа, его голос прозвучал из ниоткуда. Артем кивнул, хотя его взгляд был устремлен на дупло. Он принял образ ледяного дракона, взлетел, набирая высоту, и, чтобы подготовить нападение, начал напевать детскую песенку про кузнечика, которого съела лягушка.
Когда он достиг уровня дупла, пила резонатора уже была готова к бою. Но Артем не спешил, он знал, что каждое его движение должно быть точным. Он трижды плюнул кислотой в дупло, и оттуда донесся громкий рев. Затем из темноты показалась огромная голова питона, дымящаяся и полная злобы, с пастью, готовой проглотить дракона.
В этот момент Артем выпустил пилу резонатора. Она пронзила воздух, словно раскаленный меч, и впилась в голову змеи. Питон, не ожидая такой атаки, выметнулся навстречу Артему, пытаясь схватить его. Но пила уже сделала свое дело — она разрезала тело змеи пополам, вдоль ее длинного и толстого туловища.
Артем, не теряя ни секунды, спикировал на поверженную змею. Он схватил ее сердце лапами и с силой вырвал. Питон обмяк, его тело начало таять, словно воск под палящим солнцем.
«Что за чертовщина?» — успел подумать Артем, когда рядом с ним возникла огромная обезьяна. Она издала оглушительный крик, и воздух вокруг задрожал. Артем едва успел поставить ледяную броню, как на него рухнул огненный камень.
Боль была невыносимой, она пронзила все его тело, но броня ослабила жар, и он смог стряхнуть камень. Приняв образ человека, Артем стремительно бросился на обезьяну. Его руки превратились в мощные длани дракона, и он с размаху ударил ее. Обезьяна, не ожидая такой атаки, упала с ветки, но ее хвост успел зацепиться за ветвь.
Издыхающая и истекающая кровью, обезьяна попыталась встать, но Артем, охваченный яростью, одним рывком оторвал ей голову. Затем он разодрал ее грудь и впился зубами в трепещущее сердце. Обезьяна обмякла и начала падать, увлекая за собой раненого и обессиленного Артема.
Степа и Красотка успели подхватить его.
— Старший, ты ранен, — крикнула Красотка, ее голос дрожал от волнения. — Я отдам тебе часть своих сил. Этот огонь пожирает твою спину, — добавила она, и ее свет окутал тело Артема.
Он почувствовал, как боль начинает отступать, и, собрав последние силы, применил умение исцеления. Его тело обмякло, и он потерял сознание.
Очнулся Артем, когда его уже нес осьминог. Спина все еще болела, но он держался. Теперь он мог выбрать два новых умения: «Туманный образ», который позволял ему ускользать из хватки противника, и «Огненный камень», способный прожигать любую материю. Но развивать «камень» он не стал — на начальном уровне он был малопригоден, и тратить силы и время на его прокачку он не хотел, решив сосредоточиться на «Туманном образе» и усилить пилу резонатора.
Артем на мгновение исчез в темноте, а затем вновь оказался рядом с женой, которая сидела на кровати, закутавшись в простыню. Ее большие испуганные глаза пристально смотрели на него. Хотя в комнате было темно, Артем, не скрывая своей драконьей ауры, видел все как днем. Он нежно обнял жену и притянул к себе.
— Что, Диса, испугалась? — прошептал он.
— Да, Артем, — ответила молодая женщина, прижимаясь к мужу. — Ты так громко закричал, а затем исчез. Тебя не было всего несколько минут, но я сильно испугалась. Куда ты пропал?
— Сражался с драконом, любимая, — ответил Артем, отпуская жену. Он встал, зажег масляный светильник, подошел к кровати и протянул его Дионисии. — Посмотри, что у меня на спине, она горит огнем.
Он снял нательную рубаху и повернулся к жене спиной. Она ахнула, и Артем обернулся.
— Что там? — спросил он.
— Ожог, он похож на большую свернувшуюся кольцом змею, — ответила Дионисия.
— Это шрам битвы, — ответил Артем. — Еще один такой же есть на ягодице.
— Покажи, — произнесла Дионисия, не задумываясь, и покраснела.
— Не надо смотреть, просто смажь эликсиром мою спину, — попросил Артем. Он достал сумку из груды вещей на полу, вытащил эликсир и протянул жене. — Оставь мне глоток, — добавил он.
Тут он обратил внимание на большой красный камень, лежащий у кровати. «А что с этим делать?» — подумал он.
Дионисия осторожно смочила спину Артема, и он почувствовал, как жар, терзающий его спину, начал спадать.
Была глубокая ночь, и Артем, сев рядом с женой, обнял ее и постарался успокоить, как может только любящий мужчина. Дионисия, успокоенная его ласками, уснула.
Артем лежал рядом с ней, продолжая думать. Сон не приходил, его разум был полон хаотичных мыслей, которые не давали расслабиться и уснуть.
«Что происходит?» — задавался он вопросом, глядя на огонь в камине. Пламя плясало, и казалось, что в нем прыгают маленькие существа — сказочные саламандры, о которых он читал в детстве. Это видение огня приносило ему успокоение, и он смог отрешиться от своих суетливых мыслей и сосредоточиться на главном.
Как остановить или хотя бы задержать набег горцев до того, как он утопит войско пиратов? У него была только одна идея: поливать их со спины дракона водой, насыщенной ионами серебра. И для этого ему был нужен Свад. Так он пролежал, не сомкнув глаз, до самого утра.
Утром за завтраком он спросил Свада:
— Готова святая вода?
— Готова, — хмуро ответил гремлун, очевидно вспомнив, что потратил свои жемчужины. Он был необыкновенно скуп, и Артем ничего не мог с этим поделать. Но он знал, что не все гремлуны такие, как Сунь Вач Джин. Его жена, гремлунка Роза, была совсем другой. Однако эта скупость и патологическая жадность Свада не отталкивала его.
Он улыбнулся и сказал:
— Сегодня вылетаем на охоту, Свад.
— На какую охоту? — всполошилась Диса.
— На нашу, мужскую, — скупо ответил Артем, посмотрел на смирно сидящую Айгуль и улыбнулся ей: — Шахерезада, мне понравилась твоя сказка. Если еще придумаешь какую-нибудь, непременно расскажи.
— Хорошо, есть одна короткая, — не смущаясь, ответила Айгуль. — Слушайте, она занимательная. У одной женщины, которая осталась вдовой, был пасынок, и она его не любила. Но она была от него зависима, а пасынок этого не знал, так как после смерти отца завещание спрятала вдова. Она вынуждена была мириться с присутствием в доме этого юноши. И не могла выйти замуж, тогда ей пришлось бы нищей уйти из дома. А кому нужна нищая вдова? Она отлично понимала — никому. Она была еще молода, всего на десять лет старше самого юноши, и она хотела выйти за него замуж, чтобы стать полноправной хозяйкой всего имущества умершего мужа. Она стала оказывать знаки внимания юноше, но тот не понимал ее намеков. Устав от его непонятливости, в своей злобе она стала делать так, что его жизнь стала невыносимой. Подумав, она решила от него избавиться и договорилась с бандитами, чтобы его подстерегли и убили. Она обещала им заплатить. Но юноша был очень удачлив. Он не знал о заговоре, но по тем дорогам, где грабили бандиты, не ходил, а бандиты, не получив награду, разозлились на вдову. Чем все закончилось, каждый пусть додумает сам.
— Глупая твоя сказка, — буркнул гремлун. — Без смысла и конца, к чему все эти россказни. И ничего не понятно.
— Наоборот, все понятно, — ответила Луша, толкнув жениха в бок. — Бойся вдов и не ходи по путям, где орудуют разбойники, будь осторожен и вообще не верь всем женщинам, вот в чем смысл.
— Тоже мне смысл, — огрызнулся Свад. — Вы, бабы, такого накрутите, что ни один мужчина не раскрутит. Правда, брат? — обратился он к Артему.
— Всяко бывает, — нейтрально ответил Артем.
Он вновь задумался над словами Айгуль. Как все мудрёно и без окончания, значит, конец сей сказки неизвестен, и все будет зависеть от того, как он поведет себя. Нарна хотела стать ему то ли женой, то ли любовницей, он это и сам заметил, но, не получив оклик, богиня стала строить козни. Так это она, выходит, подговорила демонов. Но как? Как она к ним имеет доступ? Вот еще одна загадка.
«Значит, демоны охотятся на меня, — подумал он. — Надо их упредить». Он поднялся и, улыбаясь, произнес:
— Занятная сказка, пойду додумаю ее конец. — И вышел из столовой.
За ним увязался гремлун. Не оборачиваясь, Артем позвал его:
— Свад, лезь в сумку, пойдем заберем бочки. У тебя места в сумке для них хватит?
— Хватит, — буркнул гремлун.
По пути Артем пытался выбросить мысли о богине из головы. Он понимал, что изменить что-либо уже не в его силах, и решил смириться с этим. Стоя у бочки с водой, он ждал, пока Свад закончит свои дела. Гремлун быстро таскал бочки, и они исчезали, словно по волшебству.
— Как думаешь использовать это? — спросил он Артема.
— Мы просто полетим над толпой дикарей и обрызгаем их водой. Красотка и Степа будут делать это, а ты будешь сидеть на мне и бросать огненные шары. Я также напущу на них страх через ауру дракона. — Зачем мы это делаем, Артем? — задумчиво спросил Свад. — Не проще ли вернуться в замок дракона и убить этих горских вожаков?
— Свад, — вздохнул Артем, — можно и так, но опасно. Сказка Айгуль непростая. Нас ждут там, поверь. И не стоит ходить там, где водятся разбойники.
— Вот как? — изумился гремлун. — Выходит, сказка была для тебя?
— Для меня, Свад.
— Надо же, а я думал, что за чушь несет эта бывшая рабыня. Ходит как королева, под ноги не смотрит. Я ей предлагал…
— Чего ты ей предлагал? — отвлекся от своих мыслей Артем и посмотрел на Свада.
— Ничего, так просто. — Гремлун отвел в сторону глаза.
— Ты опять за свое? Пристал к девушке с неприличными предложениями?
— Почему неприличными? Я предлагал ей усилить свой статус при дворе. Кто она здесь? Жрица, у которой нет последователей, значит, никто. А я советник царя, сам понимаешь, не простой гремлун…
— Ох, Свад, узнает Луша об этих проделках и оторвет тебе твое хозяйство. Или проклянет так, что будешь только спать и мочиться.
Гремлун вздрогнул.
— Ты думаешь, до такого дойдет? — испуганно спросил он.
— А как же? Сам слышал, какие женщины коварные.
— Да уж, бабы от демонов отличаются только обличием, — ответил хмурый гремлун. — В каждой бабе живет ведьма.
И неожиданно гнусаво запел:
В каждой женщине есть ведьма,
Что просыпается с луной.
Ей доподлинно известно,
Как летать ночной порой.
Когда рождается луна
И день сменяет ночь,
И на метле, и в темноте
Летят и мать, и дочь…


Артем с удивлением посмотрел на Свада:
— Что это за песня? Раньше я не слышал от тебя таких слов.
— Это наша, гремлунская, застольная песня. Артем, ты еще очень юн и многого не видел и не слышал. Слушай старшего, то есть меня. Я тебя и не такому научу. Хочешь, всю песню спою?
— Уволь, — рассмеялся Артем. — Лучше посоветуй, как нам разогнать горцев.
— А что там сложного? Польем их водой, я сверху на них помочусь, ты поорешь, твои бездельники их погоняют. Они отойдут на недельку-другую, а я опять буду бочки заряжать ионами. Суета, и только. — Гремлун вытер лоб, словно вспотел от тяжелой работы. — Серьезными делами, брат, заниматься надо, — наставительно произнес он.

Глава 7

Высокие планы бытия
Арингил заметил, как Артем исчез с островка, словно его унесло неведомой силой. Он был благодарен за помощь Артема, который уничтожил почти всю армию вторжения. Арингил знал этот пулемет и сам им пользовался. Как он оказался в руках у смертного, оставалось загадкой. На такое был способен только Высший. Возможно, Артем стал Высоким.
Арингил быстро окинул взглядом пустоту и увидел над собой мелькнувшее платье женщины. Ее лицо исказилось судорогой, а кулаки были сжаты. Это видение длилось лишь мгновение, и женщина исчезла. Арингил все еще находился в азарте схватки с подручными тифлингами дракона-хранителя и не сразу осознал, что это не соответствует его пейзажу. Никто не мог попасть в это место без его разрешения, кроме как в случае с налетчиками. Значит, эта женщина, мелькнуло у него в голове, была заодно с тифлингами, и это было странно. Кто она?
Он вставил в ножны меч и неторопливо направился к беседке. Однако, пройдя дольше обычного, он остановился и осмотрелся. Его островок в безбрежной пустоте вырос, стал раза в два больше. На нем появились кусты, которых раньше не было, а на кустах сидели райские птички, клюющие ягоды. «Неужели у меня тут рай посреди ада?» — недоверчиво подумал он. — «И в этой пустоте я не один, здесь есть другие островки». Просто он никогда не путешествовал в пустоте. Это было другое измерение для тех, кого называли Высокими.
Он обернулся и удивленно приоткрыл рот. Вместо башни стояла небольшая крепость. Его ранее одиноко возвышающаяся башня была окружена стеной, к которой прилепились красивые домики под красными черепичными крышами. Из них выглядывали его тифлинги, которых остальные небожители этого мира называли светлыми. Они служили прежним богам, но состояли в его отряде. И среди них стояла Агнесса. Она, потупясь, смотрела себе под ноги, изредка бросая на Арингила молящие взгляды.
Арингил, пребывая в глубоких раздумьях, направился к своей любимой беседке, где он привык предаваться размышлениям. Он сел и стал думать. Как же так случилось, что его островок так вырос и на нем появилась настоящая крепость, а в ней — жители, и это без его разрешения? На такое был способен только тот, кто был выше и сильнее его. Арингил считал, что таким был только Творец Всевышний, а он сам уже настоящий архангел. Вот почему его остров вырос. Его остров — божье место в этом проклятом мире, и, видимо, его предназначение — умножать праведность среди повального греха.
Получив такое откровение, Арингил воспрянул духом и, подняв голову, поманил к себе Агнессу. Он не мог запретить жить здесь светлым тифлингам, это было не в его власти. Не он строил этот островок, и не ему прогонять тех, кто ему доверился. Но все же доля сомнения терзала его. Ситуация была двойственной: светлые были ему преданы и состояли в его отряде, но при этом служили другим богам. Разобраться в этом он не мог и решил оставить все как есть, списав на местную специфику. Тут есть тифлинги, боги и драконы, чего не было на Земле. А творец создает миры в большом разнообразии, и он знает, что делает. Успокоившись на том, что нет того, кто бы познал замыслы Всевышнего, он стал ждать Агнессу.
— Садись, поговорим, — предложил он, указывая на лавочку напротив себя. Девушка села. — Как ты оказалась тут? — спросил он. Она пожала плечами.
— Сама не знаю, раз я тут в домике. Это ты для нас просил? Спасибо тебе.
— Нет, это случилось, когда мы с Артемом отразили атаку тифлингов-хранителей. Ох, какие же они уродливые! Ты бы видела…
— Я видела, — тихо ответила Агнесса, ее лицо озарилось смущенной улыбкой. — О чем ты хотел со мной поговорить, Арингил?
— Пока не знаю, но у меня есть мысли, которыми хочу поделиться. Во время сражения я заметил женщину в сером длинном платье. Она внимательно наблюдала за битвой. А потом, когда я собирался сказать что-то важное, Артема выбросило с острова. Я уверен, это ее рук дело.
— В сером платье? — задумчиво повторила Агнесса, ее голос дрогнул. — Это похоже на Нарну, богиню, которой я служу. У нее не сложились отношения с Артемом. Он стал драконом и не проявляет к ней должного уважения, а она — хозяйка земель, где Артем правит как царь.
— Даже так? — Арингил нахмурился, его глаза сверкнули любопытством. — Получается, на этом клочке суши богиня и дракон ведут борьбу за власть?
— Не совсем так, Арингил, — Агнесса вздохнула, ее взгляд стал серьезным. — Артем, как дракон, еще юн и не обладает той силой, которой должен. Он занял место убитого дракона, которого знала Нарна. Она хотела помочь ему обрести мощь и власть, но между ними что-то произошло, и разлад стал неизбежен.
— Я понимаю, что случилось, — Арингил усмехнулся, его лицо осветилось легкой улыбкой. — Артем не уступил богине, не подчинился ее воле.
— Может быть, — тихо ответила Агнесса, опустив взгляд.
— Ясно, — Арингил задумчиво кивнул и посерьезнел. — Как там дела у Артама?
— Он справляется со всеми трудностями, — Агнесса улыбнулась. — У него есть свой хранитель — жена-гремлунка. Он независим от богов.
— Значит, Артам, как и Артем, стал независимым? — Арингил поднял бровь, его голос прозвучал с интересом.
— Да, Арингил. Он действует сам по себе, хотя и признает Иля, хранителя всех отверженных, своим богом.
— Я помню этого молодого бога, — Арингил кивнул. — Как он, окреп?
— Нет, — Агнесса улыбнулась, но в ее глазах мелькнула тень. — Я его не люблю. Он самовлюбленный эгоист. Он предал тифлингов, желая откупиться их душами от демонов, и они покинули его. Их было более тысячи. Теперь он почти забыт и состоит в союзе с богинями-сестрами — Марой и Иехиль.
Арингил снова кивнул, его лицо оставалось задумчивым.
Он, склонив голову, тихо произнес:
— Ты можешь остаться здесь, раз уж судьба привела тебя в этот мир. Но у меня к тебе просьба, Агнесса. Сможешь ли ты передать Артему важную весть? Я не могу связаться с ним напрямую — что-то преграждает мне путь. Такого не было прежде, и я подозреваю, что снова вмешалась твоя богиня. Я не хочу, чтобы ты предала ее волю, но мне необходимо закончить разговор с ним.
Агнесса, задумавшись, ответила:
— Я могу передать ему информацию иносказательно. У Нарны есть жрица, и я могу внушить ей нужные мысли, а затем узнать, что она скажет. Или же я могу напрямую обратиться к Артаму, я его судьба. А он может передать Артему через их общую жену-гремлунку, я так и сделаю.
Арингил, нахмурившись, произнес:
— Хорошо, мне нужно знать, что он хотел сказать тебе о моих делах в вашем мире. Он что-то знает. Будешь ли ты делиться этой информацией с богиней?
Агнесса опустила взгляд и тихо ответила:
— Если она спросит меня прямо, я не смогу скрыть правду.
Арингил задумался, а затем ответил:
— Тебе и не нужно скрывать, если она спросит. Но если не спросит, то лучше будет промолчать, учитывая, что у Артема и твоей богини натянутые отношения.
Агнесса кивнула, ее глаза блеснули решимостью. Она подняла взгляд на Арингила, и в ее глазах он увидел вопрос, который она не могла произнести вслух.
— Спрашивай, — вздохнул он, чувствуя, как его сердце сжимается от волнения.
Агнесса тихо спросила:
— Арингил, может ли у нас что-то сложиться?
Он ответил честно, но с грустью:
— Я не знаю, Агнесса. Я воин божий, и моя жизнь связана с выполнением воли высших сил. Воин не может позволить себе увлечься мирскими делами. Так было на Земле, а здесь — новый мир со своими законами. Сейчас между нами ничего не может быть, но как сложится будущее, покажет время.
Слезинки блеснули на ее глазах, но она быстро вытерла их рукой и улыбнулась, стараясь скрыть боль.
— Спасибо, что не отверг меня окончательно, Арингил. Мне нужно идти — у меня есть дела, и твою просьбу еще нужно передать Артему.
Арингил проводил ее взглядом, чувствуя, как внутри него что-то разрывается. Затем он поднялся и направился исследовать свой новый замок, ощущая, как его сердце наполняется горечью и надеждой одновременно.
***
Заречное Эхейское царство
Часы Артема неумолимо отсчитывали время, отмеренное ему для спокойной жизни, и он старался не опоздать. Не попрощавшись с женой, он отправился на запад, туда, где собирались отряды плохо вооруженных безжалостных горцев, одержимых бесами.
По пути он вызвал своих спутников и объяснил им задачу. Оба они были в восторге от возможности снова вступить в битву и, взяв по пять бочек «Святой воды», скрылись у себя.
Артем не знал, где находится это «у себя». У него не было места, где он мог бы укрыться от этого мира. Его связи с ним были настолько сильны, что разорвать их мог только осьминог, уносящий его на битвы. Подумав, что неплохо было бы иметь такое убежище, он со вздохом отбросил эти пустые мысли.
Полет проходил над низкими тучами, которые принесли с моря влагу, превратившуюся в моросящий, бесконечный дождь. Как это скажется на свойствах «Святой воды», Артем не знал, но у него не было времени ждать более благоприятной погоды.
Так он добрался до своей крепости на западе, которую так и не придумал, как назвать. По привычке он называл ее «Крепость Эгемона». Это было понятно всем, и он не стал утруждать себя переименованием.
Миновав крепость, он оказался в долине, кишмя кишащей дикарями. Сверху они казались мелкими букашками, снующими, как муравьи, от поселка к поселку. Подсчитать, сколько их здесь находилось, было затруднительно, но очевидно, что больше нескольких тысяч. Два перехода до крепости — это было очень близко. Почему-то между землями Эгейского царства и поселками горцев расположилась ничейная земля, не очень удобная для жизни: много круч, мало воды, и на ней никто не селился. Артем назвал ее «серой зоной».
Сделав пару кругов, он оценил обстановку и выбрал место для атаки. В поселке, ближайшем к крепости Эгемона, готовились припасы для воинов: в наспех построенные из камней и жердей сараи свозили мешки и корзины, а в загонах блеяли бесчисленные овцы. Горцы готовились к войне основательно — они, видимо, знали о бедности жителей Долины царей, не надеясь поживиться там тем, что захватят. Артем с огорчением понял — они считали, что там живут настолько бедно, что у них нечего взять. Да готовились они не грабить, а убивать. Артем не мог понять, как жители Эгейского царства оказались под чарами и стали жертвами демонов. Что же могло произойти, чтобы демоны получили такую власть над ними? Неужели это происходит с молчаливого согласия богини? Возможно, она заключила с демонами договор и в качестве платы получала их души?
Эта мысль заставила его вздрогнуть и непроизвольно издать гневный рык. Он с трудом сдерживал себя и дал себе слово разобраться в этой тайне. В его сознании мелькнули фрески, на которых женщина, похожая на Нарну, прогоняла дракона в образе человека. Понимая, что он увлекся, Артем отбросил посторонние мысли и сосредоточился на том, что предстояло сделать. Именно с этого поселка Артем решил начать свою атаку. Он вытащил из сумки Свада и усадил его себе на спину, образовав из чешуи подобие седла. Гремлун хоть и был маленьким, но не боялся высоты. Он был азартен и даже где-то бесстрашен.
Затем Артем вызвал своих спутников и поделился с ними планом атаки. Он предложил втроем пикировать на дикарей, чтобы спутники могли поливать людей водой, а Свад — бомбить сараи и загоны с овцами. После первой атаки они должны были подняться над облаками и оценить результат.
— Больше двух бочек воды не тратьте, — предупредил Артем.
Степа и Красотка приняли новые облики: Степа — иллюзию красного дракона, а Красотка — образ песчаного червя. По команде Артема они с громким ревом стали падать с небес, держа в лапах бочки с водой. Артем тоже схватил бочку и начал пикировать вниз.
«Видимо, так пикировал немецкий бомбардировщик ««Штука»«, — подумал он не к месту, выпустил ауру дракона и пронзительно завыл как сирена. Он видел, как дикари сначала замерли, а затем бесстрашно начали натягивать луки.
«Они что, такие отважные или считают себя бессмертными?» — удивился Артем их беспечности. Снизившись до тридцати метров, он испустил «Клич дракона», парализующий врагов, и вылил бочку над длинной улочкой, после чего стал подниматься в небо. За своей спиной он услышал мощные взрывы фаерболов.
Поднявшись к тучам, он увидел огонь и дым пожаров. Свад не жалел заряды амулетов. В поселке не осталось целым ни одного сарая, загона или дома. А толпа обезумевших горцев убегала по единственной улице, она растянулась в длинную змею, и горцы больше не помышляли о сопротивлении.
— Тут всё, — прорычал Артем, летя к следующему поселку. Он понял, что «святая вода» сработала как надо: освобожденные от власти бесов горцы опомнились и бросились бежать. Из грозных воинов они превратились в стадо испуганных овец. Ему не нужно было убивать их. Дело было сделано: они на время освободились от власти демонов и стали обычными суеверными людьми. У страха, как говорится, «глаза велики», и рассказы о драконах, наверное, еще долго будут гулять по поселкам.
Он летел дальше, где должны были быть еще отряды горцев, и опережал бегущих в страхе из поселка людей.
Следующий поселок находился недалеко от первого. В нем также было много горцев-скотоводов, и они также были безумно бесстрашны. Красотка изменила метод атаки. Она проглотила бочку и в низком полете, не обращая внимания на тучи стрел, выпустила упругую струю воды, как из мощного брандспойта. Напор был сильным, но коротким. Струя воды посбивала многих людей с ног. Затем дракониха схватила двух дикарей лапами и подняла вверх. Оттуда сбросила их вниз. Они летели и орали так громко, что даже Артем, опьяненный схваткой, их услышал. Свад устроил огненный фейерверк в поселке и, перекрикивая шум ветра, закричал:
— Запусти пилу резонатора! Если просто попугаем, они вернутся.
Артем поднялся к тучам, оглядел мечущихся горцев и согласился с гремлуном: просто попугать дикарей было глупо и наивно, им нужны зримые результаты атаки драконов.
Он снова ринулся вниз, направляясь вдоль улицы, где в панике бегали дикари. Некоторые из них стояли на месте и пытались подстрелить драконов. Красотка ловко ловила людей своими лапами, а затем, подхватив барана, с удовольствием его слопала и взмыла вверх.
Артем, как и в прошлый раз, начал рычать, рыком исполняя песню про гору Эльбрус. Между его лапами появился диск, который жужжал и жаждал битвы. Опустившись ниже, Артем выпустил его в толпу мечущихся дикарей. В обличии дракона диск стал огромных размеров, словно мельничный каменный круг, каким дикари мелют зерно.
С противным визгливым жужжанием диск пилы резонатора устремился к толпе, разрезая горцев, а затем унесся вдаль, врезавшись в скалу и обрушив ее на бегущих людей. Эффект атаки был ошеломляющим: повсюду лежали тела, дым от пожаров застилал местность, а крики и отчаянные вопли раненых наполняли воздух. Взмахнув крыльями, Артем поднялся к тучам и покружил над поселком, довольный результатом своей атаки. Разгром части армии вторжения был полным.
Таким же образом они облетели еще два поселка, разогнав дикарей. Степа и Красотка вернулись к себе, а Артем продолжил свой полет, пугая убегающих в страхе дикарей.
Вернувшись в крепость, он переночевал, а утром отправился на разведку. Долина, где собирались дикари, была безлюдна, а по склонам гор разбрелись овцы. Дымились остатки хижин и сараев. Лежали не убранные тела убитых дикарей. Это была победа, но лишь временная передышка перед неизбежным натиском одержимых горцев. Пока бесы вновь не поднимутся из тьмы, пока страх не рассеется, пока разум горцев не подчинится вновь воле демонов, пройдут, быть может, недели, а может, и больше, размышлял Артем, стиснув зубы. Но он знал, что демоны не останутся в бездействии. Они будут искать способ противостоять драконам, и Артем не мог даже представить, какие зловещие замыслы зреют в их темных умах. Ему не хватало знаний, чтобы предвидеть их шаги, и это вызывало тревогу, словно тень, скользящая по его душе.
По дороге его охватил неукротимый хозяйский зуд. Он летел над горами, словно ледяной вихрь, а мысли его были заняты лишь одним: сколько овец осталось у дикарей, и как было бы хорошо наполнить царские стада этими ценнейшими животными. И как бы обрадовалась его скуповатая жена такому подарку. Последняя мысль изменила его маршрут. Он понял, что упускать такую возможность приобрести стада овец, причем бесплатно, нельзя. Решив действовать быстро, он задумал временно перенести овец в крепость Эгемона, а затем вернуться за остальными. «Негоже добру пропадать», — подумал он, и эта мысль придала ему решимости.
Подлетев к замку, он приземлился на стену в облике дракона, а затем принял человеческий вид. Стража хотя и удивлялась, уже привыкла к его неожиданным появлениям в облике чудовища. Но на этот раз их удивление было особенно велико. Прямо во дворе замка, под ошеломленными взглядами слуг и воинов, он из воздуха вытащил целую отару овец. Животные не поместились во дворе, и пришлось открывать ворота, чтобы разместить их.
— Откуда? — не веря своим глазам, воскликнул начальник небольшого гарнизона Дарлагон. Его челюсть отвисла, и он не мог прийти в себя от удивления.
— У горцев за долги забрал, — спокойно ответил Артем, словно это было в порядке вещей. — Можете часть себе оставить, но немного. А я за остальными отправлюсь.
Он вызвал Степу и Красотку.
— Вы сможете собрать себе овец и унести их в Долину царей? — спросил он, впрочем без большой надежды в голосе.
— Без проблем, — ответила Красотка. — Сотню мы точно сможем забрать. Тогда мы себе оставим с десяток овец на прокорм.
— Не возражаю», — ответил обрадованный Артем. — Приступайте.
— А я? А мне?.. — появился разгневанный гремлун. — Ты тоже собирай овец! У меня в сумке двум десяткам баранов места хватит. Запасы будут свежей пищи. Давай, брат, не ленись, собирай овец! — уже просительным тоном произнес он, увидев вспыхнувший недобрый огонек в глазах обернувшегося синего дракона.
— Ладно, — проурчал Артем. — Соберу я тебе овец, только сумка не твоя, а моя, и там будет все загажено.
— Да что ты, я и отдельное место выделю, и корм найду.
— Корм найдешь? — удивился Артем, но потом решил не заострять на этом внимания. Свад был очень полезным спутником, и он решил его уважить. — Утром полетим, — рыкнул Артем.
Ночь он спокойно спал, а утром направился в долину, где громил горцев.
Вернувшись к первому поселку, он увидел, как дикари собирают его овец. Они уже с помощью собак собрали стадо и гнали его прочь от сгоревшего поселка. Артем не мог сдержать негодования. Его трофей, его добыча ускользала прямо у него на глазах. Он приказал Степе и Красотке атаковать «негодяев-воришек» и забрать у них овец. Спутники Артема не спорили с ним. Им было в радость порезвиться в воздухе. Для них как для детей это была игра. Они, не сговариваясь, молча спикировали вниз.
Словно два пылесоса, они очистили дорогу от овец, собак и людей. Артем видел, как довольны и радостны его спутники. И он им не мешал. Каждый должен получать кусочек своего счастья, решил он. А с дикарями и псами он разберется. «А может, они пойдут на корм…» — подумал он.
Так он поступил и во втором поселке. А в третьем Красотка неожиданно предложила пари.
— Спорим, что я больше овец соберу? — мысленно прокричала она.
— Спорим, — с азартом ответил Степа, и они оба стремительно понеслись вниз.
Горцы сами пришли на помощь. Они решили, что драконы улетели, и начали собирать разбежавшихся овец. В этот момент между дракончиками завязалось нешуточное состязание. Они так ловко маневрировали в воздухе, почти касаясь кончиками крыльев земли, что почти вырывали друг у друга овец из-под носа. Это было настоящее состязание мастеров высшего пилотажа. Даже горцы, которые сначала испуганно прятались за камнями, теперь выглядывали и наблюдали за тем, как Красотка и Степа захватывают овец. Это было невероятно красиво и зрелищно.
«Как жаль, что у меня нет пространства, чтобы я мог посоревноваться», — с сожалением подумал Артем. Он низко кружил над ущельем, с завистью наблюдая за спортивной схваткой двух драконов. Его туша не была такой ловкой, как у этих юных созданий.
Степа оказался более быстрым и ловким, чем Красотка. Он раньше научился летать и был более удачлив. Осознав, что в честном бою ей не победить, Красотка решилась на подлый прием. Она с силой плюхнулась на Степу, и он брюхом пропахал борозду в земле. В это время Красотка схватила последний десяток овец и взлетела вверх.
«Вот как!» — подумал Артем и решил позже узнать, можно ли таким способом переносить людей. Пролетая низко и стремительно, спутники оставляли место пролета пустым. При этом они не хватали лапами и не рвали пастью. Это было завораживающее зрелище.
Когда Степа и Красотка исчезли, на склонах осталось еще не меньше сотни овец. Но за ними можно было прилететь в следующий раз.
— Я победила! — закричала Красотка, и ее рык оказался «криком предвестника».
Артем вздрогнул и ошарашенно подумал: «Как же так? Я же приказал им не высовываться». Он едва успел приказать им спрятаться, как налетел осьминог. Неожиданно он промахнулся, не успев схватить Красотку. Он искал того, кто прокричал вызов, и не находил. Увидев Артема, осьминог вернулся и схватил его.
«Куда он меня тянет?» — подумал Артем, не успев понять, что теперь он будет отдуваться за Красотку.
Его вышвырнуло в разрушенном городе в горах. Он упал на обломки в каком-то дворе и затаился. «Красотка, чтоб тебя», — мысленно выругался он и услышал от нее писк:
«Я больше не буду».
— Не буду, — сварливо передразнил Артем. — Вылезай, это твой соперник. Я лишь спутник и не могу его атаковать, буду стараться отвлечь.
— Как? — раздался писк. Неожиданно резко наступила темнота. Как это бывает в горах, когда садится солнце.
— Вылезай, увидишь, — потребовал Артем.
— Не буду, я дома стирку затеяла, — ответила Красотка, но тут же кубарем вылетела из сумки и упала рядом с Артемом в образе девочки-гоблинки. Следом вылез Степа в виде маленького орка с большими клыками.
— Я тебе отомщу, — пропищала Красотка и поправила лоскут кожи, прикрывающий ее маленькую грудь. Она упала на пол двора и не обратила внимания на то, что ее юбка из такого же лоскута кожи задралась. Степа старательно ее поправил.
— Отвали, скотина, — буркнула Красотка и попыталась лягнуть спутника ногой, но промахнулась.
— Вот, значит, какие вы настоящие, — произнес Артем. — Понятно. Я и Степа уйдем в невидимость. Ты давай походи тут…, — предложил он девочке-гоблинке вариант развития событий, но получил наглый ответ.
— Да щас, я еще маленькая, и это мой первый бой, — сказала она и неожиданно из воздуха вытащила за шкирку пастушью собаку. Та, несмотря на размер (она была больше гоблинки), смирно стояла на задних лапах. — На разведку, — прикрикнула Красотка и отпустила собаку. Та, очутившись на свободе, большими скачками помчалась прочь со двора. Собака выскочила за выбитые ворота и растворилась в сумраке.
— Иди посмотри, куда она убежала, — процедил Артем, его голос был настойчив и непреклонен.
— Не пойду, — глухо ответила Красотка, лежа на земле. Ее лицо скрывала тень, но в глазах горела упрямая решимость.
— Тогда ползи, — прорычал Артем, его терпение лопнуло.
— Сам ползи, — огрызнулась она, сверкнув глазами.
Разъяренный Артем схватил ее за воротник, легко поднял на ноги — и швырнул за ворота истошно завопившую гоблинку. Красотка, визжа от неожиданности и страха, не удержалась на ногах и отлетела на несколько шагов на улицу. Вскочив, она с воплем бросилась направо, оглашая окрестности криком, полным страха. Ее силуэт мелькнул в проеме ворот, и тут же за ней последовала огромная собака, поджав уши и хвост.
«Она что, пса испугалась?» — удивленно подумал Артем, но в следующий миг его сердце екнуло. В проеме ворот мелькнули два зловещих силуэта — волки. «Два волка? Дракон и его спутник?» — пронеслось в голове Артема, но он не успел применить свою силу. Степа растворился в воздухе, словно тень, а через мгновение в проеме ворот в обратном направлении промелькнула гоблинка, за ней — пес, а следом — два огромных волка. Артем застыл, не в силах понять, что происходит. Пока он думал, забег повторился вновь, но уже в противоположную сторону. Сначала промелькнула зеленая девочка, потом пастуший пес, похожий на алабая, а за ними — два громадных волка.
«Что это значит?» — тупо подумал Артем, его разум отказывался воспринимать происходящее. Он подошел к воротам и выглянул наружу. Улица была словно замкнута в кольцо — по ней носились гоблинка, отчаянно крича, за ней — скулящий пес, а за ним — два волка. Но самое странное было то, что улица была закрыта стеной из массивных валунов, которых Артем не помнил, когда пролетал над городом. «Что-то тут не так», — мелькнуло в его голове. Девочка обогнула небольшой разрушенный дом и побежала обратно, по-прежнему преследуемая псом и волками. Артем видел, что она задыхается и скоро сдаст. Не раздумывая, Артем схватил пробегающую мимо Красотку за руку и затащил ее обратно во двор. Пес пронесся мимо них, а за ним — два волка. Артем зажал ей рот рукой и прижал к себе, стараясь успокоить. Она дергалась и пыталась что-то сказать, но он не слушал. Он укрыл ее своим пологом невидимости и снова выглянул наружу. Волки остановились, их глаза метались по сторонам, ища гоблинку. Пес, дрожа всем телом, с поджатым хвостом прижался к стене из камней. Но волки не обращали на него внимания — они принюхивались, их ноздри раздувались. Красотка замерла, ее дыхание стало едва уловимым.
Артем понимал, что они оказались в ловушке.
— Почему ты не взлетела? — мысленно спросил Артем, глядя в ее испуганные глаза.
— Я… я не знаю, — тихо прошептала Красотка, дрожа всем телом. — Я испугалась. Ты нечестно поступил со мной. Я маленькая, а ты… ты должен защищать меня.
Артем стиснул зубы, его голос прозвучал твердо, как сталь:
— Это твой противник.
Красотка нахмурилась, ее лицо исказилось от гнева:
— Я — твой помощник. Иди ты и убей его.
Ее слова прозвучали как приказ, но Артем лишь покачал головой:
— Не пойду. Иди и убей своего врага. — В голосе Артема звучала решимость и непреклонность. — Или я вышвырну тебя за ворота.
— Не подходи ко мне, — сказала она резким, нервным тоном. — Иначе я тебя укушу…
Она больше ничего сделать не успела. Артем подбросил ее в воздух, и в полете Красотка превратилась в песчаного червя.
Артем отошел от ворот, а Красотка, взмахнув крылышками, вспорхнула, крутнулась над завывшими волками и исчезла. Волки стали опасливо озираться.
Неожиданно один из них отпрыгнул в сторону, а второй оказался погребенным в огромной яме, которая появилась под его ногами. Из земли показалась отвратительная пасть, полная зубов, и вперед выметнулся длинный язык. Оставшийся волк не стал убегать, он стремительно рванулся вперед, но его встретила струя земли и мелких камней, сбила с ног и отшвырнула к нагромождению камней.
К удивлению Артема, стена камней оказалась проходимой. Она дрогнула, как мираж в пустыне, и исчезла.
«Так это иллюзия», — подумал Артем, удивленный таким эффектом. Прямо-таки настоящая стена. А волк, шатаясь, поднялся, он был один, второго не было. Он встряхнулся и помчался прочь. Следом из-под земли взвилось тонкое длинное тело песчаного червя. Это опомнившаяся от страха Красотка пошла в наступление, она яростно преследовала отступающего противника, и тот неожиданно раздвоился. Волки разошлись и побежали в разные стороны.
Красотка приостановила полет и растерянно смотрела то вправо, то влево. Наконец решившись, она полетела за тем, кто ушел по улице вправо.
Артем взмыл вверх, принял образ истинного дракона и полетел навстречу второму волку. Тот увидел новую опасность и сменил направление, а Красотка, приготовившись к атаке, пролетела мимо.
Она резко развернулась и выстрелила в волка струей земли. Но волк просто исчез.
«Это иллюзия!» — мысленно воскликнул Артем. Он понял, какое умение было у противника: создание двойника.
— Степа, догоняй волка! — скомандовал Артем. Дракончик вспорхнул, принял образ красного дракона и взмыл ввысь. Теперь ситуация изменилась в пользу Красотки. Волк, заметив еще одну опасность, обреченно завыл и помчался прочь из города, но его быстро догнал низколетящий червь.
Волк снова разделился. Одного из волков атаковал Степа, но был отброшен неожиданно вспыхнувшим щитом. Он кубарем полетел на землю, а волк помчался дальше и вновь разделился — второй волк, что был до этого, исчез.
— Степа, не атакуй противника, ты не сможешь ему навредить, ищи иллюзию, — сказал Артем.
— Как? — возмущенно воскликнул он.
— Я буду смотреть твоими глазами, Степа, и найду слабое место, — ответил Артем. — Не думаю, что у волка есть два настоящих сердца.
И тут же короткая вспышка тьмы залила его глаза. Когда она прошла, Артем с высоты увидел двух волков. Он применил умение видеть тайное и в одном из них заметил красное пятно, оно было в груди волка.
— Настоящий тот, что справа! — мысленно крикнул Артем, и Красотка развернулась в сторону того, у кого было настоящее сердце.
Волк еще несколько раз создавал иллюзии, и Красотка каждый раз гналась за скачущим из стороны в сторону настоящим волком. Наконец он понял, что не уйдет, остановился, развернулся и оскалился.
Артем почувствовал подвох и скомандовал: «Под землю!» Красотка тут же исчезла, а в воздухе, гудя, пролетела пила резонатора. «Ого! Ты тоже так можешь», — удивленно подумал Артем, и тут же под волком вздулась земля, центр просел, и волк, взвизгнув, рухнул с землей вниз.
Над городом установилась тишина, снова засиял свет, и из-под земли появилась толстая, как обожравшийся удав, Красотка. Она выплюнула тучу земли и, низко летя, направилась к Артему.
Ее глаза блестели от удовольствия.
— Я объелась, — пробормотала она и исчезла.
Тут же появился осьминог и потащил их обратно.
Уже на обратном пути Артем заметил, что ему доступны два новых умения дракона: «Двойник» и «Иллюзии».
Он подумал, что не стоит использовать все доступные умения сразу, и решил усилить «Длань дракона» и «Пилу резонатора». Теперь они стали называться «Стальные когти» и «Разрушитель материи». Причем пилу можно было улучшить двумя способами: сократить время для ее применения или усилить мощь. Артем выбрал усиление мощи.
— Что вы выбрали? — спросил он у спутников.
— Я выбрала «Двойника», — ответила Красотка. — И «Усиленную ауру страха».
— Я выбрал «Пилу резонатора», — сказал Степа. — Помню, как ты хотел, чтобы у меня было такое умение. Еще «Усиленный громогласный крик».
— Хорошо, — облегченно произнес Артем. — Степа, теперь бой за тобой.
— Что?.. — прозвучал испуганный вопрос, и они оказались в своем мире. Вернее, это был чужой мир для них всех, но он стал своим, потому что тут обжился Артем.
Видимо, они отсутствовали недолго. Дикари вылезли из-за камней, из щелей и стали разбегаться. Тех, кто успел убежать, они не стали догонять.
Довольный своей добычей и победой Красотки, Артем полетел обратно к замку.
Весь этот день и ночь он не переставал приносить овец к своему замку. Слуги и пастухи были поражены, не понимая, как эти животные появляются прямо из ниоткуда. Когда последняя партия овец была доставлена, Артем с гордостью осмотрел свою работу. Рядом с ним стояла Дионисия, ее глаза были полны изумления и тревоги. Среди овец бегали псы, а отпущенные на свободу горцы, оказавшись около замка в окружении вооруженных всадников, в страхе теснились в кучку. Артем их понимал: они были в ужасе от того, что оказались в таком положении.
Псов было около шести-семи, точно сосчитать их было сложно. Они сразу приступили к своей работе, сгоняя овец в кучу. Горцев-пастухов было около десятка.
Одна из собак подбежала к Артему и, прильнув к его ногам, преданно посмотрела в глаза.
— Так и ты тоже вернулась, — сказал он, погладив ее по голове. — Будешь моим сторожевым псом. Звать тебя буду… Алабай, и все. Хороший Алабай, — добавил он, обращаясь к собаке. Пес подпрыгнул, лизнул его в лицо и сел рядом, рассматривая растревоженных овец и бывших хозяев.
Артем приказал одному из стражников:
— Горцев ко мне!
Стражник ответил:
— Сир, сейчас их не достать, они среди стада.
— Ладно, потом сами с ними разберетесь. Убивать не надо, представьте их к работе, накормите, дайте хорошую одежду и плату. Они готовы хоть демону служить за плату, — сказал он. — Этих овец хватит для нашего дома? — спросил он, глядя на жену с легкой улыбкой и гордостью во взгляде.
— Хватит, — тихо и растерянно ответила она, все еще не веря своим глазам. — Но мы никогда не видели столько овец. Нужно строить новые загоны и искать пастбища. А чем их кормить? Зима, и у нас нет ни сена, ни зерна. — Ее голос дрожал, в глазах читалась мольба. «Ты же мужчина, придумай что-нибудь», — говорили ее глаза.
Артем почувствовал, как его охватывает стыд. Его жадность сыграла с ним злую шутку. Он старался для людей, но теперь они не знали, что делать со всем этим богатством.
— Полечу искать припасы, — произнес он, криво улыбаясь. — Они должны быть где-то. Не всё же я сжег.
Он вздохнул, осознавая свою ошибку. Теперь он сожалел о том, что разгромил сараи с запасами.
— Свад, — обратился он к своему советнику, — думай, где взять припасы для овец.
— Я тебе, брат, не пастух, — гордо ответил гремлун, вскинув голову так высоко, что с нее чуть не свалилась шестерня. — Спроси у них сам.
Артем понял, что теперь ему предстоит не только заботиться о стаде, но и решать множество других проблем, которые он создал своими необдуманными действиями. Но Артем не отступил. Привычка, въевшаяся в плоть и кровь каждого военного: «Не можешь сам — поручи подчиненному», — пылала в нем неугасимым огнем. Он тоже гордо вскинул голову, его голос прозвучал твердо и уверенно:
— Я — царь, а ты — мой советник. Вот и советуй. Когда нужно пасти овец, я поручу это пастуху.
Но Свад, этот хитрый гремлун, не собирался так просто сдаваться. Он быстро нашел лазейку:
— Я уже дал совет.
— Я хочу услышать три-четыре подходящих варианта, — настаивал Артем. — Ты сам сказал, что у тебя есть корма. Значит, ты знаешь, где их достать.
Гремлун встревожился, его глаза забегали, как два беспокойных огонька. Он понял, что попал в ловушку, и наконец произнес:
— На озерах много фуража. Слетай туда, к брату.
— Понял, — коротко ответил Артем, его губы тронула легкая улыбка. — Дионисия, скоро вернусь с фуражом, — пообещал он жене. Развернулся и, не прощаясь, бросил: — Свад, за мной!
Гремлун, ворча, поспешил следом. Он бежал почти бегом, пытаясь догнать широко шагающего Артема.
— У меня молодая жена, — начал он жалобно. — Оставь меня дома, Артем.
Артем почувствовал неладное, он остановился так резко, что Свад налетел на его ноги. Артем обернулся, его взгляд был пронзительным, словно клинок.
— Что ты еще натворил? — спросил он, пристально глядя на гремлуна.
Свад замялся, его руки начали нервно теребить воздух, а лицо исказилось в странной гримасе.
— Не спрашивай, Артем, просто оставь меня, — пробормотал он, отводя взгляд.
Артем склонил голову набок, его глаза изучали каждое движение Свада, словно пытаясь проникнуть в его мысли.
— У тебя пришел срок платежа Илю, не так ли? — догадался он, его голос звучал спокойно, но в нем сквозила насмешка.
— Да, — едва слышно выдохнул Свад, его лицо побледнело.
— Понял, оставайся, — сказал Артем, понимая трудности гремлуна. — Сам с ним расплачусь.
И, не сказав больше ни слова, он развернулся и пошел прочь, оставив Свада, лицо которого было искажено смесью страха и облегчения.
Артем не спеша поднимался по винтовой лестнице к балкону башни, когда его настиг новоназначенный канцлер — Гарстромар. Его появление было столь стремительным, что казалось, будто он бежал за Артемом всю дорогу.
— Сир, постойте! — воскликнул Гарстромар, тяжело дыша.
Артем остановился и обернулся. Его лицо выражало спокойствие, но в глазах мелькнуло легкое удивление.
— Слушаю вас, господин канцлер, — спокойно ответил он, скрестив руки на груди.
— Вы куда направляетесь? — спросил Гарстромар, пытаясь скрыть смущение.
— Я? — переспросил Артем, нахмурившись. — А я должен отчитываться перед вами о каждом своем шаге?
Канцлер, осознав свою ошибку, смутился еще больше. Но в этот момент во дворе замка заблеяли овцы. Их блеяние привлекло внимание обоих мужчин.
— Я хотел поговорить как раз об овцах. Они появились нежданно…
— Да, Гарстромар, это я привез их, — сказал Артем, слушая испуганное блеяние овец. — И я не знаю, чем их кормить.
— Это не беда, сир, — поспешно ответил канцлер, пытаясь вернуть себе уверенность. — Я как раз по этому поводу к вам.
— Ну, говори, — Артем смягчил тон, но его взгляд оставался серьезным.
— Я предлагаю… — начал Гарстромар, но его голос оборвался.
— Стоп, Гарстромар, — резко перебил его Артем. — Ты знаешь, что нужно сделать с овцами и где взять для них корм?
Канцлер на мгновение замер, но затем уверенно кивнул.
— Конечно, сир.
— Тогда займись этим, — сказал Артем, отвернувшись. — А я займусь своими делами.
Он помолчал, обдумывая что-то, а затем снова обратился к Гарстромару.
— Скажи мне, как ты распорядишься этим стадом? Мне просто любопытно.
Гарстромар расправил плечи и с гордостью ответил:
— Я раздам стадо людям. Они прокормят его и станут богаче. Нам же нужны не сами овцы, а их мясо, шерсть и серебро. Люди дадут нам все это, и достаток царского дома только увеличится.
— Хорошо, — сказал Артем, скрывая радость. — Занимайся этим. Я доволен твоей работой.
Похвала царя явно согрела сердце Гарстромара. Он заулыбался и, поклонившись, поспешил прочь. Артем же, оставшись один, задумчиво посмотрел ему в спину. Его мысли крутились вокруг новых возможностей, которые открывались перед его царством.
Артем медленно шел по коридору своего дворца, погруженный в тяжелые мысли. Его сердце сжималось от осознания собственной ошибки. Он, царь, потерпел неудачу. Ему следовало передать заботу об овцах Гарстромару, человеку, который умело справлялся и с административными делами, и с хозяйством. Но вместо этого Артем решил все взять на себя. Даже за кормом для овец он полетел сам, и теперь это решение казалось ему глупой и неоправданной самонадеянностью. Люди вокруг знали, как вести дела, лучше него.
Его размышления прервало появление царицы Дионисии. Она застыла на пороге, удивленная его присутствием.
— Ты все еще здесь? А овцы? — спросила она, нахмурившись.
Артем улыбнулся, стараясь скрыть свои сомнения.
— Ими занимается Гарстромар, — ответил он. — Мое дело было доставить овец. А у меня есть другие заботы. Горцы снова готовятся к набегу на долину. Скоро они нападут, и мне нужно подготовиться.
Дионисия кивнула, но в ее глазах читалась тревога.
— Хорошо, любимый, я не буду мешать, — сказала она и направилась к выходу. Но перед тем как уйти, она обернулась. — Я пойду спрошу у Гарстромара, что он хочет сделать с овцами.
Через несколько минут она вернулась, сияя от радости.
— Он хочет раздать их людям в долине и получить за это мясо, шерсть и серебро, — сообщила она.
Артем улыбнулся.
— Я тоже хотела так поступить, — призналась Дионисия, ее лицо озарилось улыбкой. — Это отличная идея.
Она вышла из кабинета, оставив Артема наедине со своими мыслями.
Он понимал, что у него есть всего десять — двенадцать дней, чтобы подготовиться к предстоящим событиям. И хорошо бы за это время привести к покорности великие рода. Пехота не сможет пройти через грязь, но он мог использовать драконов. Артем вызвал Красотку, более рассудительную и покладистую, чем Степа. Когда она появилась, сонная, но готовая к действию, он задал ей вопрос:
— Красотка, ты можешь перенести полсотни воинов с конями?
Дракониха тут же проснулась и посмотрела на него с любопытством.
— Куда перенести? — спросила она.
— Я хочу напасть на крепости великих родов. Высадить отряд прямо в замках, — ответил Артем, его глаза горели решимостью. — Но коней не нужно. Просто высади воинов в замках, и они захватят их. Полсотни паладинов будет достаточно.
Красотка задумалась на мгновение, а затем ее лицо озарилось улыбкой.
— Конечно, старший. Мы это можем. Это нам понравится. Когда летим?
— Прямо сейчас. Только нужно позвать Свада, — ответил Артем.
Красотка исчезла и через мгновение вернулась с орущим во все горло гремлуном по имени Сунь Вач Джин. Она нежно прижимала его к груди.
— Оставь его, — рассмеялся Артем.
— Сейчас почищу малыша, — урча, ответила Красотка, — он слишком измазался. Сейчас, сейчас, — и начала быстро вылизывать гремлуна. Тот перестал орать и терпеливо вынес процедуру очищения. Артем понял, что тот привык к таким моментам и смирился с неизбежным.
Красотка, устроившаяся на полу, сложила руки на животе и с обожанием посмотрела на освобожденного гремлуна. Тот, испуганный ее взглядом, поспешно спрятался за спину Артема.
— Чего надо? — грубо спросил Свад, сверкнув глазами.
— На войну летим, Свад, — мрачно ответил Артем.
— Ну и лети. Зачем меня звал? Я тебе советник, а не воин.
— Мне без тебя, Свад, никак, — твердо произнес Артем.
Гремлун удивленно поднял брови:
— Это как? Без меня никак?
— Вот так, Свад. Всякое может случиться, и не всегда по плану. А у тебя, гремлуна, мозги не человеческие. Ты всегда найдешь выход из самых трудных ситуаций.
Свад гордо выпрямился и подбоченился:
— Это да, я не то что ты, Артем. Я гремлун, а ты… — Он закатил глаза, подыскивая сравнение, но Артем, не дожидаясь, сунул его в сумку. Затем он повернулся к Красотке:
— Улетаем. Пункт назначения — крепость на перекрестке, — коротко бросил он. И Красотка мгновенно исчезла.
Артем шагнул на балкон, прыгнул вниз и, расправив могучие крылья, взмыл в небо. Спиралью поднявшись к облакам, он устремился на север, где его ждала крепость, завоеванная первой.
У ворот крепости он приземлился, снова приняв человеческий облик.
— Открывай ворота! — прогремел он, и стража, повинуясь приказу, тут же подчинилась. Наместник Михейской провинции Висмарион выбежал навстречу, поклонился и проводил его в замок.
Широкими шагами Артем вошел в обеденный зал и приказал:
— Зови сэра Хойскара.
Висмарион поклонился и, оставив царя, направился за паладином.
Вскоре в зале появился встревоженный Хойскар, облаченный в доспехи.
— Звал, сир? — хрипло спросил он.
— Да, проходи. У нас есть разговор, — коротко ответил Артем. — Значит так, Хойскар, — начал Артем, задумчиво глядя в окно, за которым простирались хмурые зимние дали. — Пираты готовят вторжение на Озера. Ты об этом слышал? Горцев я разогнал, и теперь у нас есть дней десять — пятнадцать, а может, и больше, чтобы они могли прийти в себя и вновь собраться с силами. Вот это время я хочу потратить на то, чтобы усмирить великие рода… Но нет, усмирить — это не то слово. — Артем усмехнулся, проведя рукой по волосам. — Оставить их — это все равно что змею под рубаху посадить, опасно. Я намерен действовать, как один из наших великих завоевателей. Он убирал князей как касту, оставляя лишь тех, кто покорился ему добровольно. Мы поступим так же: кто склонится перед нашей волей, получит титул наместника. Кто будет сопротивляться — умрет как изменник. Точно так же, как я уже поступил здесь, Хойскар.
Магистр ордена паладинов нахмурился, глядя на своего господина. Его лицо выражало сомнение и тревогу.
— М-да, сир, — наконец выдавил он. — Задачу вы ставите непростую. Но как же мы доберемся до их замков? Грязь такая, что мы и до лета не управимся.
Артем повернулся к нему, его глаза горели решимостью.
— Я все продумал, Хойскар. Твои паладины…
— Они твои, сир, ты сам знаешь, — тихо ответил Хойскар, опустив взгляд.
— То только ты знаешь, Хойскар, остальные почитают тебя главным. Так и будет. Со временем откроешь отделение ордена здесь из местных.
— Как прикажешь, сир, — склонил голову Хойскар.
— Итак, вы полетите с драконами, — продолжал Артем. — Они высадят ваших паладинов прямо во дворах замков. Дальше будет бой внутри. Я буду поддерживать вас сверху.
— М-да, — снова замялся Хойскар. — Драконы — это хорошо, но они не столь велики, чтобы на них уместилось даже два воина, не то что полсотни воинов и полсотни коней.
— Коней брать не будем, они нам не понадобятся, — терпеливо объяснил Артем. — А на самих драконах вы не полетите. Они доставят вас другим способом. Скажи своим, чтобы не боялись.
— Ладно, — кивнул Хойскар, — когда вылетаем и с кого начнем?
Артем развернул на столе карту земель, испещренную дорогами и реками.
— Начнем с дальних, — ответил он, указывая на один из замков. — И будем двигаться к перекрестку.
— А почему с дальних? — удивился Хойскар.
— Эффект неожиданности, — пояснил Артем, его голос стал тверже. — Они ждут нападения на тех, кто ближе к нам, и собрали там свои силы. А мы ударим с тыла, там, где они нас не ждут.
Хойскар улыбнулся, поняв замысел своего господина.
— Отличная идея, сир. Прости, что сразу не поверил. Я пойду собирать воинов.
— Иди, Хойскар, — кивнул Артем. — Вылетаем ночью.

Глава 8

Высокие планы бытия. Озерная жемчужина
Слякоть и грязь превратили земли вокруг озер в непроходимые топи, но Артам был этому рад. Его сердце билось в тревоге от мысли о возможном набеге пиратов, но он не показывал виду, что ему страшно. Все свободное время после возвращения из Мертвого города он проводил в библиотеке, погруженный в поиски ответов на вопросы, которые не давали ему покоя. Он хотел разгадать тайну демонов: откуда у них такая власть и как они умудряются сосуществовать с богами.
Не все ответы он находил в книге «Сокровенных знаний». Некоторые вопросы оставались без ответа, другие требовали присутствия дракона, способного прочитать древние письмена. В ту ночь, когда Артам не стал возвращаться в замок, а остался в библиотеке, Мила покачала головой и молча удалилась. Она заметила, что после возвращения из Мертвого города Артам стал замкнутым. Его ответы на вопросы стали сдержанными, а взгляд часто погружался в глубокие раздумья. Она не решалась спрашивать его о причинах этой перемены, понимая, что у него есть свои причины. Мила решила, что он сам расскажет, когда будет готов.
Ночью Артаму приснился странный сон. В его комнате сидела девушка с рогами, которые теперь были значительно больше, чем он помнил. Она смотрела на него с прямой и загадочной улыбкой, шевеля губами, но он не мог разобрать ни слова. Артам попытался заговорить, но его голос не доходил до слуха. Он жестами показал на рот и уши, надеясь, что она поймет его.
Девушка кивнула, словно поняла его без слов. Она взяла со стола перо и начала писать своей кровью. Ее движения были уверенными, но болезненными.
— Артам, Арингил хочет поговорить с Артемом. Он не смог передать ему что-то важное. Сообщи это Артему. И вам мешают боги. Будь осторожен, — закончила писать она. Затем она стерла написанное ладонью, встала и ушла, оставив Артама в недоумении.
Его внимание привлек шум хлопанья дверей. Подняв голову, он увидел, как по коридору прошли три женщины и Иль. Они прошли мимо его комнаты, не обратив на него внимания. Артам сжался от страха и спрятался за стену. Когда страх немного утих, он осторожно вышел из комнаты и на цыпочках последовал за богами.
Он присел у двери и заглянул в широкую щель. Перед его взором предстала сцена, от которой его сердце забилось быстрее. За столом сидели три сестры-богини, их лица были суровыми и сосредоточенными. Но Иль скрывался в темном углу, его силуэт был едва различим. Артам затаил дыхание и напряг слух.
— Сестры, что происходит? — раздался резкий голос Иехиль, полный гнева и разочарования. — Наши тщательно разработанные планы рушатся. Мы не смогли привязать к себе молодого дракона. Он сумел разогнать горцев, которых демоны направили на его царство. Мы ждали, что он воззовет к нам, а он просто облил их водой, и они разбежались.
— Это непростая вода, — ответил сухой голос, лишенный эмоций. — Это была вода, зачарованная серебром. Как он это сделал, я не понимаю. Эта вода, вылитая на горцев, прогнала всех бесов. Никто не мог предположить, что он повернет события таким образом. Я не знаю тайн этой воды, но ему помогал коротышка-гремлун и спутники-драконы. Сестра, ты сгущаешь краски. Наши планы не рушатся. Они лишь слегка отклонились от намеченного, но такова жизнь. Не всегда стоит слепо следовать намеченному пути. Впереди нас ждут новые испытания: вторжение морских пиратов и атака на Долину царей отрядами великих родов. Они ждут, когда Артам увязнет в своих проблемах и не сможет прийти на помощь. Великие рода установили связь с одним из князей Озер, и это не случайно. Это Мара постаралась.
Хойдрым, брат бывшей возлюбленной Артама, Хойсиры, готов сообщить о начале боевых действий гонцам великих родов. Так или иначе, царство окажется втянуто в кровопролитную войну. У этих братьев нет другого выхода, кроме как прийти к нам и просить помощи.
— Почему Мила не справилась с заданием? — вновь раздался холодный голос Иехиль. — Она должна была внушить Артему принять риванганца своим канцлером, который развалил бы царство изнутри. Как его? Вот… Арчибальд.
— Не говори так, сестра, — ответила Мара, в голосе которой прозвучали нотки уважения. — Она все сделала как надо. Артем назначил его канцлером, но тот оказался настолько глуп, что стал разрушать царство с первых минут. Его глупость была столь очевидна, что Артем его прогнал. Не стоит недооценивать молодого дракона. Он умен и сообразителен. Вспомните, как легко он справился с горцами и привел отару овец. Ничего не упускает. Иль, — резко спросила Мара, — почему Артам смог очистить часть Мертвого города от пособника демонов?
— А я откуда знаю? — огрызнулся Иль, до этого молчавший. — Вы забрали у меня тифлингов. Как мне было мешать его планам? Я отдал вам Хойдрыма — этого вам мало? Я навел морок и послал шпиона к Артаму. Это все, что я мог сделать. Вы вообще ничего не сделали.
— Не горячись, — остановил его сухой голос Нарны.
Артам уже различал их по интонациям. У Нарны — бесстрастный, холодный, как северный ветер; у Иехиль — ледяной, высокомерный, словно из глыбы льда; у Мары — переменчивый, то игривый, то язвительный, а сейчас — хлесткий и раздраженный.
— Спокойно, сестры, им некуда деваться, — заговорила Нарна. — Они зажаты со всех сторон. Люди медлительны и не ведают того, что знаем мы. Не сработал один план, сработает другой. Терпеливо ждем. И как-то надо помешать Артему наладить отношения со светлым тифлингом, который появился среди небесных сфер. Я видела его убежище — оно выросло, и на нем появилась крепость. Дракон-хранитель напал на него, но атаку его отряда отбил дракон Артем. Я едва успела сбить его с островка светлого. Не знаю, заметил он меня или нет. Я очень рисковала.
— А зачем ты ему мешала? — холодно спросила Иехиль. — Чем опасен этот светлый? У него всего пятьдесят последователей, которых все считают безумцами.
— Сестра, — голос Нарны прозвучал с легкой иронией, — ты не интересуешься нашими делами. Если бы ты не пропадала в ледяной пещере, знала бы, что ангел может временно закрыть портал, откуда приходят демоны. Тогда… тогда мы придем и поклонимся дракону Артему. Вы этого хотите?
— Нет, я хочу власти, — ответила Иехиль спокойным, но решительным тоном. — Достаточно того, что это знаешь ты, сестра.
— Ты хорошо устроилась, Ледышка, — с ядом в голосе произнесла Мара. В ее словах звучала ревность. — Хитрая и холодная, как змейка. Даже с Марселоном переспала, а строишь из себя недотрогу.
— Сама дура, — холодно ответила Иехиль и, развернувшись, направилась к двери. Артам испуганно вздрогнул и проснулся.
Артам лежал в полумраке, пытаясь унять тревожное дыхание. Сон, который он только что пережил, не отпускал его. Он не был похож на обычный сон-воспоминание, нет, это было нечто большее. Он оказался в странном месте, где боги вели свои таинственные совещания. Его туда привела тифлинг Агнесса, служащая богине Нарне и земному ангелу Арингилу.
Из услышанного разговора Артам понял, что боги коварны и хитры. Они манипулировали всеми, кого могли подчинить своим целям: его невесту Милу, Хойдрыма и даже его самого. Их коварный план заключался в том, чтобы, используя трудности и нападения врагов, заставить Артема признать их власть. Но как противостоять этому?
Недолго думая, Артам решил обратиться за советом к Розе. Он поднялся, зажег светильник и взял пергамент. Его рука выводила слова, словно под диктовку:
«Роза, произошли странные события. Против нас — Артема и меня — три сестры-богини вместе с Илем-хранителем строят зловещие планы. Их цель — подчинить нас, используя наши беды и врагов. Они хотят заставить Артема разделить свою власть, а затем погубить его, как это случилось с прежним драконом. Ты можешь помочь? Любящий тебя Артам».
Он забыл упомянуть, что они используют Милу против него. Но это уже не имело значения. Закончив письмо, Артам положил его на жертвенник вместе с жемчужиной, символом его любви и надежды. Он обратился к Розе, и лист с жемчужиной растворились в воздухе.
Артам вернулся в свою комнату и лег спать, надеясь, что утро принесет ответы. Но утро началось с неожиданного пробуждения. Кто-то трогал его за плечо. Он открыл глаза, но в темноте не мог разглядеть, кто это.
— Кто здесь? — спросил он, и в ответ раздался легкий смех.
Он уловил запах цветущей розы и обнял женщину, притянув ее к себе. Они лежали, разговаривая.
— Я прочла твою записку и решила прибыть лично, — сказала Роза. — И еще у меня для тебя новость: я беременна. У нас будет ребенок.
— Кто отец? — спросил Артам, не скрывая удивления.
— Это неважно, — спокойно ответила Роза. — Может быть, ты, а может быть, Артем. Ребенок будет наш общий. Ты доволен?
— Конечно, — ответил Артам, обнимая ее крепче.
— Для вас с Артемом это ничего не значит. Я сама его буду растить и воспитывать. Изредка он будет приходить со мной, чтобы знать вас…
— Я тебя понял, — ответил Артам. — Делай как посчитаешь нужным. — Его мысли были заняты другим. — Что ты думаешь по поводу моего письма?
— Проблема кажется неразрешимой, но ты перескажи мне все, что узнал.
Артам начал рассказывать, подбирая слова. Роза слушала, обняв его, и ее сердце билось в такт с его.
— Почему ты думаешь, что если Артем поделится властью, то погибнет? — спросила она, нахмурившись.
— Из книги «Сокровенных знаний» я узнал, что дракон не может отдать власть или разделить ее. Прежний дракон, вероятно, поделился своей силой с богиней, и это привело его к гибели от рук демонов. Сама богиня тоже пострадала, ее предали свои же служители, соблазненные нынешним драконом-хранителем. Вот он-то низверг всех богов, и противниками остались лишь демоны. Артем возродил богов, и теперь они хотят обманами и хитростью утвердить свою власть. Им не нужен сильный дракон, им подойдет такой, как нынешний хранитель.
Роза задумалась, поглаживая его руку.
— Я поняла, — сказала она. — Но мы должны найти способ противостоять им. Мы не сдадимся. А ты живи как живешь, делай то, что велел тебе делать Артем. Сейчас рано что-либо предпринимать. Я буду думать. Вот возьми кольцо, подари его своей невесте Миле. Оно защитит ее разум от влияния Мары.
Артам протянул руку, и в его ладони возник черный круглый силуэт. Артам пристально посмотрел на него, словно пытаясь разгадать тайну, скрытую в этом кольце.
Утром, перед завтраком, он торжественно надел кольцо на палец Милы. Ее глаза засияли, как утреннее солнце, озаряя комнату теплом и светом. Он нежно поцеловал ее руку и произнес:
— Это символ нашей помолвки, Мила. Храни это кольцо, оно будет оберегать тебя.
— Спасибо, милый, — ответила она, улыбаясь. — А когда будет свадьба?
— Летом, — сказал Артам, — как только разгромим риванганцев.
Улыбка Милы слегка угасла, но она сдержала свои чувства.
Обед проходил, как всегда, в узком кругу аристократов из Ривангана.
За столом Артам неожиданно задал сэру Арчибальду вопрос, который давно его тревожил:
— Сэр Арчибальд, я все думал, как вы допустили такую оплошность в царстве моего брата?
Сэр Арчибальд небрежно отмахнулся:
— Да что там за царство? Долина и десяток мелких поселений…
— У вас, сэр Арчибальд, даже этого нет, — спокойно, но с ноткой упрека сказал Артам. — Управлять малыми землями проще. Но вы не справились и с этим. Как мне довериться вам здесь, в княжестве? Чему вы можете научить меня и других?
Сэр Арчибальд побледнел, его лицо отразило растерянность и стыд. За столом повисла напряженная тишина. Все, словно завороженные, боялись взглянуть на него.
— Но, сир, вы неправильно понимаете, — начал было сэр Арчибальд, пытаясь оправдаться, но Артам его остановил:
— Я знаю достаточно, чтобы сделать выводы. Вы должны были оправдать доверие, но вы пренебрегли своим долгом. Мне жаль, что я ошибся в вас.
Он замолчал, но его слова продолжали звучать в ушах присутствующих. Затем, глядя на каждого из аристократов, он добавил:
— В моем княжестве нет места бездельникам. Вы все должны задуматься, какую пользу принесете моему княжеству. И ты, дорогая, — обратился он к леди Миле, — дала плохой совет моему брату. Позвать к себе сэра Арчибальда. Назначить его канцлером. Что с тобой случилось? Ты перестала видеть дальше своего носа? Что толкового сделал сэр Арчибальд для княжества? Ничего. Как он мог сделать что-то путное в царстве брата?
Артам говорил в присутствии сэра Арчибальда, и тот менялся в лице. Слова Артама били, как удары плети, но он говорил тихо, с холодной уверенностью. Леди Энея сидела красная от стыда, Уильям же, напротив, улыбался, словно наслаждаясь происходящим.
— Я могу заниматься сыском, — сказал он. — Больше я ничего не умею.
— Умеете, сэр Уильям, — ответил Артам. — У меня есть для вас особое задание. Вы будете послом в островном царстве, послом союза эхейцев.
Он отложил вилку, снял салфетку и встал. Остальные, подавленные и молчаливые, поднялись следом. Когда Артам ушел, они остались сидеть, чувствуя, как тяжесть его слов оседает на их плечах.
— Ух и напугал, — выдохнул сэр Арчибальд. — Каков бывает наш князь… суров…
Мила, внезапно покрасневшая от гнева, вскочила со своего места:
— Сэр Арчибальд… вы… — Она не смогла подобрать слов, ее голос дрожал от негодования. — Вы — позор княжества!
С этими словами она резко бросила салфетку на стол и выбежала из залы, оставив за собой шлейф негодования и боли. Сэр Арчибальд хотел ответить жестко, но слова застряли в горле. Его лицо исказилось, губы задрожали, плечи опустились, словно под тяжестью времени и собственных ошибок. Он выглядел старым и жалким, почти сломленным.
Почти беззвучно, едва слышно, он прошептал:
— Я стал старым и бесполезным…
Затем, словно тень, он поднялся из-за стола и, шаркая, как больной и усталый человек, медленно покинул обеденный зал, оставив за собой тишину, наполненную горечью и сожалением.
Артам пребывал в смятении, его сердце билось тревожно. Хойдрым, один из князей, знал о надвигающемся набеге пиратов. Он имел связи с великими родами и был близок к князьям гор. Артам не мог понять, на что надеется Хойдрым, умолчав о грозящей опасности. Кто защитит его княжество? Или, быть может, Хойдрым сам тайно связан с пиратами? Как ему удалось заручиться поддержкой всех противников? Эти мысли терзали Артама, и он пожалел, что по совету молодого Артема не покинул замок и не отправился сразу к Гросвару. Он хотел, но что-то удержало его. Может, кто-то влиял на его решения?
Артам осознал, что княжество, созданное Артемом из разрозненных племен, не было единым. Только внешняя угроза могла объединить князей Озер. В противном случае начнутся процессы разложения, которые уже начали подтачивать Хойдрыма. Боги, казалось, сами встали против них.
Артам вызвал Мешрула.
— Сходи к капитану Воржеку, — приказал он. — Пригласи его сюда.
Вскоре Воржек вошел в зал библиотеки. Его лицо было спокойным, но взгляд тревожным — скорый вызов к князю мог предвещать неприятности. Слухи, что князь с утра не в духе, уже разнеслись по замку.
— Воржек, — начал Артам без промедления, — на наши озера надвигаются великие опасности. Пираты, пришедшие с моря, собирают князей гор для нападения. Это секретные сведения. Подготовь мне охрану и корабль. Я тайно отправлюсь собирать дружины на полуострове. Никто не должен знать об этом в замке. Никто, понял? В том числе и леди Мила. Ты под видом тренировок начнешь собирать ополчение. Скажи, что это мой приказ.
Воржек побледнел еще сильнее.
— Все сделаю, сир, — тихо ответил он. — Но могу ли я своим воинам рассказать о надвигающейся опасности?
— Нет, Воржек, — сказал Артам твердым голосом, но в нем слышалась тревога. — Против нас ополчились боги. Это они устроили набег.
— Понял, сир, — ответил Воржек, его лицо оставалось серьезным. — Через час корабль, охрана и экипаж будут готовы. А что сказать леди Миле, если она спросит, куда вы отправились?
— Скажи, что я отправился в город Мертвых, — ответил Артам. — Иди, занимайся моей отправкой.
К полудню Артам уже был на полуострове. Из лагеря гоплитов, где остались только новобранцы и сержанты, обучающие молодое пополнение, он отправил гонца к князю Грованов Гросвару и стал ждать.
На полуострове он собрал князей, живших здесь, и рассказал им о надвигающейся угрозе. Подумав, он с огорчением произнес:
— Среди нас есть предатели, друзья, и это горько. На что они надеются? Что пираты их пощадят?
— Кто же это? — загомонили одновременно князья.
— Его нет среди присутствующих, и это секретно. Я хочу, чтобы этот предатель сам себя раскрыл. Ни одна лодка сейчас не должна покинуть пределы полуострова. Отдайте страже тайный приказ задерживать всех и объявите, что временно прекращаются перемещения по рекам и озерам. Идите готовьте дружины к походу. Мы встретим врага на реке.
Он отпустил князей, напутствовав их, чтобы они не разглашали сведения о подготовке к походу.
Через день прибыл встревоженный Гросвар. Артам, уединившись с ним, рассказал о видении и о том, что готовится набег пиратов, что Хойдрым в курсе и поддерживает связь с врагами.
— Мне нужен совет, Гросвар. Я не могу обвинить Хойдрыма в предательстве. У меня нет фактов, только секретные сведения, — сказал он. Гросвар ненадолго задумался, потом ответил:
— Я окружу его поселок своими разведчиками, отдам приказ по озерам, что все передвижения временно запрещены, и выловим того, кто с ним имеет связь. Но на это нужно время. Сколько нам ждать до начала вторжения врагов?
— Дней десять где-то, может, меньше, может, больше, — ответил Артам. — Мой брат хочет утопить их, сломав лед. Потом дружины пойдут и захватят их корабли.
— Славное дело, — ободрился Гросвар. — Я пошлю своих гонцов к князьям, и их дружины тайно переберутся на полуостров. Это не сложно сделать быстро. Хойдрыму ничего не сообщим. Но я побываю у него. Посмотрим, как он отреагирует.
Гросвар ушел, оставив Артама одного.
***
Край бесчисленных озер
Племя Хойду, некогда могущественное и многочисленное, обосновалось на землях племен, которые Артем силой перевел на полуостров. Обширные просторы и доступ к трем озерам превратили княжество Трех Озер в стратегическую крепость, преграждавшую путь к Жемчужине Озер с востока и севера. Хойдрым, князь племени Хойду, пользовался непререкаемым авторитетом среди князей Озер, но после смерти сестры и восшествия на престол княжества Артама он стал затворником. Не посещал пышные торжества, которые устраивал великий князь, и на советах молчал, словно камень. В сердце его сидела ядовитая заноза, а душа изнывала от злобы на Артама, опозорившего его семью.
Вначале Хойдрым был предан великому князю всем своим существом, но смерть сестры перевернула его жизнь. Ранней зимой он похоронил отца, который не выдержал бед, свалившихся на их семью, и тихо ушел из жизни. Хойдрым остался один со своими мыслями и горечью.
Однажды вечером у него в доме появился молодой человек, словно из ниоткуда возникший перед ним.
— Чего кручинишься, князь? Или жизни не рад? — спросил он, усаживаясь за стол напротив Хойдрыма.
Князь хмуро оглядел его, посмотрел на запертые изнутри двери и спросил ровным, но холодным голосом:
— Ты кто? И как попал сюда?
— Я — Иль, хранитель Озер, — ответил юноша. — Я тот, кто благословил Артама на княжение и помог ему объединить племена.
Хойдрым усмехнулся, и в его кривой улыбке отразилась вся горечь и неприязнь, которые он таил в сердце.
— Эка тебя пробрало, князь, — процедил Иль. — Я по делу к тебе. Может, ты знаешь, а может, и нет, что Артам не тот, за кого себя выдает.
— В смысле? — нахмурился князь. — О чем ты лопочешь, хранитель?
Иль не обратил внимания на грубость князя и спокойно, но твердо ответил:
— В теле Артама жило два человека. Один из них — это Артем, тот самый, кто объединил племена и кому я помогал. Но вы прогнали его, и Артам стал князем не по праву. Все то время, пока действовал Артем, он спал. Теперь же он правит, и это мне не по душе.
Хойдрым напрягся, силясь прояснить затуманенный разум. Его глаза метались, пытаясь ухватить смысл слов Иля.
— Какое мне дело до того, кто кем был? — наконец выдавил он, пытаясь придать голосу уверенность. — Все знают Артама как человека, победившего горцев и объединившего племена. Меня сделали князем, — и он снова отпил самогон из кружки. — Ты можешь наговорить много чего, но чему я должен верить?
— Верь своему сердцу, — невозмутимо ответил Иль, словно не замечая грубости. — Оно тебе скажет, что ты ненавидишь Артама. Он погубил твою сестру. Она ушла, узнав, что Артам — это не тот человек, с которым она жила. Он коварен и хитер, Хойдрым. Хойсира не захотела жить с нелюбимым притворщиком, а Артем от нее отказался, когда получил новое тело. Твоя сестра была предана ими. Понимаешь?
Эти слова словно молния пронзили сознание князя. Он замер, осознавая, что Иль, возможно, говорит правду. Хойдрым почувствовал, как внутри него все закипает. Он не мог поверить, что его сестра первая предала Артама. И теперь многое, что раньше казалось странным, стало ему понятным. Но он не мог до конца поверить словам незнакомца.
— Ты лжешь! — воскликнул он, но в его голосе уже не было прежней уверенности. — Ты лжешь!..
— Какой смысл мне лгать тебе? Кто ты и кто я? Артам лишил меня озерных храмов — того, кто возвысил его до вершины власти. Я хочу справедливости так же, как и ты. Я хочу, чтобы ты возглавил племена Озер и стал великим князем по праву рождения. Ты здесь родился, тебя все знают, и ты пользуешься уважением князей.
— Что ты говоришь? — недоуменно и презрительно воскликнул Хойдрым. — Как я могу стать великим князем? Мне что, убить на поединке Артама Некроманта? Да он размажет меня по земле…
— Не надо его убивать, он сам свернет себе шею. Скоро на Озера придут люди моря, и с ними горцы, обиженные на Артама. Они и свернут ему шею. По приказу своего брата Артема, Артам вывел гоплитов и орден паладинов в царство за рекой для оказания помощи Артему. Здесь только дружины князей, но они не смогут противостоять закованным в железо людям моря. Твоя задача — не препятствовать пиратам подойти к Озерной жемчужине и захватить ее. Другие князья не смогут вовремя собрать дружины.
— Все это чушь, — презрительно ответил Хойдрым. — Даже если я пропущу пиратов через свои земли, до этого они должны будут пройти через десяток княжеств. Артам успеет вызвать гоплитов и паладинов на кораблях, они мигом прибудут и разгромят людей моря, а меня казнят как предателя.
— Они не пойдут через земли княжеств, они хотят одного — схватить выскочку Артама.
— И что потом будет, когда пираты захватят крепость? — спросил Хойдрым. — Хотя что я спрашиваю? Это невозможно сделать. Озерная жемчужина неприступна…
— Выслушай, а потом спрашивай, — остановил поток возражений Хойдрыма Иль. — Паладины и гоплиты будут заняты войной в Эхейском царстве. С гор за рекой спустятся горцы-дикари, они с востока атакуют крепости эхейцев, а с запада нападут великие рода. Артам не сможет воспользоваться помощью гоплитов, они будут связаны войной на два фронта. А люди моря и князья гор придут по реке прямо к Озерной жемчужине. Ты свою дружину разместишь в крепости якобы для оказания помощи и откроешь ворота. Все, твое дело сделано. Все, кто будет знать о твоем… м-м-м… — Иль задумался, как правильнее сказать. — Все, кто будет знать о том, что твои люди открыли ворота крепости, погибнут. А ты закроешься в слободе озерных жителей, ее штурмовать не будут. Люди моря уйдут, а ты станешь тем, кто сохранил часть крепости, и я заставлю князей провозгласить тебя великим князем.
В затуманенном сознании Хойдрыма мысли ворочались медленно, но он понял намек Иля. Он может отомстить за поруганную честь сестры и семьи. Он осознал, что это желание давно жило в нем, но он не давал ему выхода, опасаясь мести Артама Некроманта. Он долго думал, и Иль не мешал ему.
— Артам поднимет мертвяков, и сколько бы воинов ни пало, на их место встанут поднятые мертвецы, — наконец произнес он.
— Не встанут, — отмахнулся Иль. — Иехиль, богиня смерти, отдала власть над мертвяками Нееле Полумертвой, а она находится в Эхейском княжестве у Артема.
— Вот как, — вновь задумался Хойдрым. — Я хочу отомстить за поруганную честь, — решился он.
— Вот и хорошо, жди гостей с гор. К тебе прибудут отщепенцы, которых Артам называет казаками, и скажут заветное слово. Они скажут «мы от Иля», запомнил?
— Запомнил, — ответил Хойдрым.
— Вот и хорошо, ты будешь действовать по их указке.
Хойдрым усмехнулся:
— Я не буду подчиняться им. Я князь…
— И не надо, они будут говорить, когда начинать действовать, и сообщать о приближении людей моря, то же самое они сообщат великим родам за рекой. Все будет сделано одновременно, Хойдрым. Ты не подведи.
— Не подведу, — качнул головой Хойдрым и, упав лицом на стол, уснул.
Иль поводил руками над его головой и довольно произнес:
— Дело сделано.
Затем он исчез.
***
Высокие планы бытия
Иль жил в подземном убежище, и у него не было возможности наблюдать за событиями на Озерах сверху. Поэтому он полагался на своих осведомителей — тифлингов, которые продолжали служить ему. Одна из них была брюнеткой, и он доверял ей больше, чем остальным.
Иль знал, что тифлинги изменчивы по своей природе, и не ожидал от них преданности. Но бабка Агнессы была проклятой, и у нее не было выбора: либо служить ему, либо отправиться на растерзание демонам. Он крепко привязал ее к себе, поэтому, вернувшись в свою избушку, он вызвал к себе брюнетку. Она появилась незамедлительно.
— Что делает Артам? — спросил он.
— Артам находится на полуострове, — ответила она.
— Чем он там занимается?
Она пожала плечами:
— Кажется, ничего особенного, просто сбежал от невесты. Он отругал ее за отсутствие здравого смысла.
— Что он сделал? — удивленно переспросил Иль.
— Отругал ее за совет Артему приблизить Арчибальдов и сделать старого аристократа канцлером в Эхейском царстве. Он что-то там напортачил, и Артем его выгнал.
— Я уже слышал об этом. Сестры допустили ошибку. Как ты думаешь, Артем выживет во время набега людей моря? — спросил он.
— Выживет и победит. Вместе с драконом он непобедим.
— Ты так уверенно говоришь, но ты не знаешь, что у Артема большие проблемы.
— Не настолько большие, чтобы их не смог решить дракон, Иль.
— Ты стала очень смелой, — насупился Иль. А брюнетка подошла к нему и села рядом.
— Иль, разве ты не видишь, что сестры используют тебя? Они затерли тебя, думают, что смогут победить дракона, но этот дракон не такой, как другие. Он хитрый и своеобразный, никогда не знаешь, что он предпримет. Я хочу дать тебе совет: помоги ему, и он отблагодарит тебя. А сестры слишком высоко вознеслись и самоуверенны, им будет больно падать. Дракон не прощает предателей.
Иль вспыхнул, хотел ответить что-то резкое, но на полуслове остановился.
— Ты что-то узнала? — недовольно спросил Иль.
— И ты это тоже знаешь, — ответила брюнетка. — Артем победил армию бесов, используя только воду. С запада ему ничто не угрожает, а великие рода заперты в своих долинах. Что произойдет, если он узнает о приближении людей моря и сможет их победить? Он поймет, что это не могло произойти без участия богов. Даже если они не были к этому причастны, они могли бы сообщить ему о людях моря, но они молчат. Не молчи ты, подстели соломку в том месте, куда он будет тебя низвергать. А он поступит с этими тварями так же, как и нынешний дракон-хранитель, низвергнет их.
— Ладно, — задумался Иль. — Поживем — увидим. Я все-таки могу притвориться, что живу внизу и ничего не видел. Посмотрим, насколько твои слова верны. Если Артем сможет отбиться, я буду тайно его поддерживать.
— Вот и хорошо, но этого мало. Сообщи Артему о приближающейся беде.
— Нет, — отрезал Иль. — Я уже тебе все сказал. Убирайся и следи за Артамом. Пошла прочь, грязная шлюха.
Брюнетка не изменилась в лице, лишь вздохнула и ответила:
— Я это слушаю уже тысячу лет, Иль. Ты ничего нового мне не сообщил. Я ухожу. — И она исчезла.
Неожиданно Мара, пребывая в сонном состоянии безделья, ощутила, что связь с ее жрицей прервалась, и она больше не может передавать ей свои мысли. Удивленная, она взглянула вниз, но Озерную жемчужину скрывали облака.
«Ах вы хитрые интриганки!» — возмутилась она про себя. Ей показалось, что ее сестры плетут какие-то козни. Хотя они всегда были вместе, каждая из них действовала в собственных интересах, используя других в своих целях. «Кто-то из них оборвал мою связь. Боятся, что я узнаю больше, чем они», — подумала Мара и решила спуститься, чтобы поговорить с Милой.
Но неведомая сила не пустила ее в крепость, закрыв ее непроницаемым барьером. «Что такое?» — удивилась она и попыталась вновь очутиться в крепости. Когда это у нее не получилось, она выругалась. Звать и расспрашивать своих сестер она не стала. Если это их рук дело, то они правду не скажут. И вообще, это не похоже на работу Иехиль, которая действует прямо и грубо, такова ее ледяная натура.
И тут ей на ум пришел Марселон. Может, это он действовал по наущению Иехиль?
«Захотел отдохнуть в объятиях ледышки?» — Ревность вспыхнула вновь. Хотя Марселон был мужем ее сестры Нарны, она не раз и не два была в его объятиях, но не для того, чтобы потешить свою плоть, а чтобы досадить сестре. А Марселон был как жеребец, покрывая всех кобылок, какие ему давались. Он чурался интриг и не лез в их дела, но и не пускал их в свои.
Решив разобраться, в чем дело, она направилась к Илю. Тот сидел на завалинке своей избушки и курил трубку с самым безмятежным видом.
— Привет, — поздоровался он. — Я сегодня не расположен к утехам.
— Вот еще! — оскорбилась Мара. — Ты что, считаешь меня шлюхой?
— А что, побывать в моих объятиях, по-твоему, могут только шлюхи?
— А кто еще? — фыркнула Мара и увидела недобрый блеск в глазах молодого бога.
«А он не в духе, — подумала она. — Зря я так грубо обошлась с ним». И она заулыбалась, а затем заговорила мягким проникновенным голосом, полным желания, от которого таяли мужики:
— Иль, не обижайся, это я так заигрываю. Ты молод и не понимаешь, что мы, женщины, часто так говорим, когда хотим показаться более сдержанными, чем есть. Если хочешь, я утону в твоих объятиях.
— Не хочу, — без эмоций ответил Иль, — не люблю старух, — и затянулся, выпустив дым в ее сторону. Мара вспыхнула от негодования, но быстро отошла.
— Ну, я не такая уж и старая, я позже тебя родилась.
— Нет, ты позже меня была призвана Артемом. Что хотела? — небрежным тоном спросил он.
— Я хотела узнать, что случилось в Озерной жемчужине.
— А что там? — равнодушно спросил Иль.
— Ты попробуй туда попасть. Она закрыта для богов.
— Да? И что?
— Как что, я не могу поговорить со своей жрицей.
— Сочувствую, я тут при чем?
— Хотела у тебя узнать, что происходит?
— Без понятия, мне мало жрецов служит, у тебя целый орден месталок, попробуй пробиться через них.
Мара скривилась.
— Спасибо за совет, а то я сама дура и не пробовала.
Иль снова пожал плечами.
— У тебя все? — спросил он.
— Все! — резко бросила Мара и ушла.
— Дура, — с пренебрежением проговорил Иль ей вслед.
Марселон, бог войны, воплощал в себе силу, мощь и бесстрашие. Внешне он был похож на греческого мифического героя: с буграми мышц и красным лицом, на котором, казалось, не было и следа интеллекта. Однако его внешний вид был обманчив. На самом деле Марселон был умен и хитер, избегал интриг и заигрываний с драконами.
Люди всегда сражались, и Марселон имел многочисленных поклонников. Но при всем его уме, у него была одна слабость — красивые женщины. Именно эта слабость и привела его к падению. Он женился на прекрасной Нарне, которая уговорила его заключить сделку с драконом-хранителем. Первого дракона она предала демонам и забрала его власть над горами, проявив корысть и нечестность.
Однако жизнь полна неожиданностей, и Марселон решил забыть о первом драконе. Но союз с хранителем принес ему лишь беды. Дракон запретил войны, и Марселон неожиданно лишился своих поклонников. Не имея поддержки со стороны верующих, он растворился в мироздании, а затем ушла в небытие и Нарна с сестрами, которых дракон лишил силы и власти через предательство и договор с демонами.
Марселона вернул к жизни человек Артам. Бог войны понял, что этого человека нужно поддерживать. Неявно, но он помогал ему в войне, тихо нашептывая идеи, которые казались Артаму его собственными мыслями. Однако это был не настоящий Артам, а его друг или брат, который все это время занимался делами. Теперь это был Артем, и он стал царем Эхейским.
Сестры не хотели вести активные военные действия, лишая его, бога войны, поклонников. Не хотел войн и Иль — слабак, который прятался под землей и озерами, словно малек, боящийся щук.
Артам, этот слабый двойник Артема, тоже не желал участвовать в военных действиях. В отличие от него, его двойник Артем был полон воинственности, и Марселон решил поддержать его. Он не мог напрямую обратиться к Артему, не привлекая внимания Нарны, зато мог поговорить с его тенью, Артамом.
Марселон появился в комнате Артама, когда тот уже собирался ложиться спать. Он возник посреди комнаты и громко произнес:
— Не спи, князь, ты все проспишь! Ты не баба, ты мужчина и должен быть настороже и бдеть. — Он на мгновение задумался, подняв глаза к потолку, и неожиданно спросил: — Или бдить? Как правильно?.. — И тут же себя оборвал: — Короче, князь, не бзди. Понял?
Артам, с удивлением глядя на огромного мускулистого бога, покачал головой.
— Нет, — честно признался он.
— Я так и думал, — ответил Марселон. — Я к тебе, Артам, по делу. На Озера надвигаются враги. Ты готов защищать свое княжество?
— Готов, — ответил Артам.
— Если готов, то чего лежишь? — сурово спросил Марселон.
— А что мне делать? — удивился Артам.
— Как что делать? Встать и бегать, князь! Собирать войска и готовиться к славной битве! Ты должен пролить море крови своих врагов во славу Марселона. Если ты не понял, то это я. И не благодари, я тебе помогаю ради Артема, который служит мне честно. Потому я помогаю такому слизняку, как ты. Понял?
— Нет, — снова покачал головой Артам.
— Какой же ты, право, туповатый, — прогрохотал с раздражением Марселон. — Сообщи, что с моря пришли люди моря и готовят нападение на Озера. Скоро они будут тут, пойдут по реке прямо к твоему городу, понял?
— Понял, — спокойно ответил Артам.
— Вижу, что несвоевременно понял, — хмуро произнес Марселон. — Но это уже не мое дело, я свое сделал. — Он закончил говорить и взглядом, полным сожаления и презрения, посмотрел на человека.
***
Заречное царство эхейцев
Сумрак позднего вечера окутал землю. Полсотни паладинов, облаченные в боевые доспехи, с амулетами и эликсирами в походных сумках, выстроились у ворот древней крепости. В воздухе витало напряжение, словно перед бурей. Артем, их предводитель, призвал Степу — красного дракона, который вперевалку прошел вдоль строя, раскрыл пасть и издал оглушительный рык. Половина паладинов исчезла во мгновение ока, растворившись в тени. Затем вперед вышла Красотка, похожая на крокодила с большими янтарными глазами. Она лизнула в лицо ближайшего воина, и, словно по волшебству, вторая половина отряда растворилась в воздухе. На стенах крепости стражники ахнули, не веря своим глазам. Один воин остался в руках Красотки.
— Можно я понесу его в лапах? — попросила дракониха. Артем посмотрел на замершего от страха воина и отрицательно покачал головой. Со вздохом сожаления Красотка отпустила воина, и он исчез вслед за остальными.
Артем, приняв облик истинного дракона, неуклюже разбежался и тяжело взмыл в небо. Спутники исчезли, оставив лишь воспоминания о своем присутствии. Он летел над бескрайними просторами, направляясь на запад, к самой отдаленной крепости одного из великих родов. Эта крепость стояла у предгорий, на границе между горами и северной тайгой. Артем знал эти места как свои пять пальцев.
Он пролетел над долиной, где жили люди. Цепь поселков, расположенных почти без границ, раскинулись перед его взором. Охотники, скотоводы и крестьяне трудились на полях, выращивая рожь, ячмень и овес. Их жизнь была благополучной, а дворы украшали сараи для животных. Полет продолжался до глубокой ночи, пока Артем не достиг замка.
Это была каменная крепость, когда-то служившая пограничным постом. Стены и башня возвышались над землей, словно стражи времени. Артем опустился на башню, и на балкон спрыгнули пять воинов. Они быстро и шумно разбили двери, и из воздуха хлынули бойцы. Артем взлетел и низко закружил над крепостью, наблюдая за схваткой. Свад, сидя на его спине, выкрикивал воинственные кличи и изредка, развлекаясь, бросал огненные шары в людей, мечущихся по двору.
Наконец, Артему надоело кружение, и он сел на балкон. Приняв облик человека, он направился по следам своих бойцов. В коридоре лежали тела стражников, а в спальне он нашел Хойскара, который исполнял свой долг завоевателя и трудился над дамой, что стойко и молча терпела насилие. В другой комнате стояли две старухи, дрожа от страха. Они в руках держали свечи.
— Что, дамы, никому не пригодились? — с усмешкой спросил Артем.
У их ног лежал пожилой мужчина в одном белье, его голова была разрублена почти надвое. В замке уже не шумели, и битва переместилась во двор. За спинами старух Артем заметил шевеление.
— Разойдись, — скомандовал он, и старухи быстро разбежались в разные стороны. За ними пряталась девочка лет восьми-девяти.
— Ты кто? — спросил Артем. Девочка смотрела на него испуганными глазами и молчала.
— Это дочь борза Марнивара, господин, Миндариана, — ответила одна из старух.
— Дочь этого, что ли? — Артем указал рукой на тело.
— Нет, это отец Марнивара… Он тоже убит, в своей спальне… — с горечью в голосе произнесла другая старуха.
— Ясно. Берегите девочку, ее не тронут. Заприте двери и ждите утра, — распорядился Артем.
Он спустился во двор, где паладины уже заканчивали зачистку. К нему подошел брат Хойскара, Хойрунд.
— Сир, замок наш, сопротивление подавлено. Среди наших нет убитых и раненых. Это не воины, а… — он усмехнулся, — хуже баб. Глупые и бесстрашные, почти все полегли. В плен сдались десять воинов.
— Берите замок под охрану. Я привезу сюда полсотни паладинов как гарнизон, — сказал Артем.
Он взмыл в воздух и вернулся к крепости на перекрестке, где его ждали соратники. Вечерний сумрак скрывал его от глаз врагов, а в сердце горела решимость покончить с мятежными великими родами.
Поздним утром Артем вернулся к поверженной крепости. Высадив из стражи три десятка всадников, он уверенно вошел в замок. В обеденном зале его встретили Хойскар, Хойрунд, две старые женщины, девочка Миндариана с грустными глазами, женщина средних лет, чье лицо, несмотря на следы слез, было по-прежнему красивым, и мальчик лет двенадцати, который взглядом напоминал загнанного зверька.
Артем без колебаний занял место хозяина замка, усевшись во главе стола. Его взгляд остановился на женщине с припухшими от слез глазами.
— Как вас зовут, леди? — спросил он твердо и непреклонно.
— Борза Августина, — ответила она, слегка запнувшись. Артем понял, что Хойскар уже успел поработать с местной знатью.
— Этот мальчик — ваш сын? — спросил он, указывая на мальчика.
— Да, сир. Его зовут Растимарон, — подтвердила она.
— Если ты хочешь, чтобы он жил, научи его смотреть на меня преданно и без вызова. Иначе его судьба будет такой же, как у его деда и отца. Такова моя воля. Те, кто признает мою власть, получат милость. Если ты проявишь себя как верная трону леди, я снова отдам тебя замуж за наместника этой провинции. Как назывался ваш род?
— Род моего мужа звался Миндары, — ответила она немного неуверенно.
— Теперь эта земля будет называться провинцией Миндария, — объявил Артем. — Великих родов больше не будет. Все равны перед троном, выше только я. Рабство я отменил, долги простил. Вы больше не великий род. Вам все ясно?
— Ясно, — ответила она, не поднимая глаз.
— Хорошо, что ты такая понимающая, — произнес Артем, его голос смягчился, но в глазах все еще горел стальной блеск. — Есть ли у тебя кто-то на примете, кто мог бы стать твоим новым мужем? — спросил он, заметив, что она не выглядит слишком расстроенной переменами в своей жизни.
— Я могу выбрать себе мужа? — спросила она, впервые подняв на него глаза.
— Если он меня устроит. Назови его имя.
— Это наш управляющий, — сказала она с легким смущением. Две старухи возмущенно переглянулись, но промолчали.
— Позовите управляющего, если он жив.
— Должен быть жив, — ответил Хойскар, — мы не трогали тех, кто не оказывал сопротивления.
Вскоре в зал вошел мужчина с бородой, высокий и слегка испуганный.
— Как тебя зовут? — спросил Артем.
— Я Авгидал, управляющий имением, — пряча страх, ответил мужчина. Артем заметил, что такие мужчины нравятся женщинам: уверенные, спокойные и деловые. Этот явно был деловым.
— Авгидал, — начал Артем, — у меня нет времени долго тебе объяснять. Ты готов стать моим преданным подданным и наместником провинции? Теперь не будет великих родов. Есть только провинции, во главе которых я ставлю наместников.
— Я готов, — почти сразу ответил Авгидал, переглянулся со вдовой и посмотрел на Артема. — Что я должен делать? — спросил он.
— Править этим местом, заботиться о его благополучии и взять в жены леди Августину. Я отменил рабство и простил долги, теперь бывшему дому никто ничего не должен. Провинция должна платить десятину царскому дому от всего серебром, мясом и прочим, остальное ваше. Из свободных людей формируется ополчение, которое должно по первому приказу царя выступить на войну. Это обязанность всех свободных — защищать свою свободу и имущество. У тебя будет начальник стражи, который будет обучать ополчение. Пока все, остальное я передам с гонцом. Вопросы есть?
— Один, — замешкавшись, ответил управляющий, — что делать с символами власти рода?
— А что это? — спросил Артем.
— Это печать и грамота, жалованная основателю рода.
— Грамоту порвать, печать оставить, будет твоей как наместника. Все, забирай леди и иди занимайся делами. Вы, — обратился он к двум старухам, — кто такие?
— Я мать борзы Августины, Аврелиана, а это моя компаньонка, дева Вирсавия, — ответила старуха, которая держала за руку девочку.
— Дева, значит. Не повезло тебе, мать, — рассмеялся Артем, — ты, случаем, замуж не хочешь?
Старуха не стала возмущаться и обижаться на насмешку о ее девичестве. Она прищурилась и тихо спросила:
— А за кого, царь? — Голос ее звучал с легкой надеждой и недоумением.
— Ну, на примете-то есть кто?
— На примете-то есть, а приданого нет. Кто меня бедную возьмет?
— Понятно, будешь мне служить — получишь богатое приданое.
— Буду, — тут же выпалила старуха.
— Сколько тебе надо для приданого? — Артема стала забавлять эта ситуация, он понял, что эти люди очень живучи и быстро присасываются ко всему.
— Десятка серебряных монет хватит, — ответила та и облизнула сухие губы.
— М-да, — задумчиво произнес Артем, — все как и везде. Без серебра никуда, даже замуж.
Он достал мешочек с жемчугом и положил на стол.
— Это жемчуг, сотня штук подойдет?
— Подойдет, — ответила та и схватила мешочек. — Я пойду? — спросила она, и вторая старуха зашипела, как самовар.
— Что, тоже хочешь замуж? — смеясь, спросил Артем.
— Я уже свое отходила, хватит, — ответила та, — просто эта тварь, — она злобно глянула на компаньонку, — неблагодарная…
— Сама ты тварь, — огрызнулась старуха, — я всю жизнь с тобой прожила за кусок хлеба, а еще сестрой называется. — И горделиво вскинув голову, ушла. Девочка испуганно смотрела то на нее, то на Артема.
— Ты, старая, будь осторожна в словах, — произнес Артем с угрозой, — повешу, — и взмахнул рукой, — пошла прочь, карга.
Та выбежала, забыв девочку.
— А ты ничего не бойся, — улыбнулся ей Артем. — Я добрый… Беги к маме.
Когда в зале остался только Хойскар, Артем повернулся к нему с вопросом, который требовал ответа:
— Что скажешь, Хойскар? Какие твои впечатления об этих людях?
Хойскар, не колеблясь, ответил:
— Я их понял, сир. Они готовы подстроиться под любую власть, но оставлять в живых тех, кто проявляет дерзость, нельзя. Эти всегда будут плести интриги. И ты правильно делаешь, что выдаешь вдов замуж сразу. — Он широко улыбнулся, обнажая крепкие зубы, и, поиграв усом, добавил: — Хороша баба.
Артем пропустил мимо ушей его замечание о женщинах. Его взгляд был сосредоточен, а голос — тверд:
— Я оставлю здесь стражу из воинов дружины крепости. Ты тоже останешься здесь, набери стражу из местных. Поучи их, и я вернусь за тобой.
Хойскар кивнул, не выказывая ни малейшего недовольства:
— Хорошо, сир, как скажешь. А что насчет управителя? Можешь отослать его на день-два?
Артем рассмеялся, но в его смехе не было ни капли веселья:
— Хойскар, у тебя есть невеста, не так ли?
— И что? — Хойскар поднял бровь, его лицо оставалось невозмутимым. — Я на службе у царя. У меня должны быть приятные моменты от этого служения.
— Да, должны, — согласился Артем. — Сам отправь его с десятком воинов по селам и прикажи возвращаться не ранее чем через три дня. Чем ты его озадачишь — не мое дело.
Хойскар склонил голову, обдумывая приказ. Затем его лицо озарила хитрая улыбка.
— Как воины, отдохнули? — спросил Артем.
— Нет, — отмахнулся Хойскар. — Еще смиряют…
Артем бросил на него короткий взгляд, в котором читалось предупреждение, и, не сказав больше ни слова, покинул зал.

Глава 9

Заречное Эхейское царство
Неела, словно затерянная песчинка в вихре событий, оказалась в одиночестве. Артем был вечно в пути, Дионисия избегала ее, и Неела чувствовала себя потерянной. Ревность и боль терзали ее сердце, но она ничего не могла изменить. Артем забыл о ее существовании, как будто ее никогда не было. Дни и ночи она проводила в своей комнате, мечтая о его возвращении, о том, как он войдет к ней и позовет. Но время шло, а он не возвращался.
Осознав, что рядом с Артемом ей становится невыносимо больно, Неела решила уехать на Озера. Однако, как только она оказалась вдали от дворца, ее сердце сжалось от тоски. Она поняла, что не может оставить его.
Вернувшись во дворец, Неела почувствовала боль и облегчение одновременно. Она зашла в свою комнату и отчетливо поняла, что ее отсутствия не заметили. Она просто никому здесь не была нужна. Она бессильно опустила руки и разрыдалась. Ее плач прервал порыв ледяного ветра. Подняв глаза от баула с вещами, она увидела свою богиню, Иехиль. Ее присутствие наполнило комнату зловещей тишиной.
— Ты куда собралась? — спросила богиня тихо, но с холодной угрозой в голосе.
— Я хотела вернуться на Озера, — прошептала Неела, опустив глаза. — Я здесь никому не нужна.
Иехиль усмехнулась, и ее насмешливый голос эхом разнесся по комнате.
— Ты слишком много о себе думаешь, девочка, — сказала она, и от ее слов на стенах появился иней. — Ты здесь, потому что я так велела. Ты останешься здесь, пока я не скажу иначе. Будешь помогать Артему во всем.
— Но ему не нужна моя помощь, — тихо ответила Неела, не поднимая глаз.
— Сейчас не нужна, — невозмутимо ответила Иехиль. — Но скоро она понадобится.
— Что мне делать? — с отчаянием спросила Неела.
— Ждать, — холодно ответила богиня. — Терпеливо ждать.
— Мне трудно, — Неела едва сдерживала слезы. — Я люблю его, а он меня не замечает. После того как мы приехали во дворец, он перестал обращать на меня внимание, все время проводит со своей женой или исчезает надолго… Помогите мне, — взмолилась она, ее голос дрожал от отчаяния.
Иехиль приподняла бровь, удивленная ее просьбой:
— Чем я могу тебе помочь?
— Сделайте так, моя богиня, чтобы Артем полюбил меня, — прошептала Неела, ее глаза на миг загорелись надеждой.
Богиня нахмурилась, ее взгляд стал суровым:
— Ты не понимаешь, о чем просишь, смертная. — Но затем, словно что-то привлекло ее внимание, Иехиль с любопытством посмотрела на девушку.
— Впрочем, — произнесла она, — я подумаю, что можно сделать. — Ее голос звучал загадочно. — Но что ты готова отдать за внимание Артема?
Неела сжала кулаки, ее решимость была непоколебима.
— Все! — пылко ответила она.
Иехиль усмехнулась:
— Все — это много и совсем мало. У тебя нет ничего, что могло бы меня заинтересовать. — Ее глаза блеснули холодным светом. — Давай сделаем так: ты послужишь мне, а я подумаю над твоей просьбой.
Неела кивнула, ее сердце сжалось от боли и обретенной надежды.
— Тогда вот тебе первые задания, — произнесла Иехиль, ее голос стал жестким. — Следи за Артемом, выведай у него его планы и секрет воды, которой он прогнал горцев. Поняла?
— Поняла, — ответила Неела.
Она опустила глаза, ее сердце сжалось еще сильнее. Она согласилась шпионить за человеком, которого любила. Это было неправильно, но ради его любви она готова была пойти на все.
Богиня исчезла, оставив после себя пробирающий до костей смертельный холод, а Неела задумалась. Она почувствовала, что совершила ошибку, но не поняла какую… Немного подумав, она отбросила всякие сомнения. Артем был ее желанной целью…
***
Захватив первый замок, Артем осознал, что ему требуются новые стражники для защиты и охраны территории. Среди жителей поселков, несомненно, найдутся бандиты и грабители, которые воспользуются сложившейся ситуацией, чтобы поживиться за счет других. Ему были необходимы силы, способные быстро пресечь любые подобные действия.
Во времена смены власти и хаоса первых месяцев перестройки часто всплывает пена, которая раньше была скрыта и подавлялась дружинами великих родов. Но где взять такие силы? У него были только гоплиты, способные сражаться в строю, но они не были приспособлены для маневренных действий. Часть воинов он собрал из дружины крепости на перекрестке, но теперь нужно было искать других солдат. Он вернулся в свой замок и вызвал к себе командира охраны, горца Аргумена.
В этот момент в его кабинет заглянула Неела. Она огляделась, увидела Артема, стоявшего к ней спиной, и спросила:
— Можно войти?
Артем обернулся и улыбнулся.
— Привет, Неела, — доброжелательно произнес он. — Прости, я как-то о тебе забыл. — Он заметил, что его слова отозвались болью в сердце девушки, она чуть не заплакала, но сумела сдержаться. — Заходи, я был занят, много проблем накопилось. Не скучаешь?
— Скучаю, — призналась Неела, входя в кабинет. Подойдя к Артему, она обняла его за туловище и сразу же отпустила. — Может быть, я могу помочь тебе в решении твоих проблем? — спросила она. — Расскажи, что у тебя случилось?
— Да все как всегда, — невесело произнес Артем. — Великие рода бунтуют и закрылись у себя в замках, горцы готовят набег, а тут еще пираты прибыли и угрожают Озерному княжеству. Кручусь как белка в колесе. Но за предложение помощи спасибо, я подумаю, как можно использовать твоих мертвецов. Знаешь, я возьму тебя с собой в поход на великие рода. Я уже захватил один замок, сегодня атакую второй, думаю, будут убитые, и ты их поднимешь, могут пригодиться.
— Хорошо, — обрадовалась Неела. — Я пойду собираться?
— У тебя что, появились вещи? — улыбаясь, спросил Артем. — Помнится, ты прибыла налегке.
— Я хочу тебе понравиться, — кокетливо ответила Неела и поцеловала в щеку Артема. В этот момент в кабинет вошла Дионисия, увидела этот поцелуй, и ее глаза вспыхнули гневом.
— Что тут происходит? — напряженным голосом спросила она, ревниво посмотрев на Неелу.
— Я пришла узнать, как дела у Артема, — сказала Неела, с легкой насмешкой взглянув на Дионисию, и направилась к выходу из кабинета. Однако Дионисия преградила ей путь.
— Я хочу знать, почему ты пристаешь к моему мужу, — произнесла она, пытаясь остановить Неелу. Неела, сохраняя спокойствие, произнесла:
— Ты, наверное, забыла, что я тоже могу стать женой Артема, и ты, кажется, была не против. Пропусти меня, мне нужно собираться, мы с Артемом отправляемся на войну.
Дионисия отступила, давая Нееле пройти.
— Не подходи к моему мужу близко, — прошипела она ей вслед.
Затем она повернулась к Артему.
— Почему она к тебе липнет? — прямо спросила она.
Артем спокойно встретил ее взгляд и ответил:
— Ты же знаешь, она меня любит, поэтому надеется, что я возьму ее второй женой. Но мне достаточно и тебя, Диса. Я люблю тебя и не хочу иметь никакой другой.
Лицо Дионисии просветлело. Она подошла к Артему, прижалась к нему и спросила:
— Правда?
— Конечно правда, — ответил Артем, нежно гладя ее по волосам.
— Ты отправляешься на войну? — тихо спросила она, не выпуская его руку из своих ладоней.
— Да, усмирять великие рода. Уже захватил одну крепость, — ответил Артем с легкой улыбкой, но глаза его блестели решимостью.
— И ты будешь усмирять всех женщин-борз в тех замках? — спросила Дионисия, и в ее голосе послышалась ревность, но он заметил это лишь краем уха.
— Нет, — рассмеялся Артем, но в его смехе звучала нежность. — Этим занимается Хойскар. Мне не нужно этого делать, да и не хочу.
— Тогда пойдем в спальню, — прошептала она, притягивая его за руку. — Я соскучилась.
— Постой, — мягко, но твердо сказал он, отстраняясь. — Мне нужно переговорить с Аргуменом. Потом я приду к тебе. Иди готовься. — Он нежно поцеловал ее в губы, и она, счастливая, удалилась.
В кабинет вошел начальник дворцовой стражи, Аргумен. Его глаза блестели гордостью, но лицо оставалось суровым.
— Ты звал меня, сир? — спросил он, склонив голову.
— Да, Аргумен. Есть дело, хочу посоветоваться. Садись, — Артем указал на стул, сам сел за стол и внимательно посмотрел на горца.
Аргумен был смелым, решительным и преданным, как все горцы. Он служил за плату, но делал это с честью и мастерством.
— Я захватываю крепости великих родов, Аргумен, и уже взял первую, самую западную, — сказал Артем, и в его голосе прозвучала легкая усталость.
— Когда успел? — уважительно спросил Аргумен, его брови слегка приподнялись от удивления.
— Сегодня ночью. Но возникла проблема: у меня нет новой стражи для охраны территорий. Старую мы истребили, — продолжил Артем, его голос стал серьезным. — Хочу узнать, можно ли набрать воинов из твоего селения. Я дам им снаряжение и оружие, а наместники будут платить.
— Сколько нужно воинов? — спросил Аргумен. Его взгляд стал задумчивым.
— Осталось десять крепостей. Нужно двести — двести пятьдесят воинов для усмирения разбойников или взбунтовавшихся крестьян, — ответил Артем.
— Набрать можно, — кивнул Аргумен. — Но тебе нужно срочно, а добираться до моего селения долго. Дней пять туда, столько же обратно. И еще там покрутиться надо…
— Я могу донести тебя до дома и вернуть обратно. А также забрать полсотни воинов сразу.
— Вот как? — удивился Аргумен. — Тогда я готов отправится хоть сейчас…
— Подожди час-другой, — ответил Артем, поднимаясь из-за стола. — Подумай, куда лететь, и мы отправимся к твоим землякам.
Артем вышел из кабинета, довольный тем, что решил, казалось, не разрешимый быстро вопрос с дружинами. Горцы будут преданы ему, а не родам. Рода обеспечат их оружием, а они будут получать жалованье. Все складывалось удачно, и он знал, что впереди его ждут не только новые испытания, но и победы.
Артем покинул дворец спустя три часа. Он навестил свою жену в спальне, чтобы удовлетворить ее страсть, и, заглянув в сокровищницу, собрал подарки для родственников Аргумена.
Затем, попросив Свада позаботиться о горце, он поднялся на башню и направился на запад, а точнее, на юго-запад — туда, где обитали горцы, не зараженные влиянием демонов. Власть и влияние демонов хоть и были достаточно сильны, но все же не беспредельны.
Артем летел над горами, куда раньше не забирался. Здесь горы были ниже, а долин и поселений горцев больше, что говорило о более густонаселенной местности. Он понял, почему Эгемон набирал дружину именно из этих мест: здесь жили более богато и не имели связи с демонами.
В конце полета он посадил испуганного Аргумена на свою спину вместе со Свадом. Горец крепко вцепился в чешую и закрыл глаза.
— Куда садиться, Аргумен? — прорычав, спросил Артем. Но ответа не получил.
— Он глаза закрыл, — сообщил Свад и слегка толкнул горца в спину. — Не бойся, Аргумен, не трусь.
Тот вскричал и еще крепче ухватился за большие чешуйки.
— Не толкай, коротышка, я высоты боюсь, — перекрикивая ветер, отозвался он.
— Какой ты горец, — подначил его гремлун, — если высоты боишься.
— Я такой высоты боюсь, — ответил тот. — Отставь меня.
— Посмотри, куда нужно сесть, полет закончен, — крикнул Свад. Аргумен пересилил себя, огляделся и с трудом выдавил:
— Садись, сир, у поселка за скалой. — И снова закрыл глаза.
Они приземлились за одиноко стоящей скалой, рядом с большим поселком в тридцать — сорок домов, похожих на сакли горцев на Кавказе, и Артем принял человеческий облик. Так они направились к поселку, где жил Аргумен и где была его семья: мать, отец и четверо братьев.
У околицы поселка у башни, сложенной из больших камней, столпились люди. Они видели чудовище и место, где оно село. Все были вооружены копьями, даже женщины и дети держали в руках луки. Они возбужденно переговаривались.
Вперед вышел Аргумен и поклонился людям:
— Я Аргумен, сын вождя Эгемона.
Навстречу ему вышел старик и подслеповато оглядел горца.
— И вправду мой сын, — произнес он. — А где то чудовище?
— Оно улетело, отец, я на нем прилетел сюда.
— Ох ты ж, и что это такое? — спросил старик. — Ты стал важной птицей, богато одет, и кто эти люди с тобой?
Рядом с Аргуменом стояли Артем и Свад.
— Это царь Артем и его советник Сунь Вач Джин, — ответил Аргумен. Упоминание полного имени гремлуна заставило того распрямить плечи и задрать подбородок. Свад, гордо набычившись, принял грозный вид и сверлил горцев взглядом. — А я начальник царской стражи, — продолжил говорить Аргумен. — Чудовище — это дракон, он служит царю. — Они заранее обсудили этот вопрос с Артемом, чтобы не заставлять горцев косо смотреть на человека-дракона. Неизвестно было, как они это воспримут.
— Царь? — удивленно воскликнул старик. — Зачем нам царь? Мы свободные люди, и нам не нужны правители.
— Он пришел не для того, чтобы установить свою власть, — терпеливо пояснил Аргумен. — Он хочет набрать дружину и предложить воинам хорошую плату, а также снаряжение и оружие из металла.
— А что нужно будет делать? — Старик подошел ближе и пристально взглянул на Артема, который молчал.
— Охранять провинции, — ответил Аргумен. — Царь Артем воюет с великими родами, и ему нужны воины в крепостях. Пойдем в дом, отец, и поговорим.
Старик кивнул, снова окинул испытующим взглядом молчаливого Артема и повернулся к нему спиной. Люди провожали их заинтригованными взглядами.
Разговор был долгим и обстоятельным. Отец Аргумена задавал вопросы, размышлял и молчал. Наконец он произнес:
— Мой народ согласен служить царю, раз ты, мой сын, принял его службу. Твои братья тоже будут служить. Нам не помешает серебро. С севера стали нападать горцы, одержимые злобой, и их становится все больше. Они не чтят прежние заветы и убивают всех без разбора.
— Если потребуется, царь поможет в схватках с этими горцами, — вставил Аргумен. — Он уже разогнал несколько больших отрядов этих предателей.
— Как он сможет помочь? — не поверил старик. — Он не может справиться с великими родами…
— Я могу разобраться с великими родами, вождь, и скоро это сделаю, — уверенно произнес Артем. — Приходить к вам на помощь я не буду, сами решайте свои проблемы. Вы не признаёте мою власть, и я не буду ввязываться в войну ради вас. Когда станет тяжело, позовите меня, и я приду, но приду как к подданным.
— Никогда! — Старик подался вперед. — Никогда мы не станем рабами, запомни это, царь. Много таких, как ты, думали, что могут покорить нас.
— Я не собираюсь вас покорять, старик, — ответил Артем. — Я пришел нанять воинов, если они есть. Будем говорить? Если нет — я уйду. Мне все равно, как вы выживете.
Старик успокоился.
— Воины есть, — ответил он, немного подумав. — Двести человек наберем.
— Когда? — прямо спросил Артем.
— Ну, двадцать сегодня, остальные за семь-восемь дней соберутся. Плата главарю ватаги два серебряка в тридцать дней, остальным по серебряной монете, — назвал цену вождь. — И мне пять серебряных монет. Как они доберутся до твоих земель, царь?
— Я сам их заберу и доведу к месту, где пригодится их служба, — сказал Артем.
Старик пожал плечами:
— Как скажешь, царь.
Артем вытащил из-под куртки красивый кинжал и подал старику:
— Это тебе, вождь, подарок от меня.
Старик ухватил кинжал дрожащими руками, тщательно осмотрел лезвие и довольно произнес:
— Хорошая, старая вещица, таких теперь не делают. Спасибо, царь, уважил.
Артем улыбнулся и вытащил пару амулетов:
— Это амулеты защиты, они выдерживают три удара. — Он подал их вождю. — Это тоже тебе, прими как знак дружбы.
Старик принял амулеты, взгляд его потеплел.
— Ты щедр, царь, это хорошо, не люблю скупых, — произнес он. Он щелкнул пальцами, и вошла женщина. — Жена, позови сюда моих рабынь, самых молодых, — добавил он.
Жена вышла, и вскоре в комнату вошли три девушки, очень похожие на Айгуль. Они, понурив головы, смотрели в пол, одеты были в лохмотья и жались друг к другу.
— Это тебе, царь, мой подарок, бери, не обижай меня, — сказал старик.
Артем кивнул, понимая, что отказаться не получится.
— Заберу, — сказал он. — Но у меня нет в царстве рабов, все свободные. Пусть ждут на улице.
Аргумен молчал и прислушивался к разговору отца и Артема. Вскоре Артем и старик-вождь ударили по рукам.
Артем отказался от трапезы и с холодным взглядом обратился к вождю:
— Кто хочет пойти со мной, пусть идут за скалу. Остальным там не появляться, чтобы не разозлить дракона.
При упоминании дракона старик вздрогнул, его лицо напряглось, словно натянутая струна. Артем заметил это и поспешил успокоить:
— Ничего плохого с воинами не случится, — сказал он мягко, но решительно. — Аргумен, ты останешься здесь или пойдешь со мной? — спросил он, повернувшись к горцу.
Тот, помедлив, ответил:
— Побуду тут, сир. Вернусь с остальными.
Артем поднялся с лавки, его движения были плавными, но уверенными. Он подозвал гремлуна:
— Свад, идем.
— А я как раз хочу потрапезничать, — возразил гремлун, скрестив руки на груди. — И мне тоже нужна молодая рабыня.
Старик усмехнулся:
— Что ты с ней будешь делать, полчеловека? — спросил он насмешливо, а затем громко рассмеялся вместе с Аргуменом. — В пупок ее целовать?
Свад вспыхнул от гнева:
— Я гремлун, старик! Трепещи!
Но прежде чем он успел что-то сделать, Артем щелкнул его по лбу. Этот жест мгновенно остудил пыл гремлуна, и он, обиженно бурча, исчез.
— А куда исчез полчеловека? — растерянно спросил старик. — С ним было весело, оставь его мне, царь.
Артем вздохнул, понимая, что его титул здесь ничего не значит. Никто не собирался подчиняться ему просто так. С ним общались как с равным.
— Он не раб и не тот, над кем стоит потешаться, он мой советник, — ответил Артем.
Понимая, что для этих людей он пустое место, человек, который нанимает их воинов, и ни на миллиметр больше, Артем не стал засиживаться в доме старика. С одной стороны, он ему импонировал своей свободой и независимостью, с другой стороны, не вписывался в его планы создать сильное царство. Он не хотел равнять их с собой, ибо знал, что однажды это окажется роковой чертой, которую трудно будет пересечь. Поэтому Артем принял решение держать дистанцию, словно невидимый барьер, разделяющий их миры. Пока что их связывали лишь деловые отношения, и ничего более. Нужно было все хорошо обдумать.
Он ушел и сел на камни за скалой, наблюдая за закатом. Через час к нему подошел Аргумен, ведя за собой группу молодых мужчин звероватого вида в овечьих шкурах и с дубинами на плечах.
— Тут двадцать пять воинов, сир, забирай, — сказал он, улыбаясь и глядя прямо в глаза Артему.
Артем кивнул и позвал Степу. Появился красный дракон, и горцы, увидев его, едва не бросились врассыпную. Но голос Аргумена, привыкшего к драконам Артема, остановил их:
— Стоять! Стыдно трусить, братья!
— Забирай воинов, — приказал Артем дракончику.
Степа, с грацией хищной птицы, опустился вниз, подхватил воинов и взмыл в небо. Артем последовал за ним — принял образ истинного дракона, разбежался, тяжело взмахнув крыльями, и взмыл вверх. Сделал прощальный круг над поселком, где стояли маленькие фигурки, задрав голову, и улетел.
Артем не вернулся в замок. Он решил отложить это до следующего дня, когда завершится очередной триумфальный захват. Достигнув западного замка, недавно покоренного его войсками, он высадил горцев. Одев их в трофейные доспехи и вооружив захваченным оружием, он приказал им собрать коней. Паладинов, готовых к новым битвам, он разместил у своих верных драконов-спутников. С хищным блеском в глазах и окаменевшим сердцем Артем направился к следующему замку. В нем не боролись чувства решимости завоевывать царство и жалость к побежденным. Он искоренял мятеж на корню вместе с его источником в лице великих родов. Паразитов, жирующих на бедах царства.
Уже смеркалось, когда он, следуя своей тактике, высадил авангард на башне обреченного замка, а вторую половину отряда во дворе замка. Сам он кружил над крепостью, пугая стражу. Атака на цитадель мятежников развернулась с двух сторон: сверху и с крыльца. Защитники, ошеломленные внезапностью нападения, пытались выстроить оборону. Среди них был выдающийся командир, который быстро оценил ситуацию и приказал части воинов занять верхние этажи. Но его воля и умения не смогли противостоять мощи и ярости закаленных в боях воинов с Озер. Бой был недолгим, но ожесточенным. Защитники, которых было в два раза больше, чем нападающих, сражались отчаянно, но шансы были неравны, а их боевой опыт оставлял желать лучшего. Они падали под ударами воинов Артема, и те продвигались по их телам. К ночи весь замок был захвачен. Паладины, обученные Артемом и Магистром, приступили к усмирению местных женщин.
Артем сел за стол в зале, утопающем в полумраке, и, наслаждаясь терпким вином из подвалов замка, погрузился в размышления. Его взгляд упал на фигуры, стоящие у входа в зал: заплаканные женщины и девочка со старухой. Их присутствие было тяжелым напоминанием о недавней битве.
Хойскар, довольный своим успехом, подошел к Артему и с торжественным видом произнес:
— Это все, что уцелели, сир. Из знатных, — подумав, добавил он.
Рядом с ним стоял Аргумен, его лицо светилось триумфом.
— Кто вы? — обратился Артем к женщинам, которые стояли перед ним, словно тени, потерявшие свои очертания.
Они молчали, их слезы текли по щекам, словно реки, смывающие прошлое.
Аргумен с холодной решимостью толкнул одну из женщин. Она рухнула на колени, ее тело дрожало от страха и отчаяния.
— Говори, — приказал он, его голос был холоден и бесстрастен.
Женщина не посмела ослушаться.
— Я… — прошептала она, поднимая глаза, полные боли.
— Как тебя зовут, леди? — спросил Артем, его взгляд был проницателен, словно он видел ее душу.
— Борза Даиранида, — ответила она, опустив глаза. — Я была женой борза Вагринталя, главы рода Варгиладов.
Вторая женщина выступила вперед, голос ее был тих и печален.
— Меня зовут борза Рамиранда, — произнесла она. — Я жена… уже вдова отца борза Вагринталя, престарелого Вестариона, сестра Даираниды, — ответила та тихо и обреченно.
— Выходит, ты была замужем за стариком? — усмехнулся Артем, заметив, как женщина опустила голову. — Так тебе, можно сказать, повезло. Выйдешь замуж за молодого парня.
Женщина подняла взгляд на Артема и быстро его опустила, но тот уже знал: эти люди умеют переносить свои скорби и потери. Она поняла, что ей ничего не угрожает и ее жизнь не станет хуже. Артем увидел, как она начала успокаиваться.
— Встань, — приказал он бывшей хозяйке замка. — Иди, прикажи накрывать столы. Отпразднуем нашу победу.
Артем знал: обе женщины, Даиранида и Рамиранда, проведут эту ночь с Хойскаром и Аргуменом и обретут покой. Их будущее уже прочерчено, и они приняли его с внутренним достоинством и покорностью перед неизбежным.
За столом, как всегда, царила напряженная тишина, нарушаемая лишь скрипом стульев и вздохами. Артем, подняв взгляд от тарелки, обратился к Даираниде:
— Леди, у нас нет больше звания «борз». Мужчины теперь сэры, а женщины благородного происхождения, такие как вы, — леди. Запомните это. Скажите мне, кто может управлять вашими бывшими землями и есть ли среди знатных мужчин тот, за кого вы могли бы выйти замуж? Он станет наместником этих владений. Я отменяю все долги и рабство. Жители поселков теперь будут зваться сквайрами — «свободными».
Даиранида сидела, опустив голову, и задумчиво ковыряла вилкой кусок жареной курицы. Она подняла глаза, взглянула на Артема и тихо произнесла:
— Я не знаю такого человека… сир.
— Хорошо, — спокойно ответил Артем, не показывая ни тени огорчения. — Я спрошу вашу сестру. Леди Рамиранда, вы знаете местных знатных мужчин и управляющего, кто мог бы стать наместником и вашим мужем?
Рамиранда вспыхнула, как сухой хворост, и бросила взгляд на сестру. Ее губы растянулись в непроизвольной улыбке, но глаза выдавали внутреннюю борьбу. Она перевела дыхание и тихо, почти шепотом, произнесла:
— Сын управляющего борза Сирдиана, юноша Расмитор… может подойти. — Ее голос дрогнул, и она добавила еще тише, словно боясь, что ее услышат: — Хотя…
— Шлюха! — прошипела со своего места Даиранида.
— Сама ты дура! — неожиданно огрызнулась Рамиранда, ее голос дрожал от ярости. — Что ты видела от этой семьи?! Одни унижения! Нас продали им за долги, как скот! Я терпела притязания старого грязного старика! Я жить хочу, я еще молода!..
— Достаточно, — оборвал Артем, поднимая руку. Его голос звучал спокойно, но в нем чувствовалась железная воля. — Леди Рамиранда, вы смелая женщина. Вы будете тем, кем захотите быть. Прикажите привести управляющего и его сына.
Воины вскоре привели двух помятых мужчин: пожилого, избитого и униженного, и юношу с горящими глазами, полными гнева и решимости. Он выпрямился, словно пружина, и посмотрел на Артема с вызовом.
— Итак, — начал Артем, глядя на парочку, — ты управляющий, а это твой сын, гордый юноша. Как ты посмотришь, Расмитор, если я назначу тебя наместником этих земель, твоего отца оставлю управляющим, а ты возьмешь в жены леди Рамиранду?
Глаза юноши расширились, словно он увидел перед собой призрак. Он застыл, не в силах произнести ни слова.
— Я понимаю, что это неожиданно, — спокойно продолжил Артем, — но мне нужен наместник, и вас выбрала леди Рамиранда.
— Он согласен, — раздался голос управляющего, прежде чем Расмитор успел открыть рот. — Поклонись царю, сын, и благодари.
Расмитор медленно опустился на колени, его глаза все еще горели. Он поднял взгляд на Артема и произнес:
— Благодарю, царь.
Артем пристально смотрел на молодого человека перед собой, его мысли витали где-то далеко. Юноша нервно моргал, по его лицу пробегала судорога.
— М-да, — наконец произнес Артем, его голос звучал глухо и задумчиво. — Я лучше назначу наместником твоего отца, мальчик. Он более сообразительный и опытный. Но что делать с леди?.. Как тебя зовут? — Артем нахмурился, пытаясь вспомнить имя управляющего.
— Сирдиан, — представился мужчина, склонив голову в низком поклоне.
— Сирдиан, — повторил Артем, — ты женат?
— Да, царь, — поклонился Сирдиан, его голос дрожал от волнения.
— Вот что, Сирдиан. Леди Рамиранду мы выдадим замуж за твоего сына. Ты не против? — Артем взглянул на управляющего, ожидая ответа.
— Почту за честь, — прошептал Сирдиан, его лицо озарилось смущенной улыбкой.
— А как быть с леди Даиранидой? Вдова не должна оставаться без мужской поддержки, — продолжил Артем, его голос стал жестче.
— Сосватайте ее за сына борза Стримелли, Лоршела, сир, — выпалила Рамиранда, ее сестра. Леди Даиранида вспыхнула пунцовым румянцем.
— Кто этот Лоршел? — спросил Артем, его взгляд стал пронзительным.
— Это сын нашего соседа, — ответил управляющий, стараясь не встречаться глазами с правителем. — Он недавно овдовел.
— Ты согласна, леди? — обратился Артем к Даираниде, его голос был холодным, но в нем чувствовалась скрытая забота.
— А у меня есть выбор? — с вызовом спросила женщина, ее глаза метнули молнии в сторону царя. Артем подумал, что эта женщина не сломлена. Она пытается отстоять свою честь и свободу, но еще не понимает до конца положение, в которое попала.
— Выбор есть всегда, — медленно произнес Артем, его губы изогнулись в холодной усмешке. — Но одинокой женщине без достатка трудно сохранить свою честь. У тебя, леди, нет больше рода и имущества, все теперь принадлежит царскому дому, и им управляет наместник. В будущем это будет сэр Сирдиан. Сэр Сирдиан, возьмите сына и приведите себя в порядок. Мы ждем вас утром за столом. Для тех, кто верно служит мне, это время возвышения. Незнатные станут знатными, а мятежники поплатятся жизнью.
Женщины вздрогнули от этих слов, а управляющий, поклонившись, схватил сына за руку и вывел из комнаты.
— Теперь поговорим с вами, леди Даиранида, — обратился Артем к ней.
Она не поднимала головы, но тихо ответила:
— Я приму вашу волю, сир.
— Хорошо, — кивнул Артем. — Девочка, что была здесь, ваша дочь?
— Да, — тихо произнесла она.
Артем помолчал, затем встал из-за стола:
— На сегодня все. Леди, покажите сэру Хойскару и сэру Аргумену их покои. Я отлучусь и вернусь утром.
Он вышел из комнаты, поднялся на башню замка и, расправив крылья, полетел на запад. Там, вдали от суеты, он нашел место для отдыха в первом захваченном замке и собрал новую дружину. Утром, с восходом солнца, Артем вернулся в замок нового наместника. Воины под командованием брата Аргумена быстро заняли свои позиции, а командиром стражи замка стал Аргерам, младший брат Аргумена. Он сразу же вошел в курс дела и стал наводить порядок.
Артем вернулся в свой царский замок.
Успехи царя-дракона Артема не ускользнули от глаз богов. Нарна с растущей тревогой наблюдала за тем, как он с молниеносной грацией расправлялся с мятежными великими родами. Каждый день приносил ему новые победы, и слухи о его подвигах стремительно разлетались по земле, опережая его самого. Два великих рода, сломленные страхом и отчаянием, пришли к нему с униженными поклонами, прося прощения и признавая его своим повелителем. Но Артем не питал иллюзий — он видел в их покорности лишь искусную ложь. С безжалостной решимостью он предал их казни, словно избавился от ядовитых змей. Замки, которые могли бы стать новой ареной битвы, сдались без сопротивления, и в них он оставил прежнюю стражу, назначив новых наместников с небрежной уверенностью, не заботясь об их способности править. Он понимал, что время сгладит шероховатости, но сейчас главное — устранить угрозу, исходящую от мятежных великих родов, чьи объединенные дружины укрылись в трех последних цитаделях. Там, под защитой неприступных стен, собрались выжившие члены великих родов, осознавшие, что их будущее зависит от победы над новым царем.
Среди них выделялся лидер оппозиции, борз Донграндан — человек, чья ненависть к Артему пылала ярче всех костров. Донграндан, надеявшийся после смерти Эгемона занять трон, был из родственной царской ветви и имел больше прав на престол, чем Артем, который стал царем по прихоти судьбы. Но судьба распорядилась иначе, и теперь он стоял на грани поражения.
Нарна, богиня, знавшая слабости и страхи Донграндана, решила воспользоваться его отчаянием. Она явилась к нему в облике прекрасной женщины, чья красота была обманчива, как рассвет перед бурей.
Она появилась в его комнате, когда он с тревогой смотрел на свет огня в камине. Лицо его было осунувшимся и бледным.
Он вздрогнул, увидев женщину в сером плаще, и окинул взглядом комнату, будто искал кого-то еще. Но Нарна мягко коснулась его плеча и произнесла:
— Послушай меня, Донграндан. Не время предаваться унынию. Я пришла, чтобы помочь тебе.
— Кто вы? — хрипло прошептал он, вглядываясь в ее черты. В полумраке, освещенном лишь пляшущим огнем, перед ним стояла прекрасная незнакомка, но он не мог ее узнать.
— Раньше меня звали Хозяйкой гор, — произнесла она, и ее голос был подобен шепоту ветра. Он проникал в душу до самой ее глубины. Согревал теплом надежды и уводил за собой в пучину очарования. — Теперь я лишь набираю силу. Я долго спала, но пробудившись, искала того, кто исполнит мою волю и станет достойным престола. Ты — этот человек, Донграндан. Пошли со мной.
Она протянула руку, и его пальцы машинально коснулись ее ладони. В одно мгновение он оказался под сводами пещеры, где в мерцающем свете огоньков над водой плескался небольшой бассейн.
— Это вода вечной жизни, — произнесла она, отбрасывая плащ и обнажая свое тело. Ее красота была подобна солнечному свету, пронзающему тучи. — Я дам тебе силу, чтобы ты смог свергнуть узурпатора.
Он застыл, не в силах отвести взгляд. Ее слова эхом звучали в его голове, а сердце билось как безумное. Он начал быстро раздеваться, оставляя одежду на полу, и шагнул в бассейн. Вода была прохладной, но он чувствовал, как сила наполняет его тело.
Они плавали вместе, и каждое прикосновение ее рук было подобно удару молнии. Она отдавалась ему без остатка, и ее страсть была подобна огню, сжигающему все на своем пути. Наконец, она произнесла:
— Хватит, Донграндан. Ты получил достаточно силы, чтобы исполнить мою волю. Воины и люди трех домов будут подчиняться тебе. Поднимай их и готовь к битве. Напади на замок у перекрестка. Царь уведет свои войска на реку, где начнется бой с людьми моря. За это время ты захватишь замок, царицу и станешь царем. Я поддержу тебя.
Она легонько оттолкнула его, и он, откинувшись назад, сел в кресло. Потрясенный и обнаженный, он осознал, что все это было не сном. «Значит, мне не привиделось», — подумал он. Он крикнул:
— Шоргарн!
Вошел старый слуга, заспанный и ошарашенный видом голого хозяина. Он отвел взгляд, но быстро взял себя в руки.
— Новую одежду мне, — приказал Донграндан. — И быстро.
Артем чувствовал, как время неумолимо ускользает сквозь пальцы, словно песок в часах. Он понимал, что решение проблемы последних трех замков и силы, сосредоточенной у замка на перекрестке, нужно найти быстро. Сроки поджимали, и каждая минута могла стать решающей. Люди моря готовились к походу, их корабли, словно черные тени, скользили по волнам, ожидая лишь сигнала, чтобы ринуться в бой.
Он дважды посетил старого князя Бей Бера, и каждый раз разговор был напряженным и тревожным. Князь, с проницательным взглядом, полным мудрости и горечи, сообщил, что восемь князей и пятеро из тех, кто принял вассальную присягу, согласились присоединиться к походу на Озера. Силы собирались внушительные, но все делалось в строжайшей тайне. Люди моря не отходили от берега, готовые в любой момент броситься в бой. Гонцы командира пиратов словно призраки сновали между князьями гор, передавая тайные послания и координируя действия.
Артем ощущал, как напряжение нарастает с каждой минутой. Он знал, что время работает против них, и каждая ошибка может стоить жизней. Но он также знал, что у него нет другого выбора, кроме как действовать быстро и решительно. Артем не знал, как решить проблему последних трех замков, и решил обратиться за помощью к Сваду. У того было нестандартное мышление, и его первые мысли, которые он небрежно высказывал, всегда оказывались верными. Но при этом он никогда не лез к Артему со своими советами.
— Свад, вылезай, у нас военный совет, — Артем произнес это твердо, но в голосе его звучала тревога. — Нам нужно рассеять силы, что собрались у последних крепостей. Меня беспокоит странная активность, которая там наблюдается. Кто-то тренирует войска и собирает ополчение из крестьян. Удивительно, но люди охотно идут в эти отряды. Я предлагаю им свободу и прощение долгов, а они добровольно становятся на сторону своих угнетателей.
Гремлун, ворчливо выползая из своего убежища, буркнул:
— Что тут думать? Боги мутят воду, поднимают против тебя силы. Они это умеют. Разогнать их можно. Собери своих спутников-дармоедов и начни уничтожать отряды ополчения по поселкам. Неела поднимет мертвецов. Так дня три погоняешь их, и они разбегутся.
— Свад, как ты умеешь кратко и позитивно расписать план? — искренне восхитился Артем. — Ты прав, так и поступим. Бомби дружины в замках, вон у тебя уже три ящика мин. Опробуем их в деле.
Гремлун, ободренный похвалой, вальяжно кивнул:
— Хорошо, брат, только одну рабыню, что ты получил от старика-горца, отдай мне.
— Зачем она тебе? — удивился Артем.
— Мне, брат, служанка нужна. Да и вообще, я тоже должен смирять служанок, а они не дают.
— Чего тебе не хватает, Свад? — с легкой насмешкой спросил Артем.
— Женщины, — просто ответил Свад.
— А Луша?
— Луша это почти жена, — огорченно ответил Свад. — А жена хочет — подпустит к себе, а захочет — то и откажет. Вьет, понимаешь, из меня веревки…
— Хорошо, я найду тебе подходящую женщину, — сказал Артем. Пометив себе на память поговорить с Лушей. Не стоит ей задирать нос. Разговор со Свадом напомнил ему о подарке старика-горца. Он оставил трех сестер, полученных в подарок, не в своем замке, а в первом захваченном. Больше он о них не вспоминал. И теперь с ними надо было что-то делать.
— Тогда я в деле! — прерывая его мысли, радостно произнес гремлун и исчез.
Артем приказал привести рабынь. Спутники подхватили их, и с ними Артем вернулся в замок. Он выпустил девушек и велел позвать Айгуль. Она появилась быстро, окинула их взглядом и с вопросом посмотрела на Артема.
— Они вроде из твоего народа, — сказал он. — Мне их подарили, забирай. Пусть будут у тебя. Я не знаю, что с ними делать, и не хочу упреков от жены, что я окружил себя женщинами.
Айгуль с пониманием кивнула, она знала о той ревности, что бушевала в царице, и забрала девушек.
Артем крикнул ей вслед:
— Прикажи позвать Неелу.
Неела снова осталась в замке одна. Артем улетел, не забрав ее, и она в который раз погрузилась в уныние. Но новый вызов к Артему заставил ее воспрянуть.
— Собирайся, — распорядился он. — Поедем воевать.
— Я готова, — ответила Неела, и ее глаза радостно блеснули.
— Тогда пошли на балкон, — сказал Артем и первым вышел.
Артем недолго раздумывал над своим планом: он решил напасть на первую деревню у Перекрестка и запугать собравшихся там ополченцев. Его цель заключалась в том, чтобы лишить их воли и мужества, вселив в них страх. Он даже удивился, как сам не додумался до такой простой идеи: если у тебя нет пехоты, используй «авиацию», это же очевидно!
Утром он вылетел и еще до полудня закружил над селением. В домах, землянках и вокруг костров сидело и ходило множество людей, вооруженных косами, луками и топорами. Они с удивлением смотрели на возникшее над ними чудовище.
Затем рядом с большим чудовищем появились два поменьше, и они ринулись вниз. Люди, увидев их, в страхе стали разбегаться, а два чудовища пронеслись над улицей, и толпа поредела. Чудовища взмыли вверх, и с неба начали падать испуганные люди. Такого маневра Артем не ожидал и поднялся еще выше. Он думал напугать их и побросать мины, но его спутники решили поиграть. Они захватывали людей и швыряли их с высоты.
Ну что же, решил Артем, зато мины сбережем. Но тут раздался свист, и на земле прогремел взрыв.
— Свад, стой! — крикнул Артем. — Не надо тратить снаряды.
Он сделал несколько кругов над поселком и опустился вниз. Рядом появилась Неела с двумя своими псами. Она взмахнула посохом и что-то гортанно крикнула. Из грязи и слякоти снеговой каши стали подниматься тела. Они поднимались и разбредались по поселению. Их вечно голодные глаза искали пищу.
— Всех подняла, — сказала Неела с легкой, почти зловещей улыбкой. Ее глаза горели холодным огнем, не тронутые ни тревогой, ни жалостью. Для нее, как и для Артема, не существовало места сомнениям. Перед ними стоял враг, и закон был прост: если он не сломлен, его уничтожают.
— Отлично, — произнес Артем. План Свада отменно работал. — Тогда полетели к следующему поселку…
К вечеру все три ближайших поселка опустели, а в горы потянулись вереницы людей, которые уходили из-за навалившейся на них напасти. По дорогам и поселкам бродили голодные мертвяки. Ужас охватил жителей. Ополчение, собранное главами родов, стало разбегаться, и никто не мог их остановить. Слухи о чудовищах и мертвецах распространялись со скоростью молнии. Отряды, высланные для их остановки, исчезали и появлялись падающими с неба.
***
После встречи с Хозяйкой гор, о которой шептали старики, Донграндан почувствовал, как в его душе разгорается огонь. Он стал смелым, уверенным в себе и решительно взялся за наведение порядка в отрядах. Обреченность, что витала в воздухе среди воинов и знати, начала рассеиваться. Донграндан, с его неистовой энергией и силой духа, завораживал всех вокруг. Его слушались, ему подчинялись без колебаний. Он спал по три часа в сутки, носился между отрядами, укрепляя их дух и готовность к бою. Казалось, он никогда не знал усталости. Его глаза горели идеей свержения царя, и он заражал ею всех вокруг.
Ополченцев строили в фаланги, подражая озерным воинам. Работники мастерили лестницы для штурма, а дружинники учились брать замки. Лучники тренировались, посылая стрелы в укрепления. Казалось, что победа уже близка, но тут пришли тревожные вести: в небе появились летающие чудовища, а мертвецы восстали из могил.
Донграндан не поверил своим ушам. Он решительно отправился проверить слухи. По дороге они встретили толпу беженцев. Люди бежали, спасая свои жизни, и никакие слова не могли их остановить. Донграндан ругался, гневался, но все было бесполезно. То, что он строил почти десять дней, рушилось на глазах. В отчаянии он поднял взгляд к небу и замер.
Над ним зависло чудовище. Он задрал голову, приложил руку ко лбу козырьком и стал смотреть, не веря своим глазам. Вскоре к чудовищу из далеких сказок про драконов присоединились еще два монстра, поменьше. Они ринулись вниз, как хищные птицы.
— Луки доставайте! — крикнул Донграндан, поднимая копье, чтобы встретить летящее чудовище. Но внезапно все погрузилось в темноту. Рядом с ним в страхе и тесноте орали люди, ржали испуганные лошади. Когда свет вернулся и вспышкой ударил по глазам, он закричал так, как никогда раньше не кричал.
Он падал с огромной высоты вместе с конем. Время замедлилось, и он чувствовал, как его сердце разрывается от ужаса. Он вылетел из седла вниз головой, кувыркаясь в воздухе. Земля приближалась стремительно, и он уже не думал ни о чем, кроме неизбежной гибели.
Но в последний момент его подхватила мягкая неведомая сила. Он оказался в пещере, дрожащий и трепещущий. С воем ужаса он пополз по полу, не в силах осознать, что произошло. Мир вокруг казался чужим и враждебным, а сердце билось, как пойманная птица в клетке.
Богиня Нарна смотрела на ползущего на коленях мужчину с холодным презрением в глазах. Ее гнев был направлен не только на него, но и на ее сестру, которая передала Нееле Полумертвой власть над нежитью. Эта власть была применена не к месту, разрушая тщательно продуманные планы Нарны.
С самого начала все казалось идеальным. Артем должен был увести войска к реке, чтобы сразиться с пиратами. Эта битва должна была затянуться на долгие месяцы, позволяя горцам атаковать его царство с востока, а великим родам — с запада. Иль должен был провести часть сил через озера, осадив Озерную жемчужину. Лишенный возможности сражаться на три фронта, Артем неизбежно потерпел бы поражение, лишившись и жены, и царства. В этом случае ему оставалось бы только воззвать к богам, которые пришли бы на помощь, потребовав от него поделиться властью.
Но судьба сыграла злую шутку. Вместо метания, Артем в образе дракона внезапно атаковал горцев, молниеносно захватил замки глав великих родов и теперь атаковал ополчение, заставив людей разбегаться в панике. Нарне пришлось спасать этого жалкого плачущего человека, и даже недавняя близость с ним вызвала у нее отвращение. Она понимала, что ее планы рушатся, и ее победа, которая казалась такой близкой, ускользает, как песок сквозь пальцы.
— Поднимись с колен, воин! — проговорила Нарна, с трудом сдерживая себя, чтобы не обругать червем того, кто теперь ползал у ее ног.
Мужчина перестал стонать, поднял глаза и замер, увидев перед собой лик своей богини — воплощение чистоты и силы. Слезы, стекавшие по его лицу, мгновенно высохли, а сердце наполнилось решимостью. Он поднялся на дрожащих ногах, словно древнее дерево, вырванное из земли бурей, но обретшее новую опору.
— Ты способен меня слышать? — Голос богини был суров, как гроза, и пронзал до самой глубины души.
— Да, — едва слышно прошептал Донграндан, но, собрав всю свою волю, добавил тверже: — Я готов тебя слушать, моя богиня.
— Тогда я верну тебя к крепостям, которые уже не удержать, — продолжала богиня. — Уводи свои отряды в горы. Я проведу тебя и защищу от дракона. Там, среди скал и снежных вершин, ты восстановишь свои силы и начнешь новую битву с узурпатором. Я буду направлять тебя, моя воля станет твоей опорой. Ты понял меня?
Донграндан выпрямился, его взгляд стал тверже стали.
— Да, — ответил он, и в его голосе зазвучала уверенность.
— Тогда ступай, — богиня сделала шаг вперед, и ее фигура растворилась в воздухе. — Но помни, тебе нужна сила. Иди со мной.
Она исчезла, оставив за собой лишь эхо своих слов. Донграндан, ведомый невидимой рукой, двинулся за ней. Он вошел в пещеру с бассейном и услышал приказ:
— Лезь в воду и получи силу.
Так он и сделал, искупался в воде, от холода которой покрылся мурашками.
— Теперь вылезай и одевайся, — прозвучал новый приказ, и Донграндан его исполнил. — Иди на выход, — прозвучал затухающий голос.
Донграндан сделал пару шагов и очутился у своей крепости. Там царил хаос: люди кричали и метались, командиры с трудом наводили порядок. Лагерь перед крепостью превратился в разворошенный улей.

Глава 10

Высокие планы бытия
Нарна, охваченная яростью, ворвалась в их общий дом, место, где они с Марой часто встречались. Иехиль, презрительно отзывавшаяся об этом убежище, предпочитала уединение в своих ледяных подземных пещерах. Нарна не раз пыталась понять, что делает сестру такой отшельницей, но ответа не находила. Иехиль казалась чопорной, недоступной и холодной, словно бездна над планетой. Но притом она тайно встречалась с Марселоном и ей не были чужды обычные женские слабости, которые она тщетно пыталась скрыть.
— Позови эту ледяную бездушную тварь! — крикнула Нарна, красная от гнева. Увидев сестру в таком состоянии, обычно спокойная Мара сильно удивилась, но не осмелилась возразить. Она спустилась в мрачные подземные чертоги, где царили холод и тишина.
С тех пор как Мара была здесь до своего пленения, ничего не изменилось: покрытые инеем коридоры, души несчастных, блуждающие в поисках выхода, и сама Иехиль, сидящая в своем ледяном кресле в центре большой пещеры, словно статуя, вырезанная из вечного льда.
— Иехиль! — крикнула Мара, входя в ее личный зал. Сестра медленно повернула голову, и ее взгляд, холодный и безразличный, пронзил Мару, как ледяной клинок.
Мара почувствовала, как внутри все сжимается. Она подошла ближе, пытаясь скрыть свое беспокойство.
— Послушай, тебя зовет Нарна. Она очень зла, — добавила Мара, стараясь говорить спокойно, хотя в ее голосе звучала тревога. — Я никогда не видела ее такой. Я думаю, она злится на тебя.
— Мне все равно, — ответила Иехиль, ее голос был холоден, как зимний ветер. — Иди. Я скоро приду.
И она снова отвернулась, словно Мара была всего лишь тенью, не заслуживающей ее внимания.
Мара поджала губы, оглядываясь по сторонам. Она не могла понять, что могло привлечь Иехиль в этом мрачном месте. Наконец, она пожала плечами, будто пытаясь отогнать странное чувство, и вернулась в их общий дом.
— Я позвала ее, — сообщила она сестре, которая металась по дому, словно разъяренная тигрица, пойманная в клетку. — Ты что такая взъерошенная? — спросила Мара, усевшись в мягкое кресло.
Нарна лишь фыркнула, не глядя на сестру. Ее глаза горели гневом, а руки нервно сжимались в кулаки.
— Я не взъерошенная, я в бешенстве! — крикнула Нарна и тут же успокоилась. Она села напротив Мары и устало потерла лицо.
— Что произошло? — спросила Мара после паузы.
— Мы теряем контроль над этими двумя, — ответила Нарна. В этот момент в дверях раздался шум, и в проеме появилась Иехиль.
— Звала? — спросила она с холодной надменностью.
— Звала, сестра, — с ядовитыми нотками произнесла Нарна. — Я решаю проблемы, строю планы и ловушки для дракона, а ты посылаешь ему свою жрицу…
— Ну да, — спокойно ответила Иехиль, остановившись на пороге и не входя в комнату. — Такой был наш план: отправить Неелу Полумертвую к Артему и помогать ему. Тебе было нужно, чтобы эта девушка не мешала нам на Озерах. Что изменилось с тех пор?
— С тех пор Артем прогнал горцев с гор, захватил замки великих родов за рекой и разогнал их ополчение, которое должно было захватить его царство…
— И что? — Иехиль с невозмутимым видом посмотрела на сестру. — При чем тут моя служительница?
Нарна прикусила язык. В чем она могла упрекнуть Иехиль? Артем справился без мертвецов, захватил замки и разогнал горцев. Только на последнем этапе борьбы за власть он использовал жрицу Иехиль. Нарна прикрыла глаза, потерла виски и продолжила:
— Дело в том, что все, что мы планировали, не сбылось. Горцы разбежались, великие дома пали, мертвецы бродят по их землям. Мы утратили контроль над сводными братьями. Я не знаю, что предпринять…
— У нас еще есть люди моря и князья гор, пылающие жаждой мести за поражение в войне, — тихо произнесла Мара, нарушив тягостное молчание. — Разве наша ставка была только на горцев и великие рода?
Нарна устало ответила, не поднимая глаз:
— Нет, не только. Но кто может гарантировать, что люди моря не потерпят поражение? — Она обвела задумчивые лица сестер тяжелым взглядом. — Дракон набирает силу, скоро он полностью обретет свое истинное призвание. Пока этого не случилось, мы должны отобрать у него жезл власти. Мы проделывали это несколько раз, и каждый раз отправляли драконов на смерть к демонам.
Мара ответила, не скрывая решимости:
— Это не то, чего мы хотели. Впервые нам попался дракон, не знающий пределов своей силы и могущества. Разделив с ним власть, мы будем править от его имени. Нам не нужно его убивать, сестра.
Нарна криво усмехнулась, и ее красивое лицо исказила судорога.
— А ты уверена, что не опоздали?
Мара неуверенно ответила:
— Я не знаю. Но Артем — это реальный шанс получить власть над миром. Нынешний хранитель теряет ее с его приходом, и я хочу отомстить ему за свою медленную смерть.
Иехиль, задумчиво глядя в пустоту, спросила:
— А что будет, если мы не разделим власть с драконом? Мы будем жить и заниматься своими делами. Каждый имеет своих служителей…
Нарна вспыхнула яростью:
— Ты не понимаешь, сестра. Все драконы уничтожают богов. Мы составляем им конкуренцию.
Иехиль возразила, стараясь сохранять спокойствие:
— Но только если они начинают понимать, что мы против них. До тех пор они не только мирятся с нами, но и не мешают. Может, мы сами виноваты?
Нарна резко ответила:
— В чем мы виноваты? В том, что хотим выжить? Никто не отдаст власть другим, поэтому мы вынуждены сопротивляться приходу драконов…
Иехиль перебила ее с сарказмом:
— Поэтому ты отправила Мару к демонам, чтобы заручиться их поддержкой? А она развратилась, превратившись в шлюху…
Мара вспыхнула, зло глядя на сестру:
— Сама ты дура, — не зная, как реагировать, ответила она.
Нарна скривилась, бросила быстрый взгляд на покрасневшую сестру и отмахнулась от слов Иехиль. Она холодно ответила:
— Я не говорила ей спать с князем демонов. Она сама захотела. — Она перевела взгляд на Иехиль, пытаясь погасить конфликт: — У нас есть договор с демонами. Они не лезут в наши дела и помогают. Так что ничего плохого в этом нет. Давайте не спорить, а думать, как заставить дракона потерпеть поражение.
Все сестры замолчали, обдумывая слова Нарны. В комнате повисла гнетущая тишина, нарушаемая лишь шорохом их плащей.
Молчание висело в воздухе, словно туман над болотом, но внезапно его разорвал голос Иехиль:
— Так ты утверждаешь, что Артем захватил замки великих родов?
Нарна ответила, скривившись, будто от зубной боли:
— Да, он захватил их все, кроме трех. Но и те скоро падут, как осенние листья под натиском ветра.
— Но как? — воскликнула Иехиль, удивляясь. — Везде непролазная грязь и слякоть.
— Он использует драконов-спутников, — ответила Нарна, голос ее был холоден, как сталь. — Они переносят его воинов через топи и болота.
— Может быть, кто-то мог бы попытаться разорвать эту связь? Обещать драконам свободу… — начала Иехиль, но Нарна резко оборвала ее:
— Глупости! Эти драконы связаны с большим драконом клятвой. Их не переманить.
Иехиль замолчала, задумчиво глядя в пустоту. Затем она тихо произнесла:
— А где он берет воинов, чтобы удерживать замки? Насколько мне известно, у него их никогда не было. Если те, кто прибыл с Озер, стоят на страже в Царской долине, то можно поднять восстание в самих замках.
Нарна вздохнула, ее лицо исказила тень недовольства:
— Невозможно. Он нанимает наемников на южных отрогах гор, там, где демоны не имеют власти. Он платит им щедро, используя средства бывших великих родов.
— Он умен и проворен, — с невольным уважением сказала Иехиль. — Нужно лишить его этой опоры.
— Как? — одновременно воскликнули Нарна и Мара, их голоса звучали почти синхронно.
Иехиль улыбнулась, и в этой улыбке было что-то хищное:
— Нужно заставить одержимых бесами горцев идти не на царство Артема, а на юг. Туда, где живут наемники. Тогда он не сможет пополнять свои ряды. Дружины, собранные у крепостей, разгромлены?
Нарна гордо подняла голову:
— Нет. Я увела их в горы, спрятала в темных ущельях.
— Вот и замечательно, — сказала Иехиль с легким торжеством. — Пусть Мара отправится к своему князю и убедит его направить одержимых горцев на юг. А дружины остатков великих родов пусть разоряют поселки вокруг замков. Это создаст для Артема множество трудностей.
Нарна ободряюще посмотрела на Мару:
— Ты слышала, что нужно сделать?
Мара вздохнула, но в ее голосе прозвучала обреченность:
— Слышала. Но опять придется унижаться перед этим демоном… Он поставит меня раком…
Нарна нахмурилась:
— Потерпишь. Ради дела, сестра.
— Ага, а выгода вся у вас, — недовольно произнесла Мара, скривившись, словно откусила лимон. — А я буду чувствовать себя просто дурой.
Иехиль улыбнулась, но в этой улыбке не было тепла:
— Выгода в том, что мы вернем власть.
— А если не вернем? — уныло спросила Мара.
— Что ж, мы всегда можем сказать, что это был просто очередной неудачный план, и найдем новое решение. Мы же боги. Но я уверена, что у нас все получится. Не может смертный разобраться в десятках проблем одновременно, он в конце концов под давлением непреодолимых обстоятельств сдастся и обратится к нам…
— Хотелось бы верить, — проворчала Мара.
***
Артема охватил азарт. Он с такой легкостью одолел ополчение, что решил атаковать дружины, собравшиеся у трех последних крепостей. Он хотел приказать своим спутникам лететь за ним, как вдруг Степа расправил крылья и громогласно возвестил о своей победе над группой крестьян. Неожиданно он издал крик предвестника, и слова приказа замерли на губах Артема.
— Степа, — прошептал он. — Что ты делаешь?
Но было уже поздно. Из ниоткуда вынырнул полупрозрачный осьминог, схватил Артема и потащил его сквозь вихри светящихся огней. Степа и Красотка исчезли, а Артем, ошеломленный и дезориентированный, пытался сообразить, что происходит. Он не знал, с чем ему предстоит столкнуться в будущем сражении, и поэтому просто судорожно пытался понять, что его ждет.
Пока он думал, полет закончился над бескрайним лесом, напоминающим сибирскую тайгу. Артем рухнул сквозь мягкие ветви елей на землю и замер, тяжело дыша. Вокруг него мгновенно появились орк и гоблинка, но его поразило не их внезапное появление, а то, что из воздуха начали выныривать кричащие люди, которые тут же разбегались в разные стороны. Несколько из них пробежали по спине Артема, впечатав его голову в опавшие пожелтевшие колючки. Он сплюнул, пытаясь прийти в себя, и вновь поднял голову.
— Ты чего орал? — тихо спросил он орка, который уже прижался к нему.
Степа виновато посмотрел на Артема и отвел взгляд. Рядом с ним лежала Красотка, как всегда с задранной юбкой из кожи. Степа поправил ее, но получил кулачком по голове.
— Говори, недотепа, чего разорался? — прошипела она, сверкая глазами.
— Так там… В общем, — смущенно начал он, — появилась красивая дракониха, и она сказала, что я молодец и достоин победы. Ее слова раззадорили меня, и я закричал… вот.
— Какая еще красивая дракониха? — переспросила Красотка, опасно прищурившись. — Не было там никого.
— А вот и было, — упрямо возразил Степа. — Красная вся, искрящаяся, и она назвала меня… мой герой.
— Бабник! — Гоблинка толкнула его ногой и отвернулась, презрительно фыркнув. — Иди, ищи своего противника, а если проиграешь, я тебе такую краснозадую дракониху покажу, что мало не покажется.
— А что его искать? — послышался приглушенный голос. — Вон жрет крестьян и урчит.
Артем подвинулся, и из-под него вылез взлохмаченный гремлун.
— Дурак ты, Степа, — проворчал коротышка, качая головой. — Медведь тебя сожрет и не подавится.
Артем и его спутники наконец увидели огромного черного медведя, который лапой схватил орущего крестьянина и откусил ему голову. Гремлун нервно хихикнул и исчез без следа.
— Иди! Мой герой, — ядовито прошипела Красотка и толкнула Степу.
— Не пойду, — отрезал орк, прижимаясь к земле. — Пусть он насытится.
— Не пойдешь? — елейным голоском спросила гоблинка, а затем неожиданно громко закричала: — Эй ты, урод, иди сюда, твой противник тут! — И тут же растворилась в воздухе.
Артем, не раздумывая, схватил орка за плечо и швырнул его вперед. Тот, не теряя ни мгновения, принял образ красного дракона и взмыл в небо, исчезнув во мгновение ока. Артем последовал за ним, растворившись в невидимости, и затаился, готовясь к битве.
Медведь тоже услышал зов, его мускулистое тело напряглось. Он отбросил в сторону окровавленное тело человека и поднялся на задние лапы, словно древний страж леса, готовый к битве. Его ноздри раздувались, улавливая запахи страха и отчаяния. Затем он медленно, словно по воле злого рока, превратился в густой едкий туман. Этот туман, как зловещий призрак, начал медленно расползаться по лесу, окутывая все на своем пути.
Там, где туман касался земли, крестьяне, охваченные паникой, падали замертво. Их крики превращались в хрипы, а затем и вовсе стихали. Артем, наблюдая за этой жуткой сценой, понял, что этот туман несет в себе смерть. Он взобрался на дерево, словно белка, пытаясь укрыться от его смертельных объятий.
Туман, подобно ядовитой змее, скользил по земле, оставляя за собой след разрушения. Он достиг того места, где они только что лежали, и медленно пополз дальше. Медведь, все это время наблюдавший за происходящим, проводил взглядом исчезнувшего красного дракона. В его глазах, горящих, как два уголька, читалась холодная решимость.
Артем почувствовал, как внутри него что-то сжалось. Все тело медведя теперь было туманом, но его голова оставалась на месте. Это был череп без кожи с горящими злыми глазами, в которых был виден злой разум. Медведь, казалось, смотрел прямо на него. Артем ощутил, как его сердце забилось быстрее и отозвалось болью. Он вздрогнул, осознав, что медведь нашел его слабое место.
В этот момент он отпустил ветки и начал падать. В воздухе он превратился в ледяного дракона и взмыл вверх, едва не коснувшись клубящегося тумана. Его крылья бешено захлопали, а в ушах раздался жужжащий звук резонатора. Он пытался убраться как можно дальше от этого странного существа.
Артем поднялся над лесом и попытался найти слабое место медведя, но безуспешно. Несколько раз он хотел использовать свое умение видеть тайное, но ничего не получалось. В этот момент Степа, не теряя времени, запустил пилу резонатора в туман. Пила пролетела сквозь него, словно сквозь пустоту, и врезалась в дерево. Древо наклонилось и стало падать. А пила разлетелась с хрустом, словно стакан, разбившийся о пол.
Этот звук как гром среди ясного неба разорвал тишину леса. Медведь, все это время наблюдавший за ними, внезапно исчез. Туман рассеялся, оставив после себя лишь воспоминания о том, что здесь произошло. Артем, тяжело дыша, посмотрел вниз, на лес, который теперь казался ему еще более таинственным и опасным.
Исчезновение противника Степы сильно озадачило Артема. С таким он еще не встречался, и этот противник, видимо, был самым опасным из всех, кого он видел ранее. Он рассеивался ядовитым туманом, у него нельзя было обнаружить слабое место, и он исчез.
«Стоп! — остановил себя Артем. — Он не исчез. Исчезла голова, и стал редеть туман, но этот туман и есть медведь». Он мысленно обратился к Красотке:
«Красотка, уйди под землю и посмотри — может, найдешь, где спрятался медведь». На поляне, свободной от тумана, появился бугорок и исчез, но тут же в это место из кустов вылетел жгут тумана и устремился к бугорку. Он впился в землю и стал исчезать. У Артема болезненно сжалось сердце, он с опозданием испугался за Красотку и крикнул:
— Степа, используй «пожирающий огонь» против тумана.
И тут же в то место, где в землю уходила ядовитая змея тумана, обрушился огонь, страшный по своей силе. Туман завертелся в воздухе, раздался истошный вопль, и в том месте появилась обгорелая туша медведя. Он взмахнул лапами и завертелся волчком, затем как бур вкрутился в землю.
Артем с болью успел подумать, что Красотка пропала, но она появилась над местом, где спрятался медведь. В землю полетела пила резонатора, запущенная Степой, и тут Артем увидел красное пятно в метре под землей. Диск пилы прорезал этот метр почвы, прошел по темному пятну, и зверь мгновенно выметнулся из-под земли, немыслимо высоко подпрыгнул и попытался лапами ухватить песчаного червя. Но вместо одного червя появилось два, и они полетели в разные стороны, а новый огненный сгусток накрыл медведя. Громкий болезненный рык, полный злобы и ужаса, обрушился на лес.
Из-за ближайших деревьев словно живое существо выполз густой серый туман и с тихим шипением накрыл поляну, где крутился обожженный медведь. Медведь, издав низкий, зловещий рев, бросился в его объятия. Артем успел заметить, как красное пятно слабого огня вспыхнуло на мгновение и исчезло, поглощенное мрачной серой завесой. Медведь растворился в тумане, оставив лишь эхо своего яростного рыка.
Артем, Степа и Красотка парили над лесом, их крылья рассекали воздух, но противник словно испарился. Туман, будто живой, выполз из леса и скрылся в густых кустах небольшого болотца. Все затихло, оставив лишь зловещую тишину.
Они кружили над лесом еще около часа, но не находили никаких следов убежавшего противника. Артем, нахмурившись, посмотрел на своих товарищей.
— Все, медведь скрылся, — сказал он, голос его был тверд, но в нем слышалась тревога. — Уходите к себе и ждите. Я буду его караулить и думать, что делать.
Степа и Красотка, издав синхронный рык, исчезли в небе, оставив Артема одного. Он опустился на небольшой пригорок, принял человеческий облик и спрятался за густыми кустами.
Он просидел так до самого вечера, его мысли метались, как тени в ночном лесу. Противник был жив и умело прятался. Искать его в болоте — дело сложное и, по всей видимости, опасное. Если он там по воде растекся туманом, то оставалось только ждать. Палить огнем по воде — это лишь трата магических сил. Может, он этого только и ждет, чтобы неожиданно появиться и атаковать.
Еще этот странный туман… Что это могло быть? Может, спутник дракона? Но настоящие драконы говорили, что такого никогда не было. «Но в то же время, — думал Артем, — они еще мало знают. Откуда им знать, что происходит в других вселенных?»
Он сидел, напряженно глядя в сторону болота, его сердце билось, как барабан в ночи. Что-то не давало ему покоя, что-то зловещее и неуловимое. И он не знал, с чем им придется столкнуться лицом к лицу.
Наступила ночь. Тишина окутала лес, словно бархатное покрывало, скрывая все звуки и движения. Птицы смолкли, их мелодичные трели уступили место безмолвию. Ветер, прежде беспокойный и игривый, затих, и деревья перестали шептать свои древние истории.
Артем почувствовал эту тишину кожей, словно она была осязаемой. Он был голоден, но его мысли витали где-то далеко. Он позвал гремлуна Свада:
— Принеси поесть.
Свад появился мгновенно. В его руках был поднос, украшенный узорами. На подносе лежали аппетитные колбаски, теплые лепешки, ароматный мед в маленькой плошке и кувшин вина. Гремлун умело нарезал колбаски, разламывал лепешки, подул на кружки, чтобы выдуть пыль и сор, и с изяществом протер их своим фартуком. Затем он молча разлил вино, и его глаза сверкнули в полумраке.
Артем благодарно посмотрел на Свада, сделал глоток вина и принялся за еду. Он молчал, погруженный в свои мысли, а гремлун не тревожил его, словно понимая, что сейчас Артему нужно побыть одному.
Но тишина была слишком давящей, и гремлун не выдержал. Он выпил остатки вина и посмотрел на Артема:
— О чем думаешь, брат?
Тот поднял глаза, в которых мелькнула тень тревоги.
— Ни о чем, — ответил он, но в его голосе звучала неуверенность. — Просто сижу и смотрю на поднос.
— Может, разожжем огонь? — предложил Свад, пытаясь отвлечь Артема от мрачных мыслей.
— Нет, — покачал головой Артем. — Нас увидят. И я не знаю, чем это закончится. Противник странный, а странности всегда настораживают.
— В чем его странности? — спросил гремлун и задумался. Его глаза сузились, а пальцы крепче сжали кружку.
— Их много. Он рассеивается ядовитым туманом и прячет свое слабое место. Очень высоко прыгает, выше деревьев, и может погружаться в землю. А еще этот серый туман, который скрыл его от нас. Я не знаю, где он сейчас и в каком состоянии. Он ранен и, похоже, лечится, а мы заперты здесь. Пока мы не покончим с ним или он с нами — отсюда не выбраться. И эта дракониха, которая заманила Степу сюда… Кто она?
— Ясно кто, — мрачно сказал Свад, его голос не дрогнул. — Нарна. Это она спасала отряды воинов Великих Домов. Неужели ты не понял? Она притворилась драконом и заставила этого глупца послать вызов. Ей нужно было запереть нас здесь.
— Ты думаешь, она знала, кто нас встретит? — тихо спросил Артем, его сердце сжалось от предчувствия.
— Не знаю, — мрачно ответил Свад, — но она точно хотела избавиться от нас. Убрать нас из своего мира.
Он замолчал, погруженный в свои мысли, и начал медленно пережевывать кусок, словно обдумывая каждое слово. Артем тоже задумался, и слова гремлуна отозвались в его душе тревожным эхом. Но его размышления прервал голос Свада:
— Артем, тебе придется что-то решать с богами.
— В каком смысле? — Артем поднял голову, его глаза встретились с проницательным взглядом гремлуна. В душе закружился резкий и неприятный, как зимний ветер, холодок.
— В прямом, Артем. Боги не просто мешают тебе. Они враждебны. Чем дальше, тем сильнее они вредят. Они обманули дурочка Степку, и это не последний их трюк.
— Я понимаю, Свад, — медленно ответил Артем и опустил взгляд, его голос звучал глухо. — Но что я должен делать? Объявить им войну? Не вижу в этом смысла. Я сам призвал их к жизни, и теперь должен снова отправить в небытие? Кто я такой, чтобы решать, нужны они здесь или нет? У нас говорили: свято место пусто не бывает. Мир здесь так запутан: боги, драконы, демоны, церковь, маги… Может, все это и нужно. Нет, я не буду стараться избавиться от богов. Во-первых, не знаю, как это сделать. Во-вторых, считаю неправильным.
Гремлун молчал, его глаза блестели разочарованием, как два острых камня.
— Знаешь, — наконец произнес он, — я посоветовался насчет богов и кое-что узнал.
— С кем советовался? — Артем удивленно поднял брови. Впервые Свад проявил самостоятельность, и это заинтриговало его.
— Мы почти родственники, Артем. Твоя жена — моя свояченица. Я расспросил ее о богах. Она нашла в гильдии записи… Они там хранятся тысячи лет. Там говорится, что боги просили гремлунов создать амулет против драконов. Они предложили щедрый дар, и мы создали такой амулет. Не знаю, где он сейчас, но думаю, у кого-то из богов. Этот амулет опасен для тебя. И это значит, что боги часто противостоят драконам. А если вспомнить фрески в том замке… То становится понятным…
— Что тебе стало понятно, Свад? — Артем напрягся, не до конца понимая смысла слов товарища.
— Боги обманывают драконов и губят их. Они враги. Не попадись на их уловки. Помни: они тебе враги. Если не можешь их убрать, не поддавайся их хитрости. Вот что. Боги драконам враги. Ты-то, возможно, и сможешь избежать беды, а вот Артам под ударом: он смертный и не очень умный. Его тифлинг служит богине Нарне, и она, скорее всего, знает все ваши планы. Так сказала мне свояченица.
Артем напряженно слушал. За себя он не беспокоился: он был хоть немного, но защищен от происков богов. Но Артам действительно мог пострадать.
Он поднял глаза на гремлуна и, напряженно на него глядя, спросил:
— Роза что-либо говорила, как можно помочь Артаму? Она и его жена.
— Она прикрыла замок Озерная жемчужина пологом непроницаемости, туда не могут прийти боги, но Артам живет не только в замке: он часто выбирается в Мертвый город и очищает его для тебя. А в планы богов мы заглянуть не сможем. Но вот что я думаю: если они не смогут прямо добраться до тебя, то примутся за Артама. Я бы на их месте так и поступил.
— М-да, — протянул Артем. — О таком положении вещей я не думал. А может, я их предупрежу, что если они попробуют навредить Артаму, я их уничтожу?
— Как? — воскликнул гремлун. — Ты не знаешь их слабые места… — Затем удивленно приподнял бровь: — А что, Артем, ты смотрел на богов через умение видеть тайное?
— Э-э-э, только в том плане, чтобы знать, не обманывают ли они меня. Но слабые места не искал.
— Вот. Надо посмотреть, вызвать их по одному и узнать слабое место, а потом уже сказать: «Если что плохое Артаму сделаете, то я вам жопу порву». Вот. Или глаз на жопу натяну. — Свад подмигнул Артему, а тот удивленно на него воззрился.
— Ты считаешь, что их слабое место — в заду? — спросил он. Гремлун расхохотался.
— Нет, конечно. Это я так образно выразился. Кстати, твоими словами.
Неожиданно мысли Артема переключились на текущие реалии. Он поднял руку, жестом останавливая гремлуна, и задумался.
— Ты прав, Свад, — произнес он, — я забыл, что у нас есть способность видеть тайное. Враг сейчас крайне уязвим, и мы можем попытаться его найти.
— Я говорил тебе о другом, а ты снова думаешь о том, как помочь краснозадому, — проворчал гремлун. — Пусть сам думает.
— Нет, Свад, ты ошибаешься, — возразил Артем. — Оба наших спутника молоды и неопытны, им нужен наставник. Я тоже молод, но я человек, и мои мысли иные. Помогать слабому — правильно, но неправильно действовать за него. Подожди.
Он остановил готового возразить гремлуна и принял образ истинного дракона. Неуклюже, но с грацией, присущей лишь истинным созданиям, взмыл в воздух и закружил над болотом, прячущимся в низине среди чахлых хвойных деревьев. Взмахнул крыльями, ощущая на себе тяжесть воздуха, и применил умение видеть тайное. В тот же миг перед его глазами предстала картина: в глубине болота, у большой рыжей кочки, пряталась большая лягушка. Ее глаза, как два темных омута, следили за полетом дракона, а все ее тело было окутано густым серым туманом.
Артем не прятался. Наоборот, он намеренно демонстрировал себя, чтобы противник обратил внимание на него. В его голове созрел план. Он мысленно позвал Степу:
— Степа, приготовься. В болоте, у большой рыжей кочки, прячется лягушка — твой противник. Она находится справа от кочки, между кочкой и деревцем, как раз посередине. Я его отвлекаю, а ты приготовь свою пилу и, когда будешь готов, атакуй.
— Понял, — раздался ответ.
Через мгновение дракон возник из воздуха над Артемом. Он запустил пилу, и в тот же миг лягушка, не успев скрыться, оказалась расчлененной. Пила прошла по ее голове, рассекая ее до середины. Затем Степа с торжествующим воплем камнем упал на нее сверху и взлетел, держа в лапах трепыхающееся сердце. Но в тот же миг лягушка начала усыхать.
— Хватай его душу! — закричал Артем. Степа снова ринулся вниз и схватил тушку лягушки, но к ней тут же прицепился серый туман. Он потянул лягушку и Степу вниз.
Артем почувствовал, как что-то внутри него сжалось от предчувствия беды. Еще не зная, что это может быть, он крикнул:
— Степа, брось лягушку и улетай!
Дракон недовольно рыкнул, но подчинился. Однако не сразу отпустил обвисшую тушку, и два рукава серого тумана тут же схватили его за лапы. Степа закричал — громко, отчаянно.
Артем увидел, как на месте его лап появляются кости, а мясо слетает кусками, исчезая в тумане, уплотняя его. Боль пронзила его сердце, но он не мог вмешаться напрямую. Сжав зубы, он принял образ ледяного дракона. С громким ревом упал на серый туман, чувствуя, как его чешуйки начинают таять и расползаться. Туман растворял его плоть, словно кислота. Боль пронзила каждую клеточку его тела. Он не выдержал и заревел, покрывая себя ледяной броней.
Туман отпустил мелкого дракона и окружил Артема. Степа ринулся вверх и исчез. Артем увидел это краем глаз и рухнул в воду, чувствуя, как родная стихия облегчает его страдания. Серый туман отцепился и растекся по поверхности болота, не проникая под воду, но покрывая ее густым, клубящимся покрывалом.
Артем, лежа на дне болота, закрыл глаза и включил умение излечения. В его сознании вспыхнула мысль: лягушка и медведь — это лишь приманка, а истинный враг скрывается в сером тумане. Но как с ним бороться? Туман был не просто непонятной субстанцией — он пожирал все, что попадало в его объятия… «Как же тогда медведь и лягушка остались невредимы? — подумал он. — Неужели они его спутники? Нет, — он отбросил эту мысль. — Они не спутники, а скорее помощники, которых материализует туман. И возможно, сам туман имеет другую форму».
Понимание пришло внезапно. Противник растратил часть сил, создавая медведя и лягушку. Теперь ему нужно восполнить эти силы, пожрав кого-то. В лесу бродили люди — Артем, сам того не желая, притащил их сюда. Противник мог бы использовать их, чтобы восстановить тело. Но уйти с болота он не мог. Вернее мог, но тогда бы он выпустил на свободу Артема. А этого делать противник не хотел. Он не хочет давать Артему шанс выбраться и спастись. Противник будет ждать его, караулить.
Артем вновь применил умение видеть тайное и пожелал увидеть истинный образ врага. Образ проявился внезапно, как будто вырвался из самой глубины его сознания. Это был костяной дракон — создание самой смерти. Его серые кости едва угадывались в мареве тумана, а внутри, в области груди, горел странный зеленый огонек. Но когда Артем присмотрелся внимательнее, он заметил, что у дракона два сердца. Это было его слабое место.
Дракон понял, что его тайна раскрыта, и сгустил туман, выпуская его волнами над поверхностью воды. Но это не помешало Артему разглядеть, что у дракона нет крыльев. Он потратил часть своего тела, создавая помощников. Это было интересное, но опасное умение. Так можно остаться без тела, если не быть осторожным.
Артем проплыл под водой вокруг болота, наблюдая за драконом. Тот уже не мог создавать новых помощников. Теперь нужно было решить, как его победить. Что можно противопоставить туману? Артем знал, что дракон уязвим, но ему нужно было найти способ нанести решающий удар.
А что, если передать Степе способность видеть его глазами? Он же может наблюдать за миром глазами своего маленького спутника. Значит, и Степе это под силу. Артем мысленно обратился к дракончику:
— Степа, ты меня слышишь?
— Слышу, Старший, — ответил тот и всхлипнул.
— Что случилось? — спросил Артем.
— У меня голые кости вместо лап, больно, — признался Степа.
— Подлечись. У тебя есть сердце врага, — напомнил Артем.
— Оно ненастоящее, обманка, — возразил Степа.
— Возьми часть моих сил, я знаю, у тебя получится, — сказал Артем и почувствовал, как его энергия начинает иссякать. Он опустился на дно, чтобы не тратить силы понапрасну.
— Я подлечился, — ответил дракончик. — Что дальше?
— Попробуй смотреть моими глазами. Твой противник — костяной дракон, он летает в ядовитом тумане. Ты его увидишь. Он не сможет подняться, у него нет крыльев. Бей его пилой резонатора, — сказал Артем.
— Хорошо, Старший, — согласился Степа.
— А ты, Красотка, помогай Степе. Попугай костяного дракона, — обратился Артем к черной драконихе, которая пряталась неподалеку.
— Хорошо, — пискнула она.
— Давай, Степка, я передам тебе свое зрение, — произнес Артем, глядя на мельтешащего костяного дракона и следя за его сердцем.
Он не заметил, как над болотом появились красный дракон и песчаный червь, но услышал, как рядом с костяным драконом забурлила вода — это Степа промахнулся. Костяной дракон неожиданно оказался над Артемом. Артем понял, что следующая атака будет направлена на него, и предупредил об этом Степу.
— Ты мажешь, Степа, а дракон теперь надо мной. Спускайся ниже, не бойся. Я отплыву, когда ты скажешь «беги» и запустишь пилу, — сказал он.
— Хорошо, — услышал Артем в ответ. Он приготовился удрать со дна и прикрыл себя ледяной броней.
— Беги! — крикнул Степа… и снова промахнулся. Пила врезалась в илистое дно, подняв муть. Костяной дракон снова оказался над Артемом.
«Какой же он шустрый», — подумал Артем.
— Сколько у тебя осталось зарядов? — спросил он у дракончика.
— Два, Старший. Я не попадаю, он очень верткий, да и вижу его плохо, смазанно, — ответил Степа.
Артем задумался. Он видел только один выход.
— Степа, — стараясь не выдать тревоги и охватившего его волнения, произнес он. — Я поднимусь снизу и подброшу твоего противника в воздух. Не промахнись.
Степа промолчал. Красотка зло прошипела:
— Мазила недоделанный! Я его почти затормозила, почему ты торопишься?
— Прости, — тихо ответил Степа и засопел.
— Прости — и все? — разразилась гневом Красотка. — Ты самый никудышный дракон из всех, кого я видела! За тебя все должен делать Старший… Попробуй только промахнуться, и я тебе… Я тебе хвост оторву, понял?
— Понял, — обреченным голосом ответил Степа.
— Готовь пилу, — приказал Артем. — Как скажешь «готово», я подкину эту тварь над водой.
— Готово, — тут же прорычал Степа.
Артем, не ожидавший такой быстрой реакции, заполошно оттолкнулся от дна и врезался в костяного дракона снизу. Ледяная броня спасла его от ожогов, а костяной дракон кубарем подлетел над водой и оказался под брюхом опустившегося вниз Степы. На этот раз Степа не оплошал и выпустил пилу прямо в зубастую пасть костяного дракона. Не дожидаясь результата, он схватил его лапами и взмыл вверх. Пила разрезала дракона пополам, а затем и его сердце.
Артем, упав в воду, сквозь муть увидел, как костяной дракон разваливается, а серый туман над водой начинает быстро редеть.
— Готово, — прохрипел Степа и неожиданно громко возвестил о своей победе. В этом крике было столько торжества победителя и безумства вызова любому, кто осмелится помериться с ним силами.
Артем от его крика едва не зарыдал.
— Дубина! — Красотка налетела на орущего во весь голос Степу и впилась когтями в его пасть, закрывая рот. Степа захлебнулся криком, подавился и вытаращил глаза. Артем, всплыв на поверхность, с упреком посмотрел на него.
Он молчал. Артем уже услышал ответный крик предвестника. На зов Степы откликнулся новый соперник.
Красотка яростно била крыльями красного дракона. Артем, не обращая внимания на них, крикнул:
— Забирайте новые умения!
Он уже видел свои новые возможности. «Туман развоплощения» и «Сотворение гомункула», из которого можно было создать любое существо. Но эти умения показались ему лишними. Артем выбрал усиленное умение «Кровь дракона» — «Кипящая кровь дракона» и также усилил «Усиленную ледяную броню», которая уже сегодня спасла ему жизнь.
— Я выбрала «Туман развоплощения» и «Средний образ песчаного дракона», — поспешно выпалила Красотка. Степа же, напротив, задумался.
— Что мне взять, Старший? — виновато спросил он. — «Усиленную пилу» или новые навыки?
— Возьми пилу, — посоветовал Артем. — Ускорь ее проявление и усиль «Пожирающий огонь».
— Хорошо, Старший, так и сделаю. Прости, — виновато пробормотал Степа и исчез.
В воздухе закружился вихрь, и из него появился ледяной дракон размером почти с ледяного дракона Артема. Он сразу же бросился в воду и нос к носу столкнулся с неподвижно лежащим на дне Артемом в образе ледяного дракона. Он исцелял себя, его чешуя полыхала, на теле были рубцы и ожоги. Артем сразу же создал полыхающий полог марева, и дракон, не атакуя, стремительно отплыл. Словно пробка, он выскочил из воды, взмыл над лесом и обрушил на Артема огромную ледяную сосульку.
«Ого, — мелькнуло в голове Артема. — Надо убираться!» Он ушел в невидимость и замер. Но ледяной дракон неожиданно для него не стал атаковать снова, а переключился на крестьян, спрятавшихся в кустах. С яростью осатаневшего зверя он осыпал их ледяными иглами. Лед с огромной скоростью, словно шрапнель, срывал листву и кору с деревьев. Лес наполнился криками ужаса и боли.
Артем, оставаясь невидимым, поднялся в воздух и наблюдал за ужасной сценой. Степа и Красотка приволокли больше трех десятков людей, и те в панике разбегались на большой территории.
Внезапно в небе появился Степа и запустил в хвост ледяного дракона пилу резонатора. Противник не ожидал такого поворота и не успел увернуться. Пила разрезала его бок, срезав правое крыло. Степа тут же исчез, а ледяной дракон рухнул на землю, ломая ветки и сучья деревьев. В том месте, куда он упал, поднялся серый туман. Дракон издал отчаянный крик, теряя чешую и куски плоти, и уполз с места падения.
Артем, применив умение видеть тайное, заметил, что Красотка спряталась под землей и выпускала серый туман, теряя часть своего тела. Но пожирая плоть противника, она восстанавливала его. Это было жуткое зрелище. Красотка не атаковала дракона, но пассивно, медленно убивала его. Ее умение было еще слабо развито, но оно все же наносило урон ледяному монстру.
Ледяной дракон выполз из тумана, припадая на правую лапу, и поспешил убраться подальше. Артем заметил его слабое место и передал информацию Степе. Тот, словно хищная птица, упал сверху на противника, когтями разорвал рану и сунул в нее голову, вырвав сердце. Дракон взвыл и забился в агонии. К удивлению Артема, он ничего не успел предпринять. Расправа была мгновенной и безжалостной.
Этот ледяной дракон оказался сильнее костяного, с которым сражался Артем. Его ледяные иглы и копье были невероятно мощными, а броня — слабой. Но слабость брони этот ледяной дракон компенсировал необычайной подвижностью, и это было удивительным. Хотя, как радостно подумал Артем, это ему не помогло.
Степа стал заметно крупнее, а Красотка, подобно орлу, упала на него сверху, когтями зажав рот. Степа мычал и извивался, но Красотка не отпускала его, пока их не потащил осьминог.
Артем, не теряя времени, выбрал новое умение — «Ледяные иглы» — и усилил свою броню, называлась она «Ониксовая броня ледяного дракона».
Возвращение для Артема было столь радостным и долгожданным, что он не нашел в себе сил спросить о новых умениях своих спутников. Впервые за долгие дни они вступили в схватку с двумя противниками. Артем вырос, и его спутники заметно окрепли. Но его тревожило поведение Степы, который был неосмотрителен и вспыльчив. «Наверное, это черта всех драконов-самцов», — подумал Артем. Они всегда стремятся заявить о своих победах, не задумываясь о последствиях. Для Степы это могло бы стать роковым, если бы он был один. Красотка, напротив, была более осторожной и рассудительной.
Однако пока Артему встречались только самцы. Что будет, если он столкнется со взрослой самкой? Об этом он даже не хотел думать. Ему представилось, как они образуют пару, и он тут же постарался прогнать эти мысли.
Они вернулись на то же место, но уже ночью. Артем облетел окрестности, где они застали врасплох отряд врага. Не найдя никого, направился в замок на перекрестке.
Два дня ушло у него на захват остальных замков. Но в них уже не осталось ни родственников глав родов, ни охраны — их успели спрятать. Сами замки стояли заброшенными и опустошенными. Артем не стал здесь задерживаться и полетел на юго-запад, чтобы собрать новые дружины.
***
Южные отроги Заречных гор
Вождь племени алиутов, Аргемон, не был наивным старцем, каким его могли бы считать с высоты цивилизации эхейцы. Жизнь в суровых горах, вечная борьба за пастбища и жизненное пространство закалили горцев, превратив их в особый род людей — воинов-пастухов, не знавших страха перед смертью и самим дьяволом. Они были вольнолюбивыми, непокорными и обладали своеобразной честью. Выносливые, поджарые, неутомимые, они отличались от крепко сложенных и высоких жителей Озер. Они были меньше ростом, но их тело, казалось, было свито из жил. Нравы просты и честны. У них практиковалась кровная месть, и за смерть родственника должен был ответить обидчик или его род.
Аргемон выделялся среди них умом и умением лавировать, уступать где надо. Мог быть неуступчивым, когда дело касалась вопросов чести горца, и умел отчаянно торговаться, чтобы выторговать своему племени хорошие условия. За что его ценили. Он не уступил царю эхейцев, и тот вынужден был признать силу характера вождя алиутов. Так считали соплеменники, видя пришлого царя в одиночестве у скалы. Тридцать лет он был вождем большого племени, а затем старшим вождем союза трех племен: алиутов, монгов и бестерлов. Он иногда отдавал на службу своих воинов знатным эхейцам за плату, но не шел на компромисс с теми, кто выбрал демонов своими господами.
Он говорил: «Настоящий горец родился свободным и свободным умрет». «Честь выше выгоды» — был его главный жизненный принцип. Один раз уступишь — и будешь гнуть спину всю жизнь.
Долгое время одержимые не тревожили земли, где обитал союз племен. Но давление с северо-запада на юг не прекращалось. Теснимые племена свободных горцев вторгались на их территорию все чаще, и каждая схватка была кровавой.
И вот теперь пастухи с дальних рубежей принесли тревожную весть: одержимые собрались и двинулись не на Царскую долину, как обычно, а на предгорья, где жили свободные горцы. Набег был стремительным, самым большим из тех, что помнил Аргемон.
Множество племен, теснимые одержимыми, не в силах оказать сопротивления, сдвинулись со своих мест и стали отступать на юг. Они занимали пастбища и долины, где обитали их соседи, и с яростью смертников бились не с одержимыми, а с соседями. Таков был их страх перед одержимыми. Ни уговоры, ни просьбы, ни угрозы на них не действовали, а путь одержимых устрашающе полнился распятыми на крестах мужчинами, женщинами и детьми. Дым от пожаров заполнил небо, стада овец гибли от рук одержимых. Страх обуял беженцев, они с отчаянием обреченных стремились пробиться через соседей и уйти подальше от кровавой тризны одержимых горцев.
Как всегда, такие ужасы приходят внезапно, когда ничего не предвещало такое развитие событий.
Аргемон созвал большой совет вождей и старейшин. Он знал, что надо посовещаться и понять, как действовать. Если они будут сражаться с теми, кто бежит от смерти, огня и пыток, то сами обескровят себя.
В его доме на земляном полу на циновках расселось десять человек старцев и крепких, покрытых старыми шрамами воинов.
— Братья, — начал Аргемон, — вы сами видите, в какое положение мы попали. Скоро толпы беженцев накроют наши земли. Их души в плену печали и скорби, они не могут слышать и думать. Ужас и страх стали их мудростью и разумом. Нам надо понять, что делать. Я сразу скажу, что убивать беженцев и вступать с ними в сражения — это не наш путь.
Он замолчал, тяжело дыша, словно пытаясь справиться с невидимым давлением, нависшим над собранием. В этот момент угрюмый вождь монгов, Монгарон, поднял голову. Его глаза, полные мрачной решимости, сверкнули в полумраке.
— Братья, — начал он хриплым, но твердым голосом, — слушайте меня. Беженцы бегут, словно сама смерть гонит их в наши земли. Они ведут себя как безумные, утратившие страх перед нами. Я не нахожу объяснения происходящему. Наши земли первыми приняли удар этой волны горцев, убегающих от одержимых. Они подобны диким зверям: не слушают уговоров, уничтожают наших животных, не обращают внимания на то, что наши люди убивают самых жестоких среди них. Они не сворачивают, даже когда перед ними поселения. Они пытаются пробиться через стены, хватают скот, гибнут под ударами наших воинов, но, не замечая потерь, идут вперед. Это так странно, что мне самому становится страшно. Я не понимаю, что с ними творится. И это только первая волна. За ней последуют другие. Я не знаю, как остановить эту «саранчу».
Он замолчал, и в комнате повисла тяжелая тишина, словно сама судьба затаила дыхание.
— Да, — наконец произнес старый дед Арнордос, старейшина племени алиутов, его голос звучал тихо, но уверенно. — У нас есть несколько путей: либо уйти в горы, бросив наши поселения, и позволить беженцам пройти, либо попытаться прогнать их. Но как это сделать, не понеся потерь, я не знаю. А если начинать сражение с беженцами — это верная гибель. Понеся потери от своих же, мы не выстоим перед одержимыми. Но уходить зимой, бросив все припасы, — это голодная смерть. А раз так, то остается только третий путь: призвать царя, повелителя драконов. Он недавно сумел разогнать одержимых, и мы это точно знаем. С тех пор они не осмеливаются ступать на его земли и идут к нам.
Аргемон, вождь алиутов, недовольно поморщился. Его лицо исказилось гневом.
— Мы знаем, — произнес он с горечью, — что он покоряет всех своей власти и не станет нам помогать. Он ясно сказал мне: раз мы сами по себе, то и проблемы должны решать сами. Мы лишь дали ему тех, кто хотел служить и получить серебро. Полторы сотни наших лучших воинов ушли с ним. Я не хочу подчиняться его воле, честь и свобода для меня превыше всего.
Старейшина Арнордос покачал головой, его глаза были полны печали.
— Аргемон, — сказал он мягко, но так же твердо, как и раньше, — ты думаешь лишь о себе, а как же наши женщины и дети? Что станет с ними, если ты заставишь их гордиться своей свободой, но при этом обречешь на мучительную смерть? Кому от этого будет лучше? Какой у нас выбор? Жить в покорности или умереть с гордо поднятой головой? Твой сын рассказывал нам, что царь Артем отменил рабство, сделал всех свободными, собирает лишь десятину и не вмешивается в дела наместников. Мы что, не сможем платить ему десятину?
— Ты говоришь мудро, Арнордос, — поддержал его вождь монгов Монгарон. — Наша жизнь не изменится, царь не превратит нас в рабов. Между нами горы и реки. Нужно понять, что нужно царю, и только тогда принимать решение.
— Вы хотите послать к нему гонцов? — спросил Аргемон, его лицо оставалось мрачным, а взгляд непреклонным.
— Думаю, это будет верным решением, — ответил до этого молчавший вождь бестерлов Рестирион. — Тем более что твой старший сын служит начальником его личной охраны. Разве это не знак доверия? Если бы царь был жестоким и властным, как до него все цари эхейцев, твой сын не стал бы служить ему. А если бы твой сын не был человеком чести, царь не возвысил бы его до таких высот. Значит, царь понимает, что такое честь, и ценит.
Аргемон оглядел мрачные лица соратников. Его взгляд был полон сомнений и решимости одновременно.
— Если вы так считаете, — произнес он наконец, — то я пошлю к нему гонцов. Но давайте решим, что мы скажем царю.
Старейшина Арнордос задумчиво взглянул на вождя алиутов и тихо спросил:
— Ты хочешь знать, что нужно новому царю, чтобы вести переговоры?
Аргемон молча кивнул, его лицо оставалось непроницаемым, словно высеченным из камня.
— А ты разговаривал с сыном по поводу царя? Расспрашивал его о нем? — продолжил старик, не скрывая интереса.
— Зачем? — Аргемон недоуменно посмотрел на старика. — Я не собирался идти под его руку. Мне не нужно было знать о царе эхейцев. Он сам по себе, мы сами по себе.
— Понимаю, — мягко произнес Арнордос, его голос был полон терпения. — А я вот поговорил с твоим сыном. Он каждый раз прилетает на драконе с царем. Царь уходит за скалу, пока ты собираешь ему воинов. Почему ты так негостеприимен?
— Он сам не хочет принимать нашего гостеприимства, — холодно ответил Аргемон.
— Нет, Аргемон, — старик покачал головой, — он не хочет делать тебя ровней себе. Но он в нас нуждается. Ему нужны воины, чтобы укрепить свою власть. У него их мало. Есть драконы, сила, но нет воинов, и мы ему их можем предложить. Он помогает нам защититься от одержимых, мы поставляем ему воинов.
— Мы и так это делаем, — Аргемон нахмурился, его густые брови сошлись на переносице. — Без того, чтобы признать его царем над нами. Я не понимаю, что изменится.
— Мы не будем поставлять ему воинов за плату, — мягко, но уверенно сказал Арнордос. — Мы предложим ему ополчение из наших воинов для ведения войн. Его дружина будет состоять из воинов нашего союза. Понимаешь?
— Не совсем, — Аргемон пристально посмотрел на старика, его взгляд был острым, как клинок. — Как это, бесплатно отдавать воинов?
— Услуга за услугу, он помогает нам за признание его царем и выплату десятины. Наши воины станут его дружиной, он их вооружает и одевает за свой счет, а также защищает нас от одержимых как своих подданных. Кроме того, вы все хорошо понимаете, наши воины не будут воевать против нас. Если царь неожиданно захочет нас поработить.
Старик прищурил глаза, его лицо стало еще более загадочным.
— Понимаешь? — повторил он. — Нам нечего бояться, что он силой покорит нас и сделает своими рабами.
Вождь алиутов Аргемон наконец просветлел лицом. Его взгляд смягчился, и в глазах мелькнуло одобрение.
— Ты это хорошо придумал, мудрый Арнордос, — тихо произнес он. — Здесь нет урона нашей чести. Наоборот, мы можем гордиться тем, что наши воины составляют дружину царя. Мы можем дать ему пять сотен крепких молодых воинов.
— Я тоже согласен, — поддержал вождь бестерлов. — Вот ты, Арнордос, и возглавишь посольство.

Глава 11

Заречное Эхейское царство
Время летело, словно стремительный поток, уносящий с собой все надежды и планы. Артем мчался к войне, но события опережали его мысли. Неожиданно дружины великих родов, скрывавшиеся в горах, превратились в болезненную занозу. Угрозу его власти. Зловещую тень, нависшую над его планами. Они, словно призраки, крались по ночам к селениям, оставляя за собой пепел сожженных домов, кровь невинных и страх. Их набеги были стремительны и беспощадны, а их исчезновения — таинственны.
Артем бился над загадкой их убежища, но горы, как молчаливые стражи, хранили свои тайны. Он знал, что за всем этим стояла Нарна, хозяйка гор, чье присутствие ощущалось в каждом камне и каждом порыве ветра. Она как коварная паутина оплетала его врагов, укрывая их от глаз и оружия.
В ее замыслах Артем чувствовал угрозу, но не мог разгадать ее. Он понимал, что она хочет чего-то большего, чем просто месть. Она хотела, чтобы он обратился к ней за помощью. Но какая цена за эту помощь? Он не знал, но предчувствовал, что это будет началом конца.
Артем был один. Никто не мог подсказать ему, как справиться с богами, как разорвать их паутину. Он отложил этот вопрос на потом, надеясь, что время расставит все по своим местам. Но время текло как песок сквозь пальцы, и решение не приходило.
Люди моря тоже медлили, накапливая силы. Артем облетал прибрежные земли, защищал поселки, но каждый раз враги ускользали, как тени. Он стал мрачным и задумчивым, его сердце было тяжелым, как камень. Он знал, что долго так продолжаться не может.
После очередного налета, когда десяток крестьян были убиты, а их дома сожжены, Артем позвал Неелу.
Неела шла рядом с Артемом от замка к замку, пополняя ряды своих мертвецов. Их тени скользили по долинам, вселяя ужас в сердца людей. Ее жестокость стала легендой, о которой шептались с трепетом и страхом. Ее боялись больше, чем самого царя, покорившего драконов. Она появилась внезапно, как ночной призрак, а два пса могли поймать любого, кто был непокорен царской власти.
— Ты звал, я пришла, — произнесла она, глядя на Артема, чьи черты лица были искажены мраком и усталостью. — Что-то случилось? — спросила она, приблизившись и нежно касаясь его небритой щеки. Обычно Артем, следуя примеру заречных эхейцев, тщательно следил за своим внешним видом, сбривая бороду, но сейчас он выглядел как человек, истощенный изнутри, словно тень самого себя.
— Слушай меня внимательно, — его голос был тих, но тверд. — Случилось еще одно нападение. И уже в глубине долины. Они убили людей, забрали припасы, пожгли дома и снова скрылись, как крысы в норах. И мне нужно найти их. Найти их базу среди предгорий в долине. Они не ушли далеко в горы. Слишком быстры и стремительны их налеты, и они исчезают бесследно. Я понимаю, тут замешаны боги. Они закрывают их от меня, но твои мертвяки могут помочь.
— Как? — спросила Неела, ее глаза заблестели от предвкушения.
— Ты отправишь своих псов на поиски остатков дружин. Нежитью перекроешь подходы к поселкам, направишь их ближе к горам. Там немного путей, по которым всадники прорываются в долину. Устроишь им ловушку. Я дам тебе Свада, он отличный разведчик и у него есть мины.
— Хорошо, Артем. Может, позвать Грованов?
— Я думал об этом, но это займет слишком много времени. А мне нужно найти и уничтожить этих партизан до нападения людей моря. Я уйду к горцам и соберу побольше воинов. Мы обложим все выходы и закроем путь этим убийцам. — Последние слова Артем произнес с такой ненавистью, что воздух вокруг, казалось, задрожал.
Решив, как поступить, Артем действовал стремительно. Он с помощью Неелы собрал мертвых, погрузил их на своих спутников и отправил ночью к предгорьям, где начинались удобные дороги для отрядов местных «партизан». Артем передал в помощь Нееле недовольного Свада, но тот не стал возражать, когда Артем пригрозил лишить его обещанной женщины.
Артем улетел, а Неела позвала своих псов. Она мысленно приказала им искать живых людей и показала мысленный образ воинов дружины великих родов. Псы бесшумно исчезли в ночи, а Неела начала расставлять нежить. За время, что они провели вместе, мертвяки окрепли, поумнели и научились выполнять ее команды. Нежить зарылась в подмерзшую землю и замерла, а Неела со Свадом укрылись в маленьком шалаше, построенном под ее руководством ожившими мертвецами. В шалаше горела печь с амулетом обогрева, согревая их после дождя со снегом. Погода менялась, ночи становились холоднее, почва подмерзала. Зима снова взяла природу в свои ледяные руки. Неела достала копченую свинину и начала разогревать ее. Свад, не раздумывая, достал свои припасы и кувшин с вином. Местное вино из ягод оказалось неплохим, и Свад оценил его.
Они ели молча. Когда насытились, Неела посмотрела на Свада и осторожно спросила:
— Свад, о какой женщине говорил Артем?
Гремлун вытер рот рукавом и невольно скривился.
— Зачем тебе это знать? — спросил он.
— Ну, может, я тоже смогу тебе помочь, — предложила Неела.
— Помочь чем?
— Ну, не знаю, я многое могу. И я не знаю, чего хочешь ты.
— Я хочу тебя, — неожиданно выпалил гремлун. Неела улыбнулась.
— Многие этого хотят, — с усмешкой ответила она. — Но что, если меня заменит другая?
— Как другая? — удивился Свад.
— У меня есть знакомые женщины. Они могут… сам понимаешь, что могут.
— Откуда у тебя, Неелы Полумертвой, знакомые женщины? — не поверил Свад. — С тобой даже мужчины боятся общаться.
— Ну, я не такая страшная, как тебе кажется. Уже не одну седмицу я живу в селениях… нашла несколько молодых и не очень разборчивых женщин. Тут бедность, Свад. Я могу купить тебе женщину. Она, конечно, не будет твоей собственностью, но сможет одарить тебя своей любовью.
— Да-а? — с сомнением произнес гремлун. — И что ты хочешь за это?
— Немного. То, что тебе ничего не будет стоить. Просто я тебя кое о чем спрошу.
— Даже так, — успокоился Свад. — Спрашивай, что ты хочешь знать.
— Скажи, Свад, ты всегда рядом с Артемом. Он что-нибудь говорил обо мне?
Гремлун, уютно устроившийся на ветках, покрытых шкурами медведей, поднял глаза, в которых читалась смесь усталости и лукавства.
— Что именно ты хочешь знать? — спросил он, прищурившись.
— Как он ко мне относится? — Ее голос дрожал, но она старалась скрыть волнение.
— Не знаю, мы с ним о тебе не говорили, — ответил он, отвернувшись.
— Да? Странно, а мне казалось, что вы обсуждаете женщин, — ее губы тронула легкая усмешка.
Свад вспыхнул, но быстро взял себя в руки.
— Вот еще! Я советник царя-дракона, Неела. Мы такие мелочи не обсуждаем.
— Ой, как интересно! — воскликнула она, всплеснув руками. — О чем двое красивых свободных мужчин могут говорить?
Лесть достигла цели, и Свад, раздувшись от гордости, заговорил с важным видом:
— Мы обсуждаем государственные дела, Неела. Как бороться с богами, которые враждуют против нас. Они наслали пиратов, готовят вторжение на наши Озера. Артем летает повсюду, отслеживает их действия. Еще мы отбили атаку горцев — это была моя идея.
Он сделал паузу, чтобы насладиться ее вниманием.
— Как? — всплеснула руками Неела.
— Мы заряжаем воду ионами серебра. Серебро — яд для бесов и демонов. Они убегают от нее. Это просто и эффективно. Так что Артем всегда слушает мои советы. Вот, например, пиратов мы потопим на реке — тоже моя идея. А ты говоришь: женщины… — Его голос стал полон величия. — Настоящие мужчины занимаются важными делами, а женщины не стоят того, чтобы их обсуждать. Женщине достаточно приказать: «Ложись», и она должна подчиниться.
Неела кивнула, но ее глаза блестели лукавством.
— И все? — спросила она, чуть склонив голову.
— Что все? — переспросил он, нахмурившись.
— Больше ни о чем не разговаривали?
— О многом разговаривали, всего и не упомнишь, — возразил Свад.
— А какие у Артема планы?
Свад задумался, его лицо стало серьезным.
— Большие, — ответил он. — Овладеть царством и проучить зазнавшихся богов. Их нужно проучить, но Артем пока против. Он не хочет враждовать с ними. Но поверь мне, Неела, боги все равно доиграются. Он станет сильнее как дракон, а дракон — это сила и власть.
Он подмигнул ей, и в его глазах заиграла лукавая искорка.
— Может, дашь мне шанс? — спросил он, усмехаясь.
— Другая даст, обещаю, Свад, — ответила она, улыбаясь. — Ты поспи, отдохни. Я посторожу.
— Ладно, не забудь про свое обещание, — проворчал он, прячась в сумке, которую ему оставил Артем. Он не собирался расставаться со своими припасами ни за что на свете.
Неела тихо сидела в шалаше, ее взгляд скользил по сумкам, словно пытаясь уловить в их форме и очертаниях что-то важное. Затем, приняв решение, она осторожно поднялась. Стараясь не издать ни звука, вышла наружу. Снег мягко падал, укрывая землю белым покрывалом. Небо, словно разорванное невидимой рукой, зияло прорехами облаков, сквозь которые пробивался холодный свет далеких звезд. Но Неела не замечала ни снега, ни неба. Ее сердце билось в такт с тихим шепотом ветра.
Она отошла от шалаша и, найдя укрытие за могучей елью, остановилась. Ее губы беззвучно зашевелились, словно произнося молитву. Вскоре воздух напротив нее дрогнул, и перед ней предстала богиня — величественная и грозная, но в то же время завораживающая своей красотой.
— Ты звала меня? — прозвучал ее голос, холодный и сухой, словно зимний ветер, пронизывающий до костей.
Неела, дрожа от волнения, склонила голову.
— Да, моя богиня. Я узнала о планах Артема и о секрете воды.
Богиня подняла бровь, ее глаза, холодные как лед, впились в лицо Неелы.
— Очень интересно, говори.
— Артем напитал воду ионами серебра, — тихо произнесла Неела, стараясь не смотреть в глаза богине. — Это яд для демонов и бесов.
Богиня нахмурилась, ее губы сжались в тонкую линию.
— Ионы серебра? Что это? — спросила она, и в ее голосе послышалось недоумение.
— Я не знаю, моя богиня, — ответила Неела, чувствуя, как ее охватывает страх. — Это предложил гремлун Свад.
Богиня кивнула, ее лицо смягчилось, но лишь на мгновение.
— Понимаю. А что по планам?
Неела сглотнула, пытаясь справиться с волнением.
— Он знает, что боги с ним враждуют, но не хочет сам противостоять им. Он ждет, когда окрепнет как дракон… Почему вы враждуете против него?
Богиня посмотрела на нее с легкой усмешкой.
— Мы не враждуем, — произнесла она. — Я даже люблю Артема и предлагала ему себя в жены — он не отказался и не согласился. Это Нарна хочет создать ему трудности. Я тут ни при чем. Передай Артему, я только помогаю ему и отдала тебя ему. Еще что?
— Он знает о пиратах и хочет утопить их в воде реки.
Богиня удивленно подняла брови.
— Как он это сможет сделать? — спросила она с явным удивлением в голосе.
— Это сделает гремлун. Как — не знаю, — ответила Неела, чувствуя, как ее охватывает холод.
Богиня задумалась, ее лицо стало серьезным.
— Так он знает об угрозе со стороны пиратов? — спросила она, и Неела кивнула. — Это хорошо. Есть что еще мне сказать?
Неела вздохнула, собираясь с духом.
— Пока нет, моя богиня. Как моя просьба?
Богиня посмотрела на нее долгим взглядом, в котором читалась смесь одобрения и предостережения.
— Ты показала свою верность, — произнесла она наконец. — Я начну действовать, чтобы помочь тебе. Ты же держи меня в курсе его дел. Прощай.
И богиня исчезла, оставив после себя лишь легкий ветерок и пару льдинок, упавших к ногам Неелы. Она стояла, глядя на них, и чувствовала, как ее сердце наполняется надеждой.
Неела еще не успела оправиться от ошеломляющего разговора с богиней, когда та вновь возникла перед ней. На этот раз перед ней предстало лишь лицо, но взгляд богини проникал в самую глубину ее души, замораживая мысли и лишая воли. Неела застыла, не в силах пошевелиться.
— Послушай меня, — раздался строгий голос Иехиль, словно удар грома в тишине. — Избавь меня от этого гремлуна. Как ты это сделаешь — меня не касается.
Неела ошеломленно посмотрела на богиню, ее разум метался в поисках ответа. Машинально она кивнула, не в силах произнести ни слова. Богиня исчезла так же внезапно, как и появилась, оставив ее в оцепенении.
Неела не испытывала к коротышке Сваду особой любви, но признавала его полезность. Однако мысль о том, чтобы убить его, вызывала у нее отвращение. Но приказ богини не подлежал обсуждению. На кону стояла любовь Артема, а боги, как она знала, обладали способностью влиять на судьбы людей. Это уже случалось прежде.
Неела задумалась, пытаясь найти выход из этой сложной ситуации. Она решила, что не станет сама убивать Свада. Вместо этого она отправит его в горы на разведку, где его ждет множество опасностей. Но на обратном пути к шалашу ее охватили сомнения. Это казалось нечестным, и она чувствовала себя соучастницей войны против Артема. Но быстро подавив эти мысли, она напомнила себе, что Свад в любом случае вернется, а ей нужна любовь Артема. Решительно спрятавшись от непогоды под укрытием ветвей шалаша, она попыталась заглушить голос совести, считая, что сделала правильный выбор.
Утро окутало лагерь мягким предрассветным светом. Неела, борясь с дремотой, заметила, как первый ширд скользнул в их шалаш. Его полупрозрачная фигура, мерцающая в сумраке, передала ей образ: горцы, укрывшиеся в глубокой пещере, что притаилась в сердце горы. Тропа к ней была едва различима, но пещера, где прятались остатки дружины одного из великих родов, находилась всего в часе ходьбы от их временного пристанища.
«Действительно рядом», — сонно подумала Неела и мгновенно проснулась, ее сердце забилось быстрее. Она разбудила Свада, осторожно постучав ногой по его сумке, и тихо позвала его. Заспанный, но все же слегка встревоженный гремлун высунул голову.
— Что за шум, а драки нет? — протирая глаза, пробормотал он. — Я же сплю.
— Свад, — начала Неела, стараясь не терять самообладания, — со всем огромным уважением к тебе, но мы здесь не для того, чтобы отдыхать. Нам нужно найти этих… — она замялась, но потом вспомнила слова Артема, — партизан. Ширды нашли их убежище, и твоя задача — помочь мне подорвать это место.
— Почему я? — сварливо спросил Свад, прищурившись. — Кто ты вообще такая?
— Я твой друг, Свад, — твердо ответила Неела, ее голос был полон меда. — Я обещала тебе женщину, но если не хочешь помогать, оставайся в своей сумке. Я уйду одна.
Гремлун замолчал, его глаза забегали. Он явно не ожидал такого поворота. Наконец он вздохнул и, бурча себе под нос, вылез из сумки.
— Ладно, — проворчал он, — сначала нужно поесть. Приготовить горячий взвар и…
— Все уже готово, — коротко ответила Неела, подавая ему тарелку с едой.
Через час они уже двигались вслед за ширдом. Свад, удобно устроившийся в сумке, которую несла Неела, выглянул наружу.
— А мы что, не берем с собой мертвяков? — спросил он, зевая.
— Не берем, — отрезала Неела. — Спи, когда понадобится, я тебя позову.
Гремлун, довольный тем, что ему не придется идти пешком и мерзнуть на холодном ветру, снова скрылся в сумке. Неела отошла подальше и передала сумку ширду.
— Оставь это рядом с теми, кто прячется в пещере, — приказала она. — А теперь мне нужно вернуться.
С этими словами она развернулась и направилась обратно к шалашу. Ее сердце сжималось от тревоги, но она знала, что сделала все возможное, чтобы избавиться от коротышки.
Свад устроил себе целое маленькое поместье в сумке Артема. Оно подпитывалось энергией дракона, и гремлун ничтоже не смущаясь расширял свои владения. В сумке было две комнаты: одна — для спальни, другая, гораздо больше, — для хранения запасов. Также Свад создал загон для овец и относился к ним как к людям: разговаривал, кормил, вычесывал. Овцы блеяли и оставляли помет, который Свад собирал в бочки и ждал, когда на поверхности появится белый налет — селитра. Из нее он делал дымный порох.
Свад был увлеченной натурой. Когда он загорался какой-то идеей, она полностью захватывала его мысли и время. Но при этом он был невероятно ленив и большую часть времени спал. Он мог спать сутками и не обращать внимания на то, что происходило за пределами его убежища.
Убаюканный Неелой, Свад уснул. Но вскоре проснулся от ощущения чего-то неладного. Он услышал голоса снаружи.
— Что ты принес? — раздался грубый мужской голос.
— Да вот, сумку нашел, — ответил хриплый голос простуженного человека. — У входа лежала. Наверное, кто-то из наших обронил.
— Что в ней?
— Белье, фляга с самогоном, сухари и пара амулетов.
— Ого, давай спрячем сумку и поделим амулеты.
— А чего это я должен с тобой делиться? — возмущенно сказал первый голос.
— А потому что, если не поделишься, я всем расскажу, что это ты нашел сумку, и ее у тебя отберут.
— Кто отберет?
— Хозяин. Вот кто.
— А он еще должен доказать, что это его сумка.
Свад не понимал, о чем идет речь и кто взял его сумку. Он высунул голову и увидел двух дикарей в овечьих шкурах. Они находились рядом с пещерой и ухватились за его сумку руками. Увидев гремлуна, разинули рты от охватившего их удивления, уставились на него и замерли.
— Вы чего? — недовольно спросил Свад. — А ну положите мою сумку!
Один из дикарей протянул руку, пытаясь схватить гремлуна, но тот быстро нырнул и спрятался. Он стал слушать.
— Что за дьявольщина, Сармат? Там никого нет, нам показалось? — удивленно произнес хриплый голос.
— Не показалось, там был человечек. Лучше смотри, — ответил другой.
— Сам посмотри.
— Что вы там ищете? Что у вас за сумка? — прозвучал суровый, требовательный голос. Это говорил третий мужчина.
— Там сидит маленький человечек, — раздался хриплый голос.
— Кто? — удивился другой голос. — Покажи!
Наступила тишина, затем сопение.
— Ты надо мной смеешься? — яростно спросил подошедший человек.
— Нет, борз, мы его видели, — ответил первый.
— Что вы видели? Напился, что ли? Или грибов нанюхался? Сумка пустая, одни сухари. Я тебе покажу, как надо мной смеяться!
— Ой! — раздался возглас, и что-то упало. — За что? Мы правду говорим!
— Вот твоя сумка, — сказал второй голос. Послышался свист ветра, затем звук удара о землю.
Свад осторожно выглянул из сумки, осмотрелся. Сумка лежала на краю обрыва, ветер чуть-чуть толкал ее к краю. Внизу — пропасть глубиной больше чем сорок локтей. Свад снова нырнул в сумку. Он подождал, пока ветер не унесет ее вниз, и вылез на холодный ветер. Нужно было понять, что делать дальше. Сидеть в сумке он не мог: она теряла энергию, и убежище могло схлопнуться, оставив его без дома.
Нужно было решить, куда идти. Но Свад не знал, где он находится, и не понимал, почему остался один. Где Неела и ее псы?.. Он стал оглядываться. Но не успел что-либо понять, как рядом появился ширд. Схватил сумку, лежавшую на подмерзшей земле, и недовольно рыкнул. Свад отступил на шаг. А ширд рванул в горы. Опомнившись, гремлун закричал:
— Стой, сволочь! Отдай!.. Отдай! — Его голос был полон отчаяния.
Ширд не слушал. Он мчался в горы, и Сваду ничего не оставалось делать, кроме как бежать за ним. Он проклинал всех и все. Неелу, что послала глупого пса. Артема, что принудил его остаться с Неелой. Самого пса, которого грозил помножить на ноль.
Свад скользил по обледенелой тропе, падал, поднимался и упорно шел наверх. В какой-то момент мимо него вниз промчался ширд и даже не заметил его. Сумки у ширда не было.
— Чтоб ты сдох, тварь! — крикнул вслед псу Свад.
Он добрался до пещеры спустя полтора часа, но сумки нигде не было видно. Гремлун выругался и стал пробираться внутрь.
У входа он увидел воина, который держал его сумку. Воин крутил ее, нюхал и шарил внутри. К нему подошел другой воин, одетый в броню, и пнул его ногой:
— Что ты делаешь? — спросил он.
— Нашел сумку, — ответил стражник, виновато моргая.
— Видел там человечка? — спросил воин язвительным тоном.
— Кого? — удивился стражник.
Воин вырвал у него сумку, размахнулся и выкинул ее из пещеры.
— Если увижу, что ты ее подобрал, убью, — предупредил он. — Сторожи и не отвлекайся.
Свад бросился к сумке, но было поздно. Порыв ветра подхватил ее и скинул в обрыв. Гремлун замер от несправедливости судьбы и, сжав кулачки, горестно взвыл. Вся его душа была против того, чтобы расстаться с домом и припасами. Ему предстояло узнать, где она упала, и спуститься за ней. Он не мог оставить сумку: помимо припасов там были овечки и ящики с минами для взрыва льда под конницей пиратов.
Он прилег на край и посмотрел вниз.
Сумка лежала на карнизе. Гремлун не мог до нее добраться, поэтому стал ждать ветра.
Свад услышал за спиной голоса.
— Что это? — спросил один из них.
— Кто выл? — переспросил другой.
— Не знаю, — ответил первый. — Сходи посмотри, — велел он.
— Э-э-э, — замялся второй.
— Иди… Или убью, — прорычал первый.
Свад вжался в землю и активировал умение отвода глаз.
Через несколько минут дикарь вернулся в пещеру.
— Никого, — сказал он. — Может, ветер или волки.
— Ладно, стой и смотри, — приказал первый.
Еще полчаса Свад мерз на холодном ветру, но наконец, порыв ветра сорвал сумку, закружил ее и унес на дно ущелья. Тяжело вздохнув, Свад стал спускаться. На полпути его обогнал ширд с сумкой. Он промчался вверх. Гремлун вскрикнул и повернул обратно. Вскоре пес пробежал мимо него вниз без сумки. Продрогший и усталый Свад не обратил внимания на пса.
Свад наконец добрался до пещеры и прошел внутрь. Два воина, стоя у входа, разглядывали сумку. Свад не таясь подошел и толкнул одного из них. Тот обернулся и замер с открытым ртом. Воины растерялись, а Свад быстро спрятался в сумке. Воины опомнились и громко закричали.
К ним подбежал борз. Свад узнал его по голосу. Затем он услышал, как тот вытащил меч и закричал:
— Остолопы, что вы делаете? На. На… — Послышались глухие удары.
— Не бейте нас, борз! В сумке человечек! — завопили воины.
— И вы нанюхались грибов, твари! — зарычал борз.
Свад блаженствовал. Он отогревался в тепле и, достав фляжку с самогоном, приложился к ней.
Свад осторожно прислушивался к тому, что происходило снаружи. И решил выглянуть. Но тут же быстро спрятался. Борз сумкой и мечом плашмя лупил воинов. Свад понимал, чем все закончится, и приготовился ждать. Он дождался, когда сумка улетела с обрыва, но помня прошлый печальный опыт, вылезать из нее не стал.
Ширд подоспел быстро. Схватил сумку и потащил ее наверх. Понимая, что так может продолжаться до бесконечности, Свад задумался, как справиться с этой ситуацией, но ничего не придумал. Сумку с руганью выбросили, а затем снова подхватили. Ширд притащил ее к пещере и оставил.
Тихие голоса заставили Свада осторожно выглянуть. Он был в хорошем подпитии и, увидев двух мужчин в овечьих шкурах, пробормотал:
— Здрасьте…
— Тут человечек! — испуганно крикнул воин в овчинной одежде и выронил сумку. На его зов прибежал борз. Свад понял, что его ждет. Он вздохнул, скрылся и приготовился к худшему.
Так повторилось еще несколько раз, пока сумку не схватил сам борз. Он замер, а затем воскликнул:
— Что? Опять она? Уничтожить! Сжечь…
Испуганный Свад высунулся и умоляюще произнес:
— Не надо, пожалуйста.
Он заметил, что борз удивленно разинул рот, и потянулся к своей голове, где была шестерня.
— Ты кто? — спросил борз, не веря своим глазам.
— Сунь Вач Джин, мастер проклятий, — ответил Свад.
Не дожидаясь ответа, Свад ударил борза шестерней по голове. Тот выпустил сумку, упал и погрузился в сон.
Свад, не теряя времени, вытащил четыре мины от миномета, установил их перед входом, зарядив их амулетами искры. Затем подтащил сумку к краю пропасти, сиганул вниз и активировал амулеты. В тот же момент раздался громкий взрыв, и Свад, наслаждаясь победой, полетел вниз. Он был уверен, что теперь ширд не будет таскать сумку наверх. Он сделал свое дело. Но он ошибся.
Как только сумка коснулась земли, ширд схватил ее и снова потащил вверх. Там он остановился и осмотрелся. Свад выглянул из укрытия, увидел завал на тропе и затащил ширда в сумку.
То, что произошло дальше, шокировало Свада. Ширд оказался в загоне для овец и с радостью принялся их рвать. Кровь, шерсть и предсмертные крики овечек наполнили сумку, а вместе с ними раздался тонкий визг гремлуна. Он бросился на пса и ударил его шестерней по голове. К его удивлению, пес упал и уснул.
Свад молча наблюдал за разыгравшейся трагедией. Все овцы были разорваны, а среди их останков лежал мертвый пес.
— Ну нет! — яростно воскликнул гремлун. Он был полон желания отомстить, и в его голове созрел план. — Ты за это заплатишь, — прорычал он.
Свад за хвост вытащил пса из загона, вышвырнул из сумки, установил под ним мину, зарядил ее амулетом искры и, сев в сумку, прыгнул в пропасть. Взрыв над головой принес ему такое удовлетворение, какого он никогда не испытывал. Месть свершилась. Пес, хоть и был бессмертным, не смог противостоять мине. Его останки разлетелись по округе, и это примирило Свада с утратой овечек.
Неела терпеливо ждала ширда, надеясь, что гремлуна либо убили, либо поймали дружинники мятежного борза. Но время шло, и пса все не было. Уже под вечер из клубов пара появился обледенелый комочек. Он вошел и упал на шкуры. Неела с удивлением узнала гремлуна и молча уставилась на него.
— Свад? — прошептала она. — Ты откуда?
— Оттуда, — стуча зубами, ответил гремлун и спрятался в сумке. Неела потянулась к ней, но услышала грозное: «Не тронь».
Она быстро отдернула руку. Недоуменно глядя на потертую, грязную сумку, спросила:
— Свад, что случилось?
— Что случилось? — недовольно переспросил гремлун. — Твой ширд чуть не отправил меня обратно в мой мир, гад! Разорвал моих овечек… — Он вылез из сумки, держа в одной руке флягу, в другой — круг колбасы.
Гремлун глотнул из фляги и поморщился. Выдохнув, продолжил:
— Но я ему отомстил. Взорвал его, Неела. Так что одного пса у тебя больше нет.
— Ты его взорвал? — удивилась Неела. — Зачем?
— Потому что он отобрал у меня сумку. Причем нагло. Несколько раз! Я лез на гору, а он убегал. Потом разорвал моих овечек. Я сначала взорвал пещеру, где прятались враги, а потом уже твоего пса. Чтобы ему на том свете… — Гремлун махнул рукой.
Неела прикусила губу.
— Отдыхай, Свад, — сказала она, пряча огорчение. — Завтра пойдем к другой пещере, где спрятались враги.
— Ага, — зевая, ответил гремлун и спрятался в сумке.
Неела задумалась. Свад вернулся и выполнил поручение Артема. Если он расскажет ему, что она бросила его, Артем поймет, что она хотела сделать, и спросит прямо. А соврать она не сможет. Что же делать?
Но затем она успокоилась. В конце концов, всякое может случиться, подумала Неела. Богиня не указала срок для решения вопроса с гремлуном. Она что-нибудь придумает. Сейчас нужно успокоиться и идти ко второй пещере вместе со Свадом.
С этой мыслью она успокоилась и задремала.
***
Артем, приняв облик истинного дракона, приблизился к поселку алиутов около полудня. Он осторожно опустил Аргумена и остался за скалой, превратившись в человека. Сев на камень, он стал ждать.
Артем не спешил сближаться с горцами. Сейчас он вынужден был нанимать воинов, но не хотел раскрывать свои карты. Позже он все равно подчинит их себе, и было бы лучше, если бы они не считали его своим. Не будет обид. Он держал дистанцию, не показывая своей зависимости. Это были деловые отношения между Аргуменом и его племенем.
Все переговоры от имени царя вел начальник его личной стражи Аргумен со своим отцом, вождем племени алиутов. Это племя было одним из самых больших и обжилось на территории, занимаемой пятью поселками. Как обычно, Артем приготовился ждать часа три, не меньше, но сегодня все пошло несколько иначе.
Очень быстро вернулся запыхавшийся Аргумен. На его лице появилась печать тревоги, видно было, что он очень спешил и глубоко, быстро дышал.
— Сир, пошли, отец хочет поговорить с тобой.
— О чем? — поднял правую бровь Артем.
— Три племени хотят признать тебя царем.
— Вот как? — Артем сильно удивился. — С чего бы это им?
— Тут такое дело, сир. Одержимые напали на южные племена, и те стали убегать через земли союза, где старшим вождем избран мой отец. С тобой будет говорить старейшина Арнордос. Его избрали вожди для переговоров.
— Ну, тогда пусть идет сюда, — подумав, ответил Артем. — Поговорим тут, на ничейной территории.
— Хорошо, сир, я сейчас же передам отцу твои слова.
— Вот-вот, — невозмутимо ответил Артем, — иди и передай, негоже царю идти к своим подданным.
Аргумен, услышав эти слова, сначала замер, затем широко улыбнулся.
— Все верно, сир, пусть они идут к тебе.
Быстро развернувшись на сто восемьдесят градусов, уже не спеша Аргумен с важным видом направился к поселку.
Артем издали заметил процессию. Люди, на его взгляд, были одеты в праздничные одежды, а не в свои обычные шкуры. Впереди шли Аргемон и высокий кряжистый старик с длинными седыми волосами.
Процессия подошла ближе, и от нее отделились два человека. Сам вождь алиутов и старик. Они подошли и встали напротив сидящего на камне Артема. Тот невозмутимо кончиком кинжала чистил ногти от попавшей под них грязи.
— Что хотели, уважаемые? — спросил он, помедлив и подняв голову.
— Царь Артем, — начал Аргемон, но старик его сердито одернул и поклонился.
— Царь, — торжественно произнес старик, — три племени хотят, чтобы ты принял их в свои подданные, и три вождя и советы старейшин готовы признать тебя царем. — Он еще раз поклонился, а Аргемон остался стоять с гордо поднятой головой.
Артем пожал плечами и спросил:
— Зачем мне это? Вы далеко, за хребтом и рекой. Какой мне смысл считать вас своими подданными?
Старик поглядел на нахмурившегося Аргемона и продолжил:
— Смысл есть, царь, мы дадим тебе воинов в твою дружину. Пять сотен воинов будут тебе служить верой и правдой, только тебе придется их вооружить и одеть в брони. Мы знаем, что у тебя мало воинов.
— Пять сотен? — переспросил Артем и скривился на левую сторону. — У меня есть воины, их дал мне брат. Пока мне их хватает. Еще я нанимаю воинов за серебро, они охраняют земли бывших великих родов. Из крестьян и охотников тех земель я уже формирую ополчение и тренирую воинов. Всего думаю набрать тысячи полторы обученных бойцов. Скоро придут люди с Озер, это вольные охотники, они поселятся вдоль реки и будут хранить мои земли от князей. Из них я еще сотню воинов наберу. Не вижу смысла брать еще пять сотен. Их надо кормить, вооружать, и нет уверенности, что они будут меня слушать. Они ваши воины, и если что-то им не понравится, могут устроить мятеж. У меня в дружинах суровая дисциплина. Жестоко наказываю за одного труса или преступника весь десяток. За бегство с поля боя без приказа наказывается каждый десятый, вплоть до смерти. Вы люди вольные и к такому не привыкли. Нет, старик, мне не нужны ни ваши земли, ни ваши воины. Я прибыл нанять еще полсотни воинов, и все.
Старик выглядел огорченным, но все же решился продолжить разговор.
— Мы будем платить десятину царю, — прибавил он к своим словам.
— Я не бедный, — ответил Артем, — драконы приносят мне золото и серебро. И я вот смотрю на уважаемого Аргемона… Ты, старик, говоришь, что он хочет признать меня царем, и при этом он гордо держит свою голову выше царя. Зачем мне такие подданные, я не верю ему и в его покорность. Нам придется установить на ваших землях законы царства. А в царстве нет рабства. Все свободные. И все рабы царя. Вот ты, Аргемон, готов признать себя моим рабом? — спросил Артем.
— Рабом? — Вождь алиутов вытаращился на Артема. — Нет, конечно. Я родился вольным и им умру.
— Вот и умирай. Мне с вами разговаривать больше не о чем, — спокойно ответил Артем. — Воинов дадите или нет?
Аргемон дернулся уйти, но старик схватил его за руку. Он посмотрел на царя и спросил:
— Что значит «раб царя»? Мы хотим понять это.
Артем посмотрел на старика по-новому.
— Я скажу тебе, старик, что значит быть рабом царя. Все подданные царя, независимо от положения и происхождения, равны перед ним и друг другом. Женщина в моем царстве — не вещь. Ее нельзя убить, изнасиловать или продать. Царь — защитник и гарант безопасности. Он назначает наместников, требует от них хранить землю, заботиться о людях, не воровать и не притеснять. Наместник готовит ополчение для защиты земли и царства. Например, вы стали моими подданными, и Аргемон для меня будет равен тебе или любой женщине из царства. На землях вашего племени он будет главным, и все должны будут выполнять его требования. Если он не будет уважать законы царства, я сниму его и назначу другого. Вот что значит быть рабом царя. Не люди будут избирать вождя, а я назначаю наместника.
Глаза Аргемона вспыхнули гневом.
— Этого никогда не будет, — сжимая губы, проговорил он. — Царь эхейцев, уходи, людей я тебе не дам.
Артем пожал плечами и поднялся.
— Полечу к другим, более умным, — сказал он, глядя на Аргемона. — Аргумен, ты со мной?
Тот, не раздумывая, ответил:
— Да, мой сир, я с тобой.
— Иди и лижи сапоги своему царю, — презрительно скривился Аргемон, плюнув под ноги.
— Я делаю свое дело, отец, и имею уважение. Я не лижу сапоги царю, это ему не нужно. Ты, отец, выжил из ума и обрекаешь людей на смерть или изгнание. Пусть люди знают, что из-за твоей гордости ты отказал им в защите.
— Да как ты смеешь, щенок!.. — вскрикнул Аргемон, но старик положил руку ему на плечо.
— Аргемон, ты не прав. Раньше надо было думать о защите племени, для этого тебя и избрали вождем. Сейчас ты бессилен и отвергаешь помощь. Не тебя выбрали для переговоров. Все знают о твоем тщеславии. Ты готов умереть за власть, погубив остальных. Ты стал стар и несносен. Уходи. Я веду переговоры от имени людей и старейшин.
Аргемон растерянно посмотрел на старика.
— Арнордос, — прошептал он, — что ты говоришь?
— Я говорю, что скоро наши люди уйдут в горы или одержимые захватят нас. Замолчи и не мешай.
Он властно повел рукой, и Аргемон, затравленно оглядевшись и сверкнув глазами на Артема, отвернулся и медленно побрел прочь.
Старик даже не посмотрел ему вслед. Он вздохнул и сказал:
— Тяжелые обстоятельства заставили нас признать твою власть, царь Артем. Выбор между смертью и тем, чтобы стать твоим рабом, царь, не лучший, но твои рабы имеют больше воли, чем свободные. — Он снова поклонился. — Мы готовы признать тебя царем, а себя — твоими рабами, только помоги нам и прогони одержимых. Ты не пожалеешь.
— А если после этого вы отречетесь от меня? — спросил Артем.
— Это не в наших правилах, — честно ответил старик. — Мы держим слово. Думаю, это не последний набег одержимых. И вот еще что: мы готовы пойти за тобой и покорить племена, что бегут через наши земли.
Артем задумался и посмотрел на старика.
— А что сделает Аргемон? Подчинится моей власти?
— Думаю, нет, — помолчав, ответил старик, — слишком гордый. Но люди не примут его власть, я обещаю.
— Как будем оформлять ваше подданство? — спросил Артем, поднимаясь с камня.
— Я проведу тебя к выборным людям. Как тебя называют? Сир? — уточнил старик.
— Да, — ответил Артем, — коротко — сир.
— Там, сир, я объявлю волю вождей и старейшин. Ты назначишь наместников.
— А вожди других племен здесь? — поинтересовался Артем.
— Нет, только доверенные посланники, которые говорят от их имени.
— Тогда я назначу вождей двух других племен наместниками. Поговорю с Аргемоном. Возможно, он образумится. Если нет, предложи мне того, кто будет наместником алиутов.
— Пока можешь назначить меня, — предложил старик.
— Тебя, старик, хочу сделать советником по делам горцев, — сказал Артем. — Переедешь ко мне в замок. Ты знаешь местные обычаи, и я не собираюсь их менять. Мне важно, чтобы вы считали меня своим царем, защищали царство и платили десятину. К тому же я отменил рабство. Как тебе мое предложение?
Старик задумался.
— Советником? — переспросил он. — Соглашусь. Хотя ты можешь приказать — я подчинюсь.
— Мне нужны добровольцы, — продолжил Артем. — Как тебя зовут?
— Старейшина племени алиутов Арнордос, — ответил старик с поклоном.
— Где тебя научили кланяться? — с усмешкой спросил Артем. — Можешь не кланяться, у меня нет таких правил. Но голову выше моей не поднимай.
— Я с гор, на той стороне реки. Ребенком попал в плен, но стал свободным.
Артем кивнул.
— Доказал свою храбрость и ум? — спросил он. Старейшина улыбнулся.
— Можно и так сказать. Меня привел отец Аргемона. Я был в его отряде и защищал его в боях.
За разговорами они подошли к группе людей, остановившихся на расстоянии в тридцать локтей от места, где сидел Артем.
— Люди, — торжественно произнес старик, — мы стали подданными царя Артема. Он отменил рабство. Отпустите тех, кто был вашими рабами… — Его тут же прервали:
— А что они будут делать? У них ничего нет, с голоду умрут.
— Нет, — ответил Артем. — Пусть продолжат работать на вас. Кто захочет уйти — пусть уходит. Вы не властны над их жизнями. Все долги прощаются. Никто никому ничего не должен.
— Вот как, — воскликнул один из людей. — А если мне много должны?
— Прости, — ответил Артем. — Таков закон. Это милость царя.
Он посмотрел на вопрошающего.
— Плата за вашу жизнь. Я прогоню одержимых и поведу вас покорять тех, кто бежал через ваши земли. Все, кто признал мою власть, станут богаче. Потом я пойду к морю и получу выкуп с города торговцев и разделю его с теми, кто пойдет со мной.
Он замолчал, а старик продолжил:
— Вы всё сами слышали. В царстве эхейцев все равны: вождь и пастух, друг перед другом и перед царем. Все жители — рабы царя. Он назначает наместников и снимает их. В остальном будем жить как раньше: иметь защиту, формировать ополчение для защиты земли и платить царю десятину раз в год. Это все. Аргемон, готов ли ты стать наместником и проводником воли царя в племени? — спросил старик, глядя на вождя алиутов.
— Я что, должен поклониться царю в ноги? — спросил тот.
— Нет, — ответил старик. — Царь не требует поклонов. Единственное условие: не поднимай голову выше царя. Он ее срубит.
— Готов, — неожиданно, хотя и неохотно, ответил Аргемон.
Он вышел вперед:
— Я признаю тебя, царь Артем, владыкой и стану твоим рабом, и люди алиутов тоже.
— Радует, — улыбнулся Артем. — Да, я рад этому. Ты остаешься наместником у алиутов, пока соблюдаешь законы царства. И будешь старшим среди трех племен. Все вожди остаются наместниками. Я принимаю союз трех племен под свою руку и обещаю их защищать как самого себя. Я клянусь, — произнес он. — Клянитесь и вы от имени ваших племен чтить мою волю и меня как царя.
— Клянемся! — повторили хором выбранные люди.
— Тогда готовьте ополчение в пятьсот воинов. Я обеспечу их снаряжением и оружием. Сейчас мне нужно полсотни бойцов. Мы отправимся прогонять одержимых. Сколько времени вам потребуется, чтобы собрать их?
— Нисколько, — с воодушевлением ответил Аргемон. — Они уже ждут твоего приказа. Я пошлю за ними.
— Вот и хорошо, — сказал Артем. — Жду.
Люди разошлись. Остались только Аргемон и старейшина Арнордос. Аргемон подошел ближе к царю.
— Я хочу тебя, царь Артем, спросить, — начал он.
— Называй меня «сир», — перебил его Артем. — Так будет быстрее и правильнее.
Аргемон кивнул.
— Хочу спросить, сир, — легко произнес он. — Как ты будешь управлять нашими землями? У нас свои обычаи, и мы жили по ним веками.
— Аргемон, я не буду править вашими землями. Это сделает наместник, который будет действовать по вашим законам и традициям. С учетом моих законов. Мои законы просты, но важны. Например, рабство я отменил. Прошлые долги простил, но новые долги пусть гасят сами. Споры решайте как и раньше. Я знаю, что у вас суд вершат старейшины. Пусть так и будет. Мое дело — защищать вас, ваши земли, творить справедливость. Такой ответ устроит?
Аргемон кивнул, помолчал и ответил:
— Вполне, сир. С этого и надо было начинать. Мы сами живем по правде. Рабство нам не нужно. Мало у кого есть рабы. Но что делать с ними? Прогнать?
— Нет, Аргемон, — ответил Артем. — Те, кто хочет работать, пусть работают. Платите им за труд. Если кто-то будет гнобить бывшего раба или заставлять работать сверх меры, это преступление перед царем. Ты должен наказать таких соплеменников по своим законам. Судите тех, кто против справедливости и правды. Разве это сложно понять?
— Нет, сир, все ясно. Но я должен был уточнить. Еще остается вопрос: что делать с рабами? В племени их не примут как равных.
— Тех, кто захочет, я заберу на царскую землю. Дам землю, скот, орудия. На три года освобожу от налогов.
— В таком случае они все уйдут, — сказал Аргемон.
— А вы позаботьтесь о них, — невозмутимо ответил Артем. — Если их своими принимает царь, то и вам нужно принять их как своих. Если не хотите, я не заставляю. Есть еще вопросы?
— Пока нет, — задумчиво ответил Аргемон, размышляя над словами царя.

Глава 12

Высокие планы бытия
В пещере, где царила тишина, словно застывшая вечность, в коридоре рядом с роскошным тронным залом из ниоткуда возникла призрачная фигура. Она скользила, словно туман, мимо стонущих душ, которые казались тенями прошлого, и проникла в большой зал, где пустота трона, украшенного золотом и слоновой костью, была единственным свидетельством чьей-то славы. Фигура огляделась, ее полупрозрачные очертания сливались со стенами, и тогда ее присутствие становилось почти незаметным.
Она пронеслась через весь зал, ее движение было плавным и почти гипнотическим, и остановилась у небольшой бронзовой двери. Из-под двери пробивался тусклый свет, словно слабый луч чьих-то тайн в кромешной тьме. Фигура легла на холодный пол и проскользнула под дверью, словно тень, растворившись в мягком свете комнаты.
В этой комнате, пропитанной атмосферой тайны и соблазна, стояли большая кровать, небольшой стол, уставленный изысканными яствами, и распахнутый шкаф с женской одеждой. На кровати лежали мужчина и женщина, их тела были окутаны полумраком, но их присутствие ощущалось в каждом уголке комнаты. Женщина, одетая в прозрачный пеньюар, приподнялась на локте, ее большие синие глаза блестели, словно звезды, а голос звучал мягко и обольстительно. Мужчина, наоборот, был напористо грубоват. Разговор, видимо, шел давно и перерос в спор.
— Я тебе говорю, — раздраженно говорил мужчина, его голос был глубоким и мощным, как раскаты грома, — Артему нужно помогать. Вспомни, как он вытащил нас из забвения. А почему мы туда попали? Потому что твоя хитрая сестра устроила себе хорошую жизнь и постоянно интриговала. Не спорю, с первым драконом у нее получилось. Но что из этого получили ты и я? Ничего. Весь выигрыш от его смерти достался ей, Нарне.
— Она еще и твоя жена, дорогой, — с легкой насмешкой ответила женщина.
— Ха, жена! Она подстилка для драконов, пьет их силу и наполняет их существа отравленной любовью. Я знаю, что она — ворожея. И меня она приворожила, а потом бросила ради дракона. Мало этого, она подложила дурочку Мару под князя демонов.
— Все, что ты говоришь, — резко ответила женщина, ее голос стал холодным и жестким, — глупости. Нарна умна и прозорлива, а ошибки совершают все. Я тоже не буду спорить, что Артем вернул нас в мир. Но он опасен, как все драконы, и у него два спутника. Он втройне опасен. Все драконы низвергали богов, и мы не исключение. Нужно укротить их власть и получить время, чтобы нас невозможно было прогнать. Этот мир не выдержит и богов, и драконов.
— Это ты глупости говоришь, — недовольно ответил мужчина, его потный мускулистый торс блеснул в свете свечей. — Артем — наше будущее. Он не такой, как другие драконы. Я это уже понял и не верю, что он будет с нами воевать. Ему этого не нужно. Ты сама сказала, что твоя жрица это подтвердила. Он знает, что вы интригуете против него, и ничего с вами не делает.
— Ха, знает. И пусть знает, — женщина усмехнулась, ее голос был полон сарказма. — Что он сейчас может сделать? Да, Нарна влила в него свой яд. Только вот он плохо работает — видимо, она мало с ним спала.
Мужчина скривился, и женщина мстительно произнесла:
— Что? Не нравится? А ты говорил, что у тебя угасли чувства к ней.
— Чувства угасли, — согласился мужчина, его голос звучал твердо, но без былой страсти. — Влечения нет. Она ворожея, я тебе уже это сказал. Поэтому меня к ней тянет.
— Что вы, мужчины, только не придумываете, чтобы оправдать свою полигамность, — женщина вздохнула, ее голос звучал притворно. — Но мне все равно, с кем ты спишь и к кому у тебя влечение. Я сама по себе.
— Еще бы, — не поверил мужчина. — Сама по себе, а выполняешь волю своей сестры…
— И твоей жены, — с легкой усмешкой добавила женщина. — Но у меня есть свои планы на Артема. Я хочу его на себе женить.
— Вот ведь что придумала, — мужчина произнес это с восхищением, но в его голосе звучала и легкая насмешка. — И как ты собираешься это сделать?
— Приворожу, — ответила женщина, ее голос был решительным и уверенным. — И стану ему необходимой. Я хочу урвать его у Нарны. Пока она строит свои планы, я их незаметно ломаю. Она тратит время на поиски решений, а я действую. И ты мне в этом поможешь.
— Как я могу помочь тебе приворожить Артема? — Мужчина рассмеялся, его смех был горьким и немного циничным.
Мужчина нахмурился, его лицо исказилось от гнева. Он сжал зубы так сильно, что казалось, они вот-вот раскрошатся, и процедил сквозь сжатые губы:
— Ты ничего не напутала? Я, что ли, твой посыльный, чтобы бегать к твоим любовникам?
— Марселон, — смеясь, ответила Иехиль, — любовник — это ты, а дракон — кандидат в мужья. Сам рассуди, кому я могу доверить информацию — Илю или своей жрице? Она сама его любит. Я решила от нее избавиться, эта женщина слишком своенравна и непредсказуема.
— Как? — спросил Марселон, его голос был полон недоумения и интереса. — Убьешь?
— Нет, — ответила богиня с холодной улыбкой, — я приказала ей убить гремлуна, и он, вернувшись, расскажет обо всем Артему. Тот ее прогонит, а ты подстроишь ей смерть, быструю и внезапную.
Марселон восхищенно покачал головой:
— Ну ты и ловка, как все хитро придумала. Ладно, я помогу тебе. Эта твоя жрица забирает у меня победы, отдавая их мертвякам.
С этими словами он обнял женщину и силой повалил ее на кровать. Она игриво начала отбиваться, но он зарычал, и его взгляд стал еще более хищным. В этот момент плоская размытая фигура бесшумно проскользнула под приоткрытой дверью и растворилась в темноте, оставив их наедине.
Иль вернулся в свои покои и погрузился в мрачные размышления. Он вспомнил подслушанный разговор двух любовников, и слова Нарны эхом отозвались в его душе. «Она не доверяет мужу и сестре, холодной, как тысячелетний лед на вершинах гор, — Иехиль. Но вся ее холодность — лишь маска, скрывающая хитрую и коварную сущность. Она такая же хищница, как и Нарна. Лишь Мара, наивная и доверчивая, остается в стороне, а я… я один, почти забытый. Видимо, отсидеться в тени не получится», — горько подумал Иль. Ему предстояло сделать выбор, от которого зависела судьба его культа. После печальных событий, когда его пленили демоны, его влияние ослабло, а последователи рассеялись. «Как все хорошо начиналось, — с горечью вспомнил он. — Жаль, что я не понял сразу, что Артем — дракон. Но поверить в это было трудно. И у меня нет союзников. Марселон и Иехиль против Нарны и Мары. Мара всегда слушается сестру, а Иехиль… она хитрая и коварная, как змея. И я… я просто одинокий мальчик на побегушках». Вот и сейчас она его послала следить за сестрой и спрятала своим колдовством от их взглядов. «Как это у нее получается? Стоит ли рассказать Нарне о союзе Марселона и Иехиль?» — задумался хранитель отверженных. На его лице гуляли тени сомнений и нерешительности. Сидящая напротив черноволосая тифлинг молчала и, потупясь, рассматривала носки черных туфель.
— Скажи мне, — неожиданно Иль обратился к тифлингу. — У меня есть будущее?
— В каком смысле? — Женщина подняла голову и с удивлением во взгляде посмотрела на хранителя.
— В прямом. Я теряю своих поклонников. На Озерах все реже вспоминают обо мне. Так можно скоро уйти в забвение. А влияния на Артама у меня уже нет, его прикрыла жена-гремлунка. Вот же ушлый трус, как умудрился так ловко жениться. Артем-то молодец, распространил мой культ на Озера…
— Ага, а ты его стал преследовать, — не удержалась от колкости тифлинг.
— Поговори у меня. Я был слаб, мне нужно было время, чтобы укрепиться на Озерах. Артем слишком деятельный, он сразу привлек внимание дракона, и тот собрал силы против него. За ним придут церковники, разгромят его, и мой культ снова канет в небытие. Вот почему я старался его осадить.
— Старался, да недостаточно старался, — буркнула тифлинг себе под нос.
— Что? — спросил Иль.
— Ничего. Нужно мириться с Артемом и помогать ему, тогда он снова сделает твой культ главным и на Озерах, и в горах за рекой. Помоги ему в схватке с Нарной и ее сестрами.
— Рано еще, — задумчиво ответил Иль. — Надо посмотреть, кто возьмет верх. Если высунуться раньше времени, то сестры меня утопят, как котенка.
Женщина вздохнула, отвела взгляд и замолчала.
— Ты не ответила на мой вопрос, — прервал ее молчание Иль.
— На какой? — спросила она.
— У меня есть будущее?
Та выдержала его взгляд и ответила:
— С Артемом есть, без него нет.
— Не-ет, — с задумчивым видом повторил Иль и добавил: — Я подумаю над твоими словами.
Он снова погрузился в размышления, словно утопая в бездонных водах своих мыслей. «Как же разрушить замыслы сестер, не попав в ловушку? — терзался он. — Но ведь Иехиль и Марселон сами сломают их. А что делать с этой зловещей парочкой? Сообщить Нарне об их планах? Глупо. Что я получу взамен? Похвалу? Похлопывание по плечу? Или, быть может, выдать князя Хойду Артаму? Нет, это слишком рискованно. Мара сразу поймет, что это дело моих рук. Что же делать? Я словно окружен врагами со всех сторон».
В его голове начал созревать коварный план. «Культ на озерах и горах — вот это хорошее дело! Как убедить в этом Артема?» Он задумался, а затем улыбнулся. «Надо стать ему нужным, полезным. Как Иехиль, которая стремится быть ближе к нему. Я расскажу ему о планах Иехиль, о том, что она хочет его заполучить в мужья и послала к нему Марселона. А еще о том, что ее жрица задумала убить гремлуна, которого он так ценит. Что Нарна ворует у него силу через постель… А через постель ли? Что-то я не слышал о таком колдовстве».
Он поднял глаза на тифлинга, и его голос прозвучал сурово и холодно.
— Слушай меня внимательно, — произнес он, и в его словах чувствовалась нервозность. — У тебя есть задание. Ты должна передать Артему, что Иехиль приказала Нееле Полумертвой убить гремлуна. Иехиль также хочет женить его на себе, поэтому послала к нему Марселона. Пусть он не доверяет этому громиле. У них свои коварные планы на него. Нарна ворует у него силу. Как — я не знаю, пусть сам додумает. Как ты это сделаешь — меня не волнует, но сделать нужно быстро.
Тифлинг задумалась, ее тусклый взгляд на мгновение просветлел, а затем она кивнула.
— Я сделаю это, Иль, — сказала она с легкой улыбкой и, не сказав больше ни слова, поднялась со скамьи и исчезла, словно пар, растворяясь в воздухе.
Иль удовлетворенно потер руки.
— Начало положено, — прошептал он, чувствуя, как в его душе разгорается огонь интриги. Волнительный огонь, дающий ему надежду.
Тифлинг, прожившая в проклятии почти тысячу лет, научилась скрываться, делить тяготы тюремных каторг с преступниками, но ни разу не попала в сети демонов и не оказалась в бездне отчаяния. Она знала, что не стоит раскрывать себя и притворяться невинной. Но встреча с таинственным ангелом из иного мира изменила ее жизнь навсегда. Она осознала, что ее судьба — нечто большее, чем скитания по трущобам и служение слабому хранителю.
Артам, сам того не ведая, даровал ей новое имя — Надежда — и укрыл от демонов. Теперь она могла общаться как с Артамом, так и с ангелом в его тайном убежище, которое со временем превратилось в крепость. Здесь нашли приют те, кто поверил в его учение, облачившись в чистые одежды и обретя странную силу, способную противостоять как тифлингам драконов, так и демонам. Это был луч света в мрачном мире, лишенном радости.
Надежда пришла сюда, чтобы навестить свою внучку, но ее сердце вело ее к другому. В любимой беседке Арингила она увидела его, задумчиво наблюдающего за трудолюбивыми тифлингами, словно за муравьями, обустраивающими новый мир. Рядом с их домиками появились оградки, за которыми виднелись побеги… не овощей, как у людей, а ростков нового мира, где созидание побеждало разрушение.
Надежда подошла к беседке и остановилась на пороге.
— Заходи, — тихо позвал ее Арингил, его взгляд был задумчив. — Вижу, что пришла не просто так.
— Да, — кивнула она, присаживаясь напротив. — Я не понимаю, Арингил. Ты старший ангел, но в тебе чего-то не хватает.
Арингил нахмурился, его лицо стало серьезным.
— Я знаю, — ответил он. — Мое служение только началось, и я постепенно расту. Что ты хотела? Поговорить обо мне?
— Нет, — ответила Надежда. — Меня послал к тебе Иль. Он подслушал разговор двух богов, которых Артем призвал к жизни, и это важно. Я знаю, что ты раньше мог встречаться с Артемом.
— Мог, — согласился Арингил. — Но сейчас что-то мешает. Я не могу вызвать его во сне, его место окружено местными тифлингами, и мой зов не достигает его. Сам я не могу приблизиться к нему. Запрет мироздания.
— Это тифлинги хозяйки гор Нарны, — ответила Надежда. — Она обрела силу и договорилась с демонами, — объяснила Надежда. — Моя внучка рассказала мне. Ты не можешь пробиться через ее слуг, а Артем не просит тебя прийти. Но есть Агнесса. Она служит Нарне и сможет пройти в его замок, рассказать ему то, что он должен знать. Ты должен передать ей эту информацию.
— Я? — Арингил поднял бровь, удивленный. — Почему я? Зачем мне вмешиваться в мирские дела?
— Артем больше не твой подопечный, он сам по себе, — ответила Надежда. — В нем спит могущественная сущность, которую даже я боюсь. Она скоро проснется, и я не знаю, что тогда произойдет. Такого явления я никогда не видела.
— Вот видишь, — ответил Арингил, — ты сама себе противоречишь. Как я буду посылать Агнессу к дракону? И может, боги правильно делают, что противостоят ему. Я о драконах слышал лишь в сказках.
Надежда задумалась и, помолчав, тихо, задумчиво проговорила:
— Мне Агнесса рассказывала, что ты проповедуешь единого бога-создателя. — Она посмотрела на ангела. Тот кивнул. — То есть ты хочешь сказать, что есть тот, кто создал вселенную?
— Да, все начало быть через него, — ответил Арингил, — и ничего не начало быть, что не создал он.
— Выходит, и драконы тоже его создания, — прямо смотря в глаза Арингила, произнесла Надежда, и ангел стушевался.
— Я об этом не думал, — ответил он, — но, возможно, ты и права.
— Конечно права, — ободренная его словами, произнесла тифлинг. — И вот о чем я тебя хочу спросить. Каково твое служение в этом мире?
Арингил смутился, отвел глаза, потом, подумав, ответил:
— Если честно, то я сам точно не знаю.
— А в твоем мире были демоны? — продолжала спрашивать Надежда.
— Были. Это павшие ангелы. Мы, служивые духи, им противостояли. Была даже война. И мы победили. Вернее, я тогда еще не родился, я молод.
— Значит, ангелы противостояли демонам. Почему?
— Потому, — ответил, сверкая воинственным огнем в глазах, Арингил, — что они обманывали и вели к погибели людей, которых создал творец.
— Я поняла, — кивнула Надежда. — Тут тоже есть демоны, и боги с ними сотрудничают. А дракон с демонами воюет. Так кого ты будешь поддерживать? Богов, что делят власть с демонами, или дракона, который с демонами сражается? Ты видел, как он прогнал орды одержимых демонами горцев одной водой?
— Нет, — опустил глаза ангел. — Но Агнесса рассказывала, что он использовал что-то типа святой воды. Но откуда у дракона святая вода? Это непостижимо! Тут нет церкви Спасителя. Нет священнослужителей.
— Зато тут есть дракон, который может создавать святую воду. Тебе это ни о чем не говорит?
Арингил не ответил, он смотрел в сторону и думал. Надежда ему не мешала. Когда молчание затянулось, она осторожно произнесла:
— Я могу предположить, Арингил, что твое служение тут — это война с демонами. Так стань союзником молодого дракона. Он на земле, ты на небе. Сделай Агнессу проводником твоих мыслей, идей и слов для Артема. Она будет общаться с Артемом и Артамом во сне. Ей это доступно.
Арингил вновь надолго замолчал.
Почему ты молчишь, Арингил? — с беспокойством спросила Надежда. — Ты трусишь?
— Нет, — неохотно ответил ангел. — Я думаю. Размышляю над твоими словами.
Они вновь погрузились в раздумья. Наконец, ангел отмер. Он поднял голову и спокойно спросил:
— Что я должен через Агнессу передать Артему?
— Вот это правильно, — улыбнулась Надежда. — Ты выбрал правильную сторону, Арингил.
***
Артем в образе ледяного дракона летел на север. Он видел, как внизу разыгрывается трагедия: толпы обезумевших от страха людей — мужчин, женщин и детей, сметая все на своем пути, потоком текут через земли тех, до кого не добрались одержимые горцы. Он понял, что такое поведение не случайно: этих людей тоже пленили бесы, гонят на племена тех, кто дает воинов ему. Он уже научился понимать скрытые течения обстоятельств, что управляли смертными. В этом потоке беженцев он видел руку богов: тех, кто решил противостоять ему как дракону, тех, кого он вернул к жизни, — и понял, что боги, как и люди, бывают великими и мелочными, обманщиками и притворщиками. Они так же одержимы властью и влиянием, как смертные люди, и пороки людей также присутствуют среди бессмертных созданий.
Он начал понимать причины гибели драконов. Артем предположил, что боги специально делают так, чтобы молодой дракон попал под их влияние и потерял что-то, что делало его сильным, и, потеряв это нечто, дракон погибал. Значит, решил Артем, с богами нужно держаться настороже. Он кружил над местом, где устроили привал беженцы: они обессилели от долгого марша, сели, некоторые просто легли прямо на заснеженный склон и так сидели, не заботясь, что им будет холодно и что они могут простудиться и умереть. Матери не заботились о своих детях, и младенцы лежали на снегу под их пустыми взглядами. Подумав, Артем решил начать с беженцев, но сделать ничего не сумел.
Какая-то сила его выдернула прямо в полете, он завертелся, превратился в человека и, извернувшись по-кошачьи, опустился на ноги. На каменном полу напротив него стоял богатырь и придерживал его одной рукой, вторая рука находилась на эфесе здоровенного меча.
Артем узнал бога войны Марселона и дернул плечом, освобождаясь от хватки.
— В чем дело? — хрипло спросил он, во рту у него пересохло от того, что с ним случилось.
— Разговор есть, дракон, — ухмыляясь, ответил бог. — Ты понял, что я могу и не такое, как то, что провернул сейчас?
Артем покивал и спросил:
— Ты хотел показать мне свою силу?
— Не только. Я хотел показать тебе твою уязвимость. Ты молод, неопытен, а боги прожили тысячи лет, видели разных драконов, и все эти драконы ими низвержены. Я хочу, чтобы ты выжил.
— Для чего тебе это? — спросил Артем. — Вы, боги, интригуете и враждуете со мной с тех пор, как я стал драконом.
— Не говори о всех богах, сынок, — просто и миролюбиво ответил Марселон. — Я, например, ничего не имею против тебя, и Иехиль тоже. Конечно, мы преследуем свою выгоду, не без этого. Я хочу, чтобы ты вел войны и я усиливался. А заодно буду помогать тебе в сражениях, укрепляя тебя и твоих воинов. У меня нет тифлингов, как у других богов, но они мне не нужны. У меня удача и знания, это важнее. Я знаю сильные и слабые стороны всех противников и могу как усилить, так и ослабить сражающихся. А Иехиль влюбилась в тебя и хочет стать твоей женой. Но я хочу, чтобы ты знал — мы с ней любовники, и она вряд ли бросит меня ради тебя. Она тоже без тифлингов, кстати.
— А от меня-то вы что хотите? — спросил Артем.
— Мы хотим с ней от тебя только одного: не враждовать с нами, и готовы поделиться информацией.
Артем недолго думал и ответил:
— Если вы с Иехиль не будете враждовать против меня явно и скрытно, то я не буду враждовать с вами. Вот как-то так.
— Этого вполне достаточно, дракон, — одобрительно кивнул Марселон. — Ну, первое: не доверяй сестрам, никому, тем более Нарне, она тебя ослабляет. Не ложись с ней в постель и не вздумай плавать в ее бассейне, там она тебя приворожит и сделает слабым. Привяжешься к ней и будешь ковриком у ее ног, потом она отдаст тебя демонам, как проделывала это не раз. Иехиль против тебя ничего не имеет, но ей мешают гремлун и ее же жрица Неела Полумертвая. Иехиль дала задание Нееле погубить гремлуна. А затем хочет убить и свою жрицу из-за любви к тебе. Она очень ревнивая. Но не обольщайся, я уверен, что даже выйдя за тебя замуж, она останется моей любовницей. Иехиль большая собственница. Но она предоставит тебе армию нежити по первому твоему требованию и не попросит ничего взамен. Учти это обстоятельство. Вообще, хочешь — женись. Она баба в постели покладистая и в жизни умная, поможет тебе справиться с Нарной.
— Ты так просто рассказываешь мне замыслы богов? — с недоверием спросил Артем.
— А что мне, покрывать их? — в ответ спросил Марселон. — Я сам по себе. Я уверен, они и против меня интригуют. И напоследок. Неела рассказала Иехиль о твоем замысле потопить в реке пиратов, что приплыли с моря. Та рассказала мне и, думаю, никому больше не расскажет — хочет посмотреть, как будет злиться ее старшая сестра. Теперь возвращайся и подумай обо всем этом, — произнес Марселон.
Он махнул рукой. Артема закружило и выкинуло над горами, в полете он успел принять образ ледяного дракона и мысленно выругался.
— Чтоб тебя, Марселон, так же выкинуло в небо и чтобы ты обосрался от страха. Не мог по-другому мне сообщить…
Артем не стал задумываться над словами Марселона, он отложил это на потом. Сейчас он вызвал своих спутников, и они начали кружить над беженцами, орошая это место водой.
На глазах Артема и его спутников разум начал возвращаться к людям. Они поднимались, оглядывались и недоуменно спрашивали друг друга. Артем знал, что к ним приближаются пять сотен воинов Союза, поэтому он покинул их и полетел дальше — туда, где бесновались одержимые горцы севера. Он нашел их отряды в получасе полета в одном из селений. Там они установили столбы, к которым привязали женщин, и обкладывали их хворостом.
Своим острым зрением он видел шаманов, которые размахивались жезлами, украшенными маленькими черепами. На головах этих дикарей были козлиные головы с рогами. Они переходили от столба к столбу, что-то говоря несчастным. В загоне для скота стояли на коленях связанные мужчины и дети, их было несколько десятков, а многие тела валялись по всему поселку, их явно не щадили и умертвили тех, кто пытался сопротивляться.
Артем стиснул зубы, чтобы не дать волю гневу и не поддаться искушению издать крик предвестника. Мысленно он позвал Степу и Красотку, указал им на шаманов и приказал захватить их. Два дракона словно камни упали с небес, пронеслись над людьми, схватили шаманов, которые ничего сделать не успели, их охранников, затем начали поливать водой местность. Уже не нужно было орошать людей, Артем знал главное: расплескать воду по местности — и бесы уберутся к себе.
Так и случилось. Горцы в растерянности остановились, а огонь и кислота с неба, которыми их поливали драконы, заставили их бежать на север. Артем преследовал их, поливая ледяными иглами. Это умение требовало от него мало энергии, и образовавшиеся у его пасти ледяные иглы поражали бегущих в ужасе горцев, как артиллерийская шрапнель. Ему оставалось только дунуть своим драконьим дыханием — и ледяные сосульки с огромной скоростью неслись к земле. Один вдох, один выдох — и сотни ледяных игл устремлялись к бегущим в панике горцам, которые еще минуты назад наводили ужас на плененных жителей поселка. Вся дорога до перевала была усеяна телами бывших одержимых. Артем их не жалел, понимая, что вскоре они вернутся в свой обычный скотский образ одержимых. И с этим надо было что-то делать.
***
Неела шла пешком без устали. Ее путь лежал через земли бывших великих родов, где мертвые бродили, не ведая усталости и боли, готовые по ее приказу броситься в бой. С ней оставались всего один ширд и пятьдесят мертвяков, верных, но тупых, годных лишь для внезапных атак и грубой физической работы. Они срывались, чтобы пожирать любого, кто осмеливался приблизиться к ее отряду, и ей стоило огромных усилий возвращать их в строй.
Неела понимала, что ситуация на востоке земель бывших великих родов сложилась чрезвычайная. Остатки великих родов укрылись в горах, словно тени прошлого, и их следы затерялись в лабиринтах скал. Они плели паутину загадок, путали тропы и устраивали смертельные ловушки для тех, кто осмеливался искать их. Разведчики, отправленные на поиски, исчезали бесследно, их крики растворялись в безмолвии горных вершин.
Набеги их дружин, словно удары кинжала, подрывали власть молодого царя. Его авторитет таял, как снег под лучами весеннего солнца. В сердцах людей поднимался ропот, глухой и грозный, как раскаты грома. Недовольство словно яд проникало в души подданных, разъедая их веру и надежду на лучшую судьбу. «Уж лучше будет как прежде, чем как сейчас», — пока тихо говорили они между собой.
Ни дружины наместников, ни Неела не могли своевременно реагировать на нападения партизан. Противник всегда успевал ускользнуть, словно чувствуя ее приближение. Что-то странное было в поведении нападавших. Как будто кто-то помогал им нападать в тех местах, где не было отрядов царя. Но Неела не могла понять закономерности нападений. В конце концов их выловят и уничтожат. На что надеялись эти партизаны? Что смогут вернуть свои земли? Но это было глупо. Силы нового молодого царя росли день ото дня. И скоро придет такой день, кода они носа не высунут из своих гор. А голод заставит их сдаться.
Неела поняла, что Свад после уничтожения в пещере отряда одного из глав великого рода, не разобравшись в ситуации с убитым им ширдом, так ничего и не понял. И она на время затаилась, не решаясь снова отправить гремлуна на смерть. С помощью ширда она нашла еще один отряд партизан, скрывавшийся в горных пещерах, и он доставлял больше всего неприятностей. Командир этого отряда был умелым воином и стратегом, нападавшим то большими силами, то малыми отрядами для отвлечения внимания дружины наместника. Наместник же, осунувшийся и почерневший от недосыпания, был зол как сто демонов. Проходя мимо его замка, Неела передала ему весть о местонахождении дружины его бывшего лорда. Наместник отправил всю свою новую дружину, набранную из горцев, чтобы разгромить партизан, а сам остался в замке с парой воинов.
Но Неела не учла, что отряд, обнаруженный ширдом, тоже не терял времени даром. У их командира были свои осведомители в замке.
Ее мертвяки остановились в лиге от замка, а сама она разбила стоянку на полянке, окруженной погруженными в землю мертвецами. Так было проще ими управлять. Если оставлять их на ночь на поверхности, то они начинали разбредаться в поисках пищи. У нее не было лича, подобного Барону, который мог бы держать мертвых в узде своим разумом и железной рукой. Эти мертвецы, как их называла Неела, были лишь падалью.
В построенном на полянке среди леса шалаше недалеко от дороги она накрыла скатерку и позвала гремлуна, но тот не отозвался. Махнув рукой, она без аппетита поела и улеглась спать. Но сон не шел. Неясная тревога охватила ее, и она, позвав ширда, отправила его на разведку.
«Побегай вокруг и посмотри, что происходит», — мысленно приказала она, надеясь, что это успокоит ее. Но поспать ей так и не пришлось. Вскоре прибежал пес и зримыми образами сообщил, что по дороге движется небольшой отряд. Неела сразу поняла, что это партизаны. Дружина наместника была в горах, оседлав тропы в ожидании ее и ее мертвяков. Она быстро соображала, как быть, и с горечью осознала, что надеяться, кроме как на себя и мертвых, больше не на кого. Вылезла из шалаша, предварительно погасив печь, и поляна погрузилась во тьму.
Мысленно она приказала мертвякам пробраться на дорогу и спрятаться под землей. Мертвые, не чувствуя холода, легко проникали в замерзшую землю, которая принимала их, словно в объятия. Проследив за исполнением приказа, она приготовилась встретить противника.
— Убей их командира, — сказала она ширду.
— Как я его узнаю?
— Я поставлю на него метку смерти, — ответила Неела, готовясь к битве. Она создала убойное заклятие чумы. Она знала, что заклятие чумы — действенный способ лишить отряд сплоченности и организованности. Зеленый ядовитый туман душил людей, заставляя их в страхе разбегаться.
Вскоре на проселочной дороге появились всадники, двигавшиеся тихо. Неела заметила, что копыта их коней обвязаны войлоком.
«Хитрые и предусмотрительные», — подумала она, готовясь к нападению. Командира она определила сразу: он ехал за двумя воинами-охранниками, одетый в хорошие доспехи, с богато убранным конем. Она наложила на него метку смерти, и ширд выскочил из кустов. Тремя прыжками достигнув командира, он вцепился ему горло. Никто не успел ничего понять, как ширд схватил тело, сдернул с седла и утащил в кусты. Нога воина застряла в стремени, конь заржал, встал на дыбы, и нога освободилась. Все воины видели, как их командира утаскивает темная тварь.
В это время из-под земли поднялись мертвяки. Они тут же с голодным урчанием набросились на живых. Их негромкое плотоядное урчание, крики испуганных людей и ржание лошадей, почувствовавших мертвых, слились в один громкий гомон. Зеленый туман, едва заметный, накрыл последние ряды всадников, заставив их кашлять и хвататься за горло. Те, кто ехал впереди, столкнулись с мертвяками и стали осаждать коней, стараясь повернуть их назад. Наступил хаос. Никто не думал о сопротивлении.
— Притащи мне пленного, — приказала Неела ширду. Он оставил тело командира и бросился в гущу боя. Выхватил одного воина, задыхающегося в зеленом тумане, стащил с лошади и за ногу потащил в кусты, где ждала Неела.
Она умела допрашивать, и вскоре воин пришел в себя. Его рассказ заставил сердце Неелы сжаться от боли. Это был отряд из двадцати воинов, который должен был атаковать селение. Основные силы борза, пятьдесят человек, планировали захватить замок. Этот воин знал, что дружина наместника уже покинула замок. Нападение было хорошо скоординировано, и Неела подумала о предателе среди оставшихся защитников. Но она также знала, что наместник и два воина у ворот не смогут долго сдерживать натиск воинов мятежного борза. Они заранее приготовили штурмовые лестницы в одном из селений.
Мысли Неелы метались. Нужно было спешить к замку, но ее мертвяки были заняты пожиранием тел убитых. Она посмотрела на бойню за кустами, затем на пса.
— Беги к замку, убей командира нападающих. Нападай на всех, кто будет пытаться прорваться, — приказала она.
Пес вильнул хвостом, обдал ее смрадом мертвечины и исчез в темноте. У него еще было немного времени. Нападение еще не началось. Понимая, что больше ничего не может сделать для наместника, Неела направила смертоносный туман на оставшихся воинов партизан.
Сваду давно надоело плестись вместе с Неелой и ее мертвецами, ему было одиноко и скучно, и он опасался оставшегося мертвого пса — тот был, по его мнению, непредсказуем, а главное, он покушался на его сумку.
Когда проходили мимо стен очередного замка, Свад быстро и незаметно скрылся, пробрался через ворота и направился на кухню.
Он знал, что его здесь запомнили. Он всегда был вместе с царем, и тот выказывал ему достойное уважение. Набив живот разными вкусностями, а в сумку напихав пироги, вино и копченое мясо, Свад отправился искать себе ночлег. По дороге увидел молоденькую горничную и поманил ее пальцем. Девушка послушно подошла и внимательно посмотрела на коротышку.
— Мне нужна комната, где я могу поспать, — пояснил гремлун. И та сразу же повела его в гостевые покои.
В замке после отъезда дружин царила гнетущая тишина. Наместник находился в своих покоях, наступала ночь, и слуги расположились на ночь в подвальных помещениях для слуг.
Свад вошел в комнату с большой кроватью и вновь поманил служанку. Когда она зашла, он закрыл задвижку двери и приказал:
— Раздевайся. — Испуганная девушка не стала сопротивляться и спорить и выполнила приказ маленького господина. Была она худа и костлява, от холода в комнате ее тело посинело и покрылось мурашками. Свад скептически оглядел девушку и отдал новый приказ: — Лезь в постель и грей ее мне.
Девушка безропотно забралась под одеяло и укрылась до глаз.
Гремлун не спеша разделся, и служанка увидела, как мужское естество гремлуна стало оживать, причем оно было несоразмерно с его маленьким ростом. Она невольно ойкнула и прикрыла рот ладошкой.
Свад с высоко поднятой головой шагнул к кровати, чувствуя удовлетворение от произведенного впечатления. Он уже протянул руку к одеялу, как вдруг в замке раздался пронзительный крик:
— Тревога!.. Враги!..
Девушка мгновенно нырнула под одеяло с головой, а Свад застыл на месте, раскрыв рот.
— Какая тревога? — растерянно выдохнул он, прикрывая пах руками.
В этот момент по коридорам замка загрохотали шаги слуг, и раздался громкий голос наместника:
— Кто напал? Что происходит?!
Мужской голос нервно выкрикнул в ответ:
— К замку подъехал борз Макровей с дружиной. Он требует открыть ворота, господин наместник! Если мы их не откроем, он возьмет замок штурмом и повесит всех!
Наместник вздрогнул:
— Повесит? Он и так нас повесит, если мы ворота откроем! А так хоть есть шанс уцелеть. Гони баб на стену, пусть кидают камни на головы нападающим. Ты и твой напарник держите ворота, я сам пойду на стену отбивать атаку.
Крики и топот начали удаляться, и Свад наконец пришел в себя. Он быстро схватил одежду, натянул башмаки и обернулся к служанке, которая только что встала с постели. Девушка повернулась к нему спиной, и Свад, не удержавшись, окинул ее оценивающим взглядом. Со спины она была ничего так. Узкая талия, широкий зад и стройные ноги, отметил он про себя.
Поправив свою шестерню на голове, Свад решительно произнес:
— Лежи, жди меня. Я пошел громить врагов. И скоро вернусь.
Девушка, не споря, нырнула обратно под одеяло, оставив снаружи лишь большие темные глаза, которые с любопытством следили за коротышкой.
Свад схватил сумку, пробежал по коридору и выскочил в ночь. Ветер усилился, бросая в лицо снежинки, но он не обращал внимания. Оглядевшись, он подумал, что удобнее отражать атаку с верха башни, и направился к балкону, опоясывающему верхушку донжона. Добраться до выхода было легко, но двери оказались заперты на засовы. Нижний засов он отодвинул, но верхний был выше его роста. Засов примерз, и Свад, бесцельно потратив силы, не смог открыть его.
Он вернулся вниз и увидел одну из горничных, бегавших по замку. Схватив женщину за юбку, он приказал ей:
— Стой, баба. Ты мне нужна. Пошли со мной.
Испуганная его внезапным появлением женщина попыталась вырваться, но Свад крепко держал подол. Он упал на колени и, откинувшись назад, потянул ее за собой, грозно закричав при этом:
— Стой, дура! Убью!
Женщина, осознав, что он ее не отпустит, остановилась. Резко подняв подол, она дернула юбку на себя, и Свад, потерявший опору, пролетел немного и оказался у ее полных, широко расставленных ног под юбкой. Служанка машинально опустила юбку, прикрывая срам, и сжала ноги, придавив гремлуна. Задыхаясь, он в отчаянии схватил ее за промежность. Женщина громко завизжала:
— Насилуют!.. Помогите!.. — Поспешно подняла юбку, вытащила из-под нее коротышку и, врезав ему в глаз неслабым кулаком, отшвырнула его. После чего с громким воплем «Помогите!» убежала в подвал.
На ее крики прибежали двое мужчин с дубинами. Один был конюхом, другой сапожником.
Свад в прострации лежал на полу и прикрывал лицо руками. Узнав гремлуна, один из мужчин поднял его, поправил одежду и спросил:
— Господин, где насильник?
— Это я насильник, — ответил оглушенный гремлун. Его левый глаз стал синюшным и опух. — Я хотел остановить служанку, а эта дура затащила меня под юбку и чуть не задушила…
— Господин, у нас враги у стен, а вы затеяли игры, — осуждающе сказал один из мужчин.
— Что ты с ним говоришь? — гневно воскликнул другой. — Он посягнул на честь моей жены!..
Гремлун, еще не придя в себя, буркнул:
— Да на кой мне нужна эта старая кошелка…
Он не договорил. Второй мужчина размахнулся и ударил Свада по лицу. Удар пришелся в другой глаз, и гремлун покатился по полу. Встав, он был разъярен как демон, которому оторвали хвост. Выхватив амулет огненных шаров, он воинственно закричал:
— Убью!..
Слуги не стали ждать развития событий и быстро убежали, а Свад, охваченный праведным гневом, бросился за ними. И только поднявшись на стену, он немного успокоился. Увидел женщин, наместника и свет факелов внизу.
— Лестницы они откуда взяли? — удивился он. Наместник оглянулся, узнал гремлуна и ответил:
— Видимо, предатели из поселка построили их. Найду, кто это сделал, и казню!
Свад пригляделся и вспомнил про амулет в руке.
— Подними меня, наместник, — с холодной властностью приказал Свад. Наместник, не смея возразить, осторожно взял гремлуна на руки. Свад, оценив диспозицию врага, прищурился.
У ворот замка три всадника сидели на конях. Один из них, в блестящей кольчуге и остроконечном шлеме, несомненно, был сам борз. Рядом с ним двое воинов в кожаной броне, а за их спинами длинной цепью расположились спешенные конники. У их ног лежали лестницы для штурма замка.
С внезапной холодной яростью Свад метнул огненный шар в центр вражеского войска. Пламя вспыхнуло, охватив нескольких воинов. Затем, словно в отместку, Свад запустил еще два шара по краям, разбрасывая огонь и хаос. Последний заряд он направил прямо в растерявшихся борза и его телохранителей.
Взрывы озарили местность, тела воинов вспыхивали как факелы и разлетались от взрывов. Нападавшие враги, не ожидавшие такого отпора, побежали. Но неожиданно сверху на них обрушился поток огня, льда и других стихий. Две тени пронеслись над ними, и уцелевшие враги исчезли. А затем случилось то, чего никто из живущих в замке ранее не видел: с неба падали люди, лошади и даже собака. Вскоре все было кончено. Над замком кружил знакомый его обитателям дракон.
— Царь… — благоговейно произнес наместник и радостно закричал: — Нас спас царь!..
Свад поерзал на руках у наместника, чувствуя, как ускользает победа.
— Отпусти, — недовольно проворчал он.
Наместник поставил его на пол. Свад не стал смотреть, что будет дальше. Он спустился со стены, выпил эликсир исцеления и, пока все были заняты, проскользнул в свою комнату. Служанка, ожидавшая его в постели, была на месте. Увидев гремлуна, она снова укрылась с головой.
— Враг разбит и бежит, — произнес Свад, быстро разделся и нырнул под одеяло. Там завязалась короткая борьба, послышался тихий смех женщины, затем прерывистое дыхание и приглушенные стоны, перемежаемые жарким шепотом.
— Да, — шептала женщина, не вылезая из-под одеяла, — еще, еще… так, хорошо… о-о-о-о…
Артем не стал задерживаться за рекой. Он прогнал одержимых горцев, оставил Аргумена продолжать военные действия против остатков групп безумцев и наводить порядок в разоренных племенах, а сам вернулся к восточным владениям, где бесчинствовали партизаны. Как оказалось, он появился вовремя — словно само провидение привело его к замку, осажденному врагами.
Артем незаметно кружил над крепостью, словно хищная птица. Его глаза, горящие холодным огнем, остановились на Сваде, стоявшем рядом с наместником на стене. Он довольно улыбнулся. Свад непременно использует свои амулеты и наведет на врагов страх. Он решил выждать, не торопиться с атакой. Вскоре вспышки огненных шаров подтвердили эту догадку.
Артем больше не стал ждать, пока враги разбегутся и спрячутся. Он атаковал их сверху, обрушив на их головы ледяные иглы. Его голос, холодный и властный, разнесся над полем боя: «Хватать и бросать!» Спутники, следуя его приказу, подхватили врагов и бросили их вниз.
Это зрелище надолго осталось в памяти тех, кто его видел. Ледяные иглы пронзали воздух, словно мечи, а враги, охваченные ужасом, падали на землю. Артем хотел, чтобы все видели его мощь, его власть. Он хотел, чтобы они запомнили этот день навсегда. Как зримое проявление его могущества.
Степа и Красотка, словно два ангела мщения, не позволили ни одному из нападающих ускользнуть. Их тела остались лежать на скованной морозом земле, окрашивая снег в зловещий алый цвет. Артем, покружив, отправился искать Неелу. Марселон передал ему сведения, которые требовали немедленной проверки.
Он нашел ее в мрачном отряде мертвецов, пожирающих тела павших воинов. В лиге от замка, в густом лесном массиве, где дорога на север вела к перевалу и реке, Артем увидел Неелу. Она стояла у большого шалаша, устремив взгляд к небесам, словно ждала знака свыше. Она заметила дракона, парящего в вышине, и помахала ему рукой. Артем приземлился неподалеку от шалаша и, приняв человеческий облик, направился к девушке.
— Пошли в твой шалаш, — мягко сказал он, но его голос был полон скрытой силы.
Внутри шалаша Неела разожгла печь, и ее слабое тепло едва пробивалось сквозь холод, но осветило убранство внутри шалаша. На полу лежали старые медвежьи шкуры, на которых можно было согреться. Артем сел, его взгляд скользил по лицу девушки, пытаясь уловить каждую эмоцию. Неела заметила его пристальное внимание и напряглась, как струна.
— Неела, — наконец прервал молчание Артем, его голос был глухим, но уверенным. — Нам нужно поговорить. Я буду говорить без утайки, — начал Артем. — Ко мне приходил Марселон и сказал, что Иехиль приказала тебе убить Свада. Это правда?
Неела вздрогнула, но не отвела взгляда от Артема. Ее глаза, полные боли и отчаяния, словно молили о понимании.
— Да, это правда, — прошептала она едва слышно. — Я не могла ей отказать.
— И что же ты сделала? — спокойно спросил Артем. Неела почувствовала, как что-то внутри нее ломается, как будто неведомая сила выталкивала ложь наружу. Она больше не могла врать.
— Я оставила его у пещеры, где прятались партизаны, — сказала она, ее голос дрожал, но она старалась говорить ровно. — Я думала, что они его поймают. Что будет дальше, я не знала, но надеялась, что его убьют и он вернется к себе. А он неожиданно решил взорвать пещеру вместе с ширдом, который отобрал у него сумку. Больше я ничего не предпринимала. А Свад исчез. Я не знаю, понял ли он, что я его предала, или нет…
Артем слушал ее, не перебивая, его лицо оставалось спокойным. Затем он продолжил:
— Она и тебе приготовила смерть, Неела.
— Как? — выдохнула девушка, ее глаза расширились от ужаса. — Это не может быть правдой! Она обещала мне вернуть твою любовь…
Артем покачал головой, его взгляд был полон жалости.
— Неела, разве ты не понимаешь? Боги ничего не дают даром. Она лишь играла с тобой, вселяя ложную надежду. Она сама хочет стать моей женой, так сказал Марселон. И она готова помогать мне во всем. Но Иехиль ревнива и не потерпит соперниц. Именно поэтому она наложила печать на мою жену. Она хотела, чтобы я, оказавшись в ситуации выбора и опасаясь за жизнь царицы, принял ее приглашение и взял в жены саму Иехиль. Они все хотят использовать дружбу с драконом в своих интересах. Дракон здесь — самое могущественное сверхъестественное существо, и я, как оказалось, стал драконом. Теперь здесь два соперника: я и нынешний дракон-хранитель. Но есть боги, что враждуют друг с другом и интригуют друг против друга. Я не лезу в их хитросплетения планов и живу своими замыслами. Я хочу видеть в тебе верную помощницу, и любовь тут ни при чем. Властители не властны над чувствами и не живут в их плену. Если будет надо, я женюсь и на тебе, но не по воле богини. Это ты должна понять и запомнить.
Неела с надеждой спросила:
— Что нужно, чтобы ты взял меня в жены?
Артем пожал плечами:
— Я пока не знаю. Просто так, чтобы сделать тебя счастливой, я не возьму тебя в жены. Мне не до выслушивания претензий двух женщин. Одной уже достаточно. Вы, женщины, всегда чем-то недовольны: вам мало любви, внимания, заботы. У меня же есть более важные цели, чем удовлетворять ваши желания. Давай поговорим о другом. Забудь на время о том, чтобы заставить меня полюбить тебя. Нам нужно решить, как действовать под давлением богов. Пока, — он сделал паузу, и Неела вздрогнула. Она с опаской взглянула на него. — Пока я тебе доверяю. Не позволяй богам манипулировать тобой. Ты знаешь, как скрывать от них свои мысли. Можешь говорить со своей богиней, не солгав. Если она спросит, что ты сделала, чтобы отправить гремлуна на смерть, расскажи ей правду. И дальше продолжай так же, но будь осторожна. Она имеет над тобой власть, потому что внушила тебе пустую надежду обрести меня. Но это не в ее силах. Живи просто. Если ты не сможешь жить без моей любви, мне придется расстаться с тобой. Выбирай.
Он холодно посмотрел ей в глаза, проникая в самую глубину ее души.
Утром, спустя несколько часов, Артем сидел в столовой замка, погруженный в беседу с наместником. Их разговор был полон напряжения и тяжелых раздумий.
— Ты утверждаешь, что в поселке скрываются предатели? — спросил Артем, пристально глядя на собеседника.
Наместник кивнул, его лицо было омрачено тревогой.
— Да, они строили лестницы для мятежников.
— Не думаю, что люди пошли на это по своей воле, — задумчиво произнес Артем. — Их заставили. Они живут в плену старых мыслей и уклада. Но однажды они осознают свою свободу, и тогда нам станет легче. Скоро я покончу с партизанами. В поселках нужно создать ополчение. Пусть сами учатся защищать себя. Отправь воинов, лучше десяток, по поселкам. Пусть они обучают сквайров военному делу. Старосты должны выбирать тех, кто сможет стать командирами десятков. И не откладывай это на потом, у остальных наместников уже все в движении.
Наместник хотел возразить, но Артем поднял руку, останавливая его.
— Я понимаю, что ты был слишком занят охотой на мятежников. Но теперь они повержены, и те, кто остался без своего предводителя, скоро разбегутся. Не стоит гнаться за ними. Объяви амнистию, до них слухи дойдут. Пусть живут мирно и служат своему царю.
Наместник, слушая его, молча кивал, но в его глазах читалась нерешительность. Заметив это, Артем его приободрил:
— Действуй смелее и ничего не бойся. Бойся получить мое неудовольствие — это более страшно.
В зал с довольным видом вошел Свад, его глаза блестели как у кота, который объелся сметаны. Он сел за стол и потянулся к кувшину с вином. Наместник, не дожидаясь просьбы, налил ему напиток.
— Благодарю, советник, за помощь в разгроме врагов, — произнес он с теплой благодарностью в голосе. — Я твой должник.
Гремлун, не теряя времени, осушил кубок и с хитрой усмешкой посмотрел на наместника.
— Можешь отблагодарить меня прямо сейчас, — сказал он, сверкнув глазами.
— Что тебе нужно, уважаемый советник? — с любопытством спросил наместник, повернувшись к гремлуну.
— Мне нужна служанка, — спокойно, но решительно произнес Свад. — Мазулина. Отдай ее мне.
Наместник удивленно поднял брови и посмотрел на гремлуна, затем перевел взгляд на Артема, словно ища у него поддержки.
— Она не вещь, советник, — медленно произнес он. — Она должна сама согласиться служить тебе.
— Она согласна, — твердо заявил Свад, не отводя взгляда. — Я забираю ее у тебя. Можешь спросить у нее сам.
Наместник задумчиво кивнул и приказал прислуживающему за столом слуге позвать служанку, и тот, почтительно поклонившись, исчез за дверью. Через мгновение — видимо, она стояла за дверью — в зал вошла девушка в новом нарядном платье, ее глаза были опущены, а на шее блестела серебряная цепочка с подвеской из жемчуга. Наместник внимательно посмотрел на украшения и все понял.
— Ты хочешь служить советнику царя, сэру Сунь Вач Джину? — пряча ухмылку, спросил он, глядя прямо в лицо Мазулины.
Она молча кивнула, ее лицо залила густая краска.
— Хорошо, — произнес наместник, слегка склонив голову. — С этой минуты ты его служанка. Иди.
Мазулина бросила на наместника благодарный взгляд и, не сказав ни слова, вышла из зала. Артем, сдерживая смех, посмотрел на друга.
— Свад, — наконец произнес он, когда его голос стал чуть серьезнее. — Ты понимаешь, что сделает с тобой Луша, когда узнает про эту служанку?
Гремлун, заметив его улыбку, прищурился и ответил с наглой усмешкой:
— А как она узнает?
— А как ты ее спрячешь? — спросил Артем.
— Я… Спрячу, — немного замешкавшись, но не теряя уверенности, ответил Свад. — Я подготовил для нее дом в сумке. Она будет жить там.
— Как в тюрьме? — Артем посмотрел на него с недоверием.
— Нет, как во дворце, — дерзко заявил Свад, глядя ему прямо в глаза. — И хватит об этом. Неела обещала мне женщину за то, что я расскажу ей о твоих планах… — Он неожиданно замолчал, его взгляд метнулся в сторону, а лицо исказила неловкая улыбка.
— Свад, ты предатель, — произнес Артем, не зло, а скорее с легкой насмешкой. — Но я не стану тебя осуждать.
С этими словами он рассмеялся, и его смех разнесся по всей столовой, наполняя зал легкой, свободной от бремени и забот атмосферой.

Глава 13

Высокие планы бытия
— Как это у него получается? Он же ничего практически не делает, чтобы сломать мои… — Нарна запнулась и поправилась: — Наши планы.
Мара сидела в кресле, положив ноги на пуфик, и молча смотрела на сестру, которая металась по комнате, как тигрица в клетке.
— И почему еще жив этот несносный гремлун, что вечно сует свой нос не в свои дела? А эта блудливая ледышка обещала его убрать.
— Почему ты ее так называешь, «блудливая ледышка»? — спросила Мара.
— Потому что, — Нарна остановилась, словно напоролась на стену, — она делила постель с моим мужем.
— Ты тоже делила постель с драконами и смертными, — поправила ее Мара. — И я тоже. Но себя ты не называешь блудницей.
— Я это делала для дела, Мара, как и ты, а она просто… из свойственного ей легкомыслия и распущенности.
— А-а, — протянула Мара и удовлетворенно добавила: — Значит, мы по делу трахались, а она для удовольствия.
— Да, — резко ответила Нарна, — и в этом разница. Но меня больше интересует, как у Артема получается выбраться из ловушек. Кто ему рассказывает о наших планах? Я предполагаю, что это ледышка. Она очень хитрая и скрытная. Никогда не знаешь, что у нее на уме. Видимо, решила дракона себе захватить. Я бы на ее месте так и поступила. Я считаю, она рассказывает дракону о наших планах и тем самым становится ему нужной. Он к ней привыкает, и в конце концов он на ней женится. А мы, — Нарна вновь стала бегать по комнате, — мы останемся ни с чем, в дураках, Мара. Этого допустить нельзя. Надо ему, я имею в виду дракону, передать информацию о лживости Иехиль. Что Иехиль хочет убрать гремлуна и Неелу Полумертвую и что она хочет приручить дракона. И это сделаешь ты, Мара.
— Я? — удивленно воскликнула женщина в легкомысленном наряде: короткой юбке и полупрозрачной белой блузке, прикрывающей только половину живота. — Почему я?
— Потому что он думает, что я с ним враждую, а ты никогда против него открыто не выступала. Ты попробуешь заманить его в свою ловушку и приворожить.
— Приворожить? Но я не знаю, как это делается. Он не простой смертный, он дракон. А драконы сразу различают неправду.
— А ты говори правду, только не говори, что это наш общий план. Представь все это как дело рук коварной Иехиль. А умение ворожбы я тебе дам… на один раз. Этого хватит, чтобы он поверил тебе.
— Ну, если так, то ладно, — согласилась Мара и спросила: — И когда мне ему сообщить о коварной Иехиль?
— Сообщи сегодня ночью. Сейчас вечер, так что когда он ляжет спать, явись ему.
— Хорошо, — ответила, поднимаясь, Мара. — Давай свое умение.
Нарна протянула ей баночку с мазью.
— Что это? — спросила Мара, принимая баночку.
— Мазь, намажь ею свое тело, и Артем не устоит.
Мара быстро спрятала баночку за спину и ушла в свою комнату.

Заречное царство
Закончив дела на востоке своего царства, Артем под вечер вернулся в свой замок. Он шел по коридорам, погруженный в глубокую тень усталости. Его плечи сгибались под тяжестью бремени, которое он взвалил на себя. Боги, которых он вызвал к жизни, оказались не теми, за кого себя выдавали. Даже Марселон, бог войны, вызывал у него сомнения. Между богами и драконами разгоралось скрытое соперничество, и Артем чувствовал, что это была не просто борьба за власть, а нечто большее, зловещее. Он не понимал, что стояло за их бесконечной враждой. Боги забирали себе служение для смертных, становились их покровителями, а драконы, как он предположил, были судьями между ними. Например, Иехиль решала, кому суждено умереть, оставляя на человеке метку смерти. Мара-милостивица же забирала у нее тех, кого смерть должна обойти стороной, и между ними шла вечная борьба. Нарна, загадочная богиня, непонятно чем занималась. Она должна была быть посредницей между сестрами и следить за порядком, но вместо этого стала хозяйкой гор и открыто восстала против Артема как дракона.
Еще больше его тревожил бассейн с живой водой, который, по словам Марселона, передавал силу дракона богам. Однако Артем не знал, была ли это правда. Боги, казалось, сошли с ума, и все их действия были направлены на то, чтобы помешать ему. Почему? Что заставляло их враждовать с драконами? Он часто задумывался об этом, но не находил ответа. Они осмелились погубить нескольких владык неба и теперь охотились на него. Может быть, это влияние демонов?
Артем спустился с башни в поисках своей жены, Дионисии. Он нашел ее в спальне, в постели, обессиленную и в горячке. За ней ухаживала молодая, худенькая как тростинка служанка. Дыхание Дионисии было тяжелым, хрипы вырывались из груди, а голос звучал слабо.
— Что с тобой? — спросил он, с тревогой глядя на нее.
— Я не знаю, милый, — прошептала она, пытаясь улыбнуться. — Подай мне воды.
Артем напоил жену и достал флакон с эликсиром исцеления.
— Не помогает, — добавила она, покачав головой. — Я уже два флакона выпила.
Артем задумался. Возможно, это пневмония. Он все же решил дать ей эликсир исцеления, но Дионисия снова покачала головой:
— Не надо, милый. Это не поможет.
— Когда это случилось? — спросил Артем.
— Вчера днем, — ответила Дионисия и положила горячую руку на его руку. Ее глаза закрылись, и она обессиленно уснула.
Артем положил руку на ее лоб и посмотрел на ее ауру магическим взором дракона. Он видел разрывы, но не мог понять причину. Ему нужен был гремлун Свад или помощь его жены, гремлунки. Он посидел у изголовья Дионисии, пока она не забылась тяжелым сном, и тогда вышел из спальни.
Пройдя в кабинет, он положил жемчужину на стол и отправил Розе послание:
«Моя жена, Дионисия, тяжело заболела. Эликсир исцеления не помогает. Внутри нее воспаление, она в горячке. Ее аура разорвана, думаю, к ней прицепили духа. Если можешь, помоги».
Ответ пришел мгновенно. В записке было всего два слова: «Скоро приду». Артем стал ждать, но усталость взяла верх, и он незаметно задремал. Во сне к нему явилось видение девушки с рожками. Он узнал ее — это была судьба Артама. Она всегда была рядом с «санитаром» в белом балахоне. Сейчас она выглядела измученной, морщинки у глаз прорезали ее лицо.
— Артем! — позвала она, и он, словно завороженный, нырнул за ее зовом в темноту.
Оказавшись в комнате, он увидел только ее. Ангела, как обычно, рядом с ней не было.
— Меня послал Арингил, — сказала она. — У него для тебя послание.
Артем откашлялся.
— Говори, — произнес он, приготовившись слушать.
— Иль-хранитель хочет с тобой помириться и для этого передает через мою бабку тебе послание: «Богини-сестры враждуют с тобой и хотят забрать твою власть дракона. Не верь им». — Дальше она рассказала то, что Артем и сам знал от Марселона.
— Это все? — спросил он.
— Да, это все, что я хотела передать тебе. Еще Арингил интересовался, может ли он чем-то помочь?
— Может, — ответил Артем. — Передай ему, что он может своей властью закрыть портал с демонами на время, но для этого нужно уничтожить охрану портала. Спроси его: если я смогу уничтожить охрану, закроет ли он портал? Теперь все.
Девушка кивнула и исчезла. Артем собирался вернуться, но тут его схватила женская рука, скрытая в тумане. Он попытался выдернуть руку, но не смог.
— Не спеши, Артем, — прозвучал нежный голос, и он поддался его власти.
Он пошел за туманом и оказался у бассейна. Он понимал, что ему не нужно туда заходить, но туман рассеялся, и перед ним возникла Мара во всей своей красоте и притягательности. От нее так одуряюще пахло женщиной, что Артем приник к ней и обнял ее.
— Подожди, — довольно промурлыкала Мара. — Сначала поговорим.
Она отстранила Артема и рассмеялась, увидев в его глазах огромное желание обладать ею. Он снова потянулся к ней, но она игриво ударила его по руке.
— Пусть твой огонь любви разгорится сильнее, Артем, — произнесла она и повела его к дивану в углу пещеры.
Они сели. Артем помимо своей воли пожирал ее глазами.
— Кто к тебе сейчас приходил? — спросила она, положив свою руку на его колено. По телу Артема пробежала дрожь. Он прикрыл глаза. Тепло ее руки опалило его огнем, но еще сильнее его палец обожгло кольцо, подаренное Розой. Он вздрогнул, и наваждение очарования богини стало ослабевать. Он быстро сообразил, что говорить правду нельзя, но и врать тоже.
— Это была тифлинг Нарны, — ответил он.
— Нарны? — удивилась Мара. — И что она тебе говорила?
— Что вы, сестры, враждуете против меня.
— Вот как, — недовольно сверкнула глазами Мара. Она задумалась.
«Значит, сестричка тоже ведет свою игру, предварила мое появление, послав своего тифлинга. Она хочет, чтобы Артем мне не доверял. Хитро, я расскажу про Иехиль, и Артем поймет, что это правда. А посланница Нарны рассказала, что мне доверять нельзя. Так она решила отстранить меня и Иехиль подальше от дракона. Ну что ж, сестричка, ты еще пожалеешь, что решила сделать из меня дурочку».
— Все верно, — кивнула Мара, — только с небольшим уточнением. Я не враждую с тобой, я хочу тебе помочь, как помогла тебе вытащить Артама из грязных рук Иехиль. Обе они, и Иехиль, и Нарна, хотят от тебя одного — чтобы ты взял их в жены. Мне этого не надо. Я принадлежу всем, а не одному. Я Милостивица. Я не забираю чужие души, как Иехиль, и не устраиваю такой порядок, от которого стонут смертные, как это хочет сделать Нарна. Но я хочу помочь тебе, и поэтому я здесь. Я хочу тебе рассказать о замыслах Иехиль. Она хочет стать твоей женой, как я уже сказала. Для этого хочет помогать тебе и сделаться незаменимой, она это умеет. Но у нее любовник Марселон, и она не отпустит его, так что ты будешь распылять силы, проникая в нее. Ты хочешь этого?
— Нет, — ответил Артем, — спасибо, что предупредила. А что хочет Нарна?
— Она хочет того же. Только она действует от обратного. Не помогает тебе, а мешает. И хочет тоже показаться незаменимой, чтобы ты просил ее помощи. Она хозяйка этих гор. А ты дракон и царь на этих землях. Она ревнует к твоей власти.
— А что хочешь ты, Мара?
— Я хочу нести милость смертным и чтобы ты изредка любил меня, и только.
— Мне сказали, что ты спишь с демонами, — открыто и без боязни произнес Артем, и Мара вспыхнула. Ее лицо покрылось красными пятнами, она глубоко вздохнула, пытаясь унять свой гнев.
— И кто тебе это сказал?
— Неважно, кто-то из вас, богов, я не помню, — ответил Артем. — Я что-то не решаюсь спать с тобой, чтобы не получить частицу их природы.
— Для тебя я не страшна, — успокаиваясь, ответила Мара. — Но это правда, я вынуждена была разделить ложе с князем демонов. У них здесь большая власть. И я отдувалась за всех сестер. И, помнишь, мы уже делили ложе, когда ты был в теле Артама, и ничего с тобой не случилось.
Она улыбнулась, и от этой улыбки у Артема выступил пот на лице, его неудержимо потянуло к Маре, но кольцо вновь опалило его палец, и он пришел в себя. Несколько раз, глубоко вздохнув, он ответил:
— Я подумаю над твоими словами, Мара. Спасибо за информацию. А скажи мне, почему боги враждуют с драконами и отправляют их на смерть?
Мара беспечно пожала плечами:
— Я о таком не слышала, Артем. Я знаю нынешнего хранителя-дракона и тебя. — Казалось, она говорила правду, и ей хотелось верить, но Артем сам видел останки драконов и предупреждающие его фрески на стенах забытого замка в горах.
Мара не врала, но и не говорила всей правды. Может, она и знала о пропавших драконах, но не была к этому причастна.
— У меня неожиданно заболела жена Дионисия. Ты не знаешь, это не дело рук Иехиль? Ей не помогают эликсиры исцеления.
— Может быть, — задумчиво произнесла Мара и, подняв руку, чтобы остановить вопросы Артема, добавила: — Я сейчас гляну, в чем дело, и вернусь.
Мара исчезла и появилась через пару секунд.
— На ней печать смерти Иехиль, — ответила она, — но это не ее рук дело. В твоей жене демон смертельной болезни, а это происходит тогда, когда человек впускает в себя демона. Я не могу тебе с этим помочь, но могу снять с тебя тяжесть забот, пошли в бассейн. — Она настойчиво потянула Артема к бассейну, но тут сила, которая была ей неподвластна, вырвала Артема из ее рук и потянула прочь.
Артем внезапно проснулся. Рядом стояла его Роза.
— Прости, я разбудила тебя, — целуя Артема в губы, произнесла гремлунка.
— Нет, все хорошо, спасибо, — ответил Артем, вставая и обнимая жену. — Я разговаривал с богиней Марой, и она меня соблазняла. Я почему-то не мог ей сопротивляться.
Гремлунка прижалась к Артему и зашевелила носом, вдыхая ароматы его тела.
— На тебе приворотное зелье, Артем, — произнесла она и отстранилась. — Мы такое делаем по просьбе людей, и оно очень дорого стоит. Мара использовала нашу мазь, вот же хитрая тварь. — Гнев гремлунки был так естественен, что Артем прижал ее к себе и попытался успокоить.
— Не злись, — попросил он. — Твое кольцо меня спасло, оно не дало мне подпасть под колдовство ее очарования.
Гремлунка вновь отстранилась, заглянула ему в глаза и довольно произнесла:
— Я на это и рассчитывала. Что с твоей человеческой женой?
— Мара сказала, что в ней дух болезни, демон смертельного недуга и печать смерти Иехиль.
— Дух демона смертельной болезни? — произнесла гремлунка. — Странно. Что такого твоя жена сделала, что дала место в своем теле демону? И как быстро Иехиль наложила на нее свою печать? Тут без помощников не обошлось. Пошли, я посмотрю ее.
Они прошли к спальне. Там металась на кровати Дионисия под присмотром служанки. Она была в горячке и беспамятстве. Служанка прикладывала мокрую тряпицу к ее лбу.
— Выйди! — приказала гремлунка, и служанка подчинилась.
Роза долго смотрела на Дионисию и наконец произнесла:
— Понятно. Ей внушили, что ты ее не любишь, что у тебя есть другая женщина. Она воспылала ревностью и захотела убить соперницу.
— И кто эта соперница, что так возбудила Дионисию? — спросил Артем. — Неела Полумертвая?..
— Скорее всего, да. В царице есть еще один демонический дух. Мара тебе о нем не сказала?
— Нет. Что за дух?
— Тот, что открывает путь для других демонов, это дух ревности. Он ее мучит и заставляет совершать неправильные поступки. А потом притягивает еще более злых духов. Она пожелала умереть или убить соперницу. Вот так. Окропи ее своей водой, и ей станет легче, но надо думать, как избавить ее от демона ревности. Узнай, как он попал к ней, — со вздохом произнесла гремлунка. — А мне, мой муж, пора. — Она обняла его и прошептала ему на ухо: — У меня будет ребенок, он от тебя. Но Артаму я не говорю, от кого. — Она посмотрела в удивленные глаза Артема и прошептала: — Чтобы он не обижался. Пусть считает, что это общий ваш ребенок. — Она вновь его поцеловала и, прежде чем скрыться, растворившись в воздухе, произнесла: — Я жду тебя у себя. Когда будешь готов, напиши…
Артем кивнул и молча посмотрел на место, где стояла Роза. В его душе метались противоречивые чувства. Мысли бились одна о другую. Ему казалось, он находится в шаге от разгадки тайны Дионисии, но что-то мешало этой мысли обрести ясные формы. Оставив терзания, он позвал служанку. Худенькая девушка вошла в комнату и присела в поклоне:
— Принеси ведро воды из бочек, что стоят в подвале отдельно и покрыты синей краской.
Служанка вновь присела в поклоне и быстро убежала. Вернулась с ведром, полным воды. Артем намочил тряпочку этой водой, раздел Дионисию и стал ее обтирать. Он сразу заметил, как порозовело лицо Дионисии, дыхание стало ровным, она открыла глаза и улыбнулась.
— Артем, мне легче, — прошептала она. — Это твое присутствие принесло мне облегчение, я так по тебе скучала.
Артем нежно погладил ее по голове и укрыл одеялом, затем приказал служанке разбрызгать воду во дворе и в замке. Служанка ушла. Артем вновь посмотрел на спокойное лицо жены.
— Дионисия, ты заболела, потому что в тебя вселился дух болезни, это дух демона. Понимаешь?
— Но почему? — растерянно произнесла Дионисия.
— Ты впустила в себя духа ревности, и он притянул за собой духа смертельной болезни. А все потому, Дионисия, что ты захотела умереть или убить соперницу, которой у тебя нет. Вот скажи, что с тобой происходит? Разве я давал тебе повод для ревности? — Артем наблюдал, как меняется лицо жены. Оно сначала было взволнованным, потом побелело, уголки ее губ опустились вниз, и затем лицо накрыла краска стыда.
— Я… Я… Я, — начала она оправдываться, — ничего такого не думала и не желала…
— Дионисия, на тебе до сих пор печать смерти Иехиль. Ты понимаешь, что не говоря мне правды, подвергаешь себя большой опасности? А ты носишь под сердцем нашего ребенка. Подумай о нем.
Дионисия теперь стала бледной как полотно, ее губы затряслись, и она расплакалась.
— Прости, Артем, я очень тебя люблю и боюсь потерять, а тут пришла Айгуль и сказала, что одна из рабынь, что ты привез из-за реки, умеет гадать. Мне было интересно, и я попросила ее погадать мне.
— И на чем она гадает? — спросил Артем.
— У нее есть карты с картинками, на них она и гадает.
— И что показали эти карты? — стараясь скрыть подступающее раздражение, спросил Артем.
— Они показали, что у тебя есть еще одна жена, иностранка, и у вас будет ребенок…
Артем дернулся как от удара. Он молча покивал и спросил:
— Что было дальше?
— Дальше я сильно заревновала, я не хотела жить и хотела умереть, мне было так больно… вот…
— Это я понимаю, ты расстроилась и все такое, — подумав, ответил Артем, — но что толкнуло тебя так сильно ревновать? Почему ты вообще стала не доверять мне? Ревность на пустом месте не возникает.
Дионисия вновь замялась.
— Мне скучно, и я часто разговаривала с Айгуль. Она продолжала рассказывать мне сказки, и мы разговорились. Обычно ее сказки смешные. Это хитрый муж и доверчивая жена. Мы разговорились, как бывает в жизни, и она сказала, что в ее сказках есть правда жизни. Мужчины всегда изменяют своим женам. И она сказала, что ты тоже не исключение, что ты втайне от меня спал с ее богиней. И богиня ей об этом рассказала. Как я должна была реагировать? Она богиня. А я кто? Просто смертная девушка. Что я могу тебе дать, чего не дает она? Мне стало так плохо, что я заболела…
— Так она и сказала? — не выдавая гнева, спросил Артем, и Дионисия кивнула.
Артем погладил ее по голове.
— Верь мне, Дионисия, я люблю тебя. Я обещаю тебе, что не возьму в жены другую женщину. Ты будешь единственной моей царицей в этом мире. Как человек, я принадлежу тебе. Как дракон, я принадлежу небу. Я еще незрелый владыка неба. Против меня враждуют боги, в том числе и богиня, которой служит Айгуль. Ты полежи, отдохни, болезнь прошла. А я подумаю, что сделать, чтобы избавить тебя от ревности.
Он улыбнулся, поцеловал жену в лоб и встал.
— Ты куда? — встревоженно воскликнула Дионисия и ухватила Артема за руку. — Не уходи, мне страшно.
Артем осторожно, но решительно освободил руку.
— Не бойся, любимая, я позабочусь о нас.
Он улыбнулся и, ободряюще подмигнув ей, вышел из спальни. Девушке-служанке приказал:
— Никого к царице не пускать. — Затем, наклонив голову, направился в храм Нарны.
Ярость и гнев клокотали в его душе. Богиня нанесла неожиданный удар в самое сердце, и он не простит ей этого. Но кольцо, подаренное гремлункой, начало жечь палец, и он замедлил шаг. Затем свернул к своему кабинету, сел в кресло, чтобы успокоиться и подумать.
Мысли текли спокойно, как ручей.
«Нельзя поддаваться гневу, боги только этого и ждут. Гнев плохой советчик, а разрушение храма хозяйки горы — не выход. Что же делать?» — задумался он. Ответ пришел внезапно: ему нужен совет Розы. Он быстро написал записку:
«Роза, Нарна добралась до Дионисии. Ее слуги убеждают мою жену, что я ей изменяю, что у меня есть вторая жена и она ждет ребенка. Ей сказали, что я был близок с богиней, и она сильно заревновала, хотела умереть. Как защитить разум Дионисии и отстоять себя? Твой любящий Артем».
Положив жемчужину в записку, он отправил ее. Ответа пришлось ждать больше часа. На месте жертвенника появился листок с мелким почерком и серебряное кольцо с рубином.
Артем подошел к жертвеннику — старому комоду, забрал листок и кольцо. Вернувшись к креслу, он погрузился в чтение:
«Любимый, всякое большое дело не обходится без врагов. Ты мешаешь богам, они — тебе. От богини Нарны не защититься, если только защищаться. Нужно забрать у нее власть в горах, для этого нужна печать дракона. Ищи ее. А кольцо надень на палец жены, оно защитит ее разум от демонов и происков врагов. Твоя любящая Роза».
«Опять печать», — подумал Артем. Как ее добыть? Сражаться сейчас с могущественным драконом опасно, и не факт, что победа будет за ним. Нужно думать и не спешить. Тот, кто спешит, как говорил батюшка, спотыкается и падает. Надо действовать обдуманно. «Спасибо, Роза», — мысленно поблагодарил он гремлунку и поднялся. Спрятал листок в сумку и направился в спальню.
Надел кольцо на палец жены. Дионисия, увидев подарок, расцвела:
— Спасибо, милый! Какое красивое колечко!
Артем улыбнулся и стал раздеваться. Дионисия выглядела здоровой. Он дал ей эликсир исцеления, чтобы вернуть ей силы, лег рядом, обнял ее, и она потребовала ласки.
— Люби меня, — прошептала она ему в ухо.
После короткой, поспешной близости Артем, измотанный тревогами и бессонницей, погрузился в беспокойный сон. В его сновидении вновь явилась тифлинг с рожками. Она звала его к себе. Артем видел ее, но не слышал слов. Лицо девушки было искажено тревогой. Собрав последние силы, он поднялся над кроватью и устремился к ней. Но перед ним предстала Мара — обнаженная и красивая, как рассвет. Она улыбнулась неотразимой улыбкой и спросила мягким, но угрожающим голосом:
— Куда отправился, мой герой? — Она попыталась схватить его за руку, но Артем рванулся прочь и исчез из ее цепких объятий.
Он медленно поднимался ввысь, преодолевая притяжение, силы его были на исходе. Отчаяние уже сковало его сердце, когда чья-то сильная рука схватила его за руку и дернула вверх. Артем взлетел в воздух, как камень, брошенный катапультой, и оказался в беседке. Там, тяжело дыша, стоял потный «санитар». Он держал Артема за руку, словно пытаясь удержать его в своем мире.
— Садись, Артем, — хрипло произнес «санитар», пытаясь восстановить дыхание. — Я много сил потратил, чтобы вытащить тебя. Подожди, дай мне прийти в себя.
За порогом беседки стояла бледная тифлинг, ее лицо было измученным, а губы пересохли от волнения.
— Арингил, — произнесла она, облизнув побелевшие губы. — Меня видела Мара и пыталась прогнать. Что теперь будет? Меня проклянет богиня?
Арингил бросил на нее пристальный взгляд и махнул рукой, словно отгоняя назойливую муху, но произнес мягко:
— Иди, Агнесса. Я подумаю над твоими словами.
Он указал Артему на скамью, и тот, чувствуя себя чужим в этом мире, медленно опустился на нее.
— Арингил, — наконец заговорил Артем, — что ты хочешь мне сказать?
Арингил глубоко вздохнул, его глаза светились вековой мудростью, которую он пытался передать Артему.
— Я не против закрыть портал с демонами, Артем. Но я не понимаю, что это даст тебе. Они вернутся, и их ярость будет подобна буре. Их полчища затопят землю, и ты не сможешь защитить свое царство.
Артем нахмурился, пытаясь понять, к чему ведет этот разговор.
— Почему? — вырвалось у него.
Арингил задумался.
— Я получил эти знания свыше, Артем. Есть еще кое-что, но это только мои догадки. Хочешь послушать?
— Говори.
— Пока ты сам по себе, ты не сможешь противостоять богам, демонам или даже людям. Для обретения истинной силы дракона тебе понадобится тысяча лет. Но у тебя нет этого времени. Боги это понимают и стараются сделать все, чтобы ты совершил ошибку и потерял власть, дарованную тебе как дракону Создателем. Они более опытны. — Артем молчал, слушая и переваривая слова ангела. — Проблема драконов, — продолжил Арингил, — заключается в их гордыне. Они считают себя независимыми существами, венцом творения. Но само слово «творение» подразумевает, что кто-то создал их. Понимаешь?
Артем посмотрел на ангела с недоумением.
— Нет, не понимаю, — признался он.
Арингил вздохнул, его голос стал мягче.
— Ничего, что начало быть, не появилось само по себе, Артем. Драконы, как и боги, люди, ангелы и тифлинги — все мы созданы. Я знаю только одного Создателя.
— И? — Артем поднял брови, ожидая продолжения.
Арингил посмотрел на него с легкой улыбкой, но в его глазах мелькнула тень.
— У каждого создания есть свои покровители. Только драконы и демоны отказываются это признать. Драконы из-за гордыни и могущества, демоны — из-за предательства и изгнания их в геенну огненную.
Артем молчал, пытаясь осмыслить услышанное от ангела.
— Я все же не понимаю, к чему ты клонишь, — признался он.
Арингил терпеливо вздохнул, его лицо стало серьезным.
— Артем, тебе нужен высокий покровитель, — прямо сказал он.
Артем поднял взгляд на ангела.
— Ты хочешь стать моим покровителем? — с недоверием спросил он, чувствуя, как его сердце начинает биться быстрее.
Арингил покачал головой, его лицо стало еще более задумчивым.
— Нет, конечно, кто я такой, чтобы становиться кому-то покровителем? Я всего лишь песчинка во вселенной, занесенная сюда ветром чужой воли. Я еще раз повторю, что это только мои догадки, и ты можешь как принять мое предложение, так и отказаться от него, — спокойно произнес Арингил.
— Давай говори, не тяни, — поторопил его Артем. — В моем положении нужна любая помощь.
— Хорошо, я скажу. Тебе нужно взять покровителем бога-творца, того, кого ты знал по своей жизни на Земле, другого творца я не знаю. Их, по идее, не может быть больше одного.
— Бога-творца, — повторил Артем. — И как это сделать?
— Ну, я знаю только один способ, — произнес Арингил. — Нужно вслух признать бога своим богом, сказать, что признаешь над собой его власть. И попросить, чтобы он тебе помогал. Вот и все.
Артем с легким недоверием посмотрел на Арингила.
— И ты думаешь, что этого хватит? — спросил он.
— Я не знаю, Артем, но знаю, что жизнь и смерть находятся во власти языка. От языка своего осудишься или им оправдаешься. Так было на Земле. Как тут — не знаю, но верю, что принципы везде одинаковые.
— Ну ладно, попытка не пытка, — ответил Артем и произнес: — Бог, творец всего сущего, стань моим покровителем и помогай мне…
— Творить твою волю, — подсказал Арингил, и Артем, посмотрев на ангела, повторил за ним:
— И помогай мне творить твою волю. Я признаю твою власть надо мной, — произнес он и добавил, что слышал от погибшего батюшки: — аминь. — Прислушался к себе, огляделся и сказал: — Ничего не изменилось. Как ты думаешь, он меня услышал?
Арингил уверенно кивнул:
— Бог, он вездесущ во всех своих творениях, Артем, он слышит тех, кто ему поклоняется. Поздравляю тебя с приобретением божьей помощи.
Артем не стал показывать, что он полон сомнений, и спросил:
— Что дальше?
— А дальше, Артем, нужно быстро уничтожить охрану места силы дракона. Я чувствую, что это нужно сделать как можно быстрее. Так ты надолго освободишь горы от власти демонов. У тебя появится передышка, чтобы ты мог укрепиться.
— Поясни? — попросил Артем.
— Не могу, просто чувствую и этим чувствам доверяю, Артем.
— Ладно, я уже наметил некие планы и надеюсь, что бог мне поможет, — произнес Артем. Но в душе у него царило сомнение.
— Если это будет согласно воле божьей, — добавил Арингил.
— А как узнать его волю? — уточнил Артем и искоса посмотрел на ангела, чтобы тот не увидел сомнения в его глазах.
— Ее надо искать во всех своих предприятиях, Артем. Если они угодны богу, то планы твои исполнятся. Он поможет.
— Ладно, это трудно понять, — ответил Артем, — остается только верить. Еще мне нужна печать дракона, боже, помоги ее найти.
— Вот и хорошо, теперь ступай к себе, Артем. Ступай к себе, — повторил он, и Артема тут же потащило вниз, он пронесся мимо обескураженной Мары и проснулся в своей кровати.
Дионисии в постели уже не было, она встала раньше и принялась обходить замок. Артем встал, умылся и вышел к завтраку. За столом сидели царица и жрица богини Иехиль. Артем без всякой злобы посмотрел на Айгуль.
— Ты продолжаешь рассказывать сказки? — спросил он.
— Да, — беззаботно ответила девушка и улыбнулась.
— И ты считаешь, что я изменяю царице?
— Нет, я сказала, что все мужчины делят постель со многими женщинами. Это правило поведения для них…
— Ты так и сказала царице, что это правило распространяется и на меня, как на мужчину?
Айгуль кинула взгляд на напрягшуюся Дионисию и ответила:
— Нет, только то, что мужчины изменяют своим женам. Это закон их жизни. У мужчин ключ, у женщин замочек. Если один ключ подходит к разным замкам — это хорошо. Но если замочек открывается разными ключами, то это плохо. Потому что тогда происходит воровство…
— Но если у мужчины ключ, открывающий разные замки, и это хорошо, то разве это измена? — спросил Артем.
— А как это назвать? — в ответ спросила Айгуль.
— Не знаю, но измена не может быть хорошим поступком. Но в то же время ключ, который подходит ко многим замкам, — это хорошо. Значит, это не измена, а просто открывание замочков. Что скажешь?
— Скажу, что не знаю, что сказать. Спрошу об этом у богини, — ответила Айгуль.
— А самой без подсказки трудно подумать? — спросил Артем. — Вот у тебя замок, который много раз открывали разные ключи. Это, по-твоему, нормально? — Айгуль вспыхнула, по ее лицу прошла краска, и она опустила голову.
— Я была рабыней и подчинялась воле господ, — ответила она.
— Но ты понимаешь, что это было плохо? — настойчиво произнес Артем.
Айгуль задумалась.
— Наверное, — тихо произнесла она.
— Но тебе нравилось, что ключики открывали твой замочек? — спросил Артем. Айгуль еще ниже опустила голову и промолчала.
— Нравилось, — кивнул Артем. — Вижу, что нравилось. Скажи, зачем ты говорила об измене Дионисии и почему ты решила, что я делил ложе с твоей богиней? — сменил он тему. — И зачем тебе нужно было говорить моей жене эти сведения?
— Я… я не знаю, — прошептала Айгуль.
— А я знаю, — спокойно и даже невозмутимо ответил Артем. — Ты хотела подставить свой замочек под мой ключик.
Айгуль промолчала, а лицо Дионисии вспыхнуло, но тут же она взяла себя в руки.
— Я тебя не осуждаю, Айгуль, — произнесла она негромко. — Многие женщины хотят царя. Но ты поступила корыстно, хотела заставить меня мучиться ревностью. Ты желаешь моей смерти?
Айгуль еще ниже опустила голову, расплакалась и, не говоря ни слова, закивала.
Артем и Дионисия переглянулись.
— И что мне с тобой делать, Айгуль? — спросила Дионисия.
И тут девушку прорвало, она сквозь слезы, задыхаясь, затараторила:
— Можете прогнать меня или казнить, царица, но я влюбилась в царя с первых минут встречи. Он такой благородный, добрый, сильный. Он освободил меня. А богиня сказала, что поможет мне влюбить его в меня. Простите, я просто дура, дура… Намечтала себе…
— Айгуль, — сухо произнес Артем, — твоя богиня враждует со мной, и она не в силах помочь тебе стать моей женой. Слишком много ключей подошло к твоему замочку. И я не принадлежу себе. Наполовину я дракон, наполовину человек. Забудь все, что себе намечтала, и если не сможешь, то удались из замка в пещеры, где раньше были капища твоей богини.
Девушка слушала, глотала слезы и кивала. Дионисия с сожалением посмотрела на нее и вздохнула.
— Бедная девочка, и ты попала во власть очарования моего мужа. Тебе нужен муж, свой муж, Айгуль. Хочешь, я подыщу тебе подходящую пару?
Айгуль усиленно закивала головой.
— Хочу, моя госпожа, — горячо произнесла она.
Артем осознавал, что вражда с богинями, в частности с сестрами, становится все более ожесточенной. Они проникли в его замок и получили доступ к его жене. Богини не успокоятся, пока он не лишит их силы или пока они не сломят его волю. Они поставили его перед сложным выбором, и решение проблемы с ними лежало через демонов. Демоны были его главными врагами и готовы были ударить в спину, когда он будет сражаться с вангорцами.
Закончив завтрак и оставив двух девушек наедине, Артем направился в свой кабинет. Там он вызвал гремлуна.
— Свад, выходи. Готовься, сегодня отправляемся на охоту, — сказал он.
— Какую охоту? — удивленно спросил гремлун, появившись из сумки. Артем заметил, что тот выглядел необычно: не заспанный и даже опрятный.
— У тебя все в порядке? — спросил Артем, разглядывая Свада.
— В порядке, — ответил гремлун. — А что, почему спрашиваешь?
— Ты выглядишь иначе: не сонный и чистый.
— Ах, это. Моя новая служанка навела во дворце порядок и привела мои вещи в порядок.
— И ты не был против? — удивился Артем.
— Мазулина нашла ко мне подход, не то что ты или Луша. Вы только ругаете меня, а она хвалит: какой я умный и красивый.
— Ага, и ты задарил ее подарками, — рассмеялся Артем. — Это продажная любовь, Свад. Оставляй подругу здесь, мы отправляемся к безликим.
— Нет, она с нами пойдет, — решительно заявил гремлун.
— Может, еще Лушу возьмем? — намекнул Артем, и Свад побледнел.
— Зачем? — испуганно спросил он.
— Ну, пусть полечит нас, если мы поранимся.
— Не надо, Артем, очень прошу, — взмолился гремлун.
— Так ты бросил Лушу ради служанки? — уточнил Артем.
— Не бросил, — отвернулся Свад. — Я просто хочу жить и жить хорошо. Разве это неправильно?
— Нет, но ты обманываешь Лушу.
— А ты обманываешь Дионисию, двоеженец, — парировал Свад. Артем скривился.
— Я это делаю по необходимости и не обманываю Дионисию. Я ей не говорю о жене-гремлунке, пока. Как человек я женат на Дионисии и верен ей, как дракон — на гремлунке.
— Это ты ловко придумал. Хитрец. Дракон-человек. Вот и я не говорю Луше о служанке, — ответил Свад. — Как гремлун я жених Луши, а как человек сплю со служанкой. Когда отправляемся? Я займусь запасами.
— Через два часа, Свад, успеешь?
— Успею, — ответил гремлун и исчез.
После разговора с гремлуном Артем задумался. Действительно, какое-то двойственное у него положение. Он двоеженец и вроде как обманывает Дионисию, и этим могут воспользоваться его враги. Они-то знают его тайну. Надо быстро решать эту проблему. Но как сказать Дионисии, что он делит одну жену на двоих с Артамом? Как она к этому отнесется? А ее надо поберечь. Дух ревности продолжает жить в ней. Она готова смириться с тем, что он может силой взять любую женщину при штурме замка. Такое тут практикуется. Но признать, что у ее мужа есть другая жена, — этого она может не перенести. Она считает его человеком и своим мужем, делить его с другими женщинами — это выше ее сил. Но нужно срочно перед убытием подстраховаться. Богини не замедлят нанести свой удар.
Он задумчиво шел, пока не встретил распекающую служанку Дионисию. Он ухватил ее за руку и потащил в кабинет.
— Пошли, — попросил он упирающуюся жену. — Я тебе должен кое-что рассказать.
Они прошли в кабинет. Дионисия сразу же села в кресло и немного испуганно посмотрела на Артема. А у того созрел план.
— Я тебе рассказывал, что мы с Артамом были в одном теле и потом разделились. Так вот, Артам женился на гремлунке. Родственнице Свада. И теперь она общая наша жена там, — он замялся и помахал пальцем в воздухе, — где-то у себя в Гремлундии.
— Общая жена? — Дионисия широко раскрытыми глазами смотрела на Артема и молчала. В этот момент в кабинет заглянул Свад и спросил:
— Бочки со святой водой брать?
Артем машинально ответил:
— Захвати три-четыре бочки.
Дионисия глянула на гремлуна и прижала рот ладошкой, а когда Свад скрылся, прошептала:
— Бедный Артем, ты вынужден был жениться на гремлунке. — Она покачала головой и поднялась, подошла к нему и прижалась к Артему. — Мне жаль тебя, Артем, но ничего не поделаешь, пусть она будет твоей женой, и ты ее не прогоняй. Ей, бедняжке, наверное, тяжело жить одной и… такой некрасивой.
Артем замер и понял, что Дионисия приняла гремлунку такой же, каким был Свад: маленьким и внешне уродливым.
— Ну она не такая страшная, как Свад, — ответил он.
— Да я понимаю, — ответила Дионисия. — Я не ревную тебя к гремлунке. Значит, так надо было, раз вы разделили одну жену… гремлунку на двоих. Ты помог брату, да?
— Да, — ответил почти правду Артем и облегченно вздохнул: он прошел этот узкий рубеж жизни, как по тонкому льду. И вроде не соврал.

Замок дракона
Артем летел над мрачной горой, где возвышался замок драконов. Скала, увенчанная тяжелыми облаками, казалась неприступной. Сердце юноши сжималось от томившей его тревоги. Он почти развернулся, чтобы улететь подальше от этого веющего опасностью места, но воля дракона заставила его продолжить путь. Дракон, живущий в Артеме, стремился к этому месту, как железо притягивается к магниту.
Найдя нужный ему карниз, он сел около открытой двери, принял человеческий облик и вошел в темный туннель. Снег под ногами скрипел, ветер завывал, и холод пробирал до костей. Артем попытался успокоиться, но страх как ледяной яд проникал в каждую клеточку его существа.
— Свад, — прошептал он, — выходи, мне страшно.
Из сумки раздался тихий шорох, и в темноте появилась голова гремлуна. Его шестерня, казалось, была единственной вещью, которая не вызывала у него ни малейшего дискомфорта и волшебным образом не падала с его головы.
— Нашел чего бояться, брат, — хмыкнул Свад. — Темноты боятся только дети.
— Я не темноты боюсь, Свад, а того, что в ней прячется, — ответил Артем, чувствуя, как потихоньку к нему возвращается решимость.
— Ничего и никого тут нет, — уверенно произнес гремлун. — Иди вниз до саркофага, посмотрим, кто там лежит, может, что ценное найдем.
Туннель, извиваясь, уводил их все глубже в недра горы. Стены были грубыми, словно вырубленными топором, а в нишах тускло мерцали запыленные светильники. Артем вытащил один из них и показал Сваду.
— Тут нужен заряд, — объяснил гремлун. — Он светится, когда на него попадает разность потенциалов. Видишь внизу амулет заряда? Он пуст. Хочешь, возьми его с собой, я подумаю, как восстановить его действие.
Артем спрятал светильник в сумку, но другие брать не стал. Он знал, что если все пройдет хорошо, то вернется за ними позже. Туннель вывел их в огромную пещеру, где стоял украшенный узорами каменный саркофаг.
— Почему дракона похоронили в таком роскошном гробу? — прошептал Артем, глядя на саркофаг. — Ведь других просто бросили в башне.
— Не знаю, может, так положено хоронить драконов, — пожал плечами Свад. — Тех, кто был тут хозяином. Демоны отдали ему почести. Кто знает, о чем думают эти создания. У них в головах все перевернуто.
— А почему других просто бросили тлеть? — не унимался Артем.
— Ну, может, эти были пришлые чужаки, и их не хоронили, как врагов, чтобы навести страх на тех, кто придет следом за ними, — ответил гремлун.
— Может быть, — задумчиво произнес Артем. — Как ты думаешь, тут есть скрытые ловушки?
— Какие еще ловушки, Артем? — спросил гремлун, его голос звучал насмешливо, но в нем сквозила решимость.
— В наших сказках героя всегда поджидали ловушки, расставленные злодеями, — задумчиво ответил Артем, его взгляд, наоборот, был серьезным.
— А кто тут злодей? — с насмешкой в голосе спросил гремлун, его глаза блеснули в свете лампы.
— Как кто? Безликие, — Артем произнес это слово так, будто оно было ядом на его губах.
— Вот еще! — воскликнул гремлун с неприкрытым сарказмом. И Артем почувствовал себя глупцом. — Надо им устраивать тут ловушки. Они тут по другому делу собрались. Они призывают армию бесов, чтобы ближайшие горные племена были одержимыми. За это они поплатились тем, что потеряли свои лица. А вот что они могут еще, я даже предположить не могу. Но ловушки — это не их удел. Не бойся, пошли к саркофагу. Мне не терпится увидеть, что внутри.
— А может, другие злые мастера устроили ловушки, — настаивал на своем Артем. — Например, кто устроил ловушку на башне?
— Это понятно кто — демоны, они использовали свою силу против драконов. Тут-то такой ловушки нет.
— Может, что-то другое сделали?
— Для чего? Сюда никто не может пробраться незамеченным. Люди сюда не дойдут, их одержимые бесами племена истребят. Через ворота никто не входил. А башня ловит драконов, человек не сможет на нее взобраться. Тебе повезло, что ты дракон наполовину, этого демоны не учли.
— А если дракон, как я, прилетит на карниз? — настаивал Артем.
— Прилетит, не прилетит… Что ты заладил? — раздраженно буркнул гремлун. — Как он его обнаружит? Случайно? Тут можно кружить десятки лет, и если не знаешь, что ищешь, не найдешь. А кто знал о туннеле, тот лежит вон там, в каменном ящике.
— Свад, я доверяю твоему суждению, — ответил Артем и двинулся к большому саркофагу. Он подошел к нему и оглядел его вблизи. Высотой в метр, он лежал на каменном постаменте в локоть высотой. Укрывала саркофаг массивная каменная крышка.
— И как ее снять? — спросил Артем, обходя по кругу место погребения дракона.
— Стань драконом и сними, — ответил гремлун.
— Вот еще, а вдруг это заметят эти безликие?
— Если бы они замечали драконов, то пришли бы за твоими останками к башне и не дали нам уйти из замка. Не бойся, Артем, смелее действуй, а то ты стал похож на своего брата Артама. Тот вечно всего боялся.
— Я не их боюсь, — ответил Артем. — У меня нет права на ошибку.
— Так не делай ошибок, стань ледяным драконом и снимай эту крышку. Заодно сбережешь себя от возможных ловушек.
Артем сделал шаг назад от саркофага.
— Ты говорил, что тут ловушек нет.
— Я говорил о месте, а что внутри этого каменного гроба — я не могу сказать. Может, и есть, а может, и нет. Ты давай действуй, а я в сумке пока подожду, — и гремлун тут же скрылся.
Артем в замешательстве остался стоять, не зная, что делать, но затем к нему пришли совсем другие мысли. Он прошептал первое, что пришло в голову:
— Бог, которого я признал своим покровителем, помогай мне, — произнес Артем, принимая образ ледяного дракона.
Он поднял взгляд на древний саркофаг, его лапы осторожно отодвинули тяжелую крышку, и она с глухим стуком упала на пол. Внутри, в полумраке, лежали останки человека — мумия, истлевшая от времени, но все еще сохраняющая черты былой силы. Но не это поразило Артема. Рядом с мумией лежало его сердце, огромное, как кулак, сверкающее, словно драгоценный рубин. Оно уже было преобразовано, и его сияние казалось почти живым.
Человек, чьи останки покоились в саркофаге, был высок и широкоплеч, с узкими глазами, напоминающими глаза китайца или монгола. «Может, земляк? С Земли, как и я», — подумал Артем, разглядывая мумию с пристальным вниманием. Но его мысли прервались, когда он заметил на руке мумии кольцо, оно светилось нестерпимым огнем. И в тот же миг в голове Артема словно взорвалась граната. «Это печать дракона», — пронеслось у него в мыслях.
Не раздумывая, он протянул лапу к мумии, осторожно взял сердце. Оно было теплым и пульсировало в его лапах, как живое. Но когда он попытался снять кольцо с руки мумии, его толстые пальцы с когтями не смогли этого сделать, не причинив мумии вреда. Артем, не теряя времени, принял свой человеческий облик. Он подошел ближе, словно притянутый невидимой силой, и осторожно снял кольцо с руки мумии. Сердце застучало быстрее, когда он прижал кольцо к груди.
Вокруг царила тишина, нарушаемая лишь его собственным дыханием и стуком сердца. Он замер, чувствуя, как кольцо обжигает его грудь, словно пытаясь передать ему что-то важное. Но ничего не происходило. Артем стоял, не зная, что делать дальше, когда вдруг почувствовал, как что-то внутри него изменилось. Кольцо, казалось, впиталось в его кожу, став частью его самого.
Он огляделся, чувствуя, как его сердце бьется все быстрее. Что-то великое и таинственное только что произошло. И чем это ему могло помочь или грозило, он не знал, но было поздно сожалеть или печалиться, он получил то, что так сильно хотел иметь — печать дракона.
— Спасибо, бог мой, — прошептал он.

Глава 14

Высокие планы бытия
Мара была опустошена и разгневана. Ее вновь использовали, как тряпку, вытирая о нее грязь чужих амбиций. Младшая из трех сестер, она дарила людям радость и утешение. Она приносила в мир Милосердие. Если отдать смертных в руки Нарны и Иехиль, мир превратится в огромную тюрьму, где каждый вздох будет под надзором. Строгие порядки Нарны и жестокость Иехиль угрожали людям смертью, которую они сеяли без жалости. Мара не позволяла сестрам превратить мир в концлагерь. Она даровала людям право на ошибки и чувства, хотя боги часто ошибались сами.
Обе сестры сыграли на ее молодости и наивности. Она слушала их, как младшая слушает старших, выполняя все поручения. Нарна убедила ее лечь с князем демонов, чтобы завоевать его расположение. Ей было интересно, и она не понимала, к чему это приведет. Мара упивалась своей силой и властью, но демон оставил в ее душе темный след. Она все чаще пускалась в безумные загулы, а потом корила себя за слабость.
Сейчас она стояла обнаженная, чувствуя презрение в глазах дракона, который, не поддавшись чарам мази, отвернулся и улетел. Она хотела поиграть с ним, но все пошло не так. Корила она не Артема, дракона-человека, а себя и Нарну, жестокую и расчетливую тварь.
— Тварь! Тварь! — выкрикнула она, накинув на себя одежду. Она осталась в пещере с источником вечной жизни, который Нарна добыла, притащив в мир демонов. Источник наполнял богов божественной силой, отбирая ее у тех, кого приводили сюда. Драконов. Магические потоки перенаправлялись, и дракон, плененный женскими чарами, теряя силу и волю, становился игрушкой в руках Нарны. Она отправляла его в небытие, жаждая обрести его мощь. Сестра мечтала стать драконом, именно для этого был притащен из другого мира источник.
Мара разрывалась между желанием обрести силу дракона, как обещала Нарна, и долгом хранительницы. Она уже совершила ошибку, доверившись сестре, и была погребена на тысячу лет в трясину. Теперь, когда Артем вернул ее к жизни, она хотела найти покой и служить, как ей было предначертано. Но Нарна вновь плела свои интриги, толкая ее в пропасть.
«И что мне делать? Нарна враждует и со мной, и с Иехиль», — думала Мара. Эта коварная тварь не даст ей стать драконом. Она сама им станет или уйдет в небытие. И заберет ее с собой. Что-то нужно было предпринять. Но что? У кого спросить совета? У Марселона? Он не враждует с драконами, хотя и груб. Он умный и осмотрительный, несмотря на свою воинственность. Но он самец, что покрывает всех, до кого дотянется. «Ну и пусть», — решила Мара. Она иногда заглядывает к нему, как и Иехиль. Мара мстительно улыбнулась, поднялась с дивана и растворилась в подземелье хозяйки гор…
Иль пристально наблюдал за Озерами, словно цепной пес, охраняющий свои владения. Его самолюбие терзало его, как острый клинок. Сестры, эти коварные женщины, использовали его, как марионетку, не посвящая в свои замыслы, а лишь отдавая приказы: узнать то, поговорить с этим. Его влияние на Озерах таяло, как лед под весенним солнцем. Тифлинги, оставшиеся с ним, приносили тревожные вести. На Озерах начала зарождаться смута, пока еще тайная, но ядовитая, как дым от сожженного леса. Тифлинги сестер проникали в умы князей и старейшин, нашептывая им о несправедливости, о том, что великий князь обделил их землями, что они достойны большего. И князья, жившие у предгорий на востоке, начинали задумываться, терзаемые сомнениями и обидой.
Иль осознавал: если смута вспыхнет, его власть исчезнет, как утренний туман. Он не мог смириться с этим. Вновь он призвал бабку Агнессы и, сидя на старой завалинке, посмотрел на нее сурово, как на врага.
Они молчали, словно два старых воина, готовых к битве. Наконец, Иль заговорил, его голос был тих, но полон решимости:
— Ты права. Я должен помириться с Артемом и вернуть власть над Озерами. Артем может помочь мне в этом.
Тифлинг подняла взгляд, и в ее глазах мелькнуло что-то похожее на понимание. Она посмотрела на хранителя как на человека, который готов рискнуть всем ради своей цели. В нем даже промелькнуло нечто похожее на уважение.
— Ты направишься к Артаму и скажешь ему, что я готов помогать ему и Артему и прошу прощения за свои недальновидные поступки. Расскажешь, что племена рипов и румов, а может, и крейсы готовы предать союз Озерных княжеств, а хойду готовят нападение на Озерную жемчужину изнутри. Два отряда подойдут к Озерам одновременно. С гор подойдут дружины горцев, они должны отвлечь на себя силы ополчения и подойти к землям бывшего племени хойду. Пираты осадят Озерную жемчужину. Хойдрым придет якобы на помощь и откроет ворота города. Затем его должны будут избрать великим князем, а Артема убьют. Так боги хотят ослабить Артема. Ты поняла? — Он сурово посмотрел на тифлинга. Та ответила прямым взглядом и ответила совсем без страха:
— Поняла, Иль. И рада, что ты взялся за ум.
У Иля перехватило дыхание.
— Что ты о себе возомнила, тварь? — прошипел он, а Надежда лишь усмехнулась:
— Иль, ты лишь тень бывшего хранителя. Без Артема ты ничто, пустое место, и снова уйдешь в небытие. А без меня ты не сможешь наладить отношения с братьями. Подумай, прежде чем плеваться ругательствами. Твои тифлинги это видят и уходят от тебя. Они уходят к Арингилу, ангелу Земли. Понимаешь, он дает всем свободу, силу и будущее. А что даешь им ты?.. — Она не стала продолжать. Посмотрела с легкой усмешкой на замершего хранителя и произнесла: — Я пошла, Иль. Жди ответ.
***
Озерное княжество
Артам стоял на полуострове, в лагере гоплитов, и ждал вестей от Гросвара. Тот должен был как можно быстрее и незаметнее предупредить надежных князей Озер и передать приказ отправить дружины на защиту от горцев. Артам размышлял о походе в Мертвый город, чтобы окончательно очистить его от нежити и демонов. Он даже подумал попросить у Артема святую воду, которая, как он узнал из книги «Сокровенных знаний», должна была действовать и на демонов, и на нежить. Пока он планировал эту поездку, перед ним появилась брюнетка. Она обаятельно улыбнулась, заметив его хмурый взгляд, и села рядом.
— Привет, Артам.
— И тебе не хворать, Надежда, что снова тебя привело ко мне?
— Послание от твоего хранителя Иля.
Артем, услышав имя хранителя отверженных, не сдержался и поморщился.
— Понимаю, — произнесла Надежда, — но теперь я с хорошими новостями. Иль поумнел.
— А мне-то что с того, что хранитель Озер стал умнее? Это настораживает. По мне лучше, если он не включает свои мозги. — Артам повторил однажды услышанную фразу от Артема, он так обращался к нему, к Артаму, и говорил: «Ну включи мозги, Артам».
Тифлинг, услышав слова Артама, рассмеялась.
— Смешно, — покачала она головой. — Но теперь это хорошо. Он понял, что сестры богини его уничтожают, и решил помириться с Артемом и помогать ему, а заодно и тебе. Вот послушай, что он сообщил мне о планах сестер…
И тифлинг передала ему информацию, услышанную от Иля.
Артам слушал, нахмурив брови, и не перебивал женщину. После того как она замолчала, он спросил:
— Насколько я могу доверять словам Иля?
— Полностью. Я поговорила с его тифлингами. Они сейчас находятся в смятении, их покровитель слаб, и они постепенно покидают его. Некоторые переходят к Арингилу и просят прощения. Так что можешь полностью доверять моим словам и строить свои планы с учетом этой информации. Я передам его слова и Артему. Если ты хочешь что-то передать ему, скажи мне.
Артам подумал и кивнул.
— Хорошо, я приму к сведению твои слова, Надежда. А если увидишь Артема, передай, что мне нужна святая вода для очистки города Мертвых, пары бочек хватит.
— Это все? — спросила тифлинг.
— Да, остальное все по плану. Иди, мне подумать надо.
— Хороших мыслей, Артам, — прощебетала брюнетка и исчезла.
Артам задумался и стал сверять полученную информацию с тем, что знал или догадывался, и пришел к выводу, что Надежда не соврала, все было именно так, и это его сильно удручило. Видеть изменников среди тех, кого Артем наделил властью и положением, ему было тяжело. Ведь нужно будет принимать против этих племен суровые меры. Как же боги находят путь к сердцам недовольных? И чем племена недовольны? Им оставили земли и дали еще. Они этого не имели до того, как стали князьями, и им все равно мало. Почему? Ответа Артам внутри себя не нашел.
Артем не зря выбрал шамана Гросвара начальником тайной службы — главой контрразведки. Новый князь грованов знал, на кого можно положиться из князей, а кого нужно остерегаться. Не все князья были довольны своим положением. Слишком круто Артем под видом Артама изменил их жизнь, их уклад и лишил вольностей. Поэтому Гросвар отправил своих посланников к пяти князьям с приказом привести свои дружины на болото и сделать это тайно. И еще три дружины пришли с полуострова.
Артем и Артам не зря предположили, что набег на Озерные княжества будет совершен по двум маршрутам. По льду пойдут пираты, а вот мятежные князья гор двинутся своим излюбленным маршрутом — через земли восточных князей. Вот они-то не очень любили власть нового великого князя. Он лишил их дружин, подчинив походным вождям, которые были преданы Артаму.
До Гросвара доходили сведения, что к ним зачастили гости с гор. Можно было предположить, что это просто торговцы, которые решили вызнать о торговле. Но Гросвар не был наивным человеком, и поэтому его разведчики перехватили пару таких посланников по дороге обратно. Они-то и рассказали, что князья гор прощупывали почву и настроения среди князей. Они посулами склоняли трех князей к предательству. Князья не дали ответ, но и не спешили сообщить о том, что к ним приходили шпионы мятежных князей.
Через семь дней на болотах собралось восемь дружин, одетых в броню воинов, в количестве шестисот человек. Казаки, которых нанял Гросвар, ушли на перевал, на разведку. А на болото прибыл Артам. Все было сделано втайне, под покровом ночи. Там, на островке, где раньше сдались князья гор, он устроил военный совет.
Первым выступил Гросвар.
— Братья, — начал он свою речь, — времена нынче сложные. Мы только обрели силу и свободу, наказали извечных наших врагов — горцев, усмирили их, подчинив Великому Озерному княжеству. Но их чести хватило лишь на несколько месяцев, и они вновь решили испытать крепость наших топоров и силу духа. Тут собралось восемь походных вождей, остальные княжества я не оповещал о том, что враг готовится напасть на нас. Они ненадежны, и это не радует. Нет единства среди властителей Озер. Некоторые смотрят в прошлое, забыв, как горцы наводили страх и ужас на их поселения. Гордость и глупость руководят этими князьями. Им вторят старейшины, и это печально. Мы не можем полагаться на их дружины. — Он замолчал.
Встал со своего места Артам.
— Князь Гросвар все верно рассудил. Мы еще очень мало существуем как княжество. И те, кто силой был привлечен в союз, не смирились с потерей своей вольницы. Они имеют сношения с нашими врагами, и этого мы не забудем, и спросим с них, когда беда минует. Основные силы княжества — гоплиты и орден паладинов — будут сдерживать натиск пиратов на реке. Нам нужно быстро разгромить горцев и выйти по горам в тыл пиратам. Разгромив их, мы огнем и мечом пройдемся по угодьям мятежников и покажем им, что они ошиблись, считая нас слабыми.
Огонь большого костра освещал хмурые лица командиров. Они задумались над словами Артама, и один из них спросил:
— А почему не сказать все это прямо в глаза тем, кто не хочет подчиняться законам Озер?
— Пока рано, — ответил Артам. — Нельзя допустить утечки сведений, что мы знаем о нападении, и я не хотел бы, чтобы их дружины ударили нам в спину.
— Неужели все так тревожно? И в княжестве созрели плоды предательства? — воскликнул другой вождь.
— Может, и нет, и все как-нибудь обойдется, и они притихнут, когда мы разобьем врагов, но ситуация напряженная, друзья, — ответил Артам. — Им помогают боги, которые проснулись и не хотят, чтобы наше княжество укрепилось. Это самое опасное, что сейчас есть.
— Пожечь храмы этих богов, и все, — раздались голоса с мест.
— Нельзя, у них слуги — тифлинги, они поднимут народ Озер против нас, и мы окажемся в гражданской войне.
— А что этим богам надо? — спросил один из вождей. — Почему они против княжества враждуют?
— Они враждуют между собой за власть и считают, что мы мешаем им в их войне. Помните, как жгли храмы Иля-хранителя? Это их происки.
— Да уж, — проворчал один из самых старых походных вождей из племени грованов. — Жили без них, не тужили…
— Ты не прав, Гродмир, без Иля мы бы не объединили племена. Он помогал нам в борьбе с горцами, и покровительство богов важно. Надо только быть осторожными и не лезть в их разборки друг с другом.
Артам сказал не всю правду. Он считал, что воинам не следует знать, что вся эта возня богов и их вражда не с Озерным княжеством, а с ним, Артамом, из-за того, что он поддерживает дракона Артема. Но и он сам, и Артем хотят укрепить новое княжество и выжить, дать возможность безопасно жить всем в горах и на Озерах. Но сейчас эти суровые воины не были готовы принять правду.
— Какой план? — спросил один из командиров.
— Его надо еще выработать, друзья, — ответил Артам. — Можно встретить горцев на перевале и напасть из засады, но тогда мы не выясним, кто из князей стал предателем. А можно выждать и посмотреть, кто присоединится к горцам. Их цель — Озерная жемчужина, а до нее короткий путь через земли рипов, румов, и хойду. Рипы и румы понесли большие потери во время набегов горцев и недовольны своим положением…
— Но если все эти племена объединятся с горцами, нам не выстоять, — тревожно озвучил свои и общие мысли Гродмир. Его поддержали остальные.
Гросвар покачал головой, не вставая с места.
— У нас есть сведения, что только хойду готовы присоединиться к горцам, и то тайно. Остальные могут пропустить горцев, а если не пустят, мы придем им на помощь.
— Хойду? — удивились командиры. — Но Хойдрым — твой друг, князь Артам.
— Был другом, но после смерти сестры перестал со мной общаться. Он считает, что я виновен в ее смерти.
— Какие глупости! — воскликнули разом несколько походных вождей. — Мужчина не должен следовать за своей женщиной и умолять ее вернуться, если она ушла. Это все знают.
— Знают все, — согласился Гросвар, — но не все готовы это принять. Хойдрым считает себя обесчещенным, это он мне рассказал при личной встрече. Надо решать, как будем действовать.
— Надо ждать, — рубанул рукой Гродмир. — Пусть те, кто хочет предать союз, себя покажут. Отсюда, с болота, мы можем быстро добраться до любого места в княжестве. Корабли Венцариота надо расположить во внутренних озерах. С их помощью мы быстро проскочим мятежные племена и окажемся в тылу горцев и их приспешников. А там мы зададим им жару.
Его поддержали остальные. Артам переглянулся с Гросваром и, соглашаясь, кивнул.
— Быть посему, друзья, — подвел он итог совещанию командиров. Теперь он более полно понимал задумку Артема — отделить князей от их дружин. Походные вожди, назначенные Артемом, прошли с ним бок о бок боевой путь, сплотились и были преданы не князьям, а лично ему. Ну а теперь Артаму, как Великому озерному князю.

Заречные горы. Замок дракона
Артем замер, ощущая, как неведомая сила проникает в его душу. Вместе с ней пришли чужие знания и чувства — горечь обманутой любви, отчаяние, пронзающее сердце. Он словно оказался в эпицентре чужого несчастья, видя, как гибнет дракон, некогда хранитель этого мира. Чужая боль и безысходность были такими сильными, что сковали его, лишив способности двигаться.
Перед его внутренним взором пронеслась сцена трагедии: дракон, некогда могущественный и властный, пал жертвой предательства. Его сердце, вырванное из груди, пылало, оставляя огненные следы в виде фресок на стенах замка. И в этот момент в его сознании прозвучала чужая мысль: «Не повторяй мои ошибки, собрат».
Когда наваждение рассеялось, Артем очнулся, пошатываясь, вытер потное лицо…
Из сумки выглянул Свад и с тревогой в голосе спросил:
— Что с тобой, брат? Ты стал камнем? Попался в ловушку?
— Нет, Свад, — ответил Артем, стряхивая остатки чужых эмоций. — Я нашел печать дракона и его сердце.
— Да быть не может! — воскликнул гремлун, присвистнув. — Покажи!
Артем протянул ему рубин. Гремлун с изумлением уставился на него:
— Это же сердце дракона, измененное гремлунами! Ты и правда везунчик. Но зачем тебе еще одно? Твое тело не вместит больше двух сердец.
— Я понимаю, — задумчиво произнес Артем, разглядывая кристалл.
— Может, вытащим твое человеческое сердце и заменим его драконьим? — предложил Свад, сверкнув глазами.
— Нет, — твердо отказался Артем, отступая от саркофага. — Я не стану бездушным чудовищем. Лучше сохранить в себе человечность, чем превратиться в жестокого дракона.
— Тогда сохрани его. Если ты умрешь, то его можно будет поместить вместо того, что тебе вырвут.
— Кто вырвет? — опешил Артем.
— Так эти, боги. Они в этом деле поднаторели, а ты, человек, слаб против их козней. Так что давай поменяем твое слабое сердце человека на рубиновое сердце дракона. Тогда ты будешь иметь две драконьи ипостаси: дракона льда и огненного дракона в одном лице.
— Свад, — рассердился Артем, — ты говоришь ерунду. Я подумаю, что сделать с этим сердцем. Запас никогда не помешает.
— Это ты верно говоришь, — довольно произнес гремлун, — вижу, что ты многому у меня научился. А где печать, покажи?
— Она проникла внутрь меня и исчезла, — ответил Артем, несколько обескураженный этим. — Теперь не знаю, как ей пользоваться.
— А как она выглядела? — спросил гремлун и сдвинул на затылок шестерню.
— Как кольцо с печатью. Простенькое такое, но оно горело.
— Как это горело?
— Ну, светилось огнем. И оно было надето на палец мумии.
— Мумии? — повторил Свад и почесал лоб. — А почему ты решил, что это именно та печать, что тебе нужна?
— Мне пришло знание.
— Откуда пришло?
— Да почем мне знать, — рассердился Артем, — пришло, и все. Так бывает.
— Так не бывает, — не поверил Артему Свад. — На все должна быть своя причина. Расскажи мне, что ты испытал и какое знание к тебе пришло, — потребовал неугомонный коротышка. — Может, тебя обманули, и это и есть ловушка для таких доверчивых людей, как ты.
— Какая ловушка, Свад? О чем ты? Говорю же, пришло знание от него. От умершего дракона, наверное… Еще были мысли, которые я уловил. «Не совершай мои ошибки, собрат».
— Это кто сказал? — спросил Свад.
— Ну, я думаю, что это сказала мумия.
— Мумия не может говорить.
— Не может, а вот мысли она мне передала и предостерегла. Что за ловушку ты видишь в печати?
— Да разные ловушки могут быть. Может быть, ты сейчас пойдешь к богам, и кольцо, что стало частью тебя, заставит тебя им сдаться.
— Не заставит, — не поверил Артем.
— Тогда почему кольцо было на пальце у мумии, а у тебя оно проникло вовнутрь? А? — не сдавался гремлун.
— Я не знаю, только имею догадки.
— Какие еще догадки, брат? Ты среди врагов, понимаешь? Тут ничего хорошего нас ждать не может.
— Я думаю, Свад, что когда дракон умирает, то его кольцо появляется на пальце.
Гремлун задумался, сдвинул на лоб шестеренку, почесал затылок, вернул шестеренку назад и с сомнением произнес:
— Это, конечно, проверить не мешает, но ты же не дашь себя убить…
— Свад, ты в своем уме? — воскликнул Артем. — Это у тебя тут мозги повредились, а не у меня.
— Значит, не дашь, — словно не слушая Артема, повторил гремлун. — Я так и знал. Будем надеяться на твое везение, раз ума у тебя не хватило подождать, пока я не проверю печать. Что дальше делать будешь?
— Мы пришли сюда убить безликих, вот и будем это делать, — ответил Артем.
— А как мы до них доберемся? Ты знаешь вход в их подземелья? — спросил гремлун.
— Ты же сам мне предложил взорвать стену, — ответил Артем.
— Я-то, может, и предложил, но ты понимаешь, что мы можем устроить обвал, и нас тоже погребет под ним?
— Ты уверен? — осторожно спросил Артем.
— Не уверен, но все может быть. Я видел, какие последствия бывают после подрыва двух мин. Это катастрофа, брат, лучше поискать путь к этим безликим.
— М-да, — недоуменно произнес Артем и задумался. Не придумав ничего, спросил: — А где мы будем искать проход к безликим?
— Ты должен принять образ дракона, и к тебе придут знания от умершего, это он строил тут все. Ты же слышишь его мысли.
— С чего бы это ко мне пришли знания от умершего? — не поверил Артем.
— Я так предполагаю. Я надеюсь не на твой разум, его очень мало, а на везение. Давай принимай образ ледяного дракона и постарайся сконцентрироваться на проблеме.
— Свад, это может быть опасным. Сюда прибегут безликие.
— Вот и хорошо, пришибешь их одной лапой, и бегать за ними не придется.
— А если они приведут с собой орду демонов?
— Если бы у бабушки был сам понимаешь что, это был бы дедушка. Что ты заладил: «если, если»? Давай дело делать. Мы герои или смазливые бабенки? — Свад явно раздухарился и рвался в бой. Из сумки показалась еще одна голова. Огляделась и под изумленным взглядом Артема произнесла:
— Ты такой смелый, господин Сунь Вач Джин…
— Свад, ты отрастил еще одну голову? — рассмеялся Артем. — Но почему женскую?
Гремлун насупился и прикрикнул:
— Брысь! — И женская голова исчезла. — Не думай о ней, — ответил он. — Давай превращайся в дракона.
— Я чувствую тут опасность, Свад, поэтому так говорю и не хочу попасть в ловушку. Этот замок ловит драконов и убивает их.
— У тебя хватит времени принять образ человека, не дрейфь, — настаивал гремлун.
— Ага, тебе-то хорошо, ты в сумке спрячешься, а я куда денусь?
— Я тебя в сумку заберу, не дрейфь, — более решительно произнес гремлун.
Артем, следуя совету друга, принял образ ледяного дракона. Его крылья расправились, а когти, острые как кинжалы, царапнули крышку саркофага. С усилием он поднял тяжелую крышку и накрыл ею каменный гроб, словно заключая в темницу древнее и когда-то могущественное существо. Сейчас представляющее жалкие останки.
«Ничего нет в мире вечного, — философски размышлял Артем, — даже драконы, наводящие ужас и попирающие целые миры, превращаются в прах». Он замер, его руки все еще сжимали крышку, а глаза были закрыты. Внезапно он почувствовал, как земля уходит из-под ног. Он будто спускался в бездну на невидимом лифте, и стены этого лифта мелькали перед его взором, исчезая и сменяясь новыми видениями.
Сначала он увидел бассейн, наполненный прозрачной водой. Там смеялись и плескались мужчина и женщина, их радость и беззаботность казались далекими и нереальными. Затем он оказался в тронном зале, где люди, одетые в роскошные, но нелепые, по его мнению, одежды, стояли перед высоким троном. Их лица были серьезными, а в глазах читался страх.
Но Артем продолжал спускаться, погружаясь все глубже и глубже, пока не оказался перед высоким, широколицым и узкоглазым человеком. Этот человек был на голову выше Артема и гораздо шире в плечах. Его выдающийся живот лишь подчеркивал его богатырскую стать, а лицо с узкими глазами и мощной челюстью напоминало древнего воина.
«Неужто такими были монголы, что напали на Русь?» — промелькнула мысль у Артема. Но прежде чем он успел что-либо сказать, человек протянул руку и приказал:
— Отдай! Печать! Мою печать.
— Тебе она уже не нужна, дракон, — ответил Артем, стараясь сохранить спокойствие. Он сделал шаг назад, но мужчина не отступил.
Воздух вокруг стал густым и тяжелым, наполнился напряжением. Артем почувствовал, как внутри него нарастает тревога. Он знал, что должен что-то предпринять, но не знал, что именно.
— Верни то, что принадлежит мне, — прорычал человек, его голос дрожал от ярости. Артем, не выдержав наглости, сам стал дерзким.
— А может, мне еще и ключ от квартиры, где деньги лежат, тебе отдать? — с насмешкой бросил он.
— Ключи мне не нужны, — холодно ответил человек. — Я заберу свою печать и твое сердце. Я снова восстану и отомщу всем предателям. — Слова его прозвучали как зловещий шепот, но в них было что-то неправильное.
Артем оттолкнул его руку, и она отлетела, словно невесомая.
— Ты мертв, дракон, — произнес он с усмешкой. — Ты потерял свою власть. Спи спокойно, я отомщу за тебя.
Но человек лишь покачал головой, его глаза сверкнули холодной решимостью. Он шагнул ближе, его руки обвились вокруг Артема, словно стальные тиски. В тот же миг тело Артема пронзила странная, леденящая боль, и он почувствовал, как что-то чужое проникает в его душу. Он инстинктивно дернулся, пытаясь вырваться, но силы были неравны.
— Отдай мне свою жизнь, — прошипел человек, его голос стал низким и угрожающим.
— Ага, разбежался, — ответил Артем, собрав всю свою храбрость. — Ты не получишь мою жизнь.
Он суматошно, на грани паники, огляделся и увидел, что находится в человеческом теле, но имеет ауру дракона. Этим и воспользовался неожиданный противник. Все это Артем осознал за долю мгновения. И понял, что надо сделать. Словно древний инстинкт подсказал ему его дальнейшие действия. Монгол стал погружаться в тело Артема, и Артем поспешил вернуть ауру человека.
Неожиданно человек отпрянул, его лицо исказилось от боли. Он закрыл глаза руками и начал всхлипывать.
— Что ты мечешься, — произнес, успокаиваясь, Артем, — иди туда, куда уходят мертвые драконы, в свой драконий рай.
— Я не могу уйти, — прошептал монгол, его голос дрожал. — Цепи демонов держат меня, моя душа заперта в гробу. Освободи меня, ледяной дракон. Если ты не отдашь свою жизнь, я буду вечно страдать.
Артем замер, его сердце сжалось от жалости. Он никогда не думал, что окажется перед таким выбором. Но он знал, что если отдаст свою жизнь, то это будет концом для него. Знать-то знал, но не мог противиться нарастающему желанию пожертвовать собой. Оно усиливалось с каждым мгновением, и он не понимал этого, но готов был отдать свою жизнь этому богатырю. Правая рука заныла от ожога, и Артем встрепенулся. Он отчетливо понял, что это было наваждение, кто-то пытался заставить его пожертвовать собой, навязывал ему эту идею. Это было до того глупо и нелепо, что Артем тряхнул головой и пять раз глубоко вздохнул, обретая покой вновь. Кольцо Розы спасло его жизнь. «Что за чертовщина тут происходит?» — подумал Артем.
— Прости, — сказал он, его голос был полон сожаления. — Я не могу отдать тебе свою жизнь. Я не хочу потерять ее так же, как и ты, бездарно.
Человек открыл глаза, в них вспыхнула ярость. Он бросился на Артема, но тот успел увернуться. В воздухе мелькнула тень, и человек исчез.
Артем остался стоять один, его сердце колотилось от страха и напряжения.
Он огляделся и увидел коридор, уходящий в глухую темноту. Единственный путь вел вниз. Артем поднял голову и увидел ствол колодца. Он находился на его дне. Сверху на него молча смотрел Свад.
— Свад! — окликнул он, но гремлун, казалось, не слышал. Его взгляд был устремлен в пустоту — возможно, он даже не видел Артема.
Артем вздохнул и шагнул в коридор, куда убежал сраженный демонами дракон.
Коридор спиралью уходил вниз, пустынный и мрачный. Артем шел медленно, всматриваясь в темноту перед собой. Она расступалась перед ним, но за спиной смыкалась вновь. Он не обращал на это внимания, шел вперед, надеясь на чудо. На перекрестке он остановился, выбирая путь. Подумал и направился направо. Ему показалось, что коридор плавно уводил наверх, но заканчивался тупиком. В стене виднелась деревянная дверь. Артем потянул за ручку, и дверь со скрипом приоткрылась. Звук резанул по нервам. Артем замер, просунул голову в щель и тут же получил болезненный удар по голове. Он упал на зад. Схватившись за голову и тихо завывая, матерился как грузчик, которому на ногу уронили тяжелую гирю. Из-за двери выглянул Свад и, угрожающе шевеля шестеренкой, прошептал:
— Не торопись. — Дверь закрылась с глухим стуком.
Артем отполз от двери. Не вставая и потирая ушибленный лоб, на котором уже набухала шишка, задумался: «Что это значит? Как гремлун оказался на той стороне? И почему он так странно себя ведет?» Лезть за дверь второй раз было опасно, и Артем повернул назад. Добравшись до перекрестка, выбрал путь налево.
Сделав пару шагов, он очутился в облаке света, прикрыл лицо руками и остановился. Когда глаза привыкли к яркому свету, осторожно убрал руку. Перед ним стояла Иехиль и, улыбаясь, смотрела на него. Непроизвольно у Артема вырвались слова:
— Иехиль? Что вы тут делаете?
— Жду тебя, мой герой.
Эти слова резанули ухо Артему, и он отступил на шаг. Иехиль, чопорная и холодная, никогда не говорила так. Артем отступил еще на шаг, присмотрелся к богине, стоящей в лучах ослепительного света, и заметил, что внутри богини появляется и исчезает темный силуэт. Артем, не задумываясь, шагнул вперед и нанес удар ногой по животу богини. Ее образ тут же растаял, и на ее месте появился монгол с искаженным лицом, он вскрикнул и бросился бежать прочь. Артему ничего не оставалось, как двинуться следом.
И вновь темнота расступалась перед ним и смыкала свои объятия у него за спиной. Коридор стал заметно уже. Артем неожиданно споткнулся, машинально локтем задел стену, и она перед ним расступилась. Артем замер, глянул на еле заметную дверку в стене, которая приоткрылась, и заглянул в темноту. По мере того как он осматривался, комната светлела. Она была пуста, лишь сбоку на высоте глаз находилось небольшое окошко. Он подумал и осторожно сделал шаг в комнату. Ничего не произошло. Постояв, он осмелел и вошел, прикрыл за собой дверь и подошел к окошку. Это было даже не окошко, а ниша в стене, прикрытая створками. Он протянул руку и, остановившись, чтобы не получить по голове, открыл одну из створок. Он подумал, что и из этого окошка может вылезти проказник гремлун. Но Свада с его опасной шестеренкой не было, зато он увидел двух безликих. Один стоял к нему спиной, второй был плохо виден из-за широкого мешковатого балахона, какие носили безликие.
— Ты его привел? — спросил хрипящим свистящим голосом безликий.
— Да, я притворился убитым драконом, и он следует за мной по пятам. Я даже принял образ этой глупой богини смерти, но он не клюнул на приманку. Он идет сюда, потому что ищет выход из лабиринта. Недолго осталось.
— Хорошо, младший брат, ты все сделал правильно. Нам нужен живой дракон, его кровь укрепит наши силы. Он, как и прежний хозяин этого места, наивен и глуп. Позови братьев, и пусть они принесут ловчую сеть.
Артем затаил дыхание. Он, оказывается, шел в ловушку. Но как? Что заставило его идти следом за этим монголом-перевертышем? Он в задумчивости постоял и подумал: «а если все это игра его сознания и там нет никаких безликих? А если это просто ему кажется? И его пугают, чтобы он не смог выйти? Артем совсем растерялся. Он ухватил подбородок и замер. Рядом появился полупрозрачный призрак. Он подплыл к Артему, и тот его увидел. Без страха стал рассматривать.
Это была мумия того несчастного, что лежал в саркофаге.
— Ты все же нашел это место. Я был уверен, что моя память тебе подскажет, — промелькнуло у него в голове. — Ты сейчас никуда не идешь, ты стоишь под заклятием обмана и думаешь, что находишься в подземном лабиринте. Безликие хотят поймать твою заблудшую душу. И чем дальше ты идешь по коридорам, тем сильнее твоя душа отрывается от тела. Я тебе не враг, собрат. Я был наивен, как все люди, и теперь передаю все, что имею, тебе. Живи и соверши то, к чему ты был призван. Эта комната — моя память. Походи, посмотри. Может, что-то тебе и пригодится.
Артем огляделся, комната наполнялась стеллажами с папками. Раньше их не было.
— Это не все, что я знаю, много утрачено за тысячелетие пребывания во сне. Походи, посмотри, может, что найдешь полезное, — вновь повторил он. — А меня отпусти. Печать, что была у меня на пальце, держала мою душу в гробу. Ты ее забрал и теперь должен проводить меня, как ты мыслил, в наш драконий рай.
Артем смотрел на стеллажи и слушал.
— Иди, — прошептал он. — И пусть у тебя не будет помех на твоем пути к бессмертию. — Он сам не знал, почему произнес эти слова, но призрак стал таять, и последнее, что услышал Артем, были слова:
— Спасибо, собрат. Ты исполнил ритуал посмертия…
Артем прошел к окну и прикрыл створку, чтобы безликие случайно не услышали его шаги. Затем подошел к ближайшему стеллажу и взял в руки первую попавшуюся папку в кожаном переплете. Открыл и стал смотреть. Перед его взором побежали беспорядочные картинки, но вскоре они выстроились в упорядоченную систему, и Артем увидел, что смотрит на замок драконов сверху. Он приблизил изображение и с удивлением обнаружил во дворе храм Нарны. Не узнать его было трудно. Во дворе храма стояла искусно вырубленная из камня статуя. Артем не стал задерживаться на храме и направил свой взор внутрь замка. Там Алый дракон наложил свою лапу на трон, и на нем вспыхнул знак дракона.
«Это место силы и власти», — прозвучали слова в его голове. Затем в храм вошли Нарна и Мара, они обняли дракона, и все трое исчезли в стене. Видение задрожало, и Артем услышал смутно знакомый тревожный голос:
— Артем, очнись. Да очнись… Что с тобой? Ты словно окаменел…
Артем вздрогнул, недовольно приоткрыл глаза и увидел гремлуна, что тряс его за руку. Артем повел плечами и понял, что все тело занемело.
Он посмотрел на гремлуна и глухо спросил:
— Ты чего кричишь, Свад?
— Да как же не кричать, если ты стал бледнеть, и у тебя остановилось дыхание. А затем ты стал медленно усыхать, превращаясь в мумию. Ты, брат, так больше меня не пугай… Что с тобой произошло?
— Свад, ты не поверишь, меня заманивали в ловушку безликие. Они знают, что здесь находится дракон, и использовали демонические чары, чтобы вытащить мое сознание из тела, а тело использовать для жертвы, выпустив кровь дракона. Когда у них это не получилось, они заставляли меня принести себя в жертву. Но при этом я понял, что мне помогали справиться с колдовством упокоенный тут дракон и моя Роза. Покойник открыл мне дверку в свою память, спрятал от безликих… И еще я тебя видел, ты ударил меня своей шестеренкой по голове… Больно, блин, было…
— Так я тебя и ударил, хотел усыпить, — ответил удивленный рассказом Артема гремлун. — Но ты и ухом не повел — как стоял столбом, так и остался стоять, примороженный, словно лед.
— Нет, Свад, ты меня спас от какой-то опасности, и я не стал идти тем путем. В общем, я теперь знаю, как пройти к безликим. Вход к ним находится в храме Нарны. Убиенный дракон поставил ей храм в своем замке, и это было его большой ошибкой. Пошли во двор. — И Артем решительно зашагал прочь из склепа. Неожиданно он вспомнил, что был в теле дракона, когда стал видеть видения, а теперь он шагал в теле человека. Обращение произошло само по себе, и это было странным. — Свад, — спросил он гремлуна, который все время выныривал из сумки, — а когда я принял человеческий образ?
— Когда я тебя по голове шестерней огрел, — ответил гремлун. — Человеком ты стал, но продолжал стоять столбом, пялясь в пол. А что?
— Да вот задумался, как так произошло, что я проснулся в образе человека, а уснул в теле дракона, да еще и аура у меня осталась драконья, ее-то почему не поменяло твое участие?
— Не знаю, — хмуро ответил Свад. — Ты прав, тут много невидимых ловушек, надо быть осторожным.
Артем, шагая по каменному коридору, согласно кивнул.
Артем погрузился в глубокие раздумья, а Свад молчал, не тревожа его. Он молча вертел головой, изучая мрачный туннель, вырубленный в скале, его взгляд скользил по стенам, покрытым древними рубцами и шрамами строителей подземелья. Так они прошли через извилистые коридоры до большой карстовой пещеры, где их путь преградил узкий карниз, ведущий к противоположному выходу.
Они подошли к темной дыре, и Артем, заглянув в нее, увидел, что в глубине пещеры собрались безликие существа, их фигуры сливались в тени. Они обсуждали что-то вполголоса.
— Как их много, — прошептал он, чувствуя, как холод пробежал по его спине.
Гремлун, испытывая непреодолимое любопытство, завозился в сумке, выполз наружу и, цепляясь за руки Артема, пробрался к краю дыры.
— Дай глянуть, — попросил он, его голос дрожал от волнения.
Артем наклонился, подсадил гремлуна, и тот сунул голову в темноту. Внезапно раздался пронзительный крик, и его ноги задергались в воздухе. В тот же миг Свад исчез, поглощенный бездной.
— Артем! — донесся отчаянный крик, полный ужаса. — Спаси меня!
Затем послышалось бульканье, словно гремлун тонул в невидимой пучине. Артем, охваченный паникой, отскочил от дыры и, потеряв равновесие, упал с узкого карниза. Удар о холодные камни был невыносимым: спина и затылок горели от боли, а на затылке вздулась шишка, из которой сочилась кровь, оставляя багряные следы на его руке.
Собравшись с силами, Артем поднялся, голова кружилась, но он не сдавался. С трудом преодолевая боль, он побежал к дыре.
— Свад, я иду! Жди меня! — крикнул он, надеясь, что его голос достигнет того, кто остался в темноте.
Но ответом ему была лишь тишина. Артем не стал медлить, он бросился через пустые кельи, высеченные в скале, и вырвался в тронный зал. Открытый выход на двор замка манил его, но он остановился. Внезапно его охватило странное чувство — желание стать хозяином этого мрачного места.
Он медленно повернулся к трону, обошел его, чувствуя, как его сердце бьется быстрее. Сжав кулаки, он встал на возвышение и, подчиняясь неведомой силе, принял образ ледяного дракона. Его правая лапа покрылась инеем, холод стал невыносимым. Артем поднял лапу и ударил ею по сиденью трона. Лед треснул, осколки брызнули в разные стороны, и на троне возникла голова ледяного дракона, сверкающая холодным светом.
Громко, с вызовом, он произнес:
— Это мое место силы и власти! Я — хозяин гор!
Его крик разорвал ткань реальности, волна ультразвука разлетелась по вселенной. Гора, на которой стоял замок, дрогнула, и ледяной дракон издал торжествующий рев, эхом разнесшийся по всему миру.
Он взмахнул могучими крыльями, низко летя над полом, вылетел из дворца, пролетел над разрушенными от времени постройками и сел возле храма с разбитой фигурой богини Нарны. Крик Артема развалил ее надвое. Не обращая внимания на разруху, Артем принял образ человека, убрал ауру дракона и направился к выбитым дверям храма. Там было запустение, но кости, разбросанные по полу, дали Артему пищу для ума: тут проводились человеческие жертвоприношения. Он прошел мимо разломанных остовов костяков, подошел к жертвеннику. Под ним начиналась лестница вниз, сам жертвенник был опрокинут набок.
Без страха он вошел в притвор и стал спускаться по лестнице. Она закончилась большой комнатой, и Артем вновь принял образ ледяного дракона, хищно раскрыл пасть и издал рык, в котором послышалось: «Ждите, я иду». Достал когтями крыльев две бочки со святой водой и одну опрокинул себе в пасть. Пошел, ковыляя, к большим воротам и лапой выбил их. В зале стояли и держались за руки безликие. Он не уловил их эмоции страха, а все живое трепетало при виде хозяев небес. Он вновь раскрыл пасть и дунул ледяной стужей в сторону безликих. Вода и сосульки с огромной скоростью накрыли все помещение и сцепившихся друг с другом безликих. Они не успели применить свое колдовство, ионизированная вода сбила их магию и разрушила цепи заклятий. Там, куда попали вода и лед, плоть начала дымиться и гореть. Вопли ужаса и боли заполнили пространство комнаты.
Артем шагнул вперед, он взмахнул крыльями, полетел и стал рвать пастью слабые тела стражей третьего круга. Они ничего не могли ему противопоставить, они визжали от боли, бегали, забиваясь в угол, звали своих господ. Но их господа не могли прийти, святая вода очистила помещение от бесов, а без них демоны не могли пробиться в мир. Артем закончил истребление, огляделся. В углу у небольшой дымящейся дыры сидел в клетке и подвывал связанный Свад. Артем подошел к яме и краем сознания понял, что это провал в мир демонов, откуда стражам приходила помощь. Он кинул растерзанное тело одного из стражей в яму и услышал трепещущий голос Свада:
— Артем, кидай останки всех безликих в яму, это проход в мир демонов, не оставляй их тут, они могут ожить.
Артем стал послушно хватать тела и закидывать в провал. Когда закончил, швырнул бочку с водой вниз, подождал, и вскоре раздался гул. Артем, подобрав клетку с гремлуном, отошел на пару шагов от ямы. Гул приближался, и пол, где была яма, вздыбился, затем провал исчез, оставив после себя небольшой бугор.
— Ты закрыл один из пробоев, — благоговейно прошептал Свад. — Как ты додумался использовать бочку со святой водой?
Артем осторожно когтями разломал клетку и вытащил обессиленного гремлуна, затем принял образ человека. Свад тут же нырнул в сумку, высунул голову и спросил:
— Ну расскажи, как?
— Не знаю, — ответил Артем, оглядывая следы кровавого побоища. — Я это место сделал местом своей силы и власти, и дала мне эту возможность печать дракона, Свад. Я заберу у Нарны власть над горами. И посмотрим, как она запоет.
— А она умеет петь? — удивился гремлун.
— Это образное выражение, Свад, — сказал Артем. — Здесь теперь мой замок, и здесь моя власть, поэтому ко мне пришли мысли, как прогнать отсюда демонов и бесов. Святая вода — это мощь. Надо ее еще делать. Работы много предстоит: очистить ближайшие горы от бесов и призвать дикарей к покорности. Мы с тобой совершили первое условие для закрытия пробоя, Свад. — Глаза Артема наполнились слезами. — Я, по правде, не верил, что у нас это получится.
— Ты что, Артем! — воинственно воскликнул гремлун. — Как не верил? Мы же с тобой победители. Мы можем все! — И он громко закричал: — Эгей, трепещите, демоны и боги, идут в бой дракон и я, Сунь Вач Джин, мастер проклятий, и вы еще узнаете мощь моих заклятий!
На Артема навалилась волна ярости и восторга победителя. Он был готов дать бой и демону, и богу, и всем, кто посягнет на его положение. Он набрал в грудь воздух и закричал.
— О-го-го, мы идем… — От этого крика гремлуна сдуло в сумку. Ворота вылетели из помещения и с грохотом разбились о стену. Артем, продолжая испытывать восторг, издал боевой клич драконов… во все уголки вселенной разнося крик предвестника…
Нарна наслаждалась купанием в бассейне вместе с последним из мятежных глав великих родов, борзом Донгранданом. На него у нее были большие планы, и она, не жалея себя, отдавала ему божественные силы. Купаясь в бассейне и предаваясь плотским утехам в постели, она готовилась вырастить из него замену Артему, как царю заречных эхейцев. Он уже обладал властью над остатками отрядов воинов, дружин других глав родов, он объединил их силы под своим началом, и они слушались его беспрекословно.
После гибели двух больших отрядов набеги на земли наместников прекратились, и Нарна берегла этих воинов для наступления на земли царства в нужный момент. У нее было время до того, как Артему придется сражаться с риванганцами, и тогда ее новый ставленник, имени которого она даже не хотела знать, совершит переворот в Эхейском царстве. Совершит с ее божественной силой, силой источника и властью в горах, в которых даже дракону нет места. И пусть она потерпела ряд болезненных поражений, но в главном она всегда преуспевала, у нее был козырь, о котором знала только глупышка Мара. Но Мара — пустышка, которая заглядывает ей в рот, и ее можно не опасаясь использовать в своих целях.
Богиня принимала ласки мужчины, когда подземелье, в котором они находились, потряс громкий, оглушительный крик. Ее выкинуло из басейна на пол и болезненно приложило спиной о пол. Мужчина был отброшен к краю бассейна и упал спиной на его край, он безвольной куклой свалился в воду, и его накрыло с головой. Вода выплеснулась на пол и окатила лежавшую оглушенную богиню. Она полежала минуту-другую, приходя в себя, и с трудом поднялась. Села и огляделась. Часть воды из бассейна разлилась по полу, ее ставленник плавал в воде вниз головой. Нарна подошла к нему, перевернула и посмотрела в безжизненные глаза — от удара у него сломался позвоночник, и он не мог шевелиться. Попав в воду, он захлебнулся.
«Какая нелепая смерть, — отстраненно подумала Нарна, — погибнуть от источника вечной жизни». Она вытащила тело из воды и вышвырнула из пещеры, устало прошла к дивану и буквально упала на него. С нее стекала вода, и к ней постепенно приходило осознание, что она потеряла власть над горами. Но кто мог ее забрать? Марселон? Нет. Сестры? Тоже нет. И тут до нее дошло — это был крик власти дракона, она помнила его. «Артем!» — По нервам ударила боль, которую она не смогла сдержать. Богиня застонала, упала на колени и так осталась сидеть, горько рыдая над своей неприглядной судьбой. Ее опять выкинуло на обочину жизни. Ей снова придется упасть в ноги дракону, который переиграл ее…
Затем она вытерла слезы. Нет, она еще не проиграла, она сможет вернуть себе власть и величие. Дракон — тоже мужчина, а мужчина слаб против женских чар. И он умеет прощать, не то что обиженная женщина, та никогда не простит того, кто ее унизил. Но этого дракону знать не нужно. Умение притворяться в крови женщин, это их сила и способ выживания. Придет ее время. Она будет стоять над поверженным драконом, как это уже было.
Нарна успокоилась, снова обрела свой величественный вид и гордо выпрямилась.

Глава 15

Чужой мир
Не успел Артем отойти от эйфории, которую ему подарило ощущение силы и власти, как налетел осьминог, подхватил его и потащил на место будущей схватки. Кто-то решил дать ему бой, и, видимо, этот неизвестный дракон был уверен в своих силах. Но Артем не переживал: чему быть, того не миновать. И поэтому, когда он упал на площади города на его камни из серого неровного гранита, он сразу ушел в невидимость и стал присматриваться. Быстро сообразив, что аура дракона его выдает, он принял образ человека и погасил ауру дракона, прижался к стене одного из высоких зданий и стал ждать.
Сначала послышались шаги и клацанье металла, и затем из-за поворота вышел отряд великанов-воинов в блестящих доспехах с огромными алебардами в руках. Их командир поднял руку и отдал короткий приказ на непонятном Артему языке. Воины разошлись цепью и стали прочесывать площадь и прилегающую улицу, неумолимо приближаясь к месту, где прятался Артем. Он стал сдвигаться к большой двери, ведущей в здание, и, на его счастье, она открылась. Из нее выскочили еще два великана, и Артем сумел проскочить внутрь, пока дверь не захлопнулась. Он поднялся по большим ступеням на второй этаж и выглянул в окно, покрытое маленькими цветными стеклышками, среди которых были прозрачные. Великаны прочесали площадь, построились и пошли прочь. Два воина неспешно вошли в здание и сели на стулья у входной двери.
«Теперь хрен отсюда незамеченным выберешься», — подумал Артем. Но он не спешил покидать спасительное место: слишком странным был мир, где находился его противник, ответивший на вызов.
Он услышал негромкий разговор великанов и стал прислушиваться. Но сколько бы он ни вслушивался, понять, что они говорили, он не смог.
«Плохо», — подумал Артем. Незнание языка местных жителей лишало его возможности тайно провести разведку и лучше узнать о местности, куда он попал.
Пристроившись на широком подоконнике, он стал ждать, как будут развиваться события дальше. Мимо него вверх пробежал человек в серой одежде, не больше Артема, и свернул в коридор третьего этажа. Заинтересовавшись этим, Артем пошел за ним следом. Человек в сером сюртуке, коротких серых штанах и треуголке остановился перед массивной дверью и громко постучал медным кольцом над дверью по медной пластине. Затем открыл дверь и, кланяясь, вошел. Артем быстро подбежал к двери и прислушался. К его удивлению, говорили на понятном языке.
— Милорд, мы подняли всех тайных агентов на поиски преступника, проникшего в город. Знаем главное: враг княжества появился на площади перед ратушей и скрылся. На площади его нет. Возможно, он может скрываться под землей. Мы вызвали из замка двух нюхачей. Если он ушел под землю, мы его найдем. Что делать, если враг обнаружится? Каковы будут указания?
Суровый басистый голос отдал приказ:
— Вам надлежит следить за ним и докладывать обо всех его перемещениях. Ее милость сама с ним разберется. Ваше дело — найти паршивца. Свободен!..
Дверь сразу же открылась, чуть не ударив Артема по голове. Он с трудом успел отскочить в самый последний момент. Толстая ковровая дорожка, расстеленная на полу, приглушила шум его шагов. Мимоходом заглянув в дверь, он увидел толстого человека в фиолетовом камзоле с гусиным пером в руках. Он что-то писал на листке. Человек в сером камзоле пятился и кланялся. Артем сумел быстро проскочить мимо него и остался в кабинете толстяка.
Тот закончил писать и позвонил в колокольчик. Вошел худой неприметный господин в сером камзоле и поклонился.
— Самерсет, — с долей пренебрежения произнес толстяк, — возьми приказ для авалонцев и передай его их командиру: осуществлять патрулирование улиц и площадей города до поступления приказа прекратить патрулирование. Они могут видеть невидимок, поэтому пусть днем и ночью прочесывают улицы и площади города, врагу не уйти. Как найдут, пусть его хватают. Передай это на словах вместе с приказом. Эти здоровенные лбы все равно не могут читать наши приказы, но их командиры понимают нашу речь. Ступай, — толстяк вальяжно махнул рукой, посыпал лист песком, встряхнул, поставил печать и отдал приказ человеку в сером. Тот вышел.
Артем подошел ближе к господину в фиолетовом наряде, встал за спиной, оглядел его магическим зрением и не увидел в нем способности к магии. Затем достал Свада и шепнул: «Ударь его шестеренкой».
Свад не медлил, снял свою шестеренку и, ударив толстяка сзади по голове, усыпил того. Артем связал толстого господина его ремнем, в рот засунул его шляпу и стал ждать, когда тот придет в себя. Пока было время, полазил по столу в поисках документов и нашел приказ с печатью Зеленого дракона. Таких Артем еще не встречал и не знал ничего об их способностях. Поэтому спросил Свада, который увлеченно перебирал бумажки на столе, предварительно порывшись в карманах толстяка. Не найдя там ничего ценного, кроме золотых часов на цепочке, гремлун прихватил их как трофей.
— Свад, что ты знаешь о Зеленом драконе?
Не отвлекаясь, коротышка ответил:
— Мало. Он как-то связан с жизнью и природой, может себя лечить, создавать растительность и призывать помощников, маленьких фей. А что конкретно этот дракон умеет, я не знаю. У него есть печать, видишь, все важные документы подписаны и скреплены печатью дракона.
— Вижу, — невесело ответил Артем, — знать бы получше, что умеет этот дракон, который управляет этой страной. Раз он добился власти, значит, силен и, скорее всего, сильнее меня.
— Скорее всего, — машинально подтвердил его слова гремлун. — Но он окружен стражей, чувствует себя в безопасности, и в этом его слабость. И кроме того, не думаю, что он обладает большой силой, сам видел этих здоровых воинов, он полагается на них. Нам нужно будет пробраться в его дворец и там уже составить план сражения.
— Легко сказать, — пробормотал Артем и увидел, что господин в фиолетовом костюме приходит в себя. Он помог ему сесть ровно и сел на стол напротив него.
Толстяк долго моргал, пытаясь прогнать наваждение в лице человека и карлика, потом понял, что это не сон, и попытался закричать. Плотно вставленная в рот шляпа не дала ему это сделать. Артем подождал, пока тот перестанет дергаться, и произнес:
— Я тот враг, которого вы все ищете. Ты можешь остаться жить, если ответишь на мои вопросы честно, или умрешь в муках, но все равно расскажешь мне правду…
Толстяк завертелся, задергался, но под жестким взглядом Артема сдался. Сел смирно и загудел: «Гу-гу-гу».
— Согласен говорить? — спросил Артем, и толстяк кивнул. Артем удовлетворенно улыбнулся. — Кричать не советую. — Он быстро стянул с вытаращившего глаза толстяка штаны без ремня, затем подштанники и приставил к паху кинжал: — Только крикнешь — и останешься без своего хозяйства.
Толстяк в ужасе скосил глаза на острый кинжал и отрицательно замотал головой. Вновь прогудел:
— Гу-гу-гу.
— А чего его тут допрашивать? — вступил в разговор гремлун. — Я возьму его к себе во дворец и там допрошу. Ты тоже можешь со мной пойти. Возьми этого толстяка за руку, потом возьми мою руку.
Артем решил, что Свад прав, и схватил толстяка за руку. Другой рукой ухватил руку Свада. Раз — и они оказались в большой пещере, среди бочек и ящиков. В глубине пещеры в одном из ящиков копалась женщина. Она оглянулась, увидела мужчину с опущенными штанами и, завизжав, прикрыла глаза.
— Не бойся, Мазулина, это мой ужин, — плотоядно произнес Свад и, прищурившись, посмотрел на толстяка. У того по ногам потекла струйка, и на глазах появились слезы. — Не хочешь, чтобы я тебя съел? — спросил гремлун, и толстяк живо замотал головой. — Тогда расскажи нам, кто ты и что знаешь о своем зеленом драконе. Артем, вытащи у него кляп изо рта, — попросил гремлун, и Артем быстро, но с трудом освободил рот пленника. Тот несколько раз пожевал, возвращая чувствительность, и хрипло произнес:
— Что вы хотите знать?
— Все, что ты знаешь о драконе: где живет, как зовут, кто его охраняет и в чем его сила? И первое — кто ты?
Толстяк растерянно заморгал.
— Я не могу ответить на все эти вопросы, я многого не знаю…
— Говори, что знаешь, толстяк. — Гремлун пнул ногой сидящего на полу пленника. — Кто ты?
— Я Версамор, заместитель главы тайной стражи княжества. Ведаю сыском государственных преступников.
— Как зовут дракона?
— Это драконида, — испуганно заговорил толстяк, косясь на злого коротышку. — Зовут ее Мастерандия. Живет в своем замке, здесь, в столице княжества Мастерандия. Она переименовала княжество в свою честь. Охраняют ее авалонцы, воины-иномирцы, привезенные откуда-то госпожой.
— Сколько их тут? — быстро спросил Артем.
— Не знаю точно, около сотни, может, чуть больше.
— Какие способности у вашей госпожи? — продолжил допрос гремлун.
— Госпожа лечит, повышает урожаи и дарует благоденствие подданным.
— Что-то мне не верится в ее божественную святость, — скривился гремлун. — У вас есть тайная стража, значит, есть и противники княгини. Кто они, почему драконида не может их победить?
— Это повстанцы-мятежники. С тех пор как госпожа захватила княжество, остались те, кто ждет возвращения прежнего господина.
— Он тоже был дракон? — спросил Артем.
— Нет, он был человек, князь-волшебник Ремистар. Драконида была его ручным драконом, но, обретя силу и могущество, захватила власть. Волшебник Ремистар бежал. Его не могли найти, но вот уже триста лет продолжается сопротивление некоторой части общества. В основном это неинициированные колдуны. Госпожа запретила учить магию и закрыла все школы магов. Тех, кто был пойман за колдовством, — он замялся, — выслали на необитаемый остров. Они там живут. Им присылают пищу, а взамен получают магические свитки и амулеты.
— Странно все это, — произнес Артем. — То, что сотворила драконида, не вяжется с образом дарующей благоволение. У тебя есть ее портрет?
— Только в виде женщины, господин. Вы видели ее на стене за моей спиной.
Артем вспомнил, что да, видел портрет. Напрягшись, он воспроизвел ее образ по памяти. Видение дракониды в человеческом облике предстало перед глазами. Не сказать что она была красавицей, но и уродливой ее не назовешь. Но вот глаза… Глубоко посаженные, они, казалось, проникали вглубь души и выворачивали ее наружу. Они были черны как ночь, а посередине горел зеленый зрачок, как у змеи. Артема даже передернуло от ощущения, что в него всматривается змея. «Все может быть, — подумал он, — она же не дракон, а драконид?»
— Свад, что такое драконид? — спросил Артем.
— Это? — задумался гремлун. — Я их никогда не видел, но твоя Красотка тоже один из подвидов драконидов, спроси ее.
Артем кивнул и призвал Красотку. Та появилась, уставилась на толстяка своими глазами. Артем обратил внимание, что ее зрачки сузились и стали зелеными. Красотка облизнулась и прошептала:
— Пища…
— Стоп! — остановил ее Артем. — Почему ты считаешь этого человека пищей?
— На нем печать избранного блюда, — прошипела Красотка и вновь облизнулась.
Казалось, толстяка разобьет паралич. До Артема дошел смысл слов Красотки. Он посмотрел магическим зрением на толстяка и увидел, что на нем чужая печать, и она говорила, что он предназначен в качестве еды. Жить ему осталось недолго. Артем не мог объяснить, как понял значение печати. Знал, и все.
— Ни фига себе благодетельница, — проронил он. — Тебя, толстый, приготовили как лакомство для вашей княгини. Ты это понимаешь? — Тот затрясся сильнее, вспотел и потерял сознание.
— Он догадывался, — резюмировал Свад. — Знал, что та жрет людей, но думал, что его эта участь обойдет. Не обошла. Как ты думаешь, Артем, — разглядывая толстяка со спущенными штанами, спросил гремлун, — его специально откармливали?
Но Артем не ответил, он не сводил глаз с черной драконихи, чья зловещая тень нависала над ним.
— Прими вид гоблинки, — холодно приказал он, — иначе толстяк умрет от страха. — И черная дракониха послушно мгновенно преобразилась в маленькую, но соблазнительную гоблинку, ее чешуя растаяла, уступив место мягкой коже. — Теперь расскажи мне о драконидах, — Артем сверкнул глазами, — мой враг — зеленая драконида.
Гоблинка прищурилась, ее лицо исказила тень задумчивости.
— Зеленая, — повторила она с легкой насмешкой, — это сложнее, чем кажется. Я больше дракон, чем драконид. Она же — настоящий монстр. Не летает, но способна мгновенно перемещаться в пространстве. Правда, этот дар требует огромных затрат энергии, поэтому я никогда не использовала его. Она больше похожа на змею, чем на дракона, и ее пасть извергает яд, способный убить все живое, включая драконов. Приближаться к ней — верная смерть.
Артем задумчиво кивнул, его взгляд стал острым.
— Не только опасна, — произнес он, — но и хорошо охраняема. До нее не добраться без боя. А мы не сможем уйти, не победив ее. Нужно искать ее слабые места. Свад сказал, что раз ее охраняют, значит, она не всесильна. Живет в этом городе, как в клетке. Была питомцем местного князя. Князь вроде как сбежал, но, возможно, она его просто сожрала.
Гремлун, стоящий рядом, вдруг оживился.
— Если князь сбежал, значит, он должен знать ее слабости, — произнес он, сверкнув глазами. — Найдем его — узнаем ее тайны…
— Где мы найдем того, кого не может найти тайная стража вот уже триста лет? Свад, не смеши, — скривился Артем. — Нужно незаметно пробраться в замок и все разузнать там. У слуг, горничных, они должны что-то знать.
— Я готов проникнуть в замок и разузнать все.
Артем задумался, обдумывая слова Свада.
— Это было бы замечательно, Свад, — медленно произнес он, — но мы в кабинете чиновника, и мою сумку могут найти.
— Тогда я возьму ее с собой, — решительно заявил гремлун, — устрою здесь взрыв, и пока стражники будут разбираться, я проберусь в замок.
Артем улыбнулся, его лицо озарилось хитрой улыбкой.
— Отличная идея, Свад, — одобрил он, — и вот еще что… Ты все время говоришь, что ты мастер проклятий…
Свад настороженно поднял голову.
— Ну да, — протянул он, — и что?
— Нужно проклясть дракониду, — Артем взглянул на него с холодной решимостью.
— Проклясть? — Гремлун замер, его глаза расширились от удивления. — Как я это сделаю?
— Я принесу тебе жертву, — Артем наклонился ближе, его голос стал тихим и угрожающим, — и ты проклянешь ее. Как именно, решим позже.
— Ладно, — Свад растерянно кивнул, — я попробую… Хотя не обещаю, что получится.
— Слушайте меня внимательно, — начал рассказывать Артем пришедший ему на ум план. — Ты, Свад, берешь сумку, устанавливаешь в кабинете мину и дистанционно ее подрываешь. Затем, используя способность отводить глаза, пробираешься в замок дракониды и разведываешь обстановку, докладываешь мне, и мы вместе принимаем решение, как ее убить.
— Ничего себе план: «иди туда — не знаю куда, и делай то — не знаю что»? Ты, Артем, прямо стратег, — с иронией в голосе ответил гремлун. — Не учи ученого. Лучше сиди тихо в сумке и жди, — гремлун насмешливо взглянул на Артема и исчез.
— Я тоже пойду, — ответила Красотка.
— Нет, ты останешься, — приказал Артем. — Мало ли что. Сиди.
Красотка подошла к женщине и полезла в ящики.
— Убери свои руки, мелкая воровка, — резко произнесла женщина и ударила гоблинку по руке. Та ее отдернула и удивленно произнесла:
— Я просто хотела поесть.
— Спроси, я дам. А лазить по чужим вещам — не позволю.
Артем, наблюдая за их перепалкой, понял, почему Свад оставил у себя служанку. Это два сапога пара, и они нашли друг друга. Да, нелегко с ними будет. Лучше не конкурировать с ней.
Пришел в себя толстяк, огляделся, не увидел Свада, понял, что опасность миновала, и поросился справить нужду. Артем кивнул и спросил служанку:
— Тут есть отхожее место?
— Есть, — недовольно произнесла та. Она подошла к толстяку, ни слова не говоря, вздернула его на ноги, натянула ему штаны, поморщилась и приказала: — Снимай портки. — Тот беспрекословно подчинился. Женщина отошла, покопалась в сундуке и принесла ему штаны озерных жителей. — Надевай и не свети своими причиндалами, — строго приказала она, и толстяк сразу же подчинился. Голос женщины был строг, и даже Артем оробел перед ней.
«Ничего себе, — подумал он. — Во дает, такую нужно у себя пристроить, хорошая управительница», — и сразу же заговорил:
— Мазулина, когда вернемся, ты будешь управительницей в моем замке, женщиной благородного происхождения.
Служанка просветлела лицом и поклонилась:
— Рада буду служить моему господину. А как быть с коротышкой, мне с ним спать?
— Его бросать нельзя, Мазулина, проклянет, как проклял меня однажды. — Он притворно вздохнул, и женщина испуганно отшатнулась.
— Проклял? — прошептала она.
— Да, проклял, и руки стали как крюки. Хорошо я новое тело нашел, а то так и остался бы калекой.
Их слушал толстяк с лицом полностью обалдевшего человека.
— А он не будет ревновать, если я буду делить постель с вами, мой господин? — спросила служанка.
— Мы с тобой, Мазулина, спать не будем, у меня хватает женщин. Я хочу, чтобы у меня в замке был порядок, как у Свада в его доме, в этом ты молодец. Поэтому я тебя и возношу в управительницы. Спи с кем хочешь, кроме меня.
Женщина еще больше обрадовалась.
— Вот спасибо, господин, — и тут же обратилась к толстяку: — Ты чего уши распустил, давай двигай за мной.
Они ушли. А вскоре Артем услышал тихое постанывание. Ушки гоблинки затрепетали, она с вопросом в глазах посмотрела на Артема. Тот понял ее взгляд и произнес:
— Мне все равно, Красотка, что там происходит. Она хороший управитель, пусть потешится.
Красотка громко рассмеялась:
— Ну гремлун и нашел себе женщину. Скоро будет рогат как олень, — и снова громко рассмеялась. — А я могла бы его утешить, — неожиданно произнесла она, и ее зеленые глаза покрылись поволокой. Артем посмотрел на нее и махнул рукой:
— Делай как хочешь, но он должен остаться живым.
Гоблинка недоуменно посмотрела на Артема и снова громко рассмеялась.
Артем помолчал, затем произнес:
— Я думал, у вас со Степой роман…
— Какой роман?
— Ну, что вы пара, — пояснил Артем.
— А-а-а-а, вот вы о чем, Старший. Еще чего. Он мне не пара, — гордо произнесла Красотка. — Самовлюбленный идиот — вот кто ваш Степа. Да еще и тупой.
Артем рассмеялся:
— Что, он не оценил твоей неземной красоты и не понимает намеков?
Красотка кинула на Артема неприязненный взгляд и отвернулась.
— Значит, я угадал, но ты не переживай, он просто еще юн, а ты более зрелая женщина, чем он.
— Я еще девица, — буркнула Красотка, — и вообще, Старший, я хочу, чтобы женщиной меня сделали вы. Это надо мне и вам. Понимаете, о чем я?
— О чем? — ошарашенно спросил Артем.
— Мы обменяемся аурами и укрепим друг друга. Наша связь станет нерушимой. Степа и правда еще молод… Так что? — Она вопросительно посмотрела на Артема. — У нас есть время.
Артем понял, что Красотка права. К нему пришло древнее знание, и оно было частью памяти убитого дракона. Как драконы, они оба нуждались в этом соитии. Это скрепит нерушимыми узами их союз, иначе кто-нибудь другой перехватит ее и сделает Красотку его врагом. Так все у драконов и происходило. Если бы Степа достиг зрелости, можно было не опасаться удара в спину, они оба его спутники, но он еще не стал половозрелым самцом. Артем оценивающе посмотрел на ее фигуру и пожал плечами.
— А почему бы и нет, — произнес он и обнял маленькую гоблинку. — Я же сейчас не человек, дракон, — прошептал он и потащил девушку за груду ящиков.
Артем понимал, что, попав в шкуру дракона, он не мог остаться прежним. Натура дракона влияла на натуру человека, а натура человека влияла на натуру дракона. Один усиливал другого, а другой уравновешивал обоих, помогая оставаться более человечным, чем безжалостные владыки неба, у которых напрочь отсутствовали такие чувства, как любовь или сострадание. Поэтому он и пошел на связь с Красоткой, это было для них обоих жизненно необходимо, хотя человеческая часть его существа и порицала его. Но он задавил это в себе и отдался своей страсти…
***
Свад был в своей стихии. Он обожал открывать для себя новые места, очарованный их тайнами, которые так и манили его разгадать. Его неукротимая натура толкала его на самые смелые авантюры, не зная страха и упрека. Выбравшись из сумки, он огляделся, подхватил сумку, оставленную на полу, и решительно направился к выходу из кабинета. Осторожно выглянув наружу, Свад убедился, что коридор пуст. Вокруг царила гнетущая тишина, словно само здание затаило дыхание.
С ловкостью хищника он положил у дверей мину от миномета. С трепетом вставил в нее запал с амулетной искрой и, не оглядываясь, зашагал прочь, плотно прикрывая за собой двери. Спустившись, он увидел массивных стражников, возвышающихся, как каменные великаны. Их присутствие вызывало трепет, но Свад лишь усмехнулся.
С холодной решимостью он активировал заклятие, приводя в действие амулет-искру. В тот же миг тишину разорвал оглушительный взрыв, сотрясший здание до основания. Стены задрожали, а воздух наполнился гулом разрушений. Свад отступил на шаг, наблюдая за тем, как его творение разрушает все на своем пути.
Он был готов к новым испытаниям, и наличие смертельно опасного риска только разжигало его азарт. В его глазах горел огонь, а сердце билось в такт со стихией разрушения, которую он только что вызвал.
Воины попадали на пол, потом опомнились и прыжками помчались наверх. Свад встал у двери и стал ждать. Открыть ее он не мог, слишком большая и громоздкая она была, под стать этим верзилам, как он обозвал про себя стражников. Второй и третий этаж заволокло пылью и дымом.
Как он и ожидал, в здании началась суета, и несколько человек поспешили прочь. Он выскользнул вслед за ними и снова огляделся. Ему нужно было решить, где находится дворец дракониды. Он побежал следом за человеком в серой одежде и не прогадал. Тот добежал до широкой улицы и побежал по ней. Ему навстречу бежали такие же большие стражники, которых он видел в здании тайной стражи. Они пробежали мимо, а человек в сером посторонился, пропуская их. Вскоре Свад и человек в сером добрались до забора из кованой решетки, Свад перебрался через ограду и пошел по узкой тенистой аллее. Такой большой дворец в ближайшем окружении зданий был один. Свад прошел по песчаной дорожке и подошел к крыльцу из белого мрамора, огляделся и направился в обход здания. Он нашел черный ход для слуг и проскользнул через окошко в подвал.
Он незаметно проскочил через подсобку и, привлеченный манящим ароматом, что витал по коридорам замка, свернул налево и очутился в большой кухне. Там, по привычке, схватил жареную куриную ножку и отправил ее в рот. Так он поступал всегда, где бы ни оказался. Взгляд его задержался на молодой поварихе-кондитере, чья кожа блестела от жара печи. Она, не заметив его, задрала подол и спрятала его за пояс, оголив полные белые ноги. Свад сунулся ей под юбку и игриво хлопнул ее по заду, усмехнулся, наслаждаясь ее визгом, и радостный побежал дальше. Его, как всегда, никто не видел. Но мгновение счастья было грубо прервано: кто-то схватил его за шиворот.
Он выронил недоеденную куриную ножку и поднял глаза. Перед ним стоял лохматый человек, но это был не человек. Смесь обезьяны и собаки — существо с острыми зубами и пронзительным взглядом. Он обнюхивал гремлуна.
— Лохмач, — прошипел гремлун, пытаясь вырваться из цепких лап, — отпусти меня, ты, чудище!
Существо обнюхало его еще раз, оскалилось и рыкнуло:
— Чужой, р-р-р…
Лохмач сжал его горло, и Свад почувствовал, как воздух покидает легкие. Он отчаянно пытался вырваться, но хватка была железной. Лохмач, припадая на короткие задние лапы, понес его по коридорам замка, словно добычу. На кухне никто не обратил внимания на эту сцену: повара продолжали свою суетливую работу.
Наконец, лохмач остановился перед пожилым мужчиной в фиолетовом костюме и черной шляпе с пером. Тот, не скрывая любопытства, приблизился к Сваду.
— Это кто? — спросил он, рассматривая пленника.
— Не знаю, хозяин. Чужой. Он пахнет чужим, — прорычал лохмач, обнажая клыки.
— Чужой, значит, — задумчиво произнес мужчина. — А ты кто? Дракон? — обратился он к полузадушенному гремлуну.
Свад, с трудом сдерживая гнев, ответил хрипло, но с издевкой:
— Ну-у, дед, ты и сказал — дракон. Я домовой, хранитель очага. Хм, отпусти, пес, задушишь.
— Домовой? — Мужчина нахмурился, словно услышал нечто неприятное. — Это еще что за нечисть завелась? У какого очага хранитель?
— У кухонного, — неожиданно прорычал лохмач с такой яростью, что даже Свад вздрогнул.
— Закрой пасть, нюхач, — осадил его человек. — Это все происки мятежников. Взорвали здание префектуры, мой заместитель погиб. Теперь вот и нечисть появилась. Что с тобой делать, нечисть?..
— Его надо показать княгине, — раздался голос за спиной. Обернувшись, мужчина увидел молодого человека в нарядной одежде из тонкого бархата. Его черные башмаки сверкали, а на ногах были обтягивающие шелковые чулки. Лицо пожилого мужчины расплылось в угодливой улыбке.
— Несомненно, сеньор Верлеос, — произнес он с поклоном. — Сообщите о нем нашей милостивой госпоже.
— Пошли со мной, — приказал молодой человек лохмачу, и тот нехотя, не отпуская гремлуна, побрел за ним.
Висевшего в цепкой руке гремлуна принесли под светлые очи женщины невысокого роста в длинном бордовом платье и с острым, как нож, взглядом.
Она обернулась на шум, улыбнулась молодому человеку и нахмурилась, увидев коротышку.
— Нашли и принесли мне дракона? — рассматривая маленькое тельце проказника, спросила она.
— Нет, это чужой, как выразился нюхач, его поймали на кухне, он там курицу жрал. Нечисть.
— Он умеет говорить? — спросила женщина и подошла ближе, обмахиваясь веером. Затем она поморщилась. — Как неприятно пахнет, я бы даже сказала, весь провонял.
— Чего это я провонял? — недовольно произнес задетый за живое Свад. — Я только неделю назад как мылся.
— А он умеет связно говорить, интересная зверушка, — развеселилась женщина. — Ты кто, коротыш?
— Гремлун, мастер проклятий, великий Сунь Вач Джин. Страшись и ужасайся.
Женщина легко и негромко рассмеялась:
— Какой потешный, Сунь и Вынь. Посадите его в мою камеру, я потом с ним позабавлюсь, и посмотрите, что у него в этой нелепой сумке.
Молодой человек глазами показал на сумку нюхачу, тот рыкнул:
— Она пуста, р-р-р.
— Тогда можешь ее ему оставить. Вечером я им займусь, а сейчас у меня чай. Иди за мной, мой верный Верлеос. — Она, шурша подолом платья, повернулась и пошла прочь. А Свада лохматый нюхач пронес дальше и зашвырнул в узкую и небольшую коморку без окон.
Стук двери и звук проворачивающегося снаружи замка отрезали Свада от остального мира.
Свад упал на холодный каменный пол, ударившись спиной и пятой точкой. От боли и отчаяния он выругался.
— Чтоб тебя блохи заели, лохматый выродок! Я тебя прокляну, только попадись мне еще раз!
Из сумки раздался тихий голос Артема:
— Свад, кого ты проклинаешь?
— Нюхача, — прорычал Свад, поднимаясь на ноги.
— А ты где?
— В тюрьме.
— В тюрьме? Как ты туда попал? — изумленно воскликнул Артем.
— Меня схватил их нюхач. Он унюхал меня и притащил к княгине. Она решила, что я стану ее вечерней забавой. Сегодня вечером она придет. Хочешь, я ее…
— Не надо, — перебил Артем. — Она тебя потом съест, как самка богомола. Ты станешь переваренной пищей и какашкой вернешься домой.
— Упс, — пробормотал Свад. — Я об этом не подумал. Спасибо за предупреждение. Хорошо, что местные не знают о тебе. Они думают, что я — нечисть.
— Как неудачно ты попался, Свад, — разочарованно произнес Артем.
— А что не так? Я, как обещал, привел тебя в замок к княгине. Теперь сам разбирайся.
— Успеем ли мы ее проклясть? — с надеждой спросил Артем.
— М-м-м, мне бы ее вещь… — задумался Свад, осматривая камеру. Его взгляд упал на заколку, валявшуюся на полу. — Хотя, может, шанс есть.
Свад осторожно поднял заколку и осмотрел ее. Из сумки выглянул Артем.
— Полезай обратно, — прошипел Свад. — Пусть думают, что я здесь один.
Он затолкал упирающегося Артема обратно в сумку, спрятал заколку в карман фартука и продолжил осматривать камеру. Время тянулось медленно, словно патока. Напряжение внутри гремлуна росло с каждой минутой. Он думал, как осуществить проклятие, не попав в свой мир. Лицо его носило отпечаток глубокой задумчивости. Но потом лицо его подобрело, он сунул руку в сумку и вытащил маленькую скамейку.
— Это будет жертвенник, — пробормотал он, затем вынул из кармана своего фартука лист бумаги, перо и стал писать послание Неси День Ги. В нем подробно описал случившееся с ними приключение и спросил, как можно проклясть дракониду. Положил лист на скамейку, со вздохом большого сожаления положил жемчужину. Подумал и, скиснув, словно прощался с самым близким человеком, положил вторую и пробормотал что-то невнятное.
Прошла минута, и он с облегчением увидел, как лист исчез. Теперь оставалось ждать. Он прилег на пол рядом со скамейкой и задремал. Легкий звон разбившегося стекла его разбудил. На скамейке лежал лист бумаги. Его же лист, но исписанный с двух сторон.
Свад взял его и принялся читать.
Роза передала привет Артему и ему. Потом написала, что проклясть дракониду не получится, драконы не подвержены проклятиям. Так что нужно использовать другой метод воздействия. Нужна какая-то вещь, которую держал в руках дракон, тогда она сможет наложить на него оцепенение, оно продержится пару-тройку секунд, этого должно хватить, чтобы создать убойное заклятье и попробовать убить дракониду.
Свад достал костяную заколку, покрутил ее в пальцах, положил на жертвенник и обратился к Артему:
— Артем, жемчуг есть? — Ответом было молчание. Он сунул голову в сумку и огляделся, в пещере не было никого. — Ау, тут кто-нибудь есть? — крикнул он. Из-за ящиков показался красный и потный Артем, воровато огляделся и спросил:
— Тебе кого, Свад?
— Мне нужен жемчуг для твоей жены.
— Жемчуг? — не до конца понимая, что от него хочет гремлун, переспросил Артем. — Какой жемчуг, для чего?
— Неважно, надо действовать быстро, твоя Роза создаст амулет, который на время обездвижит дракониду, вы за это время успеете ее убить.
— Ах, это! — облегченно воскликнул Артем. — Вот жемчуг, — он бросил ему мешочек. — Это все?
— Все. А где Мазулина и толстяк?
— Она повела пленника справить нужду.
— А ты что делаешь за ящиками? — подозрительно глядя на Артема, спросил гремлун. — Не вздумай тут нагадить, Артем, тут припасы, еда…
— Я не гажу…
— Иди уже, — послышался недовольный голос из-за ящиков, и появилась гоблинка, сверкнув голой грудью. Свад вытаращился на нее и все понял.
— Вы что, — он потер указательные пальцы рук друг о друга, — это самое? Извращенец, вот царице расскажу…
— А я Луше, — парировал Артем, и Свад тут же нахмурился.
— Мне все равно, что вы делаете, извращенцы, — и он тут же скрылся, а рука гоблинки затащила Артема за ящики, оттуда послышался негромкий женский смех.
Свад, тихо хихикая, вернулся в свою маленькую комнату и отправил заколку в свой мир. Он сел на скамейку и стал ждать ответа. Уходить в свою сумку он не решался: если кто-то зайдет и обнаружит его отсутствие, начнется ненужный переполох. Так он просидел около получаса в тишине, нарушаемой лишь его прерывистым дыханием. Вдруг заколка вернулась, но в этот раз с короткой запиской: «Вручи эту заколку дракониде и атакуй ее».
Свад с удовлетворением смотрел на послание, чувствуя, как сердце наполняется злорадным торжеством. Он знал, что его свояченица снова сыграла свою роль, и это придавало ему уверенности.
Через час дверь коморки открылась, и внутрь вошли женщина-драконид в бордовом платье и молодой мужчина, приведший его и нюхача в покои княгини.
— Ну, малыш, мы готовы с тобой повеселиться, — произнесла женщина, но ее голос оборвался, когда она заметила заколку на скамейке. — А это еще что такое?
— Это моя скамейка, — ответил Свад, поднимая заколку и демонстрируя ее женщине. — А это, кажется, ваше.
Женщина машинально взяла заколку из его рук и вставила ее в свои пышные волосы.
— Это я ее в прошлый раз обронила, — произнесла она, облизнувшись раздвоенным языком. — Так ты расскажешь мне о своем хозяине-драконе, малыш? Или мне придется вытянуть из тебя правду? — Она протянула к нему свои когтистые руки.
Свад, испугавшись ее хищного взгляда и намерения схватить его, заорал во все горло:
— Замри! — Затем, преодолевая страх, он крикнул еще громче: — Артем, атакуй! — Драконида застыла, ее глаза расширились, а в них вспыхнул огонь ярости. Она не могла пошевелиться.
Свад мысленно сосчитал до четырех, и женщина обрела способность двигаться. В этот момент за ее спиной раздалось зловещее гудение. Она начала оборачиваться, но гремлун в отчаянии схватил скамейку и изо всех сил запустил ее в голову женщины. Скамейка врезалась в висок дракониды, и она издала пронзительный крик. Ее тело пошатнулось, и она резко обернулась, ее руки превратились в огромные когтистые лапы.
— Ты заплатишь за это! — прошипела она, оглядывая комнату. Но Свад уже исчез, а звук циркулярной пилы стал громче. Верхняя половина тела дракониды начала падать на пол, когда пила резонатора, пройдя сквозь нее, врезалась в стену. Отскочив, она разрезала молодого парня, снова прошлась по женщине, отрезав ей ноги, и с визгом вылетела через открытую дверь.
Из сумки Свада выскочил Артем, его глаза горели решимостью. Полупрозрачный дух дракониды висел над истекающим кровью телом. Верхняя половина тела лежала на полу, кишки раскиданы, на полу море крови. Ее глаза, еще живые, полные ненависти, смотрели на Артема.
Артем не мешкая схватил улетающий дух, но затем, с горечью в сердце, отпустил его.
— Иди, дракон, в свое последнее пристанище, в свой драконий рай, — прошептал он.
Дух ввинтился в потолок и исчез. Внезапно Артем услышал шипящий голос:
— Спасибо тебе, собрат, за то, что отпустил мою дочь. В награду возьми ее умения…
Голос начал затихать, но Артем уже не слышал его. На него налетел осьминог и потащил прочь. С облегчением и чувством выполненного долга он летел через миры и потоки энергий. В его голове зазвучали новые мысли:
«Доступны новые умения: дыхание смерти и мгновенное перемещение».
«Не нужно», — отмахнулся Артем, и его сознание сосредоточилось на выборе. Он выбрал «Ускоренное умение разрушителя материи» и «Усиленные ледяные иглы». Затем закрыл глаза, погружаясь в тишину и спокойствие.
Лениво мысленно спросил: «Вы что-нибудь получили?»
Степа мрачно ответил, что он лишен права получать новые умения, он не участвовал в битве.
А Красотка томно ответила, что получила больше, чем умение: «Семя старшего дракона».
— Ого! — воскликнул Степа, и их полет прервался падением на пол в бывшем храме Нарны.
Артем поднялся и потер зад. Прибытие в мир, где он стал драконом, было не самым приятным. Из воздуха возник Степа в образе молодого орка и гоблинка, они ругались.
— Ты что, не могла дождаться меня? — сжимал кулаки Степан и наступал на маленькую гоблинку.
— Не могла, я старше тебя и созрела для соития. И в следующий раз могла стать объектом атаки зрелого дракона. Пока нам попадались малыши, как ты. Но теперь все изменилось, мы… Вернее, Старший убил зрелого драконида, и шутки закончились. Слишком медленно растешь, Степа, я не хотела рисковать, и вообще Старший мне более симпатичен, чем ты, у тебя клыки. — Красотка с вызовом посмотрела на орка и, вильнув задом, исчезла. Степа поджал губы и посмотрел на растерянного перепалкой спутников Артема.
— Прости, Старший, я имел на Красотку виды. Теперь надо будет искать себе пару. На это уйдет не одна тысяча лет.
— Найдешь, — уверенно произнес Артем. — Мы поможем.
— Правда? — обрадованно спросил орк и широко, радостно улыбнулся, показав массивные клыки.
«Клыки и правда большие», — подумал Артем.
— Иди к себе, Степа, — мягко произнес Артем, и орк, вздохнув, исчез.
Артем почувствовал непреодолимое желание уничтожить следы пребывания тут Нарны. Он принял образ ледяного дракона и был приятно удивлен: его размер заметно увеличился, он головой подпирал потолок. Лапой подцепил жертвенник, поставил его и приложил свою лапу.
— Это мое место силы и власти, — прорычал он, разрывая ткань материи и пространства. Огонь охватил жертвенник, выжигая чужое присутствие. Затем наступила гнетущая тишина.
Тут все закончено, понял дракон и взмыл вверх. Он прошел сквозь свод пещеры, как будто это была дымка тумана, взмыл над замком, на котором светилась печать дракона, и грозно, решительно зарычал, объявляя всем в округе о своей власти над этим местом. Затем, взмахнув крыльями, полетел к своему замку.
В поселениях, окружавших замок дракона, пылали костры. Внизу дикари в страхе и ужасе сжигали устрашающие маски козлов. К людям приходило осознание того, что они творили чудовищные преступления. Шаманы с ненавистью смотрели на атрибуты своей былой власти и молчали. Скорбное молчание накрыло горы, но дракон ничего этого не видел, он рассекал воздух и стремился к себе домой.
Полет был недолгим, дракон интуитивно сжимал пространство перед собой и удлинял его за собой. У него открылись древние знания, наполнявшие его душу радостным ощущением силы и могущества. Он покружил над донжоном в своем замке, опустился ниже, завис над балконом и превратился в человека. Мягко упал на балкон и поспешил вниз.
Было уже утро, когда он вошел в обеденный зал и застал там свою жену. Он обнял ее и прошептал:
— Я кое-что сделал для нас. — Затем отстранился, удерживая жену руками, и, поцеловав, отпустил.
Из сумки вылез Свад, затем Мазулина, и следом выбрался полный человек в несуразной одежде — в фиолетовом камзоле и кожаных штанах озерных жителей. Дионисия с огромным удивлением смотрела на эту троицу.
Артем вспомнил, что не оставил толстяка в его мире, и покачал головой. Затем опомнился и стал представлять новых людей.
— Дионисия, это Мазулина, — сказал он жене. — Она будет новой управляющей в замке. Сообщи это всем слугам, проведи миледи Мазулину по замку и покажи ей все. Она очень способная управляющая. А это… — Он задумался, как представить толстяка. — Это новый начальник моего сыска, сэр Версамор. Господин Версамор, вы готовы служить мне как своему новому правителю, или вас отпустить, чтобы кто-то взял вас в рабство? Вы, в общем-то, свободный человек.
Услышав подобную путаную речь, толстяк растерянно заморгал.
— Я буду служить вам, ваша милость. Но что мне делать? Я никого не знаю.
— Пока осваивайтесь. Дионисия, прикажи, чтобы господину Версамору подобрали подходящий наряд, сводили в баню и приготовили ему новые покои, достойные знатного человека.
Свад как у себя дома прошел к столу, схватил кусок мяса, перекидывая из рук в руки, попытался его сожрать. Мазулина тут же дала ему подзатыльник и, забрав мясо, положила его на стол и строго приказала:
— Марш умываться и переодеваться, потом сядешь, как все, за стол. Если тебя пустят, замарашка. — К удивлению Артема и Дионисии, Свад, вжав голову в плечи, отошел от стола и с испугом посмотрел на женщину, потом просительно на Артема. Но тот уже, полный радостных впечатлений, сообщил жене приятную новость.
— Дионисия, я вернул себе замок дракона и освободил племена горцев от власти демонов. И тебя сейчас освобожу от власти духа ревности.
Он преобразил руку в лапу дракона и наложил ее на грудь жены. В том месте вспыхнул ледяной синий свет. Дионисия вскрикнула и упала на руки мужа.
Артем проговорил:
— Эта женщина моя, и только моя власть над ней.
Тут же, к удивлению присутствующих, с воплями из Дионисии вылетел туманный сгусток, покатился по полу, и Артем узнал его.
— Ты? — зарычал он. — Снова ты вторгаешься в мою жизнь, старик. — Он вытянул руку и не дал сгустку покинуть зал. Синие нити полетели в сгусток и оплели его. Тот забился в их тисках.
Артем резким движением сунул руку в сумку, извлек кружку, полную ледяной воды, и выплеснул ее на сгусток, превратившийся в костер. Вода зашипела, сгусток задергался, его плоть стала таять, а воздух разорвал отчаянный вопль, наполненный безмерной тоской и болью. Вспышка света ослепила всех присутствующих, и когда глаза привыкли к темноте, на полу лежала лишь кучка пепла. Старик, некогда бывший врагом Артема, стал жертвой своих непомерных амбиций.
Артем, тяжело дыша, убрал нити и, увидев, что осталось от поверженного противника, открыл рот, чтобы торжествующе объявить о своей победе. Но не успел он произнести ни слова, как из-за его спины выскочил гремлун. Его глаза горели тревогой, а в руках он держал шестерню, словно оружие. Понимая, что не успевает предупредить, гремлун метнул ее в голову Артема. Шестерня с глухим звуком врезалась в висок, и Артем, не издав ни звука, рухнул на пол, его дыхание стало ровным и глубоким — он заснул.
— Что ты наделал? — первой пришла в себя Дионисия, ее голос дрожал от гнева и страха.
— Я его усыпил, — холодно ответил гремлун, не сводя глаз с женщины. — Иначе мы бы все попали в беду. И не благодари за то, что спас твоего мужа.
Дионисия замерла, ее взгляд метался между Артемом и гремлуном. В этот момент в зал ворвалась жрица богини Нарны — Айгуль. Ее лицо было искажено болью, а глаза полны слез.
— Храм моей богини разрушен! Ее жертвенник сгорел! Статуя богини расколота!.. — закричала она, ее голос дрожал от горя и ярости. — Кто это сделал? Кто посмел?..
— Хозяин гор и владыка небес, — сурово объявил гремлун. — Власть поменялась, подруга. — Он кокетливо посмотрел на девушку. Та растерянно глядела на лежащего Артема, неизвестную девушку и пожилого толстого несуразно одетого человека.
— Как же так? — прошептала она. — А как же я?..
Конец девятой книги
Май 2025 г.
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